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1P Traducciones 
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Sinopsis: 


Repentinamente encontrándose en la era Sengoku, Sagara Yoshiharu, un estudiante normal de 
bachillerato esta a punto de ser asesinado en el campo de batalla. 


Fue salvado por nada más que el hombre que más tarde se convertiría en el infame Toyotomi 
Hideyoshi pero al costo de su propia vida. 


Con la historia completamente cambiada debido a las acciones de Yoshiharu, él intenta hacer las 
cosas bien otra vez, pero parece que la historia esta tomando un curso diferente de la que él 
aprendió en la escuela. 


Oda Nobunaga es ahora una brillante, pero joven señorita llamada Oda Nobuna. Yoshiharu 
empieza trabajando bajo su mandato para traer la historia de regreso a su curso original y 
encontrar su camino de regreso a casa al mundo actual. 


Notas de Traducción: 
A lo largo de la lectura de esta historia se han usado estos formatos y palabras en japónes: 


1. Letras en cursiva: Son usadas cuando el traductor inglés hace alguna aclaración de 
terminos. 

2. Tenka Fubu: Término muy utilizado en la novela que se refiere al “Gobierno por lo 

Militar” implementado por Oda Nobunaga. 

Hime: Quiere decir princesa en japónes. 

Wafuku: Quiere decir ropa tradicional japonesa o en otras palabras Kimonos. 

Saru: Significa Mono, que es el apodo del protagonista. 

Tanegashima: Son los arcabuces fabricados por los japoneses en el siglo XVI. 

Gokenin: Unidades de infantería de un señor de la guerra (daimyo). 

Hachimaki: Una bandana que se coloca en el cabeza. 

9. Biwa: Un tipo de láud. 

10. Juunihitoe: Es un kimono ceremonial de 12 capas. 

11. Shikomizue: Tipo de espada japonesa camuflada como un bastón. 

12. Omikuji: Papeles de la fortuna que se consiguen en los templos Shinto. 


pe AO A de 


CONTENIDO 


ADVERTENCIA 


OFENSIVO Y/O EXPLICITO 





Advertencia: 


El contenido de esta traducción contiene material y/o lenguaje que para algunos podría resultar 
ofensivo, explicito y vulgar, si usted es una persona sensible, se recomienda abstenecerse de 
leerlo. 
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Capítulo 1 - Akukan-Ichiryuu (Kanbei Malvada es la Número Uno) 
Durante la Era Sengoku. 


Cuando el poder militar de los Satsuma Hayato del clan Shimazu estaba ascendiendo. Donde 
una larga batalla entre el norte y el sur había continuado desde la época de la Invasión Mongola 
entre los posibles candidatos para conquistar la tierra de Kyushu, la tierra de los Shuras. Esta se 
había reducido a 3 clanes. 


Gobernando Bungo, Buzen, Chikuzen, los cuatro países de Chikugo con el clan Arima de 
Hizen, además del clan Aso del Norte de Higo como sus subordinados, estaba la Kyushu 
Rokakoku-no-Jou (Reina de 6 Países de Kyushu), Otomo Sorin. 


Habiendo ganado el control sobre Satsuma y Osumi, seguido por el Sur de Higo y el Sur de 
Hyuga, estaban las 4 Hermanas Shimazu. 


Y finalmente, al controlar a los clanes vecinos y oponerse el poder militar del clan Otomo, a 
pesar de que eran subordinados entusiastas y ambiciosos de este clan, por ahora, ellos todavía 
estaban esperando pacientemente una oportunidad para traicionarlos y obtener la independencia, 
se trataba del Oso de Hizen, Ryuzoji Takanobu. 


Después de hacer a Sagara Yoshihi del Sur de Higo, su subordinada, el impulso del ejército 
Shimazu que había destruido al clan Ito del Sur de Hyuga y los había expulsado violentamente 
hacia Bungo. Otomo Sorin, para entonces, había designado a Kuroda Kanbei como su nueva 
estratega para construir el "Reino Cristiano” en la ausencia del señor, y forzosamente envió 
soldados a Hyuga. 


Mientras acampaban en formación dentro de Hyuga, el cual era el país donde "la Diosa había 
descendido a la Tierra", una confrontación a escala total entre los 40,000 del ejército Shimazu y 
los 50,000 de las fuerzas Otomo se estaba acercando. 


Hizen yacía en el lado oeste del Norte de Kyushu. En el vasto país que se extendía de norte a 
sur, las hoy en día prefecturas de Nagasaki y Saga, había un montón de penínsulas e islas. Por lo 
tanto, un daimyo fuerte y absoluto no existía en Hizen; varias personas de la localidad, 
poderosos clanes y piratas tenían sus propios baluartes, y la mayoría de ellos eran subordinados 
de la conquistadora de los seis países de Kyushu, Otomo Sorin. 


Omura Sumitada, quién fue el primer daimyo cristiano de Japón, ofreció el puerto de Nagasaki a 
la Asociación Dominus y obtuvo inmensos beneficios de los Nambans. El tenía un vinculo 
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cercano con el misionero Gaspard, en oposición a su subordinación con la indecisa y 
recientemente convertida daimyo cristiana, Otomo Sorin. 


Por otra parte, Arima Harunobu, quién poseía el Lago Ariake que separaba la Península 
Shimabara e Higo, era un ferviente daimyo cristiano. 


En Hirado del Norte de Hizen, cerca de Tsushima, el grupo pirata, la Facción Matsuura, tenía su 
torreón, reinando sobre el área de acueductos de Hizen. La Facción Matsuura era fuertemente 
independiente y no estaba complemente subordinada al clan Otomo. 


Pero allí, había un "Señor Supremo" que intentó unificar y mantener a las personas locales bajo 
la supremacía marcial. El señor del Castillo Saga, Ryuzoji Takanobu. 


El propietario de un cuerpo tonificado y un físico robusto. 


El Clan Ryuzoji. Era un clan muy distinguido de Kyushu, teniendo el pedigrí de los vasallos del 
clan Shōni (descendiente de la familia Fujiwara). Desde su infancia, Takanobu había sido 
desconfiado de los demás debido a la rebelión contra el clan Shóni donde varios de sus hombres 
fueron ejecutados. Los restos del clan Ryuzoji, incluyendo a Takanobu, fueron forzosamente 
exiliados al Castillo Yanagawa en el vecino país de Chikugo. 


Cargando con desconfianza y venganza, y con la voluntad de sobrevivir en el mundo de los 
Shuras a través de la usurpación, Takanobu despertó el principio de la unificación a través de la 
fuerza militar para el tiempo cuando alcanzó la hombría (mayoría de edad) y heredó sus 
derechos de nacimiento. 


En consecuencia, él llevó a cabo una sangrienta guerra de inimaginable brutalidad y 
conspiración, de este modo, obteniendo su venganza. 


Él reprimió al comandante militar que había asesinado a todo su clan por la orden del señor 
supremo y recapturó el castillo Saga. El conquistó la residencia del maestro del némesis de su 
clan, derribando al clan Shóni y emergiendo como el poder más grande entre los locales de 
Hizen. 


Pero, para el clan Ryuzoji los cuales estaban planeando una futura expansión de influencia, 
había un viejo enemigo que servían como un estorbo; ese es, Otomo Sorin de Bungo. 


Al principio, Takanobu se había unido al clan Ouchi los cuales eran los gobernadores del 
Distrito Chuugoku. Después que el clan Ouchi pereció, él se unió al clan Mori, queriendo 
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expulsar a todas las Princesas Daimyo a lo largo de Kyushu como un gobernante supremo, y se 
mantuvo luchando. 


Pero Sorin, quién era una persona reservada, poseía uno de los poderes nacionales más grandes, 
el clan Otomo. Además, con generales veteranos que habían dominado el camino de Shura tales 
como Tachibana Dosetsu y Takahashi Shoun reunidos allí, fue difícil derribarlos. Cuando Mori 
Motonari el más grande archienemigo de Sorin finalmente murió y el clan Mori se retiró 
totalmente de Kyushu, el ejército Otomo lanzó una invasión contra el clan Ryuzoji de Hizen a la 
vez. El ejército Otomo que había repelido a su rival el clan Mori concertaron un encuentro 
definitivo, la Batalla de Imayama, contra el clan Ryuzoji que había perdido su apoyo. Puesto 
que el ejército Mori había abandonado Kyushu, el clan Ryuzoji probó la desesperación, luchó 
duro y su Castillo Saga fue asediado por la abrumadora fuerza del clan Otomo. Sin embargo, 
Takanobu no confió solo en sus vasallos, y, luego de designar a su hermanastra, Nabeshima 
Naoshige, como su mano derecha, apostó todo en un asalto nocturno. Al derrotar al comandante 
supremo del ejército Otomo, Otomo Chikasada, de esta forma el clan Ryuzoji evadió la 
aniquilación. 


El clan Nabeshima mantuvo un clan completo de poderosos ninjas llamados el Escuadrón 
Hagakure bajo su ala. en Kyushu, donde las facciones violentas resolvían todas las cosas en el 
campo de batalla, los ninjas eran despreciados y no tenían valor. 


La imouto de Takanobu, Nabeshima Naoshige, permitió que el Escuadrón Ninja Hagakure 
perdiera su honor, superando sin previo aviso la estrategia del Clan Ryuzoji y atreviéndose a 
jugar un papel activo en el campo 


En contraste de Takanobu que alardeaba de tener un cuerpo inmenso como el de un gigante, 
Nabeshima Naoshige era una Princesa Guerrera parecida a una flor. Sin embargo, a diferencia 
de Takanobu el cual no intentaba disimular sus sentimientos cuando estaba enojado, Nabeshima 
Naoshige ni una sola vez había cambiado su complexión cuando brutal y seriamente llevó a 
cabo la orden de carnicería sin piedad de Takanobu. Los vasallos del clan Ryuzoji le temían. 


El día de la batalla decisiva entre los ejércitos Otomo y Shimazu se estaba acercando... en el 
salón del té del Castillo Saga, Ryuzoji Takanobu y Nabeshima Naoshige celebraron una 
ceremonia del té en absoluto secreto, intercambiando pláticas confidenciales. 


—Mi Imouto. En mi Reino Ryuzoji, ¡solo este Ryuzoji Takanobu debería ser venerado por el 
populacho como un dios! (puta, tenemos un narcisista entre nosotros), No perdones al dios 
pagano. Todos los cristianos que se han inmiscuido dentro de Saga, hazlos cargar esa cruz y que 
suban la colina, tiren piedras hacia ellos y déjenlos morir lentamente. No los maten 
inmediatamente, hay que atormentarlos con el "eli eli lama sabacthani" (dios mio, dios mio, por 
que me has desamparado del hebreo), les permitiré morir a todos después que hayan maldecido 
a ese "Dios" que continúa permaneciendo en silencio. El débil que se aferra a la ilusión de un 
dios que no existen dentro de su cabeza, ¡no tiene ningún valor en mi Reino Ryuzoj1! ¡Fuha, 
fuha, fuhahahahaha! 
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—Comprendo Onii-sama. Pero... si mató a los cristianos con tanta ostentación, la posibilidad de 
rebelarse de Omura Sumitada y la Facción Matsuura, los cuales se están comportando por 
miedo al poder militar de los Ryuzoji, se incrementaría. Si las personas se sublevan contra 
nosotros, temo que la invasión a Higo será difícil. 


—No hay problema mi Imouto. He tomado bebés de sus familias como rehenes. Los mataremos 
cuando te desobedezcan. Ser indiferente a la deslealtad y la traición no esta permitido. Incluso si 
se trata de mujeres o niños, todos saben como matar a los rehenes sin piedad. Después de todo, 
el clan Omura no son nada más que incompetentes y cobardes comerciantes que hacen dinero 
por medio del comercio Namban. En cuanto a la Facción Matsuura, si tú separas los 
comerciantes Namban y los otros de Nagasaki, ellos abandonarán Hirado y perderán sus 
derechos con el comercio Namban. Ellos no pueden oponerse a nuestro orgulloso y absoluto 
poder militar. 


—Todo esta dentro de la mente de Onii-sama, Nabeshima Naoshige asintió un momento sin 
cambiar su expresión. Ahora, esta es la batalla decisiva entre Otomo Sorin y las Cuatro 
Hermanas Shimazu, ella extendió el mapa de Kyushu. La anticipada batalla por Hyuga estaba a 
punto de comenzar. 


El clan Ryuzoji era un clan subordinado entusiasta y ambicioso del clan Otomo. Sin embargo, 
desde el gobernante supremo Takanobu, no había ninguna lealtad hacia Sorin. 


Takanobu creía que todos los Shuras aparte de él eran simplemente sirvientes de bajo nivel. Ni 
siquiera eran dignos de sus vidas. Toda Kyushu sería subyugada eventualmente. 


Él tomaría la autoridad de la vida y la muerte sobre todos en Kyushu. No había ninguna 
intención de ser querido por sus subordinados. El clan Ryuzoji eran leales al clan Shóni y fueron 
casi exterminados. El corazón leal de un guerrero siempre es hipócrita. Por lo tanto, debo 
dominarlos con miedo. 


La única excepción era su imouto, Nabeshima Naoshige. 
Mientras tenga a mi imouto, estará bien. Todos los demás son el enemigo. 


Takanobu y Nabeshima Naoshige gradualmente habían barrido con los poderes hostiles dentro 
de Hizen mientras mantenían la alianza como subordinados tontos de Otomo Sorin. 


Ellos habían estado esperando esta oportunidad. 
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Tan pronto como un agujero aparezca dentro del ejército Otomo, el clan Ryuzoji declararía su 
independencia y revelaría su ambición de conquistar Kyushu. Ese era el plan del Ani (Hermano 
mayor) y la Imouto. 


— Onii-sama. Las fuerzas principales del ejército Otomo lideradas por Otomo Sorin han 
construido una ciudad cristiana llamada Mushiga en Hyuga; ellos se moverán al sur y capturarán 
el castillo Taka a través del camino principal de Hyuga. Por otro lado, un contingente separado 
del ejército Otomo de Bungo ha marchado a Hyuga a través de la montaña. Takachiho ha sido 
capturado y ellos parecen estar marchando para capturar el Castillo Taka. Puesto que tendrán 
que marchar a través de las montañas, ellos consisten en un pequeño número de élites. El líder 
es probablemente Gaspard. También, Gaspard esta siendo acompañado por Frois para evitar la 
completa destrucción de los santuarios Shinto y los templos budistas. 


—Que estúpido. Sorin no entiende lo escarpado de la montaña de Kyushu que separa Bungo y 
Hyuga. Además, es imposible para el Namban que no entiende de la "familiaridad" del lugar. 
Una fuerza separada no es suficiente para una batalla decisiva en el Castillo Taka. 


—No obstante, la fuerza principal Otomo consiste en 50,000 hombres curtidos, Onii-sama. El 
Castillo Taka que los Shimazu están protegiendo es de solo 500 hombres. Incluyendo el ejército 
de reserva, suman 40,000. 


Takanobu recordó la Batalla de Imayama. 


En ese momento, el ejército Otomo que rodeó el Castillo Saga también tenía una abrumadora 
fuerza que sumaba alrededor de 50,000 o 60,000. Las tropas del Castillo Saga solo consistían en 
500 hombres veteranos. Si bien Takanobu alardeaba como el gobernante supremo, una batalla 
frontal decisiva era imposible debido a la diferencia en poder militar. 


Además, en el centro de ejército atacante, estaba el "Raijin" (Dios del Trueno), Tachibana 
Dosetsu, el cual era el símbolo de la valentía del clan Otomo. En batalla, la fortaleza de 
Tachibana Dosetsu era aterradora. A pesar que fue golpeado por un rayo y que tenía la mitad de 
su cuerpo paralizado, rompió sus ataduras y se puso de pie en el campo de batalla. ¡Cualquiera 
que este dudando en dar un paso desde este palanquín solo debería huir!, gritando en voz alta y 
blandiendo su famosa espada "Chidori" (Mil Pájaros) la cual renombró "Raikiri" (Cortador del 
Rayo), pateó a los soldados rasos del clan Ryuzoji aun cuando se encontraba sentado sobre el 
palanquín. 


—Ryuzoji Takanobu, ¡no hay escapatoria! ¡Rindete a la Hime-sama de los Otomo! ¡Este Raijin 
lanzará un Chidori para dividir en dos a este gran oso! 


Siendo un general tan poderoso, el intrépido Tachibana Dosetsu tomó el mando. 
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Incluso un asalto sorpresa no funcionaría. 


Ryuzoji Takanobu, quién tenía una absoluta confianza en su habilidad marcial, intentó apostar 
toda oportunidad de una remontada en un vigoroso combate uno a uno con Dosetsu, pero, él fue 
obstruido por el joven asistente de este, Takahashi Shoun. 


Con una diferencia en edad como la de un padre y su hijo, él era un maestro del desenfunde del 
rayo "iai", y un guerrero poderoso cuya fama militar resonaba por todo Kyushu como el Gishou 
el cual era la mano derecha de Dosetsu. Dosetsu era de un carácter terriblemente temperamental, 
sin embargo, Shoun era imperturbable. A pesar de que todavía era joven, Shoun, el cual estaba 
vistiendo un casco negro oscuro con la punta hacia atrás, ve veía bastante maduro. El era un 
comandante militar que estaba especializado en la defensa en lugar que la ofensiva en ese 
momento. 


—Oyaa-san. Ya no es como en lo viejos días del Suikoden'. Hoy en día, la victoria y la derrota 
de las batallas no son decididas en un solo combate, a pesar de cuanto tiempo pase en esta tierra 
de Shuras. Oyaa-san, ya no puedes pararse sobre el suelo por sus propios medios. Incluso si 
usted es el Raijin, tomar parte en un combate en solitario sobre un palanquín es desventajoso. 
Namusan (Dios del Cielo) da zee. 


—Eel. ¡Eres ingenuo! Ryuzoji Takanobu es el dueño de una naturaleza atroz. ¡El nunca servirá 
a los Otomo! Para prevenir cualquier preocupación en el futuro, ¡no me queda otro opción que 
matarlo! 


—Para luchar justa y limpiamente. Incluso si el altamente orgulloso Takanobu quiere un 
combate uno a uno, Nabeshima intentará asesinarlo Oyaa-san. Sea cuidadoso de los ninjas de 
Nabeshima. 


Para Dosetsu quién no sabe cuando retirarse, Shoun observó toda la zona y tranquilamente 
encontraría el momento ideal para retirarse. Para comandantes que unían todo el ejército, se 
podía decir que ellos eran la mejor combinación. 


El arrogante Takanobu y la tranquila Nabeshima Naoshige; ellos también eran bastante 
compatibles, pero no había esa clase de virtud en ellos dos. Takanobu pensaba que todas las 
existencias humanas excepto su Imouto eran como insectos. 


Eventualmente, el duelo uno a uno no sería concretado. 





1 7K ŽHŠ, Un libro clásico de la literatura china, en español "A la orilla del agua", la historia trata en 
como 108 forajidos logran formar un ejército para repeler al gobierno que los persigue, pero este último 
les concede amnistía y los envía a luchar en campañas contra los invasores extranjeros. 
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En realidad, Nabeshima Naoshige ciertamente asesinaría a Dosetsu si el combate uno a uno 
hubiera sido aceptado. Ella estaba gestando un plan sin el permiso de Takanobu. Shoun vio a 
través de sus intenciones y detuvo a Dosetsu. 


Y en consecuencia, el asedio estaba en un punto muerto. 


La mayoría de los nativos de Hizen fueron con el clan Otomo. Los Omura y Arima también se 
unieron al ejército Otomo. Las fuerzas en el Castillo Saga sumaban 5,000. 


Además, con el clan Shimazu defendiendo de forma extraña y desesperada el Castillo Taka en 
ese momento, un ejército de reserva no saldría de la nada. El Tirano, Ryuzoji Takanobu había 
hecho demasiados enemigos dentro de sus dominios. Al tratar a los demás como formas bajas 
de vida y matarlos indiscriminadamente, ellos se convertirían en enemigos. En contraste, Otomo 
Sorin que era una persona reservada, y, por lo tanto, indulgente hacia el enemigo. Después de 
experimentar la vida como una Shura de Kyushu, ella estaba constantemente preocupada por las 
rebeliones. Tachibana Dosetsu y su mano derecha habían estado luchando por ejecutar a 
cualquier general que se rebelará contra el clan Otomo y en consecuencia apenas habían 
mantenido compacto el control del clan Otomo. Debido a que ella era indulgente, las fuerzas 
Otomo se habían estado expandiendo en número. 


Era una guerra de asedio desesperada donde nadie podía ver refuerzos en absoluto. Incluso 
Takanobu estaba preparado para su muerte. Nabeshima Naoshige siempre había preparado una 
lápida en lo que respecta a su destino. 


— Nosotros, hermano y hermana, hemos matado a demasiadas personas. Quizás este es el 
trabajo del resentimiento de los muertos. Si muero, entonces, al menos moriré con Onii-sama, y 
por lo tanto le transmitió su voluntad. 


No obstante, Takanobu obtuvo una oportunidad para una remontada. 
El Escuadrón Ninja Hagakure de Nabeshima Naoshige trajo una información inconcebible. 


Como siempre, la tímida Otomo Sorin no participó en el asedio del Castillo Saga. 


Ella estaba esperando en la retaguardia mientras guiaba a la fuerza principal. 


Debido a que el estancamiento ya no podía ser mantenido, "al joven soldado Otomo Chikasada 
se le dio una parte del ejército principal", y fue designado como el general supremo del ejército 
que se había adentrado dentro del Castillo Saga. 
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Incluso si Sorin era conocida por temer la tensión de la batalla al punto que ella quería 
regurgitar, ese todavía era un cuento difícil de creer. Si ellos no podían aguantar el 
estancamiento, si las fuerzas principales se unieran junto con Dosetsu, entonces el Castillo Saga 
caería fácilmente. ¿Quién rayos es este Otomo Chikasada?, Nunca he escuchado ese nombre 
antes, Takanobu no creía lo que oía. 


Las palabras de su Imouto continuaron haciendo que Takanobu se sintiera más sorprendido y 
molestó al siguiente instante. 


—Parece ser algún chico del clan Otomo. Otomo Sorin tomó a Chikasada como su "Otouto" 
(hermano menor) dentro de la familia principal y pretende darle un logro distinguido al 
conquistar el Castillo Saga para hacerlo el daimyo de Hizen. 


¡Maldita Sorin! ¡Qué piensas que son los Shuras de Kyushu! A este paso, ¡harás que el Raijin 
incline sus rodillas ante este joven que no tiene ninguna fama militar! En verdad eres tonta, 
¡Otomo Sorin! Existe una diferencia entre los festivales y las batallas, ¡que lunática! 


—Tomar el cuello de Takanobu... ¿Por qué no das esa orden personalmente? ¿Por qué hacer que 
un Otouto sin ninguna experiencia de batalla cargue con toda la responsabilidad? ¡Esa persona 
blanda! 


Takanobu era un hombre arrogante que despreciaba a cualquiera aparte de él como si se trataran 
de gusanos o basura, con solo su Imouto, Naoshige, como la excepción. 


No había nadie en quién pudiera confiar entre los Shuras de Kyushu. Ya sea un daimyo, un 
vasallo o el populacho, cuando sea necesario, ellos traicionaran. Solo una. Solo su hermana no 
lo traicionaría. Si es así, las existencias humanas que podrían ser de confianza entre los Shuras 
de Kyushu solo podían ser los propios hermanos. Si la Imouto Naoshige lo traicionará también, 
entonces no sería posible confiar en nadie más en este mundo. En ese momento, su corazón se 
rompería por la ira y la desconfianza. 


Por otro lado, Otomo Sorin tuvo un lugar de nacimiento que era diferente al de los pequeños y 
débiles nativos tales como los Ryuzoji, y con una diferente condición de vida. Sin embargo, esa 
persona, a pesar de ser la hija legítima del distinguido clan Otomo, a pesar de ser la mandataria 
del clan, ella no protegió a su Otouto y no tiene valores morales en tiempos de peligro. Ella no 
intentó salir al campo y otra vez usó a su Otouto como carne de cañón para que ella pudiera 
sobrevivir. 


— Así es. Cuando Otomo Sorin luchó contra Mori Motonari. Esa mujer, ¡no envió ningún 
refuerzo a su verdadero Otouto que fue asesinado por las fuerzas Mori durante la sucesión del 


1 P TR ADUCCIONES Página 9 de 291 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


clan Ouchi!, Después de todo, ella es débil de voluntad y debería haber sido desheredada de la 
su posición familiar. Cuando el "Nikaikuruzurenohen" (Extraño Colapso del 2° Piso) ocurrió, su 
padre, madrastra e incluso su hermanastro fueron asesinados "convenientemente" por sus 
vasallos. Se dice que esa mujer fue la mente maestra tras el incidente. Si eso es cierto, entonces 
Otomo Sorin es culpable de parricidio, y por lo tanto, ¡ella es una asesina de hermanos! 


— Tranquilo Onii-sama. Esta es una oportunidad de oro. Llevaré a cabo un asalto nocturno 
cuando el novato Otomo Chikasada haga el campamento sobre la cima de la colina. Dejaré solas 
a las otras tropas y correré hacia Otomo Chikasada. Si tomó de rehén al Otouto de Sorin, 
deberíamos ser capaces de imponer paz con condiciones favorables. 


En consecuencia, Nabeshima Naoshige llevó a cabo un desesperado asalto nocturno y capturó a 
Otomo Chikasada maravillosamente. 


Sin embargo, —¡Espera! ¡No lo mates! ¡Úsalo como un rehén Onii-sama!, Takanobu, quién 
encaró a Otomo Chikasada, ignoró las palabras de protesta de su Imouto. Él le ordenó a uno de 
los Ryuzoji Shiten'O (Cuatro Divinos de Ryuzoji), Narimatsu Nobukatsu, decapitar a Otomo 
Chikasada que estaba llorando y rogando por su vida con un —¡Por favor perdona mi vida!, A- 
Aneue..., lo conservó en sal y lo envió de regreso a Otomo Sorin. 


—A pesar de ser un hijo legítimo, ella no intentó proteger a su Otouto. Por el contrario, ella se 
mantuvo escondida detrás de su Otouto. Maldita Sorin, ¡esa hermana mayor de débil voluntad 
que sigue permitiendo que sus Otoutos mueran!, una terrible cólera se apoderó de Takanobu. 


—A pesar de estar en Kyushu, la tierra de los Shuras, una hermana mayor que no puede 
proteger a su Otouto no es digna de estar con vida. 


El plan de Nabeshima Naoshige para un resurgimiento parecía haber fallado debido a la 
erupción de ira de Takanobu. 


La cabeza de Otomo Chikasada fue enviada a Sorin. Contrario a las expectativas, de una 
sangrienta batalla en el Castillo Saga que podría haberse considerado como venganza por su 
propio Otouto no estalló, en su lugar, el asedio al Castillo Saga terminó. Un mensaje de 
reconciliación fue enviado al Clan Ryuzoji. 


Si bien el Clan Ryuzoji prevaleció en la batalla, la diferencia de poder militar entre los dos 
clanes era abrumadora. Nabeshima Naoshige, la cual se encargó de la negociación decidió hacer 
al clan Ryuzoji un subordinado del clan Otomo. 
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Sin embargo, por otro lado, Takanobu estaba furioso. —¿Cuándo asesine a tu Otouto?, ¿incluso 
perdiste el valor para vengarte? ¡Maldita seas! ¡Otomo Sorin! ¿Por qué no estás enojada? ¿Por 
qué ya no matarás? A este paso, ¿no quedará la muerte de Otomo Chikasada sin sentido? ¡La 
única mujer que es importante para mi es Naoshige! Ciertamente, ¡esa Princesa Guerrera es más 
indulgente al ser subyugada! 


Sin abandonar su ambición de asumir el título del Conquistador de Kyushu, él prometió que se 
convertiría en un gobernante supremo más monstruoso que Otomo Sorin. 


Esa bruja que había sacrificado tranquilamente a sus parientes y Otouto para auto-protegerse no 
tenía derecho de vivir en Kyushu. 


Nabeshima Naoshige tranquilamente susurró al oído de Takanobu, el cual estaba enfurecido 
mientras recordaba la Batalla de Imayama. 


—Onii-sama. Por favor no te enojes por mi bien. Pensaré en un plan que te convertirá en el 
gobernante supremo de Kyushu. 


—-+** Es cierto. Entiendo el movimiento de las fuerzas Otomo. 40,000 del ejército Shimazu y 
50,000 del ejército Otomo, para chocar en el Castillo Taka de Hyuga... Además, la estratega 
Kuroda Kanbei de los Otomo de la cual desconfíó, “a través de la astucia del clan Ryuzoji, le 
ofreceré el territorio Buzen Nakatsu de los Otomo, en un trato privado por 12,000 kokus luego 
que el ejército Otomo triunfe contra el ejército Shimazu”. Por supuesto, no es suficiente creer 
que Kuroda Kanbei también no este haciendo un plan traicionero. Sin embargo, es seguro que el 
clan Otomo, los cuales han invitado a ese misionero Namban y a la estratega del clan Oda están 
en medio del colapso. Tenemos que explotar esta oportunidad. Si nos perdemos esto, la 


oportunidad por la libertad se perderá. 


El país que Ryuzoji Takanobu en realidad quería era Chikuzen. Esto debido a que allí se 
encontraba el Puerto Hakata. Mori Motonari también continuó gastando sus recursos batallando 
contra el ejército Otomo para obtener el Puerto Hakata. 


—Onii-sama. Sin embargo, también Otomo Sorin no envió a todo el ejército a Hyuga. Todavía 
queda el Raijin Tachibana Dosetsu en el Castillo Tachibanayama que vigila el Puerto Hakata. 
En el Castillo Imaya, esta su compañero, Takahashi Shoun. Aquellos dos hombres harán una 
sólida defensa en Chikuzen. Por supuesto, se están quedando juntos para responder a la posible 
venganza de Onii-sama. 


—El Castillo Imaya es pequeño; si todos los soldados se reúnen, solo serán cerca de 800 
hombres. Sin embargo, una considerable cantidad de sacrificio es necesaria para matar a ese 
Shoun... El problema es el Castillo Tachibanayama. ¿Cuánto poder militar hay allí?, Si Dosetsu 
está liderando una multitud y se esconden adentro, el Castillo Tachibanayama no caerá 
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fácilmente. Ese viejo general es un verdadero héroe que incluso yo reconozco. No tiene nada 
que ver el hecho que la mitad de su cuerpo esta paralizado. El espíritu de lucha que ese tipo 
libera es aterrador. No parará de volver locos a los soldados. Si Dosetsu y Shoun lideran a los 
Shuras, ellos se convertirán en soldados de la muerte. 


—¿Por qué hombres como ellos siguen a una princesa debilucha?, ¿una bruja que mató a su 
hermano tal como Otomo Sorin? Ser tan entregados a eso es incomprensible. 


Takanobu chasqueó su lengua. A pesar de que el clan Ryuzoji había engrosado un fuerte 
contingente de vasallos, el Ryuzoji Shiten'O, si Dosetsu y Shoun fueran a ser agregados como 
sus subordinados, entonces el Clan Shimazu ya no sería digno de temer. 


—Ahora, con todo el poder del Escuadrón Ninja Hagakure, daré mi mejor esfuerzo para revisar 
cada movimiento de Dosetsu. Esto se revelará pronto. 


—No creo que aquellos dos tampoco estén viendo declinar a Otomo Sorin. Incluso ahora, Sorin, 
la cual se ha convertido en una cristiana oprime a los Usa Hachimanguu, ¿verdad? 


—Puesto que no sabes como manejar Chikuzen, lo vamos a posponer por ahora. Atacaremos la 
Península Shimabara del Sur de Hizen y conquistaremos al clan Arima. Queda la opción de 
tomar el control del arroyo Ariake e ir a Higo en bote. 


—Umu. El clan Sagara del Sur de Higo es subordinado del clan Shimazu. Si permito que los 
Shimazu avancen más al norte, ellos invadirán Hizen. En ese caso, deberíamos atacar temprano 
el Sur de Hizen e Higo. 


—Onii-sama. Los nativos del Norte de Higo... Muchos clanes incluido el clan Aso, ya han 
tomando control de eso. Kai Soun los esta controlando. 


—S1 bien, he escuchado que sufrió una herida mortal en Hibiki-no-Hara, esa persona todavía es 
tan tonta como siempre. Continuar sirviendo al clan Aso que intentó matarlo en el campo de 
batalla. 


—Ara. Onii-sama, ¿podría ser que podrías ejecutar a un vasallo como ese? No obstante, el 
Ryuzoji Shiten'O son leales a Onii-sama, incluida yo misma. 
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—Hmph. Solo tú que eres mi Imouto eres especial. Eres mi Imouto y no mi vasalla. No hay 


opción de matarte cuando viene de conquistar el mundo por medio de la fuerza militar. Un Ani 
blandengue que no puede proteger a su Imouto no tiene el derecho de vivir en Kyushu. 


—Como se esperaba de Onii-sama. Pero... En cuanto a mi, podría matar a Onii-sama. Hay veces 
cuando el corazón de una persona podría cambiar dramáticamente. Entre más violento el 
corazón es, más grande es el cambio que haría. 


—Hmph. Por eso. Si nadie más tiene el calibre para convertirse en el gobernante supremo de 
Kyushu... En ese momento, puedes hacer lo que quieras. Te entregaré el clan Ryuzoji en 
cualquier momento. 


—+*** Es una broma, Onii-sama. Por favor no digas algo como eso. 


Nabeshima Naoshige a quién le habían entrado lágrimas en sus ojos se aferró del brazo de 
Takanobu. Naoshige nunca mostraba sus sentimientos enfrente de los vasallos. Es diferente en 
este salón del té donde aquellos hermanos podían pasar el tiempo a solas sin que nadie los 
interrumpiera. 


—Pero, incluso si avanzó al este de Chikuzen o ir al sur de Shimabara e Higo, todavía queda un 
castillo que debemos subyugar, murmuró Takanobu. 


—Ese es el Castillo Yanagawa en Chikugo... Al Oeste, Hizen; al norte, Chikuzen; al este, 
Bungo; al sur, Higo. El Castillo Yanagawa es el punto de nexo del los Seis Países de Kyushu. Si 
obtenemos el Castillo Yanagawa y el ejército Ryuzoji lo protege y controla completamente, 
podemos enviar tropas a cualquier parte. Por el contrario, si no tomamos el Castillo Yanagawa, 
nuestra estrategia y tácticas serán grandemente restringidas. A pesar de que ella es la Rokakoku- 
no-Jou (Reina de los Seis Países), Otomo Sorin que permite que queden desatendidos sin asumir 
el poder absoluto en verdad es una persona estúpida más allá de las palabras. 


— No obstante, en el Castillo Yanagawa, se encuentra el clan Kamachi al cual le debemos 
una gran deuda de gratitud. No fue el clan Kamachi aquellos que recibieron a Onii-sama con un 
espíritu caballeresco y lo apoyaron cuando el clan Ryuzoji fue traicionado por su maestro y 
enviado a la ruina, ¿y cuando los vasallos se rebelaron contra Onii-sama cuando tomó el control 
del clan y fue desterrado de Hizen?, Onii-sama fue capaz de retomar el Castillo Saga debido al 
apoyo del clan Kamachi. 


—Hmph. Sin embargo, el clan Kamachi es vasallo del clan Otomo. Durante la Batalla de 
Imayama, ellos no llegaron a nuestro lado cuando el Castillo Saga fue asediado. Ellos también 
participaron en la Guerra de Hyuga al lado del clan Otomo. 


1P TRADUCCIONES Página 13 de 291 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


— Es imposible arrebatar el Castillo Yanagawa, Onii-sama. El clan Kamachi ciertamente 
desplegó tropas a Hyuga, pero, el actual mandatario de la familia, Kamachi Shigenami dijo, 
"Juré lealtad a Otomo Sorin, pero no tengo ningún interés en un reino de cristianos", y regresó 
al Castillo Yanagawa con 2,000 soldados. Aquellos que se quedaron en Hyuga solo son 1,000 
soldados viejos que son liderados por el Otouto de Shigenami junto con su padre, Muneyuki, el 
anterior mandatario del clan que apoyó al clan Ryuzoji en aquel entonces. 


—¡Hmph! El Ani que abandonó a su padre y Otouto en el campo de batalla... Él es un hombre 
que no es digno de vivir, la frente de Takanobu se arrugó mientras alzaba la voz. 


—Sentimos gratitud hacia Muneyuki. Pero para el joven que abandonó a Muneyuki y a su 
Otouto para retirarse al Castillo Yanagawa, no tenemos ninguna gratitud o justicia para él... 


—Onii-sama. Alto. Si continuamos viviendo en Kyushu y traicionamos al clan Kamachi al cual 
le debemos una gran gratitud, el clan Ryuzoji perdería completamente la confianza. Las 
personas que traicionarían al clan Ryuzoji también podrían aparecer. Más que eso, Onii-sama, 
¿no podrías hacer que tu hermanastra Tamatsuru se case con Shigenami? Los dos clanes pueden 
concluir en una alianza a través del matrimonio. 


—Tamatsuru, huh. Esa persona solo es una pieza libre. Solo un poco más que una Imouto que 
es bienvenida como una hermanastra para establecer una alianza sólida. 


—Si vamos con esa lógica, entonces ni siquiera soy tu verdadera Imouto, Onii-sama. Yo... soy 
tu hermanastra, verdad, ¿Onii-sama? 


Takanobu cubrió su rostro con ambas manos. El gimió como una bestia salvaje. 


Cuando los recuerdos que él no quería recordar resurgieron, Takanobu soportaba su rabia de 
esta manera. Si el no lo hubiera soportado, su cuerpo posiblemente se habría desmoronado. 


—-** No. Es diferente. Si bien ella también es una hermanastra, ella es diferente de ti, Naoshige. 
No me recuerdes esa memoria tan desagradable. ¡Ya nos deberíamos haber olvidado de eso! 
¡Deberíamos haberlo hecho! 


—L-Lo siento, Onii-sama. Sin embargo... incluso si luchas contra el clan Kamachi, el Castillo 
Yanagawa es una fortificación famosa por todo el mundo. Ni siquiera es posible penetrarla 
luego de 3 años. Incluso si usamos todo el potencial del Ryuzoji Shiten'O o el poder total del 
Escuadrón Ninja Hagakure. 
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—=*** Hmph. Es cierto. Los clanes Ryuzoji y Kamachi son amigos eternos... en ese caso, vamos 
a invitar a Shigenami a una fiesta del té en el Castillo Saga, mi Imouto. 


Nabeshima Naoshige adivinó que es lo que su Onii-sama estaba tramando. Después de 
contemplarlo dijo, —... Entiendo Onii-sama. Todo va de acuerdo a la autoridad de Onii-sama. 
Yo, Naoshige llevaré a cabo la orden de Onii-sama sin falta, ella asintió mientras sus hombros 
caían. 


Detrás de Naoshige, un gato negro hizo un "Nyaa", era una voz parecida al llanto de un bebé 
humano. Ocasionalmente, cuando Naoshige recibía una orden de su hermano para matar a 
alguien, el gato negro que ella tenía con certeza aparecería y haría ese sonido. 


—Naoshige. Incluso si aun no es suficiente, incluso si quedo condenado al infierno por la 
eternidad. Me convertiré en el gobernante supremo de Kyushu. No le confiaré las políticas a 
alguien como Sorin. ¡Kyushu sera conquistada por la fuerza militar y me convertiré en el 
monarca absoluto sin oposición! Por esa razón, no importa cuánto mis manos estén empapadas 
con sangre humana, ¡no me molesta en absoluto! No importa lo que el mundo diga, no importa 
lo que mi corazón diga, no habrá ni una mota de polvo en mi "Hadou no Jinsei" (Onda de Vida 
literalmente) ¡No habrá ningún arrepentimiento! Sobre los reinos, Otomo Sorin de Mushiga que 
solo observa las cosas como la "cabeza" de una estructura es solo una ilusión. En esta verdadera 
tierra de Kyushu, lo construiré. Eso es, ¡el reino de Ryuzoji! ¡Aquel que se atreva a meterse en 
mi camino de la conquista de Japón será ejecutado! 


¿Cuántas veces él había declarado esto? Los ojos de Takanobu, que proclamaba ese ultimátum 
enfrente de su Imouto, estaban llenos con una ira absoluta y locura, con un tinte de tristeza, al 
punto que Naoshige ya no podía verlo directamente. 


A 


Shimazu lehisa, la cual estaba liderando una fuerza de vanguardia de 1,000 soldados Shimazu 
de los Satsuma Hayato, se apresuró a entrar al Castillo Taka el cual había sido construido en la 
cima de la colina entre Tanisetogawa (Valle del Río Seto) (Actualmente Kiriharagawa) y 
Takigawa (hoy en día Omarugawa). 


El ejército Otomo había avanzado a Mushiga. Juzgando por esta maniobra, ellos emigrarían del 
sur por el camino principal de Hyuga y cruzarían Mimigawa. Esas vistas eran claras como el día 
una vez alguien se precipitará hacia el Castillo Taka. El Castillo Taka debería ser la base más 
importante al Sur de Hyuga, si cae, Osumi estaría en la esquina de Hyuga. 
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—;¡lehisa-sama! 
—¡ Hemos traído 1,000 hombres!, con esto, ¡el Castillo Taka puede luchar! 
—Vamos ¡preparen los akumaki! 


Debido a que solo había 500 hombres en el Castillo Taka, la llegada de lehisa que estaba a 
cargo de los asuntos militares del clan Shimazu fue la más ovacionada dentro del castillo. 


Entre las 4 Hermanas Shimazu, lehisa todavía era joven y pequeña. Pero, ella ya era una genia 
en los asuntos militares y estrategias, y esto ya estaba demostrado con el Tsuri no Buse (Campo 
de Pesca Oculto) que había sido llevado a cabo en la Batalla de Kizakihara y extendido con el 
Ugachi Nuke (Taladrar y Extraer) en Hibiki-no-Hara. La evaluación y popularidad de lehisa 
había ascendido entre las personas de Hayato del ejército Shimazu. Si la Takegami, Shimazu 
Yoshihiro, y la genia de las artes militares, Shimazu lehisa, trabajaban juntas, no habría nadie en 
Kyushu que se les pudiera poner a la par. Los hombres estaban emocionados por la llegada 
lehisa en las cercanías. 


El embajador de paz para el ejército Otomo era el hombre del futuro, Sagara Yoshiharu. La que 
se unió a las Tropas Sagara era la Nee-san de Yoshiharu "Sagara Yoshihi"” como el dúo de 
hermanos que trascendían el tiempo y el espacio. Ellos se movieron junto con lehisa para ir a 
Mushiga con el fin de entablar negociaciones de paz. 


—Kanbel y Frois-chan ya se deben haber adelantado con Sorin. Una vez entremos a Mushiga, 
seremos capaces de negociar la paz. 


—No creo que vaya a ser tan fácil, Yoshiharu. —Ya sea el reino de Dios o el reino de Sorin, 
Otomo Sorin que desea construirlo en Hyuga no parará de acosar este lugar. 


—¿Es así Yoshihi? 


—¡Oye! ¡Piensa en tus modales como el Otouto llamando a su Ane con honoríficos! ¡Dirígete a 
mi como Yoshihi-oneesama!, Hace unos días atrás, el clan Sagara estaba aliado con el clan 
Otomo; he visto el rostro de Otomo Sorin y me convertí en su conocida. La desconfianza en sus 
vasallos y familia en verdad era molesta. Construir un reino que consiste en ella y los cristianos 
que comparten su misma creencia en Hyuga, ella intenta escapar de esos conflictos. No se puede 
decir que Sorin es una cristiana pura. Ella esta tratando de hacer un reino donde no estará 
asustada por la sola posibilidad que los vasallos y las personas se rebelen contra ella. 
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—En efecto Yoshihi. Estás familiarizada con Kyushu. En verdad eres una general interina de la 
que puedo depender. 


—;¡Es Onee-sama!, Soy tu Onee-chan, ¡¿verdad?! 
—Es incómodo llamarte Onee-chan, así que solo te llamaré por tu nombre. 


—+*** ¿De veras?, Puesto que un matrimonio no pudo celebrarse entre una Onee-chan con su 
Otouto, me pondré triste si te llamo Onee-chan. Ya que eres un niño mimando, no queda más 
remedio. No te preocupes. Tu Onee-chan te protegerá hasta que encuentres una novia. Ya sea 
dormir juntos, tomar un baño juntos o hacer un bebé, cada uno de tus deseos, esta Onee-chan te 
acompañara. Fufufu. 


—;¡Tu ilusión se esta saliendo de control! ¿Cuán brocon puede llegar a ser mi Yoshihi-neesan? 
No hay de otra. Te llamaré nee-san desde ahora. 


—Nyaa. ¡Sagara en verdad esta siendo presionado por su hermana mayor! ¿Quieres comer algo 
de akumaki? 


—Ooh. Vamos a comer. Oh, lehisa, ¡esto es! ¡Esto en verdad es delicioso! 


—Heh heh heh. Agarra tantos akumaki como quieras. En cuanto a la comida, ya que hice 
muchos, ¡comelos! ¡Este que esta abierto es un akumaki de flor de sakura! ¡Este otro tiene sabor 
a té verde! 


—0O-Ooooh, ¡este también esta bueno! lehisa. ¡Quizás tu especialidad es cocinar platillos 
wagashi (pastelería japonesa)! 


—H-He estado entrenando en los quehaceres del hogar como parte de mi entrenamiento de 
novia. Es porque mi tutor Nitro Musashi-dono esta bien versado en los platillos, así que... pero, 
Sagara, no te saltes el guiso de carne de los pastelillos. La especialidad de Satsuma es el tazón 
de cerdo. En cuanto a Hyuga, ¡es el pollo! En el camino a Mushiga, capturé dos pollos y los 
puse en una olla. 


—El pollo local de Hyuga... Gulp... es delicioso... ¡Este yakitori (pollo a la parilla) también sabe 
bien! lehisa, ¡te convertirás en una buena novia en el futuro! 
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—Hehe. Conquistar a un hombre se hace a través de su estómago. Musashi-dono, lo que decías 
era verdad. 


—* Kuh. No puedo menospreciar a esta chica por agasajar el apetito de Yoshiharu. Sin 
embargo, ¿qué puedes hacer con un pastel de arroz sazonado con cenizas? ¡A pesar de la 
condición del país donde las cenizas del Sakurajima caen sin cesar...! ¡Todavía no puedo 
entender el paladar de los hombres de Satsuma! 


—¡Hacer comida de la carne de oso es estúpido! ¡Las personas de Higo tampoco puede decir 
que son mejores! 


—¡Mujer insolente! ¡Yo soy diferente de Tokuchiyo! ¡Yo no como osos! 
Desde aquí a Mushiga, Yoshiharu, Yoshihi e lehisa viajarían en trío. 


Por supuesto, eran escoltados por unos cuantos soldados. Ya que al final, ellos eran mensajeros 
de paz, ellos no podían llevar un ejército. 


Las tres personas estaban observando encima de la Llanura de Hyuga en la torre de observación 
del Castillo Taka. 


Desde el Castillo Taka hasta Mushiga, los dos coincidían en Mimigawa en el camino principal 
de Hyuga en línea recta. 


En contraste, las fuerzas principales de los Shimazu lideradas por las tres hermanas, Yoshihisa, 
Yoshihiro y Toshihisa estaban marchando desde el Castillo Sadowara hacia el Castillo Taka. Su 
marcha fue retrasada debido a una imprevista lluvia torrencial. Solo los mil hombres de la 
vanguardia guiados por lehisa habían llegado al Castillo Taka. Están en la situación donde 
ninguna fuerza de reserva ha llegado todavía. 


—Los caminos, planicie y dos ríos. Con el castillo construido entre los ríos y la ribera seca 
enfrente de este. Si esta dibujado sobre un mapa, la topografía es perfecta para una batalla. Una 
vez esto concluya en una batalla decisiva, se convertirá en una lucha desesperada a muerte en el 
Castillo Taka que permanecerá en la historia de Japón... En este momento, en Honshu, Nobuna 
y Juubei-chan están acorraladas en una esquina. No hay tiempo para descansar. Debo ir 
inmediatamente a Mushiga. 
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—A este paso, el tiempo que le queda a Nobuna esta disminuyendo rápidamente. ¿Qué es lo que 
está haciendo Kanbei?, Yoshiharu apretó sus dientes. Desde atrás, Yoshihi lo abrazó 
gentilmente con sus delgados brazos. 


—Fufu. No entres en pánico Yoshiharu. En un estado peligroso como este necesitas estar 
calmado. La diplomacia no es posible con un estómago vacío. Si no tienes ningún conocimiento 
fundamental sobre Kyushu de ante mano, la persuasión se saldría de control. Mira, Onee-chan te 
abrirá un akumaki para ti. 


— Y -Y-Y -Yoshihi-neesan. E-E-E-Este es un campo de batalla. ¡N-N-N-No te aferres a mis 
brazos! ¡Los ojos de lehisa son aterradores! 


—¿Y qué? Es precisamente porque mañana podrías morir en el campo de batalla que debemos 
estar en buenos términos como familia en esta limitada cantidad de tiempo. ¿No eres tú el que 
entrenó mi cuerpo para ser así? ¿Por qué te esta dando tanta pena ahora? No seas reservado y 
acaricia más a tu Onee-chan. Tu mente siempre esta en constante emoción. Esta noche, dormiré 
contigo para calmarte tanto física como mentalmente. 


—¡Waa! ¡No he entrenado nada en tu cuerpo! Puesto que lehisa esta entrecerrando sus ojos, 
¡por favor no digas cosas que se pueden malentender! ¡No respires sobre mis oídos! 


—Nyaa. Sagara Yoshihi. Usando tu posición como la Ane, estás haciendo lo que te plazca con 
Sagara. Tocarlo y abrazarlo tanto como quieras. En el lenguaje del futuro, esto es llamado "Seku 
Hara" (Acoso Sexual), ¡esto no será tolerado!, lehisa, la cual estaba sentada con las piernas 
cruzadas, aunque tenía los ojos acuosos empezó a limpiar su Tanegashima. 


—O0h, Shimazu lehisa. ¿Quieres tanto que mi Yoshiharu sea tu esposo? Entonces, inclinate ante 
mí que soy su onee-san. Lame mis pies. Después de eso, da vueltas 3 veces y ladra como un 
oso. Así, consideraré tu deseo. 


—Gununu-. Si bien te has rendido ante el clan Shimazu, ¿qué pasa con eso que estás diciendo? 
¿Deberíamos tener una revancha como en Kizakihara? 


—¡Hahaha! Eso también estaría bien. En el actual clan Sagara, ¡hay una noble Ane que es 
excelente en hacer planes ingeniosos! ¡Un tonto pero adorable Otouto! ¡Una Imouto que es 
audaz y atrevida! ¡Es una maravillosa trinidad! Incluso con las 4 Hermanas Shimazu como 
nuestras enemigas, ¡no siento como que vamos a perder! 


1P TRADUCCIONES Página 19 de 291 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


T—Lo siento, lehisa. Por muchos años, en respuesta a no poder consentir a su Imouto Tokuchiyo, 
Yoshihi-neesan temporalmente ha perdido su rumbo debido a la ignorancia sobre el amor 
familiar. Ella se tranquilizará tarde o temprano, eso espero. 


—Haa. Incluso Yoshihiro-nee la cual esta plenamente consagrada a las artes militares esta 
enamorada de Sagara. Sagara ahora en verdad es como Genji. Ahora soy una de las jóvenes 
doncellas que se ha convertido en una víctima de Sagara, lehisa frunció sus pequeños labios. 


—Fufufu. Puesto que nuestro Yoshiharu es tan adorable, las 4 Hermanas Shimazu colapsarán 


por él tarde o temprano. En consecuencia, Kyushu se convertirá en el dominio de mi Imouto 
Tokuchiyo. 


—Nyaa. Cuando una mujer adulta despierta su amor hacia su hermana, es tan molesto como si 
ella se convirtiera en una doncella enamorada. 


—i¡No soy una mujer adulta! Por ahora, soy mayor que tú, sin embargo, ¡soy de la misma 
generación que Tokuchiyo! Gununu. ¡Es bastante grosero decirle eso a tu futura suegra! ¡Estoy 
reconsiderando darte a Yoshiharu! 


—No creo que nee-san pueda ser una suegra... Yoshiharu quiso meter un tsukkomi, sin 
embargo, las miradas amenazadoras de Yoshihi e lehisa eran demasiado intensas por lo que él 
no podía decir nada. 


—;¡Nyaa nyaa! Si eres tan mandona hacia tu futura yerna, ¡Sagara será odiado! Con esa molesta 
intención malvada de su Ane, ¡ellas lo repugnarán! 


—...¿N-No me digas? La única para Yoshiharu es, dímelo, ¡Yoshiharu! ¿Quién es más 
importante para t1?; ¿tu Onee-chan o tu novia? No me digas que una novia es más importante. El 
amor entre hermanos es el fundamento de la cultura japonesa, verdad, ¿Yoshiharu? Después de 
todo, este Japón nació del lazo amoroso de los hermanos Izanagi e Izanami. 


—S1 llevó a Yoshihi frente a Nobuna de esta forma, habrá una guerra entre la suegra y la yerna 
a una escala inimaginable, Yoshiharu sintió que su mente se estaba cansando. 


—...Bueno, ya es suficiente de ridiculizar a este país samurái, lehisa. Esta es una preparación 
antes de partir a las negociaciones con Otomo Sorin, Yoshiharu. Otomo Sorin es 
extremadamente desconfiada de las personas. Es debido a esa desconfianza que ella sigue 
separando al budismo y al cristianismo sucesivamente. 
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Yoshihi repartió un akumaki abierto e lehisa inmediatamente se lo comió, —Amu, amu. 


—¡Nyaa! Sorin es la hija legítima de la prestigiosa familia Otomo, sin embargo, su verdadera 
madre murió demasiado pronto. Además, Sorin ha sido una persona tímida desde su niñez y 
tiene un cuerpo frágil. Ella también odia las batallas prolongadas. Ella no tiene el talento para 
convertirse en la reina de un país de Shuras. El padre de Sorin consideró desheredar a Sorin y 
preparó al inmaduro Otouto, Shioichimaru de su segunda esposa para heredar la posición 
familiar. 


—¿Una disputa sobre la herencia familiar entre la Ane y el Otouto? Entre Nobuna y Nobusumi, 
eso fue... la general en jefe de Nobusumi, Katsuie a regañadientes guió a sus soldados y luchó 
en la Batalla de Ino. Si no viniera a Owari durante la Era Sengoku, Nobuna estaba destinada a 
asesinar a Nobusumi por el bien de la Unificación de Owari. 


—;¡Sagara venció eso con amor! ¡En verdad eres un hombre!, lehisa se rio encantada. 


—Soy solo una persona ordinaria y entrometida. Originalmente era hijo único; no tengo 
hermanos. Cuando vi sus figuras, me puse triste, Yoshiharu se rascó la punta de la nariz. 


— Yoshiharu. Es algo común para los guerreros samurái competir contra los hermanos sobre la 
herencia familiar. Especialmente en la tierra de los Shuras, Kyushu. Una disputa sobre la 
herencia familiar fácilmente se desarrolla durante el curso de tu vida. En el clan Sagara, 
nosotros evitamos el futuro donde Tokuchiyo y yo nos mataríamos entre nosotras desde que el 
abuelo usó su ingenio para expulsar a Tokuchiyo y en consecuencia ella nació en la Montaña 
Yatsushiro. Sin embargo, eso no fue lo mismo en el clan Otomo. La hija legítima Sorin fue 
perseguida desde el Castillo Funai de los Otomo y exiliada a Beppu Onsen. Ella se convirtió en 
una tonta que estaba esperando ser desheredada. 


—TFue lo mismo con Katsuchiyo-chan... Takeda Shingen. Katsuchiyo-chan unió fuerzas con su 
Imouto Nobushige, la cual también era su oponente sobre la herencia familiar, para oponerse a 
la disputa por la sucesión entre hermanas desterrando a su padre Takeda Nobutora a Suruga. 


—Debido a que su hermanastro menor Shioichimaru el cual también era su oponente sobre la 
herencia de la familia todavía era un infante que no podía hablar, era imposible para Sorin unir 
fuerzas con él. La tímida Sorin tranquilamente abandonó la mansión Otomo y esperó por el día 
de su desheredamiento en las Aguas Termales de Beppu. Sin embargo, por una ironía del 
destino, el "Nikaikuzurenohen" de repente aconteció. 


—La sucesión de los hijos legítimos de las familias samuráis de la era Sengoku. Cuando Otomo 
Sorin fue desheredada de su posición familiar, la rivalidad entre las facciones se intensificó, 
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particularmente dentro de las facciones de los vasallos. Como tal, cuando las facciones vasallas 
fueron derrotadas durante la competencia, ellos temieron ser purgados y atormentados dentro de 
la mansión Otomo. 


—El padre de Sorin fue atacado por los rebeldes en el segundo piso además su enemigo por la 
herencia familiar, su joven hermanastro Shioichimaru y su madrastra... fueron asesinados. 
Otomo Sorin sobrevivió irónicamente. El padre de Sorin quién perdió a Shioichimaru ante sus 
propios ojos se arrepintió profundamente que la disputa por la herencia familiar que él mismo 
había causado terminara de esta forma. En ese momento, la herencia familiar del clan Otomo 
fue entregada a Sorin quién sobrevivió de acuerdo a su último testamento. 


—En consecuencia, Otomo Sorin se convirtió en la joven reina que heredó el trono de Bungo. 
Ella se convirtió en la única que se había beneficiado por este drama. Por lo tanto, "la 
desheredada Sorin movió a las facciones de los vasallos a masacrar a su padre y Otouto", ese 
rumor se esparció a lo largo de Bungo, murmuró Yoshihi mientras fruncía su rostro. 


—-¿E-En serio? ¿La frágil Otomo Sorin haría tal cosa? Matar a sus padres y Otouto uno por uno, 
eso es un acto cruel. 


—Si un rumor extraño sobre una persona se esparce, este sería exagerado. Puesto que todos los 
cabecillas fueron asesinados, la verdad se perdió para siempre, Yoshiharu. 


Mientras Yoshihi se apoyaba sobre el hombro de Yoshiharu, ella dijo. 


—...Incluso en estos tiempos caóticos, eso es demasiado lamentable. Como se esperaba, Sorin 
incursionó en la religión en ese punto. 


—Así es. Sin embargo, Yoshiharu, puedes descansar tranquilo. Esta sabia Onee-chan que es 
llamada el Sol de Higo siempre te protegerá. El clan Sagara es una familia pequeña, a diferencia 
del clan Otomo. Yo quién estuve viviendo en un país pequeño siempre he estado haciendo 
cálculos. Soy conocida por nunca haber sido descuidada. 


Yoshihi estaba aterrada de perder a su Otouto en medio de la lucha contra el ejército Otomo. Su 
cuerpo esbelto estaba temblando sutilmente. Yoshiharu instintivamente abrazó fuerte los 
hombros de Yoshihi. 


Nobuna era igual. Después que Nobuna ejecutó a Nobusumi de acuerdo a la historia, Nobuna 
cayó en la misantropía y se convirtió en la Dai-RokutenMaou (Rey Demonio del Sexto Cielo). 


Si yo no hubiera sido invocado en Owari en ese momento... 
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Por el contrario, si Yoshiharu fuera invocado en Bungo en lugar de Owari, la vida de Otomo 
Sorin podría haber cambiado en algo totalmente diferente. Incluso si ese "Nikaikuzurenohen" 
fuera causado por la propia Sorin, asumiendo que era un accidente no anticipado. 


Un reino de cristianos podría no ser necesario. 


Sin embargo, Yoshiharu ya había conocido a Nobuna. La historia de este mundo emigró a un 
solo camino. No podía ser cortado. 


—El clan Ryuzoji que hizo del Castillo Saga su baluarte están activos en su ambición de 
unificar todo Hizen. Hizen es un país extenso. Allí se encuentra el grupo pirata de la Facción 
Matsuura en el norte, en el sur, está el clan Omura en Nagasaki y el clan Arima que hizo de la 
Península Shimabara su heredad. Aquellos tres grupos tiene una relación mutua con el clan 
Otomo, pero, están en una gran angustia debido a la opresión de los Ryuzoji. La Facción 
Matsuura y el clan Omura ya son algo parecido a seguidores del clan Ryuzoji. En Hizen, todos 
se han sometido completamente a la fuerza del clan Ryuzoji, con la excepción del clan Arima en 
la Península de Shimabara, lehisa abrió un mapa de todo Kyushu bajo sus pies y declaró su 
conclusión con un análisis elogiable. lehisa era una genia de la estrategia. Ella podría haber 
previsto ligeramente que el clan Shimazu y el Ryuzoji podrían colisionar entre si en algún 
momento no muy lejano. Ella ya podría haber pensado en una contramedida en su cabeza para 
derrotar al clan Ryuzoji. 


—El clan Ryuzoji se ha sometido a la autoridad de Sorin, y ellos son subordinados del clan 
Otomo que mantienen el estatus quo. Sin embargo, ellos siguen ignorando las órdenes de Sorin 
y virtualmente todavía son un poder independiente. Si los clanes Shimazu y Otomo luchan una 
batalla decisiva en el Castillo Taka, los Ryuzoji se beneficiarían como una tercera parte y 
robarían nuestros castillos uno a uno. No puedo predecir si ellos capturarán al clan Arima de la 
Península Shimabara y subyugaran todo Hizen o apuntarán a Hakata y directamente golpear 
Chikuzen en el territorio Otomo. Sin embargo, los valientes generales del clan Otomo, 
Tachibana Dosetsu y Takahashi Shoun, se quedaron atrás en Chikuzen. Ellos están teniendo un 
ojo puesto sobre Ryuzoji. 


Como Yoshihi dijo... el actual mandatario del clan Ryuzoji era Ryuzoji Takanobu. 


Él era una persona que tomó orgullo de su excepcional habilidad como Shura de Kyushu. 
Cuando él era joven, él fue traicionado por su maestro, el clan Shóni, los cuales asesinaron a su 
padre. Quizás debido a que sufrió el inevitable apuro de un guerrero huyendo con una vida 
similar a la de un vagabundo, él se convirtió en un terrible tirano que mató a todos sus enemigos 
implacablemente y ejecutó a todos los traidores. 


La hermanastra de Ryuzoji Takanobu, Nabeshima Naoshige, era una comandante hábil que 
apoyaba su reinado de terror. Ella se convirtió en la hermanastra de Takanobu puesto que la 
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madre real de Takanobu se volvió a casar con el padre de Nabeshima Naoshige, el cual era un 
general en jefe del clan Ryuzoji desde cuando ellos cayeron en una situación difícil. El Clan 
Ryuzoji fue capaz de sobrevivir debido a que lograron asumir el apoyo del clan Nabeshima al 
tener a la madre de Takanobu casada dentro del clan Nabeshima. 


La esposa de un samurái casada con un vasallo. 


Originalmente, este era el acto de una persona descarada que no debería haber vivido en el 
mundo de los samuráis, sin embargo, la madre de Takanobu se atrevió a hacerlo. 


Cuando el era joven, Takanobu era un chico gentil, y luego cambió a ser un Shura y se convirtió 
en un señor inhumano carente de piedad. Él sin misericordia destruyó a su antiguo señor, el clan 
Shóni. Se decía que, para pagar la resolución del sacrificio de su madre a su hijo, él tenía que 
antagonizar y luchar contra el conquistador de Kyushu, el clan Otomo. 


—Soy un Shura que nació bajo las estrellas del que se convertiría en el supremo gobernante de 
Kyushu. No moriré en unos pisos de tatami. En mi muerte, caeré ardientemente en el lodo del 
campo de batalla como un Shura. Mataré sin piedad a cualquier vasallo tímido que no tenga el 
valor de apoyar esa conquista mundial a través de la fuerza militar. Mi mayor enemigo es la 
incompetencia de los vasallos. Tales personas no son dignas de seguir con vida en el clan 
Ryuzoji, declaró Ryuzoji Takanobu. No importa cuánto Otomo Sorin lo arrinconó con 
maniobras políticas, era imposible para una persona de gran arrogancia ceder completamente a 
cualquier poder. Como tal, no había otra forma de detener a Takanobu sino matándolo en el 
campo de batalla. 


Y la princesa guerrera de sangre fría, Nabeshima Naoshige, la cual lideraba la fuerza ninja más 
fuerte de Kyushu, el Escuadrón Ninja Hagakure, ella fielmente llevó a cabo cada orden atroz de 
su hermanastro sin ningún cambio en su rostro. 


Además, estaba el Ryuzoji Shiten'O, los cuales eran comandantes militares de los Shuras, cada 
uno de ellos valía por mil hombres, sirviendo bajo el mando de Takanobu. Todos ellos lucharon 
con extrema brutalidad sobre el campo de batalla. Ellos nunca tomaron un prisionero. Ellos 
matarían sin piedad a cada enemigo sobre el campo de batalla que se encontraran con sus 
lanzas, incluso si se trataba de Princesas Guerreras. Un subordinado que caía en el campo de 
batalla no tenías las calificaciones para vivir en clan Ryuzoji. 


—¿(Ese comandante militar de los Shuras tiene una absurda ambición y obstinadamente se 
mantiene firme en su baluarte de Kyushu?, Yoshiharu se estremeció. El se estremeció, de 
emoción. 


—...Increíble, los Shuras de Kyushu durante la era Sengoku son... 
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—Nyaa, asintió lehisa. 


—Sagara, no sé lo qué preocupa a la princesa guerrera Otomo Sorin. Si a Sorin le gusta Sagara 
y te hace su Otouto y amante, eso sería un asunto serio. Puesto que nosotras las 4 Hermanas 
Shimazu tenemos una relación íntima con Sagara, el incidente anterior terminó solo en risas. 
Sorin perdió a su familia uno por uno, y ella es extremadamente solitaria al punto de ser 
molesta. Una Princesa Guerrera de su edad debe ser tratada gentilmente. Por favor pon atención. 


—Fufufu. ¿Alguien desea robar al Otouto de mi clan Sagara sin mi permiso? En ese momento, 
tendré que lidiar con ese problema conocido como Otomo Sorin, Yoshihi esbozó una sonrisa 
intrépida. 


—(Tienes alguna habilidad de asesinato?, preguntó inconscientemente Yoshiharu, y "No" dijo 
Yoshihi palmeando su pecho. 


—Sin embargo, si se trata de mezclar una maldición letal, ¿sería posible? Si, tomaré todo mi 
amor hacia mi Otouto y lo convertiré en crueldad, ¡enviaré volando el alma de Otomo Sorin...! 


—Yoshihi-neesan... En el futuro, eso sería llamado yandere, y no te recomiendo que hagas eso. 
En ese momento. 


—Sagara-shi. Tu enseñanza sobre el lenguaje del futuro es difícil. ¡Tenemos un asunto muy 
serio! 


Hachisuka Goemon, la cual se había apresurado de Mushiga al Castillo Taka sacó su cabeza del 
piso removible. Ella trajo un reporte más allá de la imaginación de Yoshiharu. 


—Kuroda-shi ha sido convertida por Gaspard y virtualmente es una traidora. ¡Ella ha sido 
designada como la comanwante dewl clan Owtomuu! 


—¡¿Nyaa nyaa?! ¡¿Una traición?! 


—Hoo. Como se ha llegado a esto, el objetivo de captura es el Castillo Taka, ¿verdad? 
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—¡¿P-Poooooo0o0or qué Kanbei ha sido escogida como la comandante del ejército Otomo?! 
¡¿Cómo terminó en esta situación?! 


Goemon mordió sus labios mientras decía su reporte. 


El misionero hereje Gaspard usó clarividencia para prever el futuro al usar el tesoro llamado el 
Sólido Platónico y el resultado fue claro. 


Gaspard usó clarividencia y dijo que en el futuro, Kuroda Kanbei era catalogada como de 
"segunda clase". 


Kuroda Kanbei hizo el esfuerzo por la conquista mundial como una estratega y realizó varias 
hazañas distinguidas. Debido a que él era una persona perspicaz más allá de las expectativas de 
las personas, el Gobernador dijo, ——Cuando muera, Kuroda Kanbei robará el mundo, y en 
consecuencia fue enviado al ostracismo. Fue degradado de las políticas del gobierno central y se 
le fue otorgado un pequeño dominio, los 12,000 koku Kakatsu de Buzen, confinado por el resto 
de su vida en Kyushu. El sueño de Kanbei de "construir un gran barco y hacer su debut en el 
mundo” no se hizo realidad, y él siempre estuvo asustado de ser purgado en Nakatsu. Al final, 
para escapar de esa purga, se retiró como "agua pasajera", de la cual el significado de su nombre 
"Josui” derivaba. Él pasó inevitablemente la última mitad de su vida en reclusión como alguien 
similar a un ermitaño, lleno de arrepentimientos... 


Sin embargo, cuando el gobernante que aisló a Kanbei murió, una "gran rebelión" ocurrió 
puesto que el mundo todavía estaba decidiendo al siguiente gobernante de Honshu. 


Llegando a la edad adulta, —Ahora que ha llegado a esto, no me queda otra opción que robar el 
mundo personalmente, Kanbei se preparó para la conquista de Kyushu. Él barrió con Kyushu 
con estrategias ingeniosas y astutas usando solo unos pocos hombres. En un mes, él suprimió 
Kyushu y navegó a Honshu para saquear el territorio Mori y procedió a la capital... él salió para 
la última apuesta de su vida, sin embargo, la "gran rebelión" en Honshu que debería haberse 
alargado más terminó en un solo día. Kanbei quién supo sobre esto se rindió con todo y se 
rindió al "último gobernante" que ganó en Honshu. Sin embargo, el último gobernante del 
mundo también no recompensó el esfuerzo excepcional de Kanbei en Kyushu. Kanbel fue vista 
por todo el mundo con cautela. 


Kanbei se retiró completamente sin tener ninguna oportunidad de mostrar su talento como un 
brillante estratega. El terminó su vida llena con remordimientos. 


Kanbei se sintió indignada de ser alguien de segunda categoría en el futuro y se desesperó, —S1 
ese es el caso, suprimiré Kyushu en este momento. ¡Con eso! ¡el futuro de Simón cambiará! Al 
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simplemente resolverlo en una sola batalla, atacaré Honshu inmediatamente e invadiré el 
territorio Mori. ¡Le llevaré refuerzos a Oda Nobuna!, sugirió ella en consecuencia. 


Desde el inicio, Otomo Sorin, la cual era su vieja amiga era consciente que Kanbei era una 
genia estratega. —Deberías servir a Sorin mientras estás bajo el mando del clan Oda, y el asunto 
sobre los 12,000 koku de Kakatsu de Buzen fue favorable solamente para Kanbei. 


—Úsalo a tu propia conveniencia, le dieron la liberta para mandar en Nakatsu. 
También, todo el ejército Otomo que le había sido confiado a Gaspard le fue otorgado a Kanbei. 


Ahora, el clan Otomo con Kuroda Kanbei como la comandante había empezado sus 
preparaciones para marchar al sur de Mushiga para una batalla decisiva contra el clan Shimazu. 


—Nyaa. ¿Es cierto ese futuro de Kuroda? ¿Sagara? 


—Estoy seguro que no es una mentira. Pero, yo debería haber cambiado el futuro desde que 
llegue a la era Sengoku. Esa Kanbei era una comandante militar que podía reinar sobre todo el 
mundo pero fue degradada a Nakatsu, quizás no... Sin embargo, Kanbei como una estratega de 
segunda categoría siempre estaba un paso por detrás de Hanbei, así que ella se impacientó. 
Incluso en la conclusión de la Batalla de Kizugawaguchi, a Hanbei se le dio toda la atención. 
Kanbei es una gran estratega. Pero, como pongo esto, ella no fue capaz de lograr su sueño de 
presentar el "Kurokan Ichiryuu” a todo el mundo; ella no tiene la suerte para eso. ¿El control 
mental de Gaspard tomó ventaja de su complejo de inferioridad relacionado a su futuro? 


—Esto es malo, Yoshiharu. Si la famosa estratega Kuroda Kanbei, la cual comandó la batalla 
naval contra el ejército Mori al usar los Tekkosen fuera a guiar al ejército Otomo... no será fácil 
anular la decisión de Otomo Sorin de iniciar la guerra. Puesto que el ejército Otomo esta 
dividido en las facciones pro-cristianos y anti-cristianos, ellos no se unificaran. Sin embargo, si 
Kanbei se convierte en la estratega con una cadena de mando unificada, no se tratara de un 
simple ejército. 


—Si un mensajero de Satsuma llega ciegamente a Mushiga ahora, ellos serían atrapados por 
Kanbei y los mantendría como rehenes. Es inútil enviar a lehisa. Si cualquiera de las 4 
Hermanas Shimazu hace su aparición, ellas solo se convertirán en un cebo, un rehén, para 
Kanbei. Ya se trate de Yoshihisa, Yoshihiro o Toshihisa, si su amada Imouto fuera a ser 
capturada, ellas no serían capaces de soportarlo. Kanbei nunca pasara por alto ese cebo y nunca 
regresará al rehén, suspiró Yoshihi. 


Tehisa asintió. 
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—Nyaa. Ahora que ha llegado a esto, debo proteger el Castillo Taka en contra del ejército 
Otomo que se a preparado para ir al sur. Entonces, ¿Sagara y Yoshihi irán a Mushiga?, ¿qué es 
lo más arriesgado? 


—lehisa, preparate para una batalla de asedio alrededor del Castillo Taka. Sin embargo, 
Yoshiharu no es un Otouto que escuchará cuando intentemos detenerlo. Yo, como su Onee- 
sama, lo acompañaré. Tuve estrechos lazos con Otomo Sorin por el pasado. Si persuado a Sorin 
mientras Yoshiharu persuade a Kanbei, podríamos ser capaces de detener esta guerra. 


—Es cierto. Ahora que Kanbei se ha convertido en la chica mala, no tengo otra opción que 
persuadir a Kanbei y hacer que regrese a sus cabales. Sin embargo, esa tipa de Kanbei no se ha 
percatado que se esta rebelando virtualmente contra el clan Oda cuando recibió los territorios de 
Sorin... Qué le pasa a ella, esa tipa. 


—(¿Muu? ¿Qué sucedió con Konoe-sama que fue a Mushiga por su cuenta? 


—Eso me recuerda, ¿qué sucedió? Desde que Kanbei cayó en el control mental de Gaspard, 
Konoe-jtisan también se encuentra en peligro. Una chica novata y un hombre severo no puede 
entenderse entre si en el reino cristiano de Mushiga. Por el contrario, ese hombre es el origen de 
la lealtad del clan Shimazu. ¡Él va a ser un poderoso rehén para agitar al clan Shimazu! 


Goemon, la cual solo mostraba su rostro desde el piso dijo, —Iré de regreso a Mushiga y traeré 
a Konoe-shi de inmediato. 


Sus pupilas brillaron con color carmesí. —Ese Maro. Llamalo Fujiwara no Konoe. Si cometes 
un error al referirte a él, se pondrá furioso, Yoshiharu golpeó la cabeza de Goemon con una 
sonrisa complicada. 


— Mi Yoshihi-neesan y yo también abandonaremos el castillo Taka inmediatamente. 
Seguramente llegaremos a Mushiga en uno o dos días. Sin embargo, al paso de Goemon, sera 
hecho en medio día. Le confió Konoe-jtisan a ella. 


—Es el momento para una ninja de ser una embajadora. Gaspard usa engaños diabólicos para 
matar a Sagara. Buena suerte. 


Goemon desapareció como el viento. En ese mismo momento, —Kanbel... si le hubiera contado 
antes sobre su futuro... ella no había sido engatusada por Gaspard. ¡Maldita sea! 
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Yoshiharu perplejo se rascó la cabeza. 


—Esto es malo. ¡Kanbei esta encabezando a ejército Otomo! Una vez que la batalla comience, 
¿los Shimazu usaran el Tsuri no Buse? Es posible exceder al ejército Otomo y anular su 
autoridad como en la historia, no obstante, Kanbei es la que esta guiando al ejército Otomo. Esa 
tipa es peligra y extraordinaria, incluso para el clan Shimazu. 


—S1 los hombres de Satsuma Hayato fueran a luchar con todo su poder, el clan Shimazu sería 
capaz de ganar. Pero, si Kuroda Kanbei ve a través del Tsuri no Buse y prologa la batalla sin 
moverse, entonces la amante de Sagara... Oda Nobuna, estará en peligro. En ese caso, lo siento. 
Independientemente de eso, la marcha será decidida en un día. Si Kuroda Kanbei no traiciona a 
Oda Nobuna, entonces debería ser así. Cada lado debe decidir esto con una marcha veloz. 


—No, pensar que cada lado tiene un potencial de guerra igual, ¡ese no es el caso! 
Si Yoshiharu recuerda correctamente. 
La batalla por el punto más importante del Sur de Hyuga, el Castillo Taka, ocurrió dos veces. 


De un vistazo, esta batalla del Castillo Taka en el cual los ejércitos Shimazu y Otomo 
colisionarán fue comúnmente conocida como la Batalla de Mimigawa. Después de esto, la 
batalla que debería haber empezado originalmente se convertiría en la batalla venidera. 


En el Castillo Taka, Shimazu lehisa estaba apostada con 3,000 soldados. El ejército Otomo 
debería haber sido capaz de apoderarse de Hyuga si ellos hacían rendirse al Castillo Taka. 


No obstante, fueron obstruidos por una larga lluvia y su marcha fue atrasada. Además, debido a 
que el supremo comandante Otomo Sorin se quedo dentro de Mushiga y no salió hacia la 
primera línea del Castillo Taka, la zona importante al sur de la costa del Castillo Taka, 
Neshirosaka (Colina Neshino), fue controlada por Shimazu Yoshihisa y Shimazu Yoshihiro. 


La ausencia de la mandataria del clan, Sorin. La hostilidad entre las facciones pro y anti- 
cristianos. El ejército Otomo era numeroso, pero su cadena de mando estaba bastante 
desordenada. Al final, ellos alcanzaron un consenso en el consejo de guerra, y cada uno de ellos 
fue a cruzar el río bajo su propia conveniencia. El ejército Shimazu pudo llevar a cabo con éxito 
el Tsuri no Buse. 


En consecuencia, el Tsuri no Buse del clan Shimazu triunfó. En el frente, Shimazu Yoshihisa y 
Yoshihiro desde Neshirosaka. En la parte trasera del Castillo Taka, Shimazu lehisa apareció con 
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la voluntad de desafiar la muerte. El ejército Otomo fue derrotado por un ataque por los flancos, 
desde el frente y atrás, retrocediendo a su hogar natal, Bungo. Sin embargo, tristemente, debido 
a que ellos escaparon hacia las aguas altas del Mimigawa, varias personas se ahogaron, y la 
batalla después de eso fue conocida como la Batalla de Mimigawa. 


Yoshiharu, hasta que fue informado por Goemon que, "Kuroda-shi se convirtió en la estratega 
del ejército Otomo", había estado convencido que la lucha sería como la Batalla de Mimigawa. 


Sin embargo, como una cuestión de hecho, hubo una segunda batalla concerniente al Castillo 
Taka. Esa es, luego de la aplastante derrota en la Batalla de Mimigawa, bajo el pretexto de 
salvar a Otomo Sorin, el cual había sido arrinconado, el Tenkabito (Aquel que gobierna el 
mundo), Toyotomi Hideyoshi, lideró un gran ejército hacia las profundidades de Kyushu. En 
ese momento, la Batalla de Neshirosaka ocurrió. 


Durante esta batalla, el Otouto de Hideyoshi, Toyotomi Hidenaga, y el estratega Kuroda Kanbei 
guiaron un gran ejército de 100,000 soldados para asediar el Castillo Taka. 


Anteriormente, en la Batalla de Hetsugigawa, las fuerzas Shimazu habían utilizado el Tsuri no 
Buse para llevar la muerte y aniquilar completamente el gran ejército de Toyotomi guiado por 
Sengoku Hidehisa. Ellos intentaron atraer las fuerzas enemigas al usar el Castillo Taka que 
había sido derrotado por Otomo Sorin otra vez. Ellos intentaron utilizar el Tsuri no Buse 
nuevamente. 


Hidenaga... No, fue Kanbei, el que no cayó irremediablemente como Sengoku Hidehisa ante la 
táctica Shimazu. Kanbei arrebató el lugar vital en Nishirosaka antes que las tropas Shimazu. Él 
construyó una fortaleza que se extendía por todos los 51 puntos y rodeó completamente el 
Castillo Taka. Él adoptó métodos persistentes esperando que el ejército Shimazu perdiera su 
espíritu de luchar y se desmoronaran desde adentro. 


Puesto que era necesario que enemigo profundizara dentro de su posición, el Tsuri no Buse, el 
cual era una táctica del tipo emboscada, no pudo ser usado. Sin acercarse al Castillo Taka, el 
ejército principal del clan Shimazu estaba perdido. 


Conforme el tiempo transcurría, las personas de Kyushu se estremecieron del inmenso ejército 
de Toyotomi y uno tras otro traicionaron al clan Shimazu para trabajar con el clan Toyotomi. 


En consecuencia, para romper el impenetrable asedio al Castillo Taka, el ejército Shimazu, 
acorralado en una posición, apostó todo por un ataque sorpresa con el fin de robar el punto más 
importante, Neshirosaka. Los Shimazu caerían si fallaban en esta batalla. 
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Junto con el touki asesino del ejército Shimazu, el Takegami, Shimazu Yoshihiro, 
personalmente utilizó su espada y lanzó un feroz asalto. Toyotomi Hidenaga quién lideraba las 
fuerzas principales Toyotomi cayó preso del miedo y se quedo parado sin cargar hacia el campo 
de batalla que se había vuelto infernal. Se dice que el ayudante que estaba deteniendo a 
Hidenaga de enviar refuerzos a Neshirosaka incurrió en la cólera de Hideyoshi y se encontró 
con la pena capital posteriormente. 


Pero por supuesto, Kuroda Kanbei había calculado que el ejército Shimazu haría un ataque 
sorpresa una vez ellos estuvieran en un aprieto. Como una cuestión de hecho, el ejército 
Hidenaga no tenía que moverse. Si el ejército principal liderado por Hidenaga fuera estuviera a 
la inversa y usara el Tsuri no Buse contra el ejército Shimazu en Neshirosaka, entonces sería 
suficiente. 


Kanbei guió su ejército, flanqueando y cargando hacia el ejército Shimazu en un ataque de 
pinzas. 


La fuerza de emboscada Shimazu encontró una derrota aplastante y escapó. 
El clan Shimazu finalmente se rindió al ejército Toyotomi. 


¡¿S1 esta batalla se convierte en la "Batalla de Neshirosaka" en vez de la "Batalla de 
Mimigawa...?!" 


No, el ejército que Kanbei movió era diferente. El ejército Toyotomi que luchó contra las 
fuerzas Shimazu en la batalla de Neshirosaka tenía una excepcional cantidad de hombres, 
totalizando los 100,000. Los soldados veteranos del clan Shimazu atraerían a Kanbei debido a 
su abrumadora cantidad de soldados. No obstante, el ejército Otomo esta participando en esta 
batalla y suman aproximadamente 50,000 soldados. 


Para enfrentarlos se encontraba el ejército Shimazu que totalizaba 40,000 soldados. Sus fuerzas 
de lucha eran parejas, y quizás, el Tsuri no Buse de lehisa ya ha sido desentrañado por Kanbel. 
La táctica Shimazu que fue utilizada en la Batalla de Kizakihara habría sido investigada a fondo 
por Kanbel. 


Sin embargo, ante la contrincante Kanbei, no habían suficientes tropas para ganar contra el 
poderoso y sin igual ejército Shimazu. Kanbei no tenía el poder militar para asediar 
completamente el Castillo Taka y tener un cebo para el ejército Shimazu. A lo sumo, Kanbei 
necesitaba capturar Neshirosaka para hacer que la táctica funcionara. Si Neshirosaka no podía 
ser obtenida, entonces las dos fuerzas quedarían en un punto muerto a lo largo del Castillo Taka, 
el cual estaba construido entre los dos ríos. 
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Y probablemente, por la estimación de la posición actual de ambos bandos, no importa cuánto 
Kanbei se apresure en su marcha, el ejército Shimazu siempre estaría un paso adelante en 
obtener Neshirosaka. 


En consecuencia, en esta batalla, ni las fuerzas Otomo o Shimazu se encontrarían con una 
completa derrota. 


Un estancamiento perfecto. 


A pesar de que Takeda Shingen y Uesugi Kenshin lucharon en la Batalla de Kawanakajima 5 
veces, siempre terminaron en la misma conclusión. 


Un ciclo perpetuo de repetición infinita. 


Sin embargo, si tanto las 4 Hermanas Shimazu y Kanbei fueran a resolver la marcha en un día 
por el bien de terminar el estancamiento forzoso de Oda Nobuna en Honshu, entonces se 
llegaría al peor resultado. 


De la misma manera que la cuarta batalla de Kawanakajima, casi todos los hombres de ambos 
ejércitos fueron heridos y terminaron en una destrucción mutua no teniendo un claro vencedor y 
perdedor... Además, desde que ambos bandos desplegaron una gran cantidad de armas de fuego 
Namban, tales como cañones y Tanegashimas, el número de víctimas excederían las batallas de 
Shingen y Kenshin las cuales solo usaban arcos, caballería y lanzas como armas. Debido a que 
sus poderes rivalizaban entre si, por lo tanto, terminaría en una completa aniquilación para 
ambos ejércitos. 


Y entonces, el ileso ejército Ryuzoji tomaría la oportunidad y barrería fácilmente sobre Kyushu. 
Si el ejército Otomo guiado por Kanbel libra una guerra contra el ejército Shimazu. 


El avance Mori no sería detenido y Oda Nobuna quedaría perfectamente varada. Akechi 
Mitsuhide quién esta sola en Tamba para detener a los Mori también quedaría aislada. 


Por otra parte, tanto los Otomo y Shimazu serían destruidos por el clan Ryuzoji. La Era 
Sengoku de Kyushu se encontraría con un final histórico diferente del que Yoshiharu conocía. 
Debido a que Yoshiharu intervino, Otomo Sorin y las 4 Hermanas Shimazu... el implacable 
Ryuzoji Takanobu ejecutaría al perdedor incluso si se trataba de una Princesa Guerrera. 
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No hay leyes que prohíban ejecutar a una Princesa Guerrera en Kyushu. 
No me había percatado de ese futuro. Al final, lehisa podría trabajar junto con Toshihisa. 


El momento cuando lehisa tendría paz con el resto de las 4 hermanas, no duraría ni tan siquiera 
un día. Y aun así, debido a que yo aparecí, la historia tuvo un brusco cambio de dirección. Esto 
no es para reírse. Tiene que ser evitado definitivamente. Incluso si muero en Kyushu y ya no 
puedo reunirme con Nobuna. 


Yoshiharu susurró mientras sostenía los pequeños hombros de lehisa. 


—TIehisa. Incluso si el ejército Otomo se acerca al Castillo Taka, por favor soportalo sin ir al 
campo de batalla hasta el último momento. Si el ejército Otomo guiado por Kanbei colisiona 
contra el ejército Shimazu el cual tiene un poder militar similar, tanto los clanes Otomo y 
Shimazu serán destruidos por el clan Ryuzoji. Tanto mi Yoshihi-neesan como yo prevendremos 
esta batalla decisiva. 


lehisa sintió algo por la expresión de Yoshiharu. Ella silenciosamente asintió y, por un instante 
besó suavemente a Yoshiharu en la mejilla. Incluso si él poseía el apodo de "Yoshiharu 
Balontiro", él aun así no pudo evadirlo. 


—( FEE PI e hisaaa? ¡¿Q-Q-Q-Qué?! 
—Hehe. Es un amuleto. No debes perder tu espíritu, Sagara. 


Yoshihi, quién fue tomada con la guardia baja dijo, — Maldita seas. En medio de esta 
confusión... ¡debes perecer!, sin necesidad de decirlo, ella dirigió su sed de sangre hacia lehisa. 
Sin embargo, quizás Yoshihi pensó que había una posibilidad que Yoshiharu e lehisa no 
estarían vivos para verse otra vez, ——Hmph. Lo pasaré por alto solo esta vez, y lo consintió. 
Desde que Kanbei se había vuelto la estratega de Sorin, la oportunidad que Yoshiharu pudiera 
detener a Sorin era baja. Los refuerzos del clan Shimazu fueron retrasados. En el caso que el 
ejército Otomo guiado por Kanbei capture primero Neshirosaka, lehisa como la suprema 
comandante del Castillo Taka podría hacer la paz con los dos ejércitos al personalmente dejarse 
asediar por Kanbei. Por supuesto, no había batalla en Kyushu que no terminará con nadie 
muriendo. Como el señor del Castillo Taka, lehisa podría estar determinada a cometer seppuku 
como sacrificio para sellar la reconciliación, para salvar a Yoshiharu del problema... es cierto, 
predecir quién sobrevivía en Kyushu de la Era Sengoku y quien moriría, no había nadie que 
pudiera hacerlo. 
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Yoshihi observo el cielo azul del otro lado del Castillo Taka. Yoshiharu e lehisa también 
estaban viendo el mismo cielo azul que Yoshihi. En medio de las interminables guerras entre las 
personas y las inconcebibles luchas de los Shuras, el cielo de Hyuga era hermoso. 


RK 


En Mushiga, Kuroda Kanbei la cual había sido designada como la estratega del ejército Otomo, 
mientras resoplaba con "mufu" estaba teniendo una entrevista con los generales. 


La partida al frente sería retrasada un día. Kanbei, quién había tomado la estructura de las tropas 
de represión de Hyuga, la Cruzada Lily, la cual fue formada por la mismísima Otomo Sorin, 
había empezado a hablar y llevar a cabo entrevistas para reorganizar la estructura del ejército. 
—A este paso, ¡es fútil! Otomo Sorin, tú careces de la capacidad para liderar un gran ejército. 
Es lo mismo que en la Batalla de Imayama donde solo compensaste con números. Esto no puede 
dar la victoria contra el ejército Shimazu. 


Una bandera de "Kurokan Ichiryuu” fue erigida dentro de la habitación. En la silla exclusiva 
donde solo la estratega se podía sentar, Kanbei miraba ferozmente con sus pupilas emitiendo un 
brillo oscuro a los soldados que aparecían uno tras otro frente a ella. 


Al principio, Kanbei reorganizó al ejército Otomo que podía atravesar el canal junto con la 
Carretera Principal de Hyuga para capturar el castillo Taka en 4 unidades. 


Los 20,000 guardias imperiales guiados por la misma Otomo Sorin. Las chicas soldado 
cristianas que veneraban a Sorin como su centro estaban acampando en la retaguardia. 


Los generales que guiarían a los guardas imperiales ya habían sido decididos. El arma definitiva 
del ejército Otomo que tenía orgullo de su lealtad sin igual había sido convocada. 


La vanguardia que permanecía en el frente de la captura del Castillo Taka, estaba dividida en 3 
unidades, cada una consistía en 10,000 soldados. Un total de 30,000 soldados. 


Kanbei misma guió a 10,000 de aquellos y le había confiado a los restantes 20,000 a generales 
capaces. Además, los 10,000 soldados de Kanbei también necesitaban ser confiados a un 
ayudante con el comando actual. Kanbei sabía que esto era necesario para que ella fuera la 
comandante suprema luego de comprender todo el campo de batalla mientras permanecía en la 
primera línea. 
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Como el resultado de esta entrevista, los generales que fueron despojados de su posición sin 
piedad aparecieron uno tras otro. 


—Estratega-dono, ¡muchas gracias! Sorin-sama, ¡banzal, banzai! ¡La Cruzada es la mejor! 
¡Hahaha! ¡Confíe la guerra para la fundación del Reino Cristiano a este Tawara! 


—-¿En cuanto al nombre de la mujer que dio a luz a Jesús? 


—Umm. Puesto que Jesús es la encarnación de Dainichinyorai (Vairocana). Su madre podría ser 
Benzaiten (Sarasvati) degozaimasu, o era la Kichijoten (Lakshimi). 


—A partir de ahora, seras un Ashigaru (soldado raso). 
—¡¿P-P-P-Por qué?! 


—i¡Lee la Biblia si quieres ser tomado bajo el ala de Sorin! ¡Necesitas poner esfuerzos en 
elogiar a alguien sin cometer errores! Un halagador ordinario como tu huiría del campo de 
batalla a toda velocidad una vez la situación de la guerra empeore. 


Primero, Tawara Shonin que había estado siguiendo a Sorin a pesar de pertenecer a la facción 
anti-cristianos y se unió a la guerra fue degradado. 


—¡Uoooo! ¡La fe de los Shuras ciertamente es Usa Hachiman-jin! De este país, el clan otomo, 
¡y los demás también! Seguramente un castigo divino será administrado y te dejara en la ruina, 
joooh! Ahora que ha llegado a esto, yo, ¡me convertiré en un demonio para ejecutar un ataque 
suicida por el bien del país! 


—Un comandante militar fanático como tú, ¡iría dando vueltas temerariamente por su cuenta sin 
obedecer la estrategia de Simón! En cualquier caso, ¡no hay ninguna orden que pueda ser 
confiada a la unidad de vanguardia si van a ser un escuadrón suicida utilizado como un peón de 
sacrificio! 


En cuanto a Shigetane Takita, el cual tuvo una premonición del ejército Otomo de esta Cruzada 
que tenía hostilidad contra los dioses ancestrales de Japón, mientras estaba en medio de la 
desesperación, él se avocó a una muerte honorable al cargar temerariamente en el campo de 
batalla. 
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Él fue degradado. 
—... Seguramente recibiremos la ira de Buda. Suficiente, esto es inútil.... ¡Kuwabara kuwabara! 
—Si estás asustado de su ira, ¡entonces apacigua su cólera después que la batalla termine! 


Saeki Souten quién ya se estaba estremeciendo por la desesperación antes de la batalla también 
fue degradado. 


Ellos que habían estado destinados a cometer actos que los marcarían como criminales de guerra 
durante la histórica Batalla de Mimigawa fueron degradados desde el puesto de comandantes 
bajo el juicio de Kanbei. 


Sin embargo, Gaspard no le dijo los detalles de la Batalla de Mimigawa a Kanbei. 


Kanbei, a la cual solo se le había dicho que sería reducida a ser de segunda clase en el futuro, no 
conocía el futuro de la Batalla de Mimigawa. Kanbei simplemente removió a cualquier de la 
posición de comandante que no pudiera obedecer sus órdenes. 


En la mayoría de los casos, si había una posibilidad que un gran ejército de esta escala 
colapsara, era causado por la violación a las órdenes de los comandantes que luchaban en el 
frente. 


El ejército Otomo tenía muchos más números que el ejército Shimazu, no obstante, era una 
banda dispareja de soldados de los 6 países. Además, aquel que estaba en la cúspide del ejército, 
el Raijin, Tachibana Dosetsu y su compañero, Takahashi Shoun estaban ausentes. También, 
debido a que la meta de la Cruzada era construir un Reino de Dios, a varios de los vasallos no 
les importaba el poder. Esta era una batalla complicada. 


La cadena de mando estaba en un desastre. Esto era aparente sin la necesidad de la previsión de 
Gaspard. 


Por lo tanto, Kanbei primero removió a las personas que eran fanáticas sobre su fe hacia la 
Cruzada y a Buda desde el puesto de comandante. Una persona que temiera la ira de los dioses y 
buda o que estuviera poseída por el sueño de establecer un país del dios Namban afectaría a 
aquellos que los lideran. Si ellos no podían ser realistas, no serían capaces de luchar contra el 
clan Shimazu en el país de los Shuras. Tawara Shonin era un realista que no tenía fe en ninguna 
religión. Él era un hombre servil a Sorin por el bien de su propio objetivo. Puesto que existía la 
posibilidad de que él ignore el estado de la guerra, fue removido. 
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Con respecto a la voz coercitiva de Kanbei llena de quejas, solo tres hombres capaces fueron 
escogidos por Kanbei durante la entrevista. 


—Por como lo veo, la firma del río sangriento está en el cielo sobre el ejército Otomo. Esto es 
siniestro. No puedo prevenirlo solo con mi vida en juego. 


Después de haber sido robada su posición de estratega por Gaspard, él fue depuesto por Kanbei 
y fue nombrado "el tercer estratega del clan Otomo", se trataba del desafortunado estratega del 
clan Otomo, Tsunokuma Sekisou. Él maduró tras soportar una serie de infortunios y no 
abandonó su lealtad al clan Otomo. Él le protestó a Sorin, —No hay moral ni razones para esta 
cruzada, sin embargo, ella no le hizo caso. No obstante, quemó una gran cantidad de sus libros 
de estrategia y entró en la guerra, preparado para arriesgar su vida para proteger a Sorin en el 
campo de batalla. 


—Espléndido, Tsunokuma Sekisou. Simón es indulgente hacia un estratega astuto y de mala 
suerte! ¡Te designó como el vice-estratega de Simón! ¡Tú deberías guiar los 10,000 soldados 
que Simón tiene a cargo! 


—Ciertamente lo haré. Kanbei-dono también sabe que no podemos ganar esta batalla perdida. 
Déjeme esto mi. Pero... 


—¿Pero? 


— Generalmente hablando, con respecto a Mushiga, debe ser cuidadosa en remodelar 
temerariamente Hyuga a un país de Dios. Esto involucra la moral de todo el ejército Otomo. La 
destrucción de los santuarios Shinto y los templos budistas espantaran a los soldados, y esto 
Incitará a que el cielo envíe ríos sangrientos. 


—Maufu. Simón es una estratega. Me volví una cristiana porque estoy interesada en la ciencia y 
cultura Namban. ¡No llevo fe al campo de batalla! ¿Estás preocupado por la posibilidad que el 
problema concerniente a las creencias religiosas divida al clan Otomo en dos? 


—Yo también soy un estratega. Pero, simplemente estoy pensando sobre ganar la guerra. Solo 
lamento que este acto disminuirá la moral de los soldados esta vez. 


—;¡En verdad eres un estratega! ¡Y la ambición de Simón es ganar la batalla decisiva contra el 
clan Shimazu y hacer que la bandera del Kurokan Ichiryuu ondeé por todo el mundo! Acepto tu 
amonestación. ¡Agregaré a Frois como perro guardián para buscar actos intolerables en la 
destrucción imprudente de Gaspard de los santuarios y templos! 
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—Frois-dono se convertirá en el elemento disuasorio. Esto virtualmente es una buena suerte que 
debería ser imposible. El clan Otomo podría ser salvado, huh... 


—Ciertamente ganaré contra el ejército Shimazu, Tsunokuma Sekisou fue superado por las 
emociones y llegó hasta las lágrimas. 


La segunda persona. 


—...Yo abandoné el Castillo Yanagawa. La herencia familiar del clan Kamachi ha sido 
otorgada al hermano mayor. Ficharé este viejo cuerpo mío para luchar por el bien de la princesa 
del clan Otomo. 


—Este clan debería estar preocupado por las cruzadas cristianas, el heredero legítimo, el cual 
Insistió en enviar tropas a la marcha, Shigenami, había partido. Para cumplir su lealtad hacia el 
clan Otomo, saludando desde la tierra de Chikugo, el viejo general, Kamachi Muneyuki, se 
apresuró desde el Castillo Yanagawa. Kamachi Muneyuki era destacado como el Gishou 
(Guerrero Virtuoso). Una vez, él ayudó a Ryuzoji Takanobu dos veces con su espíritu de 
caballería. Como resultado después de eso, Muneyuki se arrepintió profundamente de estar 
involucrado en la tragedia en al cual Sorin perdió a su Otouto en la Batalla de Imayama contra 
Ryuzoji Takanobu. Se decía que él estaba preparado para tener una noble muerte en el campo de 
batalla del Castillo Taka. 


—Se dice que el hijo mayor regresó al Castillo Yanagawa. ¿El correcto lo que dicen que 2,000 
soldados regresaron al Castillo Yanagawa? Este viejo solo lidera 1,000 soldados. Mufu. 


—Estratega-dono. Si sospecha que yo y mi hijo mayor estamos conspirando con los demás 
clanes por el bien de la supervivencia del clan Kamachi, entonces puede cortar mi cuello. 


—Fumu. Entiendo. Entre los 30,000 soldados de vanguardia, te daré 10,000 a ti viejo. Pelea con 
todo tu corazón. 


—Quiere que yo, un extranjero, ¿sea la vanguardia? Por otra parte, me dará un ejército de 
10,000 hombres robustos. 


—Simón también es una extranjera, no hay problema. ¡No hay tal cosa como extranjeros! 
¡hombres de clan o vasallos en las guerras severas de Kyushu! Lo único que necesitamos para la 
victoria, es seguir las instrucciones de la estratega, ¡y ofrendar tu vida en cualquier momento 
como un Shura! Puedo ver la resolución en ambos, ¡en oji y Tsunokuma Sekisou! 
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—...¡Entiendo! Si ese es el caso, entonces este Kamachi Muneyuki peleará por el bien del 
honor de la maestra. ¡Vamos a hacer esto por el bien de la justicia! 


En la estrategia personal de Kanbei, ella quería reunir todas las fuerzas militares en el Castillo 
Yanagawa en Chikugo en su camino a Mushiga, pero el hijo mayor de Muneyuki había 
regresado al Castillo Yanagawa con 2,000 soldados. Muneyuki no los engañó una segunda vez. 
Solo al juzgar la actitud y expresión de Muneyuki, ella lo entendió inmediatamente. Pero, 
cualquier mal cálculo por parte de Kanbei causaría un fallo desastroso. Sin embargo, para 
cualquier estratega, no significaba que ellos deberían apuntar al éxito perfecto. 


En cuanto a la tercera persona. 


—...Justo al amanecer, el ejército Shimazu y la Cruzada que quiere construir un reino de 
cristianos. Esta es una batalla tan fortuita. 


La gran comandante que protegía el Dazaifu en Chikuzen, la hermana mayor biológica de 
Takahashi Shoun, Yoshihiro Shigenobu. Durante la guerra contra las fuerzas Mori, ella era una 
princesa militar de los Shuras que no retrocedió durante la feroz batalla contra Kikkawa 
Motoharu. Teniendo una personalidad similar a Tachibana Dosetsu, el cual era el rival y 
compañero de su Otouto Takahashi Shoun, ella en efecto era una persona leal. Aunque no era 
sociable, ella era una Princesa Guerrera en la cual uno podía depositar su confianza. 


—Umu. Esto ciertamente es temerario. Por lo tanto, la estrategia será temeraria también. Te 
serán dados 10,000 soldados, ¡Yoshihiro Shigenobu! 


—...Yo, quién fui confiada a liderar a los centinelas reales, ¿se me ha dado el honor de liderar 
el ejército de vanguardia? El clan Otomo se encuentra en un estado que tiene una molesta 
jerarquía dentro de las filas de los vasallos. Hay algunos comandantes de menor rango que yo. 
Esto causaría protestas por disensiones si fuera a ser designada para tales asuntos. 


—En ese caso, ¡Simón lo entiende! Si fuera cierto que las batallas pueden ser ganadas por los 
rangos, entonces, ¡estos tiempos caóticos no habrían llegado a Japón! ¡Simón no da ningún 
honor! ¡Solamente te estoy dando un trabajo para hacer! 


—...Estratega-dono en verdad es una pensadora natural, pero parece que eres una persona la 
cual es incapaz de tener éxito en la vida. Sin embargo, ¿qué haría con los 20,000 centinelas que 
son liderados por mi maestra... Sorin-sama? Conmigo liderando el ejército de vanguardia y 
estratega-dono dando órdenes también, entonces, Sorin-sama tendría que guiar a los soldados 
por su cuenta. Hasta ahora, Sorin-sama es una persona que no tiene ninguna experiencia en dar 
órdenes a un ejército en la guerra y campo de batalla actuales. 
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—NO hay problema. Yoshihiro Shigenobu, seleccione a tu sobrino para que sea el comandante 
supremo de los centinelas reales. 


—...Su oponente en su primera batalla es el ejército Shimazu. Su capacidad como un Shura esta 
garantizada, pero, él no tiene ninguna experiencia en combate. Si él es abrumado por el espíritu 
de la Oni-Shimazu, será un asunto serio. 


—En la estrategia de Simón, los centinelas reales no necesitarán venir al frente. Solo los 30,000 
hombres del ejército de vanguardia harán la lucha. Ellos se quedarán en la retaguardia, solo 
necesitan realizar la formación de batalla. No hay problema. Fufufu. 


En consecuencia, el comandante que lidera a los centinelas reales bajo la supervisión directa de 
Sorin y los oficiales que guían al ejército de vanguardia fueron cambiados a último momento 
por la decisión de Kanbei, o por el contrario, por su dictadura. 


—...Hmph. A pesar de que he incurrido en el odio de varios generales a este extremo, esos 
asuntos no tendrán sentido si son derrotados. Tengo que ganar. Descartaré todos los 
sentimientos y ofreceré totalmente mi ingenio como una estratega. 


Kanbei que había terminado las entrevistas a una velocidad aterradora y acabó con todo el 
trabajo para reorganizar el ejército se sentó sobre el asiento reservado solo para el estratega. 


Kanbei seguramente invitaría a la enemistad de los tantos generales que degradó, "Este cuerpo 
es completamente el de un estratega", debido a eso, solo podía ser aceptable si todas las batallas 
fueran ganadas. Debido a que era una chica, ella no pensó en las posibles ramificaciones. 
Especialmente esta vez, cuando Kanbei decidió desobedecer la orden de Oda Nobuna y liderar 
el ejército del clan Otomo. Ella ahora era invencible y no había ausencia de miedo. Por todos los 
derechos, ella debería haber muerto sin ser capaz de usar su talento al máximo, mientras se 
alejaba levemente de la época sin tomar el mando en ninguna gran batalla. Si el destino podía 
ser anulado de esta forma, sería posible obtener el mejor momento como una estratega. Ya no 
había miedo dentro de Kanbei. Incluso si ella perdía la confianza de Sagara Yoshiharu. Incluso 
si Oda Nobuna se arrepentía de ser traicionada por una persona talentosa. Incluso si significaba 
sacrificarse a uno mismo por el bien de ganar la guerra... 


Hanbei, ¿qué piensas?... ¿estarás enojada? ¿O estarás llorando? O esto es... 


Dirás, —Esa orden es egoísta, es implacable y tiene errores. Esa orden de una estratega, es 
como el agua que fluye, ¿elogiando a Simón de esa forma? Pero tal pensamiento ya es 
inevitable ahora. Muy lejos, Takenaka Hanbei estaba viendo ferozmente a Uesugi Kenshin en la 
región de Hokuriku. 
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Bueno, es poco probable que salga con viva y me vuelva a encontrar con Hanbei. 


Ella involuntariamente mordió sus labios para reprimir sus emociones. Es imposible para un 
estratega mostrar un ingenio perfecto si son emocionales. 


Junto a Kanbei, Gaspard se puso de pie tranquilamente. 


—Don Simón. En cuanto a mi, lideraré una unidad separada a Takachiho, por la orden de la 
estratega. Después de haber sometido Takachiho, haré un rodeo por la montaña e iré hacia el 
sur, y nos reuniremos en el Castillo Taka. 


—Sim. No sabemos que clase de objetos no descubiertos encontraremos en Takachiho, sin 
embargo, todo estará bien si descubres un tesoro sagrado. Si es un tesoro útil para la batalla, 
debería ser recuperado, fufufu. 


—Tú no eres una persona que depende de cosas como tesoros ancestrales. Tú obtienes la 
victoria a través de la inteligencia humana. Ese es tu estilo. 


—Sagara Yoshiharu, el cual se ha enterado de la traición de Simón seguramente tendrá una cara 
distorsionada y vendrá a Mushiga. Por supuesto, no hay sentido en discutir y lo capturaremos en 
seguida. ¿No quieres conocerlo directamente? 


Sin embargo, —Tal cosa no es necesaria. Para Sorin-sama, entre Sagara Yoshiharu y yo, entre 
la fe y el amor, ¿cuál camino debería sopesar que conlleve a su probable salvación? Quiero que 
Sorin-sama tenga una audiencia con él, solo ellos dos. Sería mucho más deseable para Sorin- 
sama si tomo otro curso de acción por un tiempo. 


Gaspard solo sonrió. 
—Es cierto. Vamos a hacer eso, sonrió Kanbei. 


Kanbei pensó que vio un rostro cruel con una sonrisa ensayada cuando se vio en el espejo de 
mano. 


—No obstante, Don Simón. ¿Puede la fuerza separada que avanzara a través del paso de 
montaña de Takachiho llegar a tiempo al Castillo Taka? 
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—Fufu. Mantener Takachiho con solo unos cuantos soldados es el objetivo principal. Incluso si 
no llegan a tiempo, no hay problema. 


—Uuh... Konoe-sama, quién había intentado una visita nocturna dentro de la alcoba de Otomo- 
sama, fue arrestado por Tachibana Muneshige-sama. ¿Qué deberíamos hacer con él? 


Louis Frois hizo una expresión perpleja. Con un cuerpo medio muerto, "Liberame, ¡deojaru!”, 
Konoe Sakihisa, el cual hizo un alboroto estaba siendo jalado desde su cuello y traído a la 
habitación de Kanbei. La genuinamente misericordiosa Frois tiro implacablemente del cuerpo 
de Konoe sin clemencia. Esto parecía ser hecho para ayudar a Konoe, el cual estaba haciendo 
literalmente un sonido de "pokopoko" y tenía rotas las piernas. 


—E-E-E-Ese joven samurái Tachibana Muneshige, ¡¿qué pasa con él?! ¡Para ser brutal con 
Maro el cual es un Kampaku! La maestría en kenjutsu de Maro es como la de un bebé para él... 
El es un monstruo, ¡de-ojaru! Se ve como un niño, pero, ¡él es demasiado fuerte deojaru! 


—¿así que se trata de Konoe? Desde que te quitaste esos dientes negros y el maquillaje blanco 
de la cara, nadie te reconoció. Parece que quería llevar a Sorin por el camino del amor y de esta 
forma ella cancelaría esta guerra. No importa mucho si dominas la espada. Es imposible para ti 
cortar el arma definitiva del clan Otomo, Tachibana Muneshige. Además, ¡esa persona no 
perdonaría ni a un Kampaku solo por proteger a su señora! 


—Para Sorin-sama, la fe y el amor son dones importantes a tener para salvarse a uno mismo. El 
libro famoso libro ilustrado de los nobles del Yamato Imperial, "El Cuento de Genji", no puede 
ser usado para tentar a Sorin-sama. Para Sorin-sama, la única pareja romántica que puede 
salvarla... no hay otro sino Sagara Yoshiharu, el cual abrió la Amano-Iwato y vino del futuro. 


—Gaspard. Probablemente esto es debido a que le prohibiste el amor a Sorin. Después que el 
camino del amor había sido sellado, ella fue conducida por el camino de la fe. Irónicamente, 
esto hace que Sagara Yoshiharu, el cual abrió la Amano-Iwato se convierta en una gran 
existencia para Sorin, se rio Kanbei, a lo que Gaspard contestó tranquilamente. 


—S1. No importa lo que hagas, la causa y efecto siempre avanzarían y se contrarrestarían entre 
ellas, Don Simón. Incluso si lo modificas personalmente para tu resultado deseado, se quedará 
dando vueltas y un resultado opuesto ocurriría. La era de los humanos, cruzando el destino de 
ser existencias humanas. Es un asunto difícil... 


—...¿Gaspard? 
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—Bueno, estaba a punto de irme a Takachiho. Ser monitoreado por Frois es algo molesto, pero 
no se puede evitar... 


—Simón-san. No es demasiado tarde para regresar al clan Oda. Si Yoshiharu-san aparece en 
Mushiga, ¡por favor regresa Simón-san! ¡Por favor! Y, ¡por favor no trates a Konoe-sama muy 
bruscamente! Ooh, ¡que cosa tan lamentable! ¡B-Bueno entonces! 


Frois se fue precipitadamente con Gaspard. Konoe el cual había sido derrotado por Tachibana 
Muneshige y traído a los pies de Kanbei estaba conmocionado. 


—Kuuh. ¡Te mataré de-ojaru! Confabulando con ese extraño Namban, traicionado al clan Oda e 
incluso a Sagara Yoshiharu al que le debes una gran gratitud. ¡Estoy genuinamente asombrado 
de-ojaru! 


—Heh. Cuando usabas ese maquillaje, eras un hombre apuesto. No hay probabilidades que 
Otomo Sorin se enamore de otro hombre a excepción de Sagara Yoshiharu. Si otra Princesas 
Guerreras son engatusadas, la estratega de Simón caerá en el desorden. Konoe Sakihisa, tú eres 
un valioso prisionero para amenazar al clan Shimazu. Simón pondrá de manera cuidadosa una 
máscara de hierro sobre ti. 


—¡¿M-M-Máscara de hierro?! ¡¿Por qué me estás dando eso?! ¡Basta! 


—i¡Gachan! Esta es una máscara de hierro moldeada por los caballeros Namban. Tu rostro 
verdadero no será visto en absoluto. ¡U-Uwawawa! En el campo de batalla, te usaremos a ti que 
has sido restringido por la máscara de hierro y cadenas como un escudo de carne. Fufufu. 


—Fogu, foguu. 


En ese momento, el cuerpo de Hachisuka Goemon emergió del techo como una araña trepadora 
detrás de Kanbei. Una cuchilla apuntando al cuello de Kanbei desde atrás. 


—HKuroda-shi. Si matas a Konoe, en ese momento, lastimarás a Sagara-shi, y entonces te 
cortaré. 


— ¿Qué demonios? Goemon, ¿huh? Así que has regresado. No importa cuánto trates de 
persuadirme, Simón no se detendrá hasta ganar esta batalla y suprimir la perturbación en 
Kyushu. La carrera contra el tiempo con el clan Shimazu ya ha empezado. No molestes. 
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—S1 traicionas a Sagara-shi, el cual pronto llegará a Mushiga. Incluso si se trata de Kuroda- 
shi... perderás el derecho a vivir. 


—Tu voz esta temblando. Sagara Yoshiharu no permitiría tal cosa. Serás despedida si matas a 
Simón por decisión propia. Fufufu. 


—¡Uniiko! ¡Tan astuta de-gozaru!” 


—Eres una persona cualificada para esta tarea. Dame una mano para completar mi estrategia. Si 
Simón gana, invadirá el territorio Mori. Usar la oportunidad cuando los ejércitos Mori y Oda 
están batallando continuamente en la capital, esta Simón robará la región de Chuugoku del clan 
Mori. Fufufu. ¡Este es el Kurokan Ichiryuu! 


—¡Uniiko! ¡¿Invadir el oeste bajo esta confusión y luego planear robar todo el país de-gozaru?! 


—No tomaría ni un mes suprimir la región de Chuugoku que ha quedado vacía. No estoy 
interesada en el puesto de aquella que gobernará todo el país. Aunque esto podría proclamar que 
la estratega más grande del mundo es Simón. 


—;¡Qué ladrona de-gozaru! ¡¿Estás dispuesta a descartar tu lealtad al clan Oda y Sagara-shi de- 
gozaru?! 


—Puesto que Sorin parece contenta con recluirse a si misma en Mushiga, el clan Otomo 
virtualmente le pertenece a Simón. Si Kyushu y Chuugoku son pacificadas, entonces esto lo 
convertirá en el tercer poder del mundo. La región Tohoku. El clan Oda. Esta Simón dividirá al 
mundo en tres partes. Oda Nobuna moriría, pero... 


—S1 libras una guerra contra una enemigo formidable como el ejército Shimazu, Kyushu entrará 
en caos. ¡Atacar al Kwan Mowi esw un suewño dentro de owtro de-gozaru! 


—Me pregunto si es así. El resultado de mi ambición dependerá de tu desempeño. Deja a Simón 
ganar. Simón ya no pertenece al clan Oda, me he vuelto un poder independiente. Sin embargo, 
es algo bueno confinar al clan Mori. 


—¡Uniiko! ¿Estás planeando manipularme de-gozaru? ¡He sido tomada por tu mano de-gozaru! 
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—Solo presta atención, Kanbei acercó su boca cerca del oído de Goemon y le contó la orden 
que venía de la estratega al mando. 


— Kuuh. Enviarme a esa situación peligrosa... Qué estratega tan egoísta de-gozaru. Sin 
embargo, no queda más remedio, huh, go-zaru, suspiró Goemon y desapareció. 
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Capítulo 2 - Nishikoku Musou (El Incomparable del Oeste) Tachibana 
Muneshige. 


Otomo Sorin empezó la última cruzada para construir un reino de cristianos en Hyuga. El lugar 
en Hyuga en el que había sido establecido los cuarteles principales del ejército Otomo es 
llamado "Mushiga" (Música). 


Este no es un reino del clan Otomo, sino que un reino de Otomo Sorin. Es un reino eterno que 
fue construido por las apasionadas chicas cristianas que nunca la traicionarían. Este es el tan 
anhelado sueño de las Princesas Guerreras incluida Sorin, las cuales estaban cansadas de las 
traiciones de los vasallos, la discordia eterna dentro del clan, y la interminable rivalidad contra 
los enemigos extranjeros. 


Después de abandonar el castillo Taka, Sagara Yoshiharu y Sagara Yoshihi continuaron su 
marcha forzosa, sin tomar ningún momento para descansar y finalmente llegaron a Mushiga 
para la medianoche. Esta era una perfecta ciudad namban. No solo tenía una catedral sino que 
también una iglesia. Cada edificio que fue alineado había sido construido al estilo namban. 


Un coro de chicas estaban entonando un Ave María sin parar. Las banderas de la Cruz Lily 
estaban colgadas sobre el camino. 


Sin embargo, lo raro era que por toda la ciudad había linternas de calabaza hechas como tales al 
abrirles una boca y cuencas oculares dentro de estas. Recientemente, Sorin parecía estar 
obsesionada con un nuevo vegetal namban llamado calabaza. Los cascos anaranjados de las 
féminas que protegían la ciudad también fueron diseñados uniformemente con forma de 
calabaza. También había chicas soldado que usaban cabezas de calabaza que cubrían 
completamente sus cabezas, cortando su visión y haciendo que fuera difícil caminar. 


Las luces y festividades hacían que uno recordara el festival Bon de Azuchi. Sorin se asemejaba 
a Nobuna en su compartido sentido de la belleza. Sin embargo, había algo distorsionado allí. 


— Yoshiharu. Mushiga se parece a una capital namban. Un paisaje urbano uniforme a la 
arquitectura namban sin ninguna vista de templos Budistas o santuarios Shinto. Parece que los 
templos han sido completamente desmantelados para ser usados como materiales para los 
edificios. Sorin ha construido un país diferente de Japón. 


—No existe ninguna ciudad completamente occidental incluso en el siglo 21 de Japón. Esto es 
como un parque de diversiones.... uuuh, eso es Yoshihi-neesan, esta no es una ciudad Namban 
por completo. 
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—Entonces, ¿qué clase de ciudad es esta? 


— Aunque es una ciudad que los cristianos construyeron, es más cercano a ser una ciudad de los 
antiguos paganos europeos. Esta es una ciudad de Halloween. 


—Hmph. ¿no es el cristianismo la religión namban? 


—En Europa, hubo una mezcla de creencias locales ancestrales que lucharon y se mezclaron 
con el cristianismo emergente. Es lo mismo con el Shinbutsu-Shugo (el Sincretismo de Kami y 
Buda) que ocurrió en Japón. Halloween es un festival de un vieja creencia que sobrevivió al 
mezclarse con el cristianismo. Hablando de japón... es similar al festival Bon. Este mundo esta 
conectado con el inframundo. Cada persona esta bajo la supervisión de fantasmas y brujas. 
Aquellos son los días cuando las almas de los muertos regresan. 


—En serio.... ya sea Japón o namban. La fundación del corazón de una persona es el mismo. 


—Sin embargo, es un relato de tiempos posteriores cuando las calabazas fueron adoptadas para 
Halloween. A pesar de que es cierto que Otomo Sorin popularizó la calabaza importada desde 
namban a Japón, la propia Sorin no debería haber escuchado ninguna anécdota sobre 
Halloween. Sorin puede que no vea ninguna diferencia entra el cristianismo y el paganismo 
ancestral europeo. Si Frois viera la escena de esta ciudad llena de paganismo ancestral, ella 
seguramente se desmayaría. 


—El mismo Gaspard parece ser sospechoso de herejía por la asociación Dominus. Parece ser 
capaz de adaptarse al gusto de Sorin. 


—Sin embargo, el portal está custodiado estrictamente. —"Todos a excepción de los residentes 
de Mushiga están prohibidos y el ejército Shimazu tiene prohibido acercase", todas las féminas 
estaban diciendo eso en repetidas ocasiones... no parece que podamos pasar en silencio. 


—(Deberíamos saltar la muralla Yoshiharu? 


En cualquier caso, si ellos quieren tener pronto una audiencia con Sorin, ellos necesitan pasar a 
través de la muralla... 


¡Tsuun-! 
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Flechas fueron disparadas súbitamente hacia Yoshiharu y Yoshihi. 

A una velocidad terrorífica. 

—¡¿Uwaa?! Eso es peligroso. ¡Yoshihi-Neesan! 

—¡Oyeeee Yoshiharu! ¿Quieres proteger a tu Ane mientras te quedas parado? ¡Alejate! 


Yoshiharu inmediatamente apartó a Yoshihi mientras ella se ponía de cuclillas. El cuerpo de 
Yoshihi ahora estaba fuera de rango. 


—¡Todo esta bien! ¡El momento para el hombre apodado "Yoshiharu Balontiro" ha llegado! 
¡Las evadiré todas! 


Y así, al mantener una mano sobre la pared, él evadió un puñado de flechas que venían hacia él 
al balancear su torso de atrás para adelante, pero... 


En el aire, ¡gun-tsun!, la trayectoria de las flechas se curvó en sucesión. 


—;¡¿Giyaaa?! ¡¿La trayectoria se curvó como un lanzamiento deslizante de béisbol?! ¡¿Eso es 
una mentira?! ¡¿verdad?! 


¡Dosu, dosu, dosu, dosun-! 


—¡¿Y-Yoshiharu?! ¡A que te refieres con Yoshiharu Balontiro! ¿Todas te golpearon verdad? 
¡Bobo! 
i 


—...Iiyaa, no es que me golpearan... el arquero parece haber quitado delicadamente las puntas 
de las flechas a propósito. En este momento, mis extremidades y cabeza están atrapadas entre 
muchas flechas. Estoy pegado a la pared. Es un milagro... mi habilidad especial de esquivar no 
puede ser usada en absoluto... eh, ¡aree....! 


—Yo soy el que las ha disparado. Mis más sinceras disculpas. El ejército Otomo ya ha hecho 
preparaciones para luchar contra el ejército Shimazu. Ellos partirán en la mañana. A nadie se le 
permite entrar a Mushiga sin permiso. Por favor di tu nombre. 
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Un joven samurái apuesto con una expresión y postura claras hizo su galante entrada enfrente de 
aquellos dos con un arco tensado fuertemente. No me gusta matar innecesariamente, su tono era 
educado, aunque Yoshiharu y Yoshihi contenidos por su expresión firme. 


—;¡¿No se trata solo de un chico?! Bastardo, ¡hacerle esto a mi Otouto! 


—;¡Yoshihi-Neesan! Esto no es bueno, ¡este joven samurái es una maestro poderoso del arco y 
la espada! 


Yoshiharu liberó sus extremidades y salió de entre las flechas descendiendo sobre el suelo 
mientras agarraba las mangas de Yoshihi. 


Yoshiharu parecía reconocer el casco que el joven samurái estaba usando. 


En contraste con el casco de media luna favorito de Date Masamune, este estaba decorado con 
una rueda completa insertada encima de su cabeza. El Casco “Oowanuki-Torige (Pluma Larga 
Circular)”. 


—Y oshihi-neesan. Este joven samurái, aunque todavía es joven, es un héroe que no puede ser 
comparado con nadie a excepción de Shimazu Yoshihiro o Kai Soun. 


—Hoo. ¿Este chico es un Shura comparable con el tío Soun? Pareces saberlo todo, ¿no? Como 
se esperaba de la descendencia de Tokuchiyo. 


—Unm, ¿visitante-san? ¿Sabes algo sobre mi? Aunque soy un novato que acaba de entrar a su 
primera campaña, si me elogias de esa forma, m-me dará vergüenza... 


Este honesto chico samurái. Yoshiharu cuya afición por las mujeres era comparable con 
Hashiba Hideyoshi, fue fascinado inconscientemente por su atractivo... o mejor dicho por su 
lindura extraordinaria. A pesar de que no se estaba disfrazando como una chica, él emitía la 
fuerte aura de una chica marimacha. Yoshihi que inmediatamente sintió la sutil excitación de 
Yoshiharu se acercó y le susurró. 


—Y oshiharu. Tu Onee-chan se enojará si vas por esa clase de pasatiempo. Eres el descendiente 
del prestigioso clan Sagara el cual esta lleno con una gloriosa tradición. No debes convertirte en 
un pervertido. Si estás tan angustiado a ese extremo, en ese caso, como tu Onee-chan gatearé a 
tu dormitorio por la noche. Te calmaré. 
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En cuanto a Yoshiharu, él rompió a sudar helado. La sensibilidad del "Sensor Onee-chan" de 
Yoshihi-neesan es anormal. Qué debería hacer... las cosas entrarán en caos una vez la lleve 
frente a Nobuna. 


Yoshiharu se presentó a si mismo. —Estábamos tratando de saltar por la pared, lo siento. Soy el 
comandante a cargo de la región Chuugoku del clan Oda. Sagara Yoshiharu. Mi rango de la 
corte es Chikuzen-no-Kami. Hay algunas complicaciones que me hacen estar en deuda con el 
clan Shimazu en este momento, sin embargo, vine como un mensajero diplomático del clan 
Oda. Deseo ver a Sorin. 


Y ahora Yoshihi también se presentó. 
Y debido a que Yoshihi tenía un orgullo muy alto... 


— Soy la daimyo original del Castillo Hitoyoshi y la predecesora del clan Sagara. Y en este 
momento estoy cuidando de mi deshonroso Otouto, soy el sol de Higo, Sagara Yoshihi. A pesar 
de que acompañó a mi Otouto para cumplir las órdenes de su maestra, ¡es imposible que yo sea 
una perra errante de los Shimazu! 


"Por el contrario de ser humilde, ella parece que intenta competir con Muneshige, ella todavía es 
admirable” "Es así como en verdad es Yoshihi-neesan, huh", pensó Yoshiharu. 


—Con que así es. U-um, cuando pienso que el famoso Sagara Yoshiharu-dono aparecería frente 
a mi, m-me he puesto nervioso. Me presentaré. Soy el nuevo mandatario de la Cruzada Lily que 
sirve a nuestra maestra Otomo Sorin-sama como sus guardias personales, yo soy Tachibana 
Muneshige. 


—¡Tachibana Muneshige! ¡Lo sabía! ¡es como lo había imaginado! Yoshihi-Neesan, él es el 
hijastro del Raijin, Tachibana Dosetsu. Puesto que no fui capaz de evitar su flecha, puedo 
entenderlo. Su arquería y habilidades con la espada son de primer nivel. Nuestro combo familiar 
Sagara no puede rivalizar contra él. 


—¿Es eso cierto? Su apariencia es similar a una chica femenina. 


—P-Por ahora, he obtenido la Menkyo Kaiden (Licencia de Dominio Total) del Kenjutsu del 
estilo Raisha-Ryuu. También he obtenido la Menkyo Kaiden del Heki-Ryuu Kyujutsu (Arte de 
la Arquería). También la Menkyo Kaiden de Kemari - Asukai-Ryuu Mari-Dou. Sin embargo, 
esta es mi primera batalla. Las Menkyo Kaiden no significan nada en un combate de verdad. La 
"Retirada de Kanegasaki"” es contada entre tus varias hazañas militares. E-En frente del 
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legendario comandante militar Sagara Yoshiharu-dono, yo solo soy un novato... t-también estoy 
avergonzado. 


—Ugee. ¿Qué rayos pasa con este chico? ¿No es literalmente un súper hombre perfecto? Puesto 
que he sido débil de nacimiento y pobre en la artes marciales, siempre enfrente comentarios 
sarcásticos, pero es extrañamente irritante no escuchar ningún sarcasmo desde que él es 
demasiado modesto. Él en verdad esta bien educado, Yoshihi frunció el ceño. 


—Lo tengo. Desde que se dice que el hijo de Takahashi Shoun es ferozmente talentoso, el 
Raijin Tachibana Dosetsu le solicitó tomar a su último hijo para casarse con su primer hija y 
hacerlo su hijastro. ¿Así que es este chico? ¿huh? Sin embargo, él se ve como una chica... E- 
Este chico es, incluso si se ve de esta forma, ¿ya es un hombre c-casado? E-Es imposible de 
imaginar. 


—¡M-M1 esposa Ginchiyo aun tiene 7 años! T-Todavía soy un novato que tiene un largo camino 
por recorrer. No sé como lidiar con mi esposa. Por supuesto, no tengo ninguna experiencia en 
como hacer niños. 


—(¿Qué pasa con eso? ¿Una prometida de 7 años de edad? Yoshiharu, ¿no esto a lo que ellos 
llaman un lolicon? 


En el clan Otomo, había dos generales prominentes que se convirtieron en los pilares de los 
asuntos militares para sustituir a Sorin que era débil cuando se ponía en la primera línea. 


Tachibana Dosetsu el cual era un general veterano que viajaba encima de un palanquín sobre el 
campo de batalla. El guerrero leal el cual es la encarnación del valor del clan Otomo, el Raijin. 
Él una vez fue atravesado por un rayo y ahora la mitad de su cuerpo se encontraba paralizada. 


Él sobrevivió milagrosamente y se convirtió en una leyenda. Un Shura que consiguió victorias 
en numerosos campos de batalla. Otomo Sorin, la cual es débil para luchar fue capaz de 
convertirse en la Kyushu Rokakoku-no-Jou (Reina de 6 Países de Kyushu) gracias a los logros 
de Tachibana Dosetsu. 


Dosetsu, el cual poseía una profunda fe en Usa Hachiman se opuso a esta imprudente guerra 
religiosa y debería encontrarse destacado ahora en el castillo Tachibana-yama. 


El otro simpatizante es el señor del Castillo Homanzan e Iwaya, el cual protege el Dazaifu de 
Chikuzen, Takahashi Shoun. El compañero más fuerte y amigo de espada de Tachibana Dosetsu 
con su orgulloso espíritu de pelea y persistente lealtad. 
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A pesar de que la diferencia en edad entre los dos era como de un padre y su hijo, él es un 
Gishou legendario que no es inferior a Dosetsu. Shoun debería permanecer también en el 
castillo. 


Este Tachibana Muneshige es el hijo biológico del Gishou Takahashi Shoun. 


Él es el esposo de la hija de Tachibana Dosetsu, Ginchiyo y recibido como el noble hijastro del 
clan Tachibana. Él fue entrenado a temprana edad por los dos generales de élite; Shoun y 
Dosetsu que apoyaban al clan Otomo. Él es el híbrido de la élite de los Shuras. 


Hasta donde Yoshiharu era consciente, no había ni una sola falla dentro de su moralidad, 
habilidad marcial y personalidad. Él es un samurái entre los samuráis, cuya existencia es 
considerada como una trampa. El samurái de la era Sengoku de Japón llamado el "Último 
Sistema Perfecto” o el "Sistema Definitivo". 


Él es famoso por ser "Chinzei Musou" (El Incomparable de Chinzei) también conocido como 
"Nishikoku Musou" (Incomparable del País de Occidente) 


Se dice que él tiene una discordia con su esposa Ginchiyo y un joven maestro que tiene cero 
vitalidad para crecer. Aparte de eso no hay ninguna falla en él. El es un general de la era 
Sengoku que alardeó de tener un increíble talento y personalidad. 


—Pero, esto es extraño. En la historia que conozco, Tachibana Muneshige no debería haber 
participado en esta batalla. La primera batalla de Muneshige todavía tiene un largo camino por 
delante. Y también nunca escuché que Muneshige se convirtiera al cristianismo. ¿Por qué estás 
participando en la Cruzada Lily? 


—Cierto. Tanto Gifu-jo (Padrastro) y Oyaji-dono (Padre) lamentaron que no hubiera ninguna 
ventaja geográfica, oportunidad de los cielos o armonía entre las personas en esta batalla. 
Además, nuestra maestra no tiene experiencia de estar persona en el frente del campo de batalla. 
Cada una de las 4 Hermanas Shimazu son experimentadas en luchar y todas están en armonía. 
Sin embargo, tanto Gifu-jo y Oyaji-dono están en la oscuridad y no pueden moverse de 
Chikuzen. Esto es para restringir cual movimiento astuto de Ryuzoji Takanobu en Hizen. Por lo 
tanto, si bien soy un novato, por lo menos este Muneshige se convertirá en un oficial por el bien 
del sueño de la maestra. Convertirme en el escudo para defender a la maestra de las flechas o 
balas de los Shimazu, tengo hecha mi determinación cuando las circunstancias lo ameriten. 


—Tanto Gifu-jo y Oyaji-dono me hicieron pasar por un severo entrenamiento con el fin de 
fortalecer mi corazón para eventualmente hacerme el hermanastro de la maestra. Es natural que 
el Otouto pelee por el bien de proteger a su Ane, asintió Muneshige. A pesar de que sus ojos 
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estaban tranquilos, estos relucían brillantemente. No había ni una mota de inmundicia en su 
corazón. 


El es un chico noble que fue criado para ser una persona pulcra. 


—Sagara Yoshiharu-dono ha servido como la retaguardia por el bien de Oda Nobuna-sama en 
Kanegasaki así como también se convirtió en el escudo de ella en Tenno-ji. Yo también 
cumpliré con la lealtad hacia mi maestra y estoy determinado a sacrificar mi vida. 


—B-B-Bueno, Muneshige. Yo no nací dentro de una familia samurái. Si tuviera que decirlo, 
entonces mi lealtad hacia mi maestra es algo que nació de mis sentimientos como un individuo. 
No soy un hombre que pueda ser usado como un ejemplo a seguir del Bushido (Senda del 
Samurái), ¿verdad? En realidad, era una relación amorosa entre una daimyo y su sirviente. Fue 
un acto estúpido del sirviente suplantar a su señor el cual es considerado un tabú. 


—No tengo ningún conocimiento sobre el romance, pero... la relación amorosa de Yoshiharu- 
dono con Nobuna-sama es el resultado de tu abnegación y el corazón leal que llevas contigo. 
Esa profunda confianza es la razón que excede el tabú con Nobuna-sama. Yo también, estoy 
haciendo esfuerzos desesperados para ser reconocido como el verdadero Otouto de la Maestra. 


Este Muneshige no tiene otra opción sino morir por el bien del clan Otomo en el futuro... a pesar 
de que el clan Otomo es una super potencia, no obstante, a nivel interno, la admiración de Sorin 
por el cristianismo hace que el clan decline. Se esperaba que Muneshige fuera "El Arma 
Definitiva del clan Otomo" por sus dos padres. Él fue criado severamente desde su infancia. 
Yoshiharu simpatizó con la forma de vida Muneshige. Pero esa simpatía... sería considerada 
grosera para Muneshige quién vivió por el bien de la lealtad. 


—No obstante, ¿por qué te estás convirtiendo en un Otouto? 


—Tanto Gifu-jo y Oyaji-dono consideraron eso por el bien de la maestra, la cual es débil en la 
lucha y le da miedo la guerra, un Otouto es necesario para dar órdenes directamente al ejército 
Otomo y servir como su espada sobre el campo de batalla. Por lo tanto, se me encomendó este 
papel tan importante. Por esa razón, he estado pasando cada día por un severo entrenamiento de 
vida o muerte hasta ahora. Incluso si tuviera que caminar en un camino escabroso, todavía 
pasaría por ese camino. He tomando las palabras de Gifu-jo muy seriamente en mi corazón. 


—¿Eh? ¿Tu corazón? ¿Qué clase de entrenamiento es ese? Bueno, buena suerte con eso. 


Por otro lado, la lengua de Yoshihi era implacable. 
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—El sueño de Otomo Sorin, no es un reino cristiano, ¿sino un reino de calabazas en Japón el 
cual se desvía de la fe de los cristianos? Si tengo que decirlo, puesto que Sorin esta cansada de 
las rebeliones de sus vasallos y la muerte de su familia, ella trata de reunir fieles apasionados 
que nunca la traicionarán y ella continuará siendo una hikkiomori en Hyuga. Sorin no tienen 
ninguna meta más allá de eso. Por el sueño de fantasía de Sorin, ¿es digno para un sujeto tan 
leal como tú perder su vida? Este es el resultado de ser discretamente utilizada por las 
ambiciones de ese misionero namban Gaspard como siempre. 


La misma Yoshihi, para proteger a su única Imouto, Tokuchiyo, había ofrecido su vida a Kai 
Soun. La debilidad de Sorin condujo a que su Otouto muriera en el pasado. Yoshihi albergó un 
profundo amor por su familia en su corazón. Hay algo que Yoshihi sintió sobre el pensamiento 
de la primera. La orgullosa Yoshihi aceptó el destino de ser una subordinada del clan Shimazu y 
también lo hizo para rescatar a Yoshiharu. No solo eso, esto también fue debido a que ella 
encontró respeto en la firme unidad de las 4 Hermanas Shimazu. 


Sin embargo, Yoshiharu pensó que la debilidad en si misma no es mala. La fuerza y la debilidad 
coexisten dentro del corazón humano. Dentro de Yoshiharu también. Si él no hubiera conocido 
a Nobuna, Yoshiharu habría estado asustado de su destino en esta era Sengoku y habría muerto 
en algún rincón de los campos de batalla. Sorin tenía el opuesto de la fuerza de Nobuna. Por la 
demencial rueda de la historia, ella cayó en un destino oscuro al tener que ejecutar a su Otouto 
biológico. Uno podía verlo desde el panorama particular de la ciudad de Mushiga. Sorin nació 
como una artesana. Ella tenía talento para construir ciudades. No hay cualidad de soldado dentro 
de ella para luchar en el campo de batalla de los Shuras. Es allí donde difiere de Nobuna. 
Yoshiharu pensó que era mala suerte que Sorin heredara el clan Otomo de Kyushu el cual es el 
lugar más prominente para las batallas sangrientas durante la era Sengoku. 


—Es presuntuoso para un vasallo cuestionar el sueño de su señor. Pelear y morir por nuestra 
señora es el honor más grande para los Shuras del clan Otomo. A Oyaji-dono le ha sido 
enseñado todo sobre la vanidad por Gifu-jo... más allá de eso es algo que no conozco puesto que 
todavía soy novato, a pesar de que Muneshige estaba ladeando su cabeza, el todavía contestó 
honestamente. 


— Como pensé, mi señora seguramente será derrotada por el ejército Shimazu, ¿verdad? 
¿Yoshiharu-dono? 


Muneshige esta envuelto en varias calabazas, mientras miraba la calle de Mushiga con una 
mirada dolorosa, le preguntó a Yoshiharu. 


—S1 Kanbei y las 4 Hermanas Shimazu van a enfrentarse entre sí con la pequeña diferencia 
militar actual entre los dos ejércitos, la victoria o la derrota no pueden ser decididas fácilmente. 
Si en ese punto Tachibana Muneshige entra en la guerra, la oportunidad para la victoria se 
inclina ligeramente hacia el ejército Otomo, sin embargo, probablemente todavía es difícil 
ganar. Muneshige es un héroe famoso que lleva el apodo de "Nishikoku Musou" en el futuro. 


1P TRADUCCIONES Página 54 de 291 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


Para mala suerte, nadie más, incluyendo a los hombres Shimazu de Satsuma Hayato, a 
excepción mía conocen la fama militar de Muneshige. 


—S1 mi Gifu-jo y Oyaji-dono cuya fama militar es bien conocida por toda la nación de Kyushu 
fueran a participar en esta guerra, entonces la condición de la guerra también cambiaría. Esto es 
algo lamentable. 


—No se puede evitar que Tachibana Dosetsu y Takahashi Shoun no puedan participar en esta 
batalla. De todos modos, la existencia de Ryuzoji Takanobu que robará la hegemonía de 
Kyushu cuando ambos bandos estén dañados y colapsados es el problema mayor. Aquellos dos 
valientes generales pudieron prever que Ryuzoji Takanobu se rebelará inmediatamente una vez 
el ejército Otomo colapse, esa es la razón por que no pueden abandonar Chikuzen tan 
fácilmente. 


—Ryuzoji Takanobu es conocido literalmente por ser un Oni en personalidad el cual apunta a 
ser el gobernante supremo de Kyushu. Sin embargo, el hecho que un hombre del futuro como tu 
este diciendo esto... en el futuro que conoces, la última batalla por la supremacía de Kyushu será 
llevada a cabo entre los clanes Shimazu y Ryuzoji. Esto significa que nuestra señora, en esta 
batalla... caerá del asiento de la Kyushu Rokakoku-no-Jou (Reina de 6 Países de Kyushu), 
¿verdad?... 


—En efecto, esa es la razón por la que nosotros los mensajeros de paz estamos aquí para 
detenerlos de hacer esta batalla. Yo y Yoshihi vamos a ver a Sorin. 


—¿No estás elogiando demasiado a Muneshige Yoshiharu? Entre yo y este chico que se ve 
como una chica, ¿cuál de nosotros es más famoso en el futuro?, Yoshihi se resintió por ser 
medio ignorada por Yoshiharu. 


—Aah. Muneshige es cerca de diez veces más famoso que Yoshihi-neesan, Yoshiharu dejó que 
su lengua dijera cosas descuidadas. 


—¿A qué te refieres con diez veces más que yo? ¡¡No bromees!! ¿No puedes poner más 
atención a tu Onee-chan? ¡¡Tarado!!, la muy orgullosa Yoshihi pellizcó la mejilla de Yoshiharu 
con furia... 


—Esa es la verdad, ¡te lo digo! ¡Un entusiasta de los juegos Sengoku no mentiría! Hay una 
magnífica batalla sobre Tachibana Muneshige en Oda Nobunaga no Yabou. ¡Es desafortunado 
que la "Batalla de Hibiki-no-Hara" fuera transformada en un evento característico para Sagara 
Yoshihi lo que hizo mucha diferencia en popularidad!, Yoshiharu pellizcó la mejilla de Yoshihi 
en réplica. 
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—Fufu. En estos tiempos caóticos sobre Kyushu, esta es la primera vez que he visto a un 
hermano y hermana tan cercanos. Qué envidia. Llegará el momento cuando existan pleitos de 
hermanos entre mi maestra y yo... 


Muneshige sonrió irónicamente y en ese momento. 


—¡Una apertura! ¡Osu! 


Mientras gritaba, una joven princesa... Tachibana Ginchiyo se abalanzó hacia aquellos tres 
desde la oscuridad. 


Y entonces. 


—;¡E-Eso no esta bien y lo sabes! Estoy trabajando en este momento, Ginchiyo-dono. 


En el estómago de Muneshige, el cual bajó sus cejas con una apariencia atribulada. 


—¡Muneshige-! ¡Toma esto-! ¡Regresa la herencia familiar-! 


Doboo, ella ejecutó un audaz y despiadado cabezazo. 


Además. 


—¡Un ataque de cobertura=! ¡Tocco, el nuevo sirviente de Ginchiyo ha aparecido! ¡Ataca a 
Muneshige con tu pico-! 


—¡Koke-! 


Ginchiyo parece tener un familiar”. No, se trataba solo de una gallina. Esta empezó un ataque al 
propulsar su pico hacia el rostro de Muneshige. 


—Para usar la comida como un arma, ¡qué tacaña Ginchiyo-dono! ¡Por favor basta! 
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— ¡Fuwawa! ¡La gallina de Hyuga es deliciosa! ¡También pone huevos! Además, ¡el 
extremadamente bien educado Muneshige no sería capaz de tratar con los alimentos toscamente! 
Por lo tanto, ¡es imposible contraatacar a una gallina! Adelante, ¡carga! 


—¡Koke-! 


—¿Eh? ¿Ginchiyo, la joven esposa de Muneshige esta atacando seriamente a su marido? ¿No 
me digas que el lavado de cerebro de Gaspard es el culpable? ¿Esto es para incitar discordia 
dentro de la familia Tachibana?, Yoshiharu estaba confundido. Muneshige, el cual estaba 
atrapado con la gallina por un lado y presionado por el embate de Ginchiyo por otra mano dijo, 
—Mis disculpas. Ginchiyo-dono siempre me ataca donde sea que me encuentre, y flotó una 
sonrisa incómoda. 


No importó cuán seriamente atacó la pequeña Ginchiyo, parece que ella no era capaz de causar 
ningún daño a Muneshige el cual es un prodigio en las artes marciales. Por esa razón, "¡Maldito 
seas!", el rostro de Ginchiyo se puso rojo y no aflojó sus ataques. 


Sin embargo, el problema era... Tachibana Muneshige, el cual era la encarnación de una 
existencia humana ideal, noble y virtuosa así como el esposo de Ginchiyo, hizo que su sangre 
corriera por su cabeza. —Hacerle esto a tu esposo, ¡de rodillas! ¡Esta es la única vez que te 
perdonaré hoy!, él agarró el diminuto cuerpo de Ginchiyo y lo hizo dar vueltas. 


—(Qué? ¿Muneshige?, Yoshiharu lo llamó. Parecía que tanto Muneshige y Ginchiyo no eran 
capaces de mostrar una relación buena y hermosa. Incluso si la persona es un súper hombre, 
parece que todavía hay algunos compañeros con los que él no tiene paciencia. —No tienen 
ninguna compatibilidad..., Yoshiharu cerró sus ojos. 


— ¡Ginchiyo-dono! Sé que estás enojada por que te robé la herencia familiar, el castillo 
Tachibanayama, al ser un hijastro de la familia Takahashi. ¡Sin embargo, esto es por el bien del 
clan Otomo! ¡Sé más razonable! ¿No puedes servirme obedientemente como mi esposa? 


— ¡De ninguna manera! Porque, Muneshige, ¿no eres en realidad una mujer? ¡Una mujer 
casándose con otra es raro! ¡¿Por qué Ginchiyo necesita entregar la herencia familiar del castillo 
Tachibana a una mujer?! ¡Regresa con tu familia Muneshige! ¡Regresa también el castillo 
Tachibanayama! 


—¡Koke-! 


A AO Eres una CHICA????!!!! 
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iiii¿¿¿¿į TACHIBANA MUNESHIGE EN REALIDAD ES UNA 
CHMIMINCAAA AAA 99791111 


—No solo eso, ¿¿¿Ginchiyo es su joven prometida??? 
—jii¿¿¿Esta permitido para una chica casarse con otra???!!! 
—( ¿POR QUE?? ¿¿¿¿POR QUE???? 


Yoshiharu y Yoshihi cuyas mejillas están contorsionadas se vieron el uno al otro. Ambos se 
quedaron sin palabras. 


—¡N-N-N-No lo digas de esa forma Ginchiyo-dono! Ciertamente, es un infortunio que yo sea 
una chica, además que, apenas actuando lo suficientemente viril como un esposo, ¡lo lamento! 


—De acuerdo, ¡te perdono-! 
—;¡Creceré como el esposo ideal para Ginchiyo-dono algún día! 


—;¡¿Cuánto entrenamiento tomaría hacer que una chica sea el esposo ideal?! Me refiero, ¿cómo 
vas a hacer para que Ginchiyo conciba hijos? 


—;¡Es posible! A pesar de que en este momento todavía soy demasiado inmaduro como hombre, 
¡será posible de alguna manera si le pongo ganas y espíritu! Recientemente, ¡he estado leyendo 
los principios de las parejas casadas en el Cuento de Genji cada noche! Algún día, 
¡definitivamente haré que Ginchiyo-dono conciba hijos! ¡Se los demostraré! 


Tachibana Muneshige es un chico (¿o chica?), el cual es el mejor en Kyushu por ser un prodigio 
tanto en las artes literarias como marciales. 


El había sido adiestrado en un entrenamiento severo, amenazador y un así secular tanto en las 
artes literarias como marciales. El es un chico mega noble que fue criado en un entorno 
completamente pulcro. 


Y aun así, él todavía no sabe el método para hacer niños durante el matrimonio. 
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— ¡¿Puedes hacerlo?! Cada vez que te encuentro, ¡tus estúpidos pechos siguen creciendo! 
¡Incluso si los estás ocultando detrás de esa armadura es inútil! ¡¿Es eso un sarcasmo hacia la 
pecho plano de Ginchiyo?! ¡¿Es eso sarcasmo?! ¡¡¡Entonces comete esto!!! 


—;¡Duele! ¡duele! ¡me duele! Recientemente, ¡mis pechos me están doliendo! ¡Por favor para de 
lastimar mi pecho Ginchiyo-dono! Si sigues haciendo eso, ¡te arrojaré lejos hacia el cielo sobre 
Mushiga con todas mis fuerzas! 


—¡Ginchiyo lo sabe-tsu! ¡Sigues haciendo "entrenamiento para el problema de pechos" para 
que finalmente puedas convertirte en un hombre-! ¡Cambiaste tu nombre a Muneshige puesto 
que sus pechos siguen creciendo-tsu! ¡Regresa a tu nombre original antes de ser adoptada! 


—Ciertamente, quiero ser un hombre, sin embargo, ¡no quiero deshacerme de mi pecho el cual 
he recibido de mis padres! Por ende, ¡al menos mi pecho es la única parte que parece ser de una 
chica! Esa es la razón por la que cambie mi nombre a Muneshige. 


—¿Qué diablos? ¿Todavía te aferras a los sentimientos de tus pechos? Esta, ¡persona inmadura! 


Muneshige, la cual parecía haber excedido el límite de su paciencia, arrojó a Ginchiyo con un 
amplio y pronunciado giro. —Aree. ¡Recordaré esto!, Ginchiyo desapareció en el horizonte 
nocturno mientras espetaba una maldición. 


—¡¿Qué Muneshige?! ¡¿Lanzaste a Ginchiyo como si se tratara de una exhibición de fuegos 
artificiales?! 


—Esta bien Yoshiharu-dono. Es una pena pero la discordia entre Ginchiyo-dono y yo es debido 
a nuestro matrimonio arreglado. Cuando nos encontramos termina en un duelo... Podrías no 
creerlo, pero ella es una Princesa Guerrera en toda regla, la cual fue criada con un estricto 
entrenamiento por parte de Gifu-jo y ella regresará pronto. 


Muneshige suspiró "haa" y gentilmente palmeó a la gallina que se puso violenta y amablemente 
la dejo escapar para perseguir a su dueña. 


—Muneshige. Si esta relación marital sangrienta continúa entonces pronto terminará en una de 
ustedes entregando su propia vida. En este momento, el cuerpo de Ginchiyo es pequeño, pero 
pronto su cuerpo crecerá, y su fuerza también mejorara. Además, puesto que esto es Hyuga, ella 
solo llegará a manejar a una gallina, pero si se trata de Higo ella empezará a controlar a un oso. 
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—;¡No hay problema puesto que mi mente siempre esta lista para el combate! ¡Esto también es 
un entrenamiento! ¿Por qué yo como una mujer debo ser necesaria como ser el esposo de 
Ginchiyo-dono? Incluso ahora todavía no puedo entender la lógica absurda de Gifu-jo.... haa.... 
cuando pienso que las dos estaremos en discordia eternamente, se siente deprimente, ¿no es así? 
Después de todo, Ginchiyo-dono no es tolerante con esos temas... 


—Ciertamente. Esto es demasiado irrazonable. Sería un problema, Yoshiharu simpatizó con 
aquellas dos personas. 


—Pero qué diablos pasa con esto.... Yoshiharu no despertó ninguna preferencia hacia los chicos, 
es un alivio que su afición por las mujeres haya sido extrañamente apoyada por Muneshige, 
pero... espera un momento. Ahora que descubrimos que ella es una encantadora y hermosa 
Princesa Guerrera que se disfraza como hombre, no me puedo sentir aliviada en absoluto. ¡Oye 
Yoshiharu!, dejando a un lado a lehisa y Yoshihiro, ¡no se supone que sigas incrementando tus 
esposas locales! Cuando aparto mis ojos de ti por un momento, sigues tomando los corazones de 
las doncellas una tras otra como Genji. Estoy preocupada. 


— ¡Por favor deja de estar celosa por un futuro que no ha pasado! ¡Yoshihi-neesan! Para 
empezar, ¡no hay tal cosa como esposas locales! 


En el clan Tachibana, Ginchiyo es la hija biológica que fue entrenada como una Princesa 
Guerrera para heredar el clan al principio. Más tarde, la chica Muneshige fue tomada del clan 
Takahashi para convertirse en un chico y luego un hijastro para obtener la herencia familiar. 
Quizás, es la regla del clan Tachibana que un chico debe ser el que obtenga la herencia familiar. 
En la Era Sengoku donde las Princesas Guerreras son algo cotidiano, se podía decir que esto se 
salía del sentido común. El hecho que incluso Yoshihi fuera sorprendida significa que era un 
caso extraño que no era común en Kyushu. Y entonces, esta regla estricta del clan Tachibana es 
la razón de la distorsión creada donde una chica se casaría con otra para convertirse en una 
pareja casada. Cuando uno pensaba sobre eso, las banderas de la Cruz Lily que estaban 
colgando a lo largo del camino de Mushiga ahora parecen tener un profundo significado a los 
ojos de Yoshiharu. 


—¿Aah? Es cierto, desde que fui atacada por Ginchiyo-dono, me olvide de eso... mi misión es la 
defensa de Mushiga. ¡Ustedes dos quedan arrestados y serán llevados a la estratega, Kuroda 
Kanbei-dono! 


—(Exactamente cuántas restricciones hay para un mensajero diplomático? ¿Qué tan atroz puede 
ser Kyushu? ¡¿No puedes dejarnos reunirnos con Sorin?! 


—¡M-Mis disculpas! En caso que Sagara Yoshiharu llegue a Mushiga, en ese momento debe ser 
arrestado. ¡Esa es la orden de la estratega! D-Debido a que los dos son "Sagara Yoshiharu", los 
dos son reconocidos con el objetivo del arresto. 
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—Eli. Cambié mi nombre a Yoshihi. Esta chica travestida no tiene ninguna flexibilidad. 


—;¡Lo siento! Puesto que estratega-dono declaró que es simple para alguien imitar a un general 
al usar su nombre, no obstante, hay que tener cuidado con una Princesa Guerrera desconfiada 
que es excelente en la estrategia. ¡Esa es la orden! 


—;¡Huuh! ¿Qué pasa con eso....? ¡Es inesperadamente convincente! 
— oK 


Después de tener su brazo atado junto con el de Yoshihi, Yoshiharu, el cual fue llevado a la 
catedral preguntó, —Eso me recuerda, ¿qué pasó con Konoe-ossan?, el imprudente Konoe 
Sakihisa cargó hacia el frente gritando, —¡Maro los persuadirá de-ojaru!, como un mensajero de 
paz hacia Otomo Sorin sin permiso. Él había estado perdido desde entonces. 


—K-Kampaku-sama ha sido detenido por estratega-dono. E-Esa persona estaba haciendo un 
Yobai (asalto nocturno) hacia la maestra Sorin. Puesto que él estaba planeando usar el amor 
romántico para promulgar una renuncia a la guerra, era inevitable que esta Muneshige estuviera 
presente. Puesto que Kampaku-sama no estaba cargando con ninguna intención asesina, él 
estaba lleno de aperturas y lo golpeé hasta dejarlo medio muerto... la Maestra quién casi fue 
persuadida por Kampaku-sama dijo, —este Kampaku-san subestima a Sorin. Aunque mi mente 
es suave como el tofu, p-pero incluso así, es un gran error si piensas que me enamoraré de 
cualquiera. Castigalo, así que se me fue ordenado repelerlo... para estar tan celosas por hacer 
una tarea fielmente... todavía soy inmaduro. 


—No era necesario dejarlo medio muerto. Me capturaste a mi y a Yoshiharu debido a que 
compartimos el mismo nombre. ¿No piensas que te tomas las órdenes demasiado en serio? 


—Sin embargo, ese fue un gran fracaso cuando lo hizo en el clan Shimazu, ¿no me digas que él 
uso el mismo método otra vez? No tiene remedio ese Maro. 


—TFufufu. Gusto en conocerlos personas del clan Sagara. He estado esperando por ustedes. El 
tiempo ha llegado para demostrar el Kurokan-Ichiryuu (Kanbei es la Número Uno) Por favor no 
sean una molestia. Sería un problema si ustedes deambulan por el campamento. Van a 
acompañar a las fuerzas de ataque del castillo Taka como rehenes. 


La compuerta de la catedral se abrió y una chica vivaz con una voz familiar irrumpió... 
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—;¡Kanbei!, Yoshiharu gritó mientras tenía sus brazos restringidos. 


Sin embargo, Kanbei, con la cual deberían tener una reunión tras un largo tiempo, tenía la 
palabra "Akukan" (Kanbei Malvada) pintada literalmente con tinta negra en su frente y ojos. 
Sus ojos también no estaban fijos en Yoshiharu. —Hmph. ¿Así que estás con vida? ¿huh? 
Sagara Yoshiharu. Incluso si has llegado a Mushiga, ahora es demasiado tarde, ella crispó su 
boca y sonrió cruelmente. 


Kanbei estaba arrastrando una cadena que se extendía del cuello de un prisionero con una 
máscara de hierro sobre su rostro mientras este gimoteaba, "fogu" "fogu" —No me digas, ¿ese 
es Konoe Sakihisa? Aparentemente el arma absoluta de Konoe contras las chicas, "el rostro 
definitivo de un hombre hermoso" ha sido sellado. Amenazar a Konoe-ossan el cual es el 
Kampaku por tan siquiera un instante, ¿por qué no has considerado las consecuencias? Una 
Akukan en toda regla, Yoshiharu estaba presenciando su final. 


—¡Kanbei! ¡Parece que has rechazado el futuro oscuro que Gaspard te contó! ¡pero escuchame! 
¡Estás siendo manipulada por Gaspard! ¿No lo dije antes en Harima? ¡El futuro nunca es fijo! 


—Hmph. Sagara Yoshiharu. Tú sabías sobre el futuro de Simón como alguien de segunda 
categoría y aun así guardaste silencio sobre ello. 


—Es mi culpa quedarme en silencio sobre eso. Sin embargo, ¡nunca me di cuenta que te 
convertirías en alguien de segunda categoría en el futuro! Si bien tienes el hábito de comportarte 
temerariamente, siempre me das un consejo de antemano... como esa vez cuando cargué directo 
hacia donde Ukita Naoie. 


—Hmph, Kanbei resopló. 


—Incluso si estás hablando sobre una vieja historia e intentas apelar a los sentimientos de 
Simón, es fútil. 


—No tengo esa intención Kanbei. Si tienes alguna clase de plan, por favor consultalo conmigo. 


—TFufu. No te preocupes. En cuanto al plan que preparé para esta batalla, en realidad son tres 
planes que son catalogados como bueno, medio y malo. Cualquiera de esos ciertamente traerá el 
éxito. No los perturbes. No interfieras con ellos. Ahora que los Oda y Mori están luchando en 
Honshu, estás es la primera y última oportunidad en la vida de Simón. Si interfieres aunque sea 
un poco, la gran estrategia de Simón se tambaleará y colapsará. 
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—;¡Kanbei! Al menos, ¡quitanos las esposas a Yoshihi-neesan y a mí! ¡Vamos a reunirnos con 
Sorin! 


—Cierra la boca. Basta. ¡No te quejes como un daimyo! ¡¿Qué pasa con eso de Yoshihi- 
neesan?! Desde que trajiste a una esposa local a Mushiga, ¡tu credibilidad se hizo pedazos! Ya 
no te estoy sirviendo como tu estratega, ahora estoy esparciendo el nombre del Kurokan 
Ichiryuu como la estratega del clan Otomo. 


—Y oshihi no es una esposa local sino que mi hermana. ¡Ella es la tan esperada general suplente 
de las Tropas Sagara! Será un problema si la estratega y la general suplente no se llevan bien. 


—Mufu. Elogiaré tu estrategia astuta que sobresale en incrementar el número de esposas locales 
una tras otra así como el de agregar una Ane e Imoutos. Además, una cosa es decir eso hacia el 
clan Otomo, ¡pero es indignante coquetear con las 4 Hermanas Shimazu las cuales son el 
enemigo del clan Oda! Es detestable por lo que las 4 Hermanas Shimazu deben ser enterradas en 
el campo de batalla del castillo Taka. 


—Los Shimazu y Oda no están en una relación hostil. Si Gaspard no apresurara a Sorin a 
construir el reino de Dios entonces no sería necesario que los clanes Shimazu y Otomo 
apostaran su destino en una batalla decisiva en Hyuga. Recuerda que nuestra misión no era 
hacer que ambos bandos lucharan entre si, ¡sino que hacer la paz entre los dos clanes! 


—Este es el país de los Shuras, Kyushu, Sagara Yoshiharu. No hay forma para los dos clanes de 
entenderse a excepción de los golpes. Por supuesto, si ambos lados fueran a chocar entre si a 
toda potencia, cualquier bando ciertamente colapsaría, sin embargo, será el clan Shimazu el que 
caerá. Esta Simón cambiará su vida de ser de segunda categoría a partir de ahora. Le agradezco 
a Gaspard el cual le dijo a Simón su futuro. Fufufu. 


—(Qué vamos a hacer con Nobuna que ha caído en un predicamento en Honshu? 


—Para hacer que la bandera del Kurokan Ichiryuu de Simón ondeé por el mundo, ellos tienen 
que aguantar un poco más. Mientras el ejército Oda esta luchando contra la facción de Kanto y 
el clan Mori, Simón suprimirá Kyushu al usar el poder del ejército Otomo. Entonces, tomaré la 
región Chuugoku de los Mori mientras ellos se encuentran ausentes. 1 mes es suficiente. ¡Los 
países occidentales le pertenecerán a Simón! En el momento que los territorios Mori hayan sido 
tomados, Oda, Takeda, y Uesugi estarán agotados. Bueno, el clan Oda podría perecer... pero, de 
todas formas, Simón tomará 1/3 del mundo. En efecto, esta Simón logrará el Tenka Fubu. 


—jį¿Oii Kanbe1?! Tú, ¿de verdad... estás diciendo eso? ¿Lo estás diciendo en serio? 
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—Sagara Yoshiharu. Deberías haberlo sabido. La ambición de Simón es solo una. Es mostrar 
mis tácticas inéditas al mundo. Esta es la primera y última oportunidad para lograr esa 
ambición. 


—No es así. ¿No querías ir al mundo más allá del mar Kanbei? 


— ¡Cierra la boca! Al diablo con cruzar el mar, ¡si obtengo una vida de segunda categoría donde 
mi talento será desperdiciado hasta el final! ¡Simón se dio cuenta que este es el mejor atajo si 
Simón toma el mundo por si misma! 


—Estás siendo manipulada por Gaspard. ¡Si no puedes dejarnos reunirnos con Sorin al menos 
dejanos encontrarnos con Gaspard!, Yoshiharu se acercó a Kanbei mientras está refutaba en 
desaprobación. 


—Gaspard ya ha partido con una fuerza separada y esta de camino al castillo Taka a través de 
las montañas de Takachiho. Él no se encuentra en Mushiga. Frois esta viajando junto con 
Gaspard por el bien de restringir sus acciones. 


—;¡¿Una fuerza separada?! 


—Sagara Yoshiharu. Todos piensan que la fuerza separada de los Otomo que escogió el duro 
camino de cruzar la montaña no llegar a tiempo para la batalla. Sin embargo, Simón tiene un 
plan. Fufufu. ¡Kurokan Ichiryuu! 


—Todo el ejército abandonará Mushiga mañana. ¡Marchará hacia Mimigawa después de cruzar 
el camino principal de Hyuga a toda velocidad y rodeará a Shimazu lehisa la cual que se encerró 
en el castillo Taka! 


—El lugar más importante en el Castillo Taka es Neshirosaka el cual esta localizado en la cima 
de una colina donde cualquiera puede ver todo el campo de batalla. ¡El bando que obtenga 
primero Neshirosaka obtendrá una ventaja abrumadora! No hay tiempo que perder. ¡Una 
marcha veloz! ¡Las provisiones son suficientes para tres días! ¡No hay necesidad de estar 
preocupado por la comida! 


—Si el castillo Taka cae, sobreviviremos. Si no cae, ¡solo le esperara la destrucción al clan 
Otomo! La mayor debilidad del ejército Otomo es que no es posible controlar a un enorme 
ejército ya que la actual mandataria del clan, Otomo Sorin, ¡no vino a la primera línea! Esa es la 
razón por la que el Otouto de Otomo Sorin, el cual era el mandatario del clan Ouchi fue 
destruido irremediablemente por el clan Mori. Esa también es la razón por la que ellos perdieron 
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la batalla de Imayama donde no pudieron destruir al clan Ryuzoji, los cuales se encerraron en el 
castillo Saga a pesar de que antes tenían una ventaja abrumadora. Y finalmente, esto sería la 
razón de la derrota en la Batalla de Mimigawa que estaba por comenzar. Sin embargo, esta vez, 
Sorin lideró personalmente a 20,000 soldados al frente. Esta Simón ha tomado el control de todo 
el ejército. ¡Cualquier persona que desafíe las órdenes de Simón será juzgado por la ley militar 
sin misericordia! ¡Incluso si esa persona es el Kampaku! 


Kanbei estaba siendo alegre con Muneshige y le notificó a la chica soldado calabaza. 


Para la chica soldado que venera a Sorin, estaba fascinada por el discurso elocuente de Kanbei y 
quedo encantada por la deslumbrante estratega. Incluso Muneshige pensó, —Esta persona nació 
para ser una estratega. No hay nadie que la detenga ahora..., y su rostro se ruborizó. 


—... Yoshiharu. ¿Esto esta bien? 


Yoshihi, la cual tenía sus brazos esposados frunció el ceño, sin embargo, en cuanto a Yoshiharu, 
si intención de detener a Kanbei había desaparecido. 


—...Yo suponía que... Kanbei y yo nos llevamos bien hasta hace poco. Desde la batalla de 
Harima, hemos pasado juntos por muchas situaciones al borde de la muerte. Somos amigos de 
toda la vida. El sufrimiento de Kanbei y la conmoción de ser informada sobre su futuro, lo 
entiendo completamente. Si bien ella es una genia, es precisamente por eso que en su vida, ella 
fue temida por los hombres poderosos y fue aislada del centro del poder político. Es imposible 
para Kanbei aceptar alegremente su futuro donde quedará enterrada en la esquina de Kyushu sin 
poder demostrar su capacidad. 


—Hmph, es inútil que digas que lo entiendes para obtener mi simpatía, Sagara Yoshiharu, se 
burló Kanbei. 


—...Por toda una vida, esta Simón no fue capaz de demostrar su habilidad como una estratega. 
Por toda una vida, este talento esta siendo olvidado por los hombres en el poder. Mi ambición 
fue cuestionada. Estaba destinada a morir en Nakatsu sin poder usar mi talento a plenitud. 
Incluso después de tomar la ventaja de una gran batalla en Honshu para tomar hacer una última 
marcha decisiva en Kyushu, es de risa que terminara en vano.... ¡Qué diablos pasa con eso de 
Josui! ¡Simón no es una ermitaña como Takenaka Hanbei! ¡Pero! ¡Ese miserable futuro ya no 
vendrá! Puesto que Simón ahora conoce su futuro, ¡lo cambiaré todo! La mayor tragedia para 
aquellos que viven como estrategas no es ser derrotados en una lucha de ingenio o por las 
batallas. ¡Es morir sin ser capaces de demostrar su talento táctico! ¡Simón entregará cada 
habilidad como estratega para esta batalla la cual originalmente no fue otorgada a ella! Incluso 
si muero en batalla, ¡no habrá remordimientos! 
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—Como Takenaka Hanbei superó su destino, ¡Simón también superara su propio destino...!, 
Kanbei estaba hablando alegremente mientras tiraba de la cadena sujeta al cuello de Konoe, el 
cual estaba gritando, —¡Esta, esta tipa impertinente! Esto, tratar a este Maro tan rudamente 
como a Sagara Yoshiharu, ¡obtendré mi venganza incluso si ganas la guerra de-ojaru! ¡Quitame 
esta máscara de hierro de-ojaru!, en ese momento, una de las chicas soldado que respetaba 
salvajemente a Sorin olvidó algo por quedar emocionada del discurso de Kanbei. —Estratega- 
sama, bajo la orden de Sorin-sama, ¡el cuello del prisionero Sagara Yoshiharu será decapitado 
en este lugar! 


—Sorin-sama lo ofrecerá al dios namban, ¡Deus-sama al cual venera! 


—Creo que sí. A pesar de que es un poco cruel, ¡un sacrificio es necesario para una guerra 
santa! 


Las chicas soldados que estaban cubiertas con el conjunto de calabaza se acercaron a Yoshiharu 
el cual estaba esposado. Muneshige y Yoshihi gritaron —¡Esto no va bien!, Ellas se encuentran 
en un estado de euforia religiosa, ¡esto se ve mal!, trataron de contener a las chicas sin embargo 
sus números eran demasiados. Yoshiharu quedo encerrado y confrontado por las lanzas en todas 
las direcciones mientras luchaba por evadirlas. 


—Dejenlo. El prisionero es una carta del triunfo importante, adecuada para negociar con el clan 
Shimazu. No deben matarlo. Cualquier persona que lastime a Sagara Yoshiharu y Sagara 
Yoshihi será ejecutada sin misericordia. 


Kanbei restringió a las chicas. Sin embargo, su expresión se mantuvo como la de una estratega 
fría. 


—Envíen a esos dos a la cárcel. Otomo Sorin puede querer de manera irrazonable hablar con 
esos dos. En cuanto a Sorin, hay una Princesa Guerrera... nunca dejen libre a Sagara Yoshihi. 
Le ordenaré mañana en la mañana a Tachibana Muneshige traer a esos dos al castillo Taka. 


Después que Kanbei abandonó el lugar, Yoshihi estaba preocupada por la condición de 
Yoshiharu. 


—Y oshiharu. ¿No ibas a discutir las cosas directamente con Kuroda Kanbei de alguna manera? 
¡Es imposible acercarse a ella para hacer preguntas! Con esto, significa que vinimos 
despreocupadamente a Mushiga para convertirnos en prisioneros fáciles de atrapar. En primer 
lugar, ¿en verdad los dos son amigos? 
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—A-Al menos, ella reconoció nuestro valor como rehenes. Es improbable que Yoshihi-neesan y 
yo vayamos a morir súbitamente... 


—A la inversa, una vez que parezcamos inútiles, ¡se desharán de nosotros! 


—¡¿Cómo puede ser esto Kanbe1?! No, no es así. Gaspard solo debió haber lavado su cerebro de 
alguna forma, ¡originalmente ella no era una Akukan! Pero no, en la historia, Kanbei usa la 
oportunidad de robar Kyushu durante la confusión de la batalla de Sekigahara... sin embargo, 
¡eso ocurrió en el mundo donde Kanbei y yo no nos conocimos! Puesto que Hanbei esta con 
vida, ¡Kanbei no podría cometer tal traición! 


—Ella estaba diciendo algo sobre las esposas locales de aquí y por allá. ¿Podría ser que ella 
estaba disgustada contigo ya que sigues arrebatando el amor de las Princesas Guerreras en 
Kyushu si bien Oda Nobuna se encuentra en un dilema? 


— ¡Esa es la razón por la que te dije que es un malentendido! Kanbei, por favor regresa, 
¡escucha lo que tengo que decir! 


— E-Esta bien. Garantizaré la seguridad de ambos, Muneshige dijo algunas palabras 
reconfortantes hacia Yoshiharu, mientras todas las tropas se preparaban para partir. 


De repente, una banda de chicas namban se alinearon en la catedral y empezaron a tocar algunas 
cuantas canciones namban. 


— Algo como una "marcha de boda" o como el Desfile de Disneyland de Tokio... pensó 
Yoshiharu. La reina de Bungo apareció mientras era rodeada por la música y viajaba sobre una 
bestia importada de namban, el elefante. 


—Al final, puesto que Simón ha abandonado la habitación, fui capaz de conocer a Sagara 
Yoshiharu-kun. Estaba siendo insistente sobre conocerte, ¿verdad? Soy Otomo Sorin. Ha sido 
un tiempo, ¿no? Sagara Yoshihi. En cuanto a Sagara Yoshiharu-kun, ¿cómo estás? ...Este casco 
que parece como un sombrero puntiagudo es un artículo hecho a la medida para Sorin. Como 
Frois dice, el cristianismo se ha vuelto popular en Mushiga de Sorin, pero es levemente 
diferente de la Iglesia Católica Ortodoxa. Si el Vaticano lo juzgara, Sorin sería tachada como 
hereje... sería llamada una bruja. Si se trata de Japón debería ser un demonio, ¿verdad? Contra 
Oda Nobuna la cual se apoda la Dairokuten Maou, ¡Sorin se llamará a si misma la Bruja 
Namban! 
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Otomo Sorin, la cual apareció en la catedral en Mushiga tenía una apariencia completamente 
parecida a la de una chica mágica. El casco ligero tenía una capa delgada de oro que apuntaba 
hacia una dirección extraña. Tenía una longitud bizarra justo como la torre de una catedral. Esto 
solo se trataba de un sombrero para brujas. 


Sin embargo, ella no usaba armadura puesto que su cuerpo es débil. Ella estaba usando un 
manto negro namban. Ella estaba sosteniendo un cetro delgado en sus manos en lugar de una 
espada japonesa. 


Por supuesto, no hace falta decir que la calabaza de Sorin que tenía grabada un rostro humano 
decoraba su manto ostentoso y su capucha junto con sus diversos accesorios elaborados. 


A pesar de que ella es un poco mayor que Nobuna, ella asistió a una fiesta de Halloween con un 
"¡dulce o truco!"; a pesar de ser la comandante suprema para la batalla decisiva contra el 
ejército Shimazu mañana por la mañana, ella estaba haciendo ruido y tenía una expresión como 
de una chica inocente. Nada de resolución para una reina de un país de Shuras la cual estaba 
lista para la batalla se podía sentir dentro de Sorin. 


Ella en realidad podría haber perdido de vista la diferencia entre un sueño y la realidad. 


— Tomé prestado el árbol sagrado del Santuario Usa-Hachiman y acabó de terminar de 
confeccionarlo en un cetro que funciona como talismán. Debido a que desmantelé muchos 
santuarios y templos y los usé para construir la ciudad de Mushiga, he incurrido en mucho 
resentimiento por parte de las personas. Sin embargo, cuando los monjes y clérigos ataquen a 
Sorin, puedo dispersarlos al blandir este cetro. 


—Como se esperaba, Gifu-jo y Oyaji-dono se desmayaron cuando descubrieron que el árbol 
sagrado fue cortado y se convirtió en ese báculo mágico pagano, Muneshige le susurró 
suavemente a Yoshiharu. 


—El Santuario Usa-Hachiman es...... ¿es el templo matriz de todos los santuarios Hachiman en 
Japón? 


—S1. Aparte de las Princesas Guerreras que todavía son jóvenes, todos los vasallos de mayor 
edad están alborotados. 


Con esto, es imposible que el clan Otomo sea armonioso. 
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—Sorin-sama es maravillosa, Ella no esta asustada del castigo divino, La apariencia de bruja de 
Sorin-sama es linda. Sin embargo, las chicas soldados que fueron asignadas para proteger a 
Sorin y que estaban usando sombreros de calabaza, estaban excitadas cuando vieron a Sorin 
blandir su cetro en éxtasis. Para la Princesas Guerreras y las chicas soldado que acababan de 
llegar a la pubertad, Sorin, la cual introdujo el cristianismo y la cultura occidental en Bungo y 
que continuamente se viste como una Kabuki a pesar de la protestas de los vasallos mayores, 
ella era vista como una existencia parecida a una idol. 


También había un carisma en la chica con aspecto Kabuki que se encontraba en Nobuna. Sin 
embargo, la apariencia Kabuki de Nobuna es el resultado de perseguir la funcionalidad para la 
batalla. Como una forma de hablar, es una combinación práctica. Sin embargo, en cuanto a 
Sorin la cual no esta interesada para nada en las batallas, estaba claro que ella quiso convertirse 
en una bruja por el bien de sumergirse en el mundo de los sueños. Hacer un cetro del árbol 
sagrado del santuario Usa-Hachiman era la cúspide de esto. 


“Fue demostrado en la histórica Batalla de Mimigawa donde fueron completamente derrotados. 
Por otro lado, el ejército Shimazu es un grupo entregado a la batalla que se consagra 
completamente al pragmatismo. Sus sentidos de la batalla son demasiado diferentes....”, pensó 
Yoshiharu. 


Por otro lado, hacia que uno se preguntara si esa Sorin una vez fue la gobernante sabia que 
repelió la invasión de Mori Motonari en Kyushu. Si Sorin se pone seria, ella poseería un 
intelecto que estaba en términos parejos incluso con Mori Motonari. Sin embargo, en este 
momento, Sorin estaba agotada de las batallas sucesivas en el país de Shura y ella esperaba 
encerrarse en el país de los sueños, Mushiga. 


Los ojos de Sorin parecen deambular en un sueño. Cuando ella abría sus ojos, no veía el mundo 
real. 


Mañana en la mañana, el ejército Otomo partiría a la primera línea desde Mushiga hacia el 
castillo Taka. 


¿Es posible disuadir el estallido de la guerra esta noche? 


—Soy el mensajero oficial del clan Oda, Sagara Yoshiharu. En cuanto a Yoshihi, puesto que 
una vez estaba aliada con Sorin, me saltaré la presentación. En este momento, el clan Sagara es 
subordinado del clan Shimazu luego que la herencia familiar fue otorgada a la Imouto de 
Yoshihi, Tokuchiyo. Tokuchiyo esta protegiendo el Castillo Hitoyoshi y no participará en la 
batalla del castillo Taka. Como tal, Yoshihi debería ser considerada como una emisaria de paz 
por parte del clan Shimazu. 
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—Kyaa. ¡Es Sagara Yoshiharu-kun el cual abrió la Amano-Iwato! ¡El verdadero es mucho más 
genial que la sombra que se vio en el cielo! 


—¡¿G-Genial?! ¿T-Te refieres a mí? 


Esas palabras, ¿no es la primera vez que las escucho en mi vida? ¿Ella posee un sentido 
particular de la estética? Debido a que ella es una chica que le gusta producir en masa linternas 
de calabaza jack, ¿podría ser ligeramente diferente? ¿Qué rayos ocurrió? Yoshiharu esta 
confundido y Sorin continuó presionando. 


—;¡Sorin ha decidido desde el principio que tú eres el único que puede ser mi amante! Si vivo 
por el camino de la fe que Gaspard-sama me enseño, entonces permaneceré como una doncella 
inmaculada. Sin embargo, es duro abandonar el camino del amor, ¿verdad? No obstante, no esta 
bien si la pareja es el Maro del Yamato Gose, ¿verdad? Puesto que a Sorin le gustan todas las 
cosas nuevas, ¡los caballeros a la antigua son inútiles! Debido a que estoy asustada de los 
sanguinarios Shuras de Kyushu, ¡también no cuentan! ¡Solo quedas tú que has venido del 
futuro! Pero, puesto que fuiste robado primero por Oda Nobuna en Honshu, me había medio 
rendido. Aunque, has venido todo el camino hasta Mushiga para encontrarte con Sorin. Este 
ciertamente es un encuentro del destino, ¿no? 


—¿Eh? ¿Eh? ¿Eh? 


—De veras, ¿qué rayos ocurrió? ¡No he activado ninguna bandera! Este es mi primer encuentro 
con Sorin, Yoshiharu no podía entender la razón. 


—Viniste aquí para convertirte en el amante de Sorin, ¿verdad? ¡¡¡Bienvenido!!! 


El elefante exclamó "paoo". Toda la banda de chicas namban empezó a tocar la marcha de 
bodas a todo volumen. 


En las manos de las chicas vestidas de calabaza, —Te damos la bienvenida apasionadamente, 
Sagara Yoshiharu-kun, y Oh, ¡el amor de mi alma!, habían banderas incompresibles izadas 
detrás de Sorin. 


—Esta noche, ¡sera nuestra noche de nupcias Yoshiharu-kun! Estoy deseándolo. Robar el 
amante de la gobernante del mundo, hay una ardiente sensación de inmoralidad. ¡Haaa! Tus 
esposas no han sido removidas. Las personas restringidas son lindas, ¿verdad? ¡Fufu, 
fufufufufu! 
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—;¡¿Eh eh eh eh?! No, ¡es-eso es un error! ¡Vine aquí para negociar un cese al fuego! ¡¿Por qué 
estás haciendo de Nobuna tu enemiga jurada?! ¡Tú también Yoshihi-neesan! ¡Por favor no 
fulmines con la mirada a Sorin con ojos entrecerrados! ¡Por favor di algo! 


—Hmph. Con que es así... tuviste una oportunidad favorable para usar la Cruzada para construir 
un reino de calabazas, Sorin. Pero... ¡si quieres asociarte con mi Yoshiharu entonces necesitas 
obtener mi permiso como su Ane! 


—Te lo dije, ¡eso no es de lo que estamos hablando! ¡Es la negociación! ¡Negociación! 


—(Negociación? Aah, es cierto, huh, Yoshiharu. ¡Escucha Sorin! A las 4 hermanas del clan 
Shimazu les gusta Yoshiharu. Se llegó al punto en que ellas le dieron la bienvenida para 
convertirse en el yerno del clan Shimazu. Puedes decir que tanto lehisa y Yoshihiro están 
compitiendo por deshacerse de la otra por mi Yoshiharu. Por lo tanto, las 4 hermanas están 
pensando en hacer la paz temporalmente contigo para rescatar a Oda Nobuna, la cual ha caído 
en una situación precaria. Incluso si una paz permanente es imposible, cuando el ejército Otomo 
envié sus soldados a la región de Chuugoku para prevenir el avance de los Mori a la capital, el 
clan Shimazu detendrá su avance en el norte. También, ¡remueve estas esposas de mi y de mi 
Otouto inmediatamente! 


—Uwaa. ¿Qué diablos? ¿Peleando por Sagara Yoshiharu? ¡Las 4 Hermanas Shimazu son lo 
peor! ¡Deberían ser asesinadas! 


— ¡Escuchame! En este momento, Oda Nobuna esta siendo rodeada por tres lados, por el 
ejército Mori, Uesugi Kenshin y Takeda Shingen. Si pasamos perdiendo el tiempo en el castillo 
Taka, el clan Oda perecerá. Kanbei tiene la confianza en que puede derrotar al clan Shimazu, sin 
embargo, ¡el ejército Shimazu no es débil! Es necesario evitar esta guerra para salvar a Oda 
Nobuna. Sobre todo, ¡deja de darle problemas a mi Otouto! 


— ¿Qué debería hacer? Las cosas no terminarán bien si Sorin confía en aquellas palabras 
atrayentes y es apuñalada por la espalda. Si al menos hay una rehén de las 4 hermanas Shimazu, 
sería posible confiar en ellas. Después de todo, lehisa permanece en el castillo Taka y no vino 
aquí a Mushiga. Como se esperaba, el clan Shimazu quiere hacer la guerra con Sorin. En cuanto 
a Yoshihi, ella me gustaba cuando estaba teniendo una discordia con su Imouto. ¡Ahora la 
odio!, Sorin hizo un mohín con sus mejillas. 


—¡¿Qu-Qu-Qué estás diciendo?! 


—Después de todo Yoshihi, ¿no tenías una discordia con Tokuchiyo? Entregar la herencia 
familiar a tu Imouto a la cual habías tratado tan cruelmente hasta ahora, ¡es imposible! 


1P TRADUCCIONES Página 71 de 291 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


—...Guh...eso fue...hubieron varias circunstancias en primer lugar. ¿Por qué debo ser regañada 
si bien me he reconciliado con mi Imouto? Usualmente debería ser a la inversa. 


— También odio al Oji-sama de Yoshihi. Ciertamente pensé que Tokuchiyo estaba siendo 
intimidada, pero, él la puso en Yatsushiro para proteger a Tokuchiyo de los problemas sobre la 
herencia familiar. Sorin piensa que el clan Sagara es incomprensible. Asuntos como que 
Yoshihi permita que Kai Soun corte su cuello para proteger a Tokuchiyo esta fuera de cuestión. 


—Tú. ¿Por qué llegaste a ese tipo de conclusión? 


— También las 4 Hermanas Shimazu, las odie desde el principio puesto que ellas son tan 
allegadas entre si. Las 4 hermanas deberían haber peleado a muerte entre ellas por la herencia 
familiar y Sagara Yoshiharu, ¿verdad? ¿Por qué Yoshihiro quién es tan fuerte y amada por los 
vasallos y hombres sirve sin sentido a la cabeza hueca de Yoshihisa la cual no puede decidir 
nada sin usar los Omikuji (papeles de la suerte)? 


—Ella en verdad odia a las familias que tienen buenas relaciones entre si, suspiró Yoshiharu. 


—Sorin y yo se suponía que eramos buenas amigas, pero ahora Sorin me esta viendo con ojos 
fríos. Parece que la razón es que me he reconciliado con Tokuchiyo. ¡Esto va mal!, la 
usualmente tranquila Yoshihi empezó a impacientarse un poco. 


—Nee, Muneshige. Espero éxitos de tu parte en esta Cruzada. Eres el Arma Definitiva del clan 
Otomo que ha sido criada personalmente por Dosetsu y Shoun. Con la reciente arma de namban 
dada por Gaspard-sama, el Kunikuzushi, el ingenio de Simón y la valentía definitiva de 
Muneshige, ¿no es posible oponerse al poderoso e incomparable ejército Shimazu? Los errores 
de la batalla de Imayama no se repetirán, ¿verdad? 


—;¡Si! Estoy agradecido por sus palabras. ¡Este Muneshige se esforzará para poder ser aceptado 
como el Otouto de la señora! 


Muneshige fue traído y entrenado con el propósito de apoyar al clan Otomo. Ella quedo 
conmovida hasta las lágrimas cuando le fue dada esa expectativa por parte de su maestra. Si 
fuera una orden de Sorin, Muneshige incluso practicaría seppuku en este lugar. 


Sin embargo, Sorin frunció su ceño cuando escuchó la palabra "Otouto" de Muneshige. 
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—...¡No es Otouto! Después de todo, Muneshige es una chica, ¿verdad? ¿Por cuánto tiempo te 
seguirás travistiendo como un chico? Incluso después de tomar a Ginchiyo como tu prometida, 
¿por qué estás tan cerrada en ser un hombre guerrero? 


—E-Eso es, yo tampoco lo entiendo. Esto es algo que Gifu-jo pensó profundamente. 


—No lo entiendo. Un asunto como que un clan samurái debe ser heredado por un hombre es 
demasiado a la antigua, ¿verdad? No es como es hoy en día. Mou, ¡ya van 300 años de esa 
forma vieja de pensar! 


—...En cuanto a convertirse en una pareja casada con una chica, yo tampoco lo entiendo. Sin 
embargo, esta fuerte demanda es por parte de Gifu-jo... es inevitable. Todavía soy inmadura 
puesto que no puedo amar a Ginchiyo como una esposa y en su lugar actuó con Ginchiyo 
severamente. 


—Puesto que Ginchiyo es increíblemente linda, ¿no es normal coquetear? No estar habilitada a 
enamorarse con un caballero, eso es algo lamentable, ¿verdad? Sin embargo, Gaspard-sama 
también le prohíbe a Sorin enamorarse. Si bien ya estoy en edad de casarme, que difícil. 


—...Enamorarse de un c-caballero es... para mi, es algo irrelevante... 


La temblorosa Muneshige le dio un vistazo a Yoshiharu e inmediatamente apartó sus ojos 
puesto que tenía vergüenza. 


—Muneshige no vive en un mundo de preocupaciones y dudas. Te envidio. No hay algo como 
"tá misma" en ti. 


—;¡Si! Tanto Gifu-jo y Oyaji-dono me enseñaron que debo llevar a cabo mi lealtad al luchar y 
morir por mi señor. Ciertamente, es verdad que nunca he titubeado ni una vez. 


—...Hmph. Nunca tuve ningún problema sobre ese absurdo entrenamiento. Muneshige es una 
sirviente espléndida pero ella no es adecuada para ser el Otouto de Sorin, ¿verdad? No hay 
parecido con Sorin en absoluto. 


—...¿D-De verdad? Esta Muneshige hará lo que sea para conocer lo que hay en el corazón de la 
maestra. ¿Qué debería hacer? 
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—No lo sé. ¿Tan siquiera lo has pensado por ti misma? Al menos, Sorin no tiene una 
preferencia para casarse con una chica. 


Muneshige con pena bajó sus cejas, "uuh". Incluso si Muneshige es evaluada como una general, 
ella no parece ser aceptada como una candidata a Otouto por Sorin. Yoshiharu sintió lástima por 
Muneshige. Sin embargo, la intención del clan Tachibana de hacer que una chica se convierta en 
el Otouto para Sorin ciertamente es un misterio. ¿Si ellos querían hacer a Muneshige como de la 
familia para Sorin por el bien de ayudarla, entonces debería haber estado bien hacerla su Imouto 
en su lugar? Si la intachable Muneshige, la cual tiene la combinación de lealtad, fuerza 
incomparable y virtud es recibida como una hermanastra, entonces Sorin estaría complacida con 
eso... 


—Sagara Yoshiharu. Serás guiado a la alcoba de Sorin. Esta noche en Mushiga, no se encuentra 
Gaspard-sama el cual es estricto en que una reina cristiana no debería relacionarse con los 
hombres. Para Sorin, no habrá una segunda oportunidad para poder pasar una noche con el 
hombre heroico del futuro que abrió la Amano-Iwato. Ahora que iré personalmente al campo de 
batalla como una general, moriría si soy derrotada por el clan Shimazu, ¿verdad? Puesto que el 
camino de retirada, Mimigawa se ha desbordado debido a la lluvia torrencial, moriría ahogada 
cuando me retiré ahí. 


—(Quieres pasar toda la noche juntos? ¿Conmigo? 
—Uun. Digo, ¿no somos ya los dos amantes? 
—No0, no recuerdo tener una relación de ese tipo. 


— Yoshiharu. Ten cuidado. La Sorin de este momento de algún modo es diferente de la Sorin 
del pasado que poseía una inteligencia abrumadora. Ella originalmente era una Princesa 
Guerrera delicada. Ella parece estar cansada de las continuas guerras que nunca paran y su 
corazón se ha venido abajo. Ella es literalmente una bruja. Estar solo con ella es peligroso, 
Yoshihi la cual estaba preocupada por la condición de Yoshiharu le susurró mientras palidecía. 


—Lo sé Yoshihi-neesan. Pero ya no queda otra forma para prevenir la guerra. Perderé la 
oportunidad de persuadir a Sorin si no voy esta noche a su habitación, Yoshiharu refutó. 


—¿Yoshiharu? ¿Con esta mujer con la que tienes ninguna convicción de entender toda la 
verdad? No me digas, ¿estás sugiriendo aceptar la demanda de Sorin de hacerte su amante? 
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—No es así Yoshihi-neesan. Sin embargo, si Sorin me necesita, entonces quiero ver cuanto 
puedo hacer al respecto. Yo soy, como siempre digo... siempre he sentido respeto por las 
Princesas Guerreras de la Era Sengoku. 


—Todavía sigues siendo demasiado generoso. ¡Solo recuerda cuán severo es el mundo de 
Kyushu! 


—Aah. ¡Sorin odia las figuras de una Ane y su Otouto coqueteando! Puesto que me dio dolor de 
cabeza, ¿podrían parar de hacerlo? Oye Muneshige. ¡Guía a Yoshihi a la celda! ¡Deja que ella 
pase la noche allí! 


—¡Oye Tachibana Muneshige! ¡Dejame ir! ¡Me rehúso a estar en una habitación separada de mi 
Otouto! Ahora que Sorin y Yoshiharu pasaran una noche juntos, ¡no me hace gracia! ¡Es 
demasiado peligroso! 


—P-Pero. La orden de la señora es absoluta. ¡Mis disculpas! 


Luego que Yoshihi fue llevada a rastras por Muneshige. 


—Entonces, Sagara Yoshiharu. Serás llevado a mi alcoba donde Sorin nunca antes ha invitado a 
alguien especial. ¿Puedes cambiar el destino de Sorin? 


Su expresión y voz eran diferentes de la anterior Sorin que actuaba como un payaso. 


—...De todos modos, no puedo ser cambiada. 


Aquellos no eran los ojos de una chica que se había enamorado de Yoshiharu. 


—Oh, ¡claro! Por favor no decepciones a Sorin. Si te conviertes en un mono mientras estás ahí y 
me atacas, quedaría decepcionada y por ese motivo aun no te he quitado las esposas. 


Era congelante. 


Esto era diferente de Kobayakawa-san la cual perdió a su amado Onii-san en el pasado o de 
Uesugi Kenshin que estaba cansada por la soledad causada por vivir como la encarnación de 
Bishamonten... eso que cubría los ojos de Sorin era profundo e insondable. 
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Era una oscuridad profunda. Hasta ahora, Yoshiharu nunca había visto a una chica cuyo corazón 
estaba tan lastimado y en sufrimiento. 


“Otomo Sorin desea que le otorguen el amor que ella siempre imagino, pero no solo eso, ella 
quiere decirme algo que no quiere contarle a ninguna otra persona”, pensó Yoshiharu. ¿Sería el 
misionero Gaspard el cual tiene el poder para predecir el futuro?, ¿o sería el hombre del futuro 
Sagara Yoshiharu quién vino a este mundo y abrió la Amano-Iwato? Después de la muerte de 
Xavier, ¿hay alguna otra persona que pueda apoyar su corazón herido? Incluso Sorin no esta 
segura sobre si misma. Por lo tanto, en la noche antes de la batalla decisiva, es necesario 
asegurarse lo más pronto posible. Otomo Sorin que actúa como un payaso, decorando la ciudad 
de Mushiga con calabazas y haciendo un báculo mágico, su corazón es la zona más peligrosa... 
que Yoshiharu intentará romper. 


—S1 haces sentir decepcionada a Sorin, entonces no hay necesidad de mantener el sueño del 
camino del amor romántico. Sorin escogería el camino de la fe que Gaspard-sama me enseñó sin 
reservas. 


—Si Goemon estuviera en este lugar... esa es la razón, es como te había dicho de-gozaru. 
Sagara-shi solo tiene un cuerpo y un corazón. Tratar de saber toda la verdad, eso es imposible 
para Sagara-shi de-gozaru, ella podría morderse la lengua mientras me regaña, pensó Yoshiharu. 


—No sé si puedo cumplir tus expectativas. Sin embargo, eres la Rokakoku-no-Jou (Reina de 6 
Países), una Princesa Guerrera que sobrevive a través del Kyushu de la Era Sengoku, no puedo 
permitirme hacerte sentir decepcionada. 


—Antes que el amanecer llegue, Sorin lo odiaría. Ciertamente, tal mujer es difícil de asociarla 
con eso. Así que renuncia, asuntos sobre Sorin como, la bruja que mató a su Otouto... no solo 
una vez, ella es una Ane terrible que nunca luchó por proteger a su Otouto. Para ti que tienes 
una relación cercana con Yoshihi, yo soy la peor mujer. 


—...Los rumores sobre las personas siempre son exagerados. Por favor dejame escuchar la 
verdad. ¿Por qué eres llamada una Otouto-Goroshi (Asesina de Hermanos Menores)? 


Por un momento, los ojos de Sorin que parecían estar rezando a Dios, miraron a Yoshiharu por 
solo un instante. 
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Capítulo 3 - La Profecía de Usa-Hachiman-jin. 


La mansión de Sorin fue construida en las profundidades de Mushiga y fue diseñada en forma 
circular. Fue creada completamente al estilo namban, reflejando las preferencias de Sorin. 


Sorin le quitó las esposas a Yoshiharu. Después de quitarlas, los dos se sentaron sobre la cama 
namban. 


Sobre la cama de Otomo Sorin, había una linterna jack con una cruz... y retratos de varios 
chicos eran exhibidos los cuales parecían haber sido pintados por artistas namban. 


— Ellos son los Otouto de Sorin. El más joven, Shioichimaru fue asesinado durante el 
"Nikaikuzurenohen". Este niño era lerdo pero alegre. Él heredó el clan Ouchi y fue derrotado 
por Mori Motonari y posteriormente cometió seppuku. Su nombre es Shiootomaru. Ese chico 
alegre de por allá es Otomo Chikasada cuyo nombre real es Hachiro. Hachiro no era el 
verdadero Otouto de Sorin, sino un sobrino relacionado por sangre. Á todos los niños de la 
familia principal del clan Otomo se les da el nombre (Shio). Puesto que Hachiro no era un niño 
de la rama principal, él no tenía el "Shio" agregado a su nombre. Sin embargo... después de ser 
derrotado por Ryuzoji Takanobu en la batalla de Imayama, la cabeza de Hachiro fue conservada 
en sal dentro de una cubeta y enviada a Sorin... si Hachiro no hubiera sido adoptado como el 
Otouto de Sorin, su cabeza no habría sido marinada. 


—Cada noche, Sorin celebra un funeral por sus Otoutos, los cuales fueron asesinados durante 
estos tiempos caóticos en esta habitación secreta, comprendió Yoshiharu. 


—Todos ellos murieron antes de alcanzar los 20 años de edad. Sorin se convirtió en la reina de 
Bungo y estaba destinada a ser la Kyushu Rokakoku-no-Jou (Reina de 6 Países de Kyushu). Sin 
embargo, el costo fue perder a mis Otoutos. Permití que mis Otoutos murieran sin ayuda. 
Mientras viva, no puedo salvar a mis Otoutos... "Otouto-Goroshi no Ane" (Hermana asesina de 
hermanos menores) Ese es el destino de Sorin. 


—;... Destino? 


—Sorin recibió una profecía del mensajero de Usa Hachiman-jin cuando era joven. Desde ese 
día, a pesar que Sorin temé el futuro que seguramente llegará un día, tengo que permanecer con 
vida. Las profecías se hacen realidad una tras otra. Para superar este miedo, me consagré en la 
búsqueda de ilustración a través del budismo, pero fue inútil. Xavier-sama, el cual trajo la 
historia de la salvación desde namban abandonó Bungo y también murió. Aquel que salvará a 
Sorin de esta larga pesadilla de estar aterrada por ser controlada por el destino, ¿será el 
misionero Namban Gaspard-sama el cual heredó los últimos deseos de Xavier-sama...? ¿o será 
Sagara Yoshiharu que vino del futuro? Eres una de las dos posibilidades. 
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No había nadie más a parte de Sorin y Yoshiharu en la alcoba. Sorin, la cual había abandonado 
la expresión idiota de payaso que mostraba enfrente de sus vasallos, estaba observando la luna 
mientras estaba de pie sobre el balcón cubierto con flores de azucena. 


—Gaspard-sama predicó sobre el amor de la humanidad y los vecinos a Sorin. Puesto que el 
lazo familiar es la raíz del sufrimiento de Sorin, ese vínculo debe ser abandonado. No obstante, 
no pude consentir eso. Puesto que vi la Amano-Iwato. Sagara Yoshiharu. El beso compartido 
entre tú y Oda Nobuna cuando ambos estaban completamente rodeados de enemigos en Tennoji 
y determinados a enfrentar la muerte, al momento que vi sus figuras... en ese instante, tú y Oda 
Nobuna ciertamente fueron salvados. Asumiendo que ella moriría de todas formas, el alma de 
Oda Nobuna debería haber sido salvada. Jesucristo murió de la misma manera sobre la cruz, no 
obstante, Jesús podría haberse sentido solo cuando estaba sobre la cruz. No obstante, hubo un 
hombre que compartió sus últimos momentos con Oda Nobuna. Después de todo, más que el 
amor a la humanidad, Sorin ama más el romance... 


—Gaspard-sama quería aliarse con Oda Nobuna y ser su asociado de confianza. Sorin sería 
salvada de esa manera. Sin embargo, para obtener a Sagara Yoshiharu, Oda Nobuna sería un 
estorbo. Después de todo, el amor por la humanidad y el romance no puede coexistir. Nada 
puede ser obtenido a menos que uno de ellos sea descartado, murmuró Sorin. En este momento, 
Sorin es la marioneta de Gaspard-sama. Me movilice para construir un reino cristiano en Hyuga 
y reorganizar a Japón en una nación cristiana. Sorin en realidad no cree en el dios llamado Deus. 
Sin embargo, si no me entrego a este sueño llamado "Cruzada", el corazón de Sorin ya no podrá 
resistir más. El poder de Usa Hachiman-jin no se extiende a Hyuga. Sorin será capaz de escapar 
de la profecía si puedo construir un país namban pagano. Sagara Yoshiharu. Si quieres prevenir 
la cruzada al castillo Taka... entonces salva a Sorin ahora de este sufrimiento. En este momento. 


“La siniestra profecía del mensajero de Usa Hachiman-jin. Este fue el detonador que condujo a 
Sorin a caer en el cristianismo y la cultura namban para buscar la salvación de ese dios pagano”, 
comprendió Yoshiharu. 


—(Cuál es tu destino? ¿Cuál es la profecía de Usa Hachiman-]in? 
Yoshiharu le preguntó a Sorin. 


—Esa es, una historia que ninguno de mis vasallos puede saber. Si la profecía fuera filtrada y 
muchas personas la compartieran, el destino estará más cerca de ser cumplido. Puesto que estoy 
asustada que tal cosa suceda, lo he escondido por mucho tiempo. Solo hay unas cuantas 
personas a las que les revele el contenido de la profecía. Excepto por una persona, todos los 
demás han muerto. Solo Gaspard-sama todavía sigue con vida. "La profecía de Usa Hachiman- 
jin es falsa" "Aquellas palabras solo son maldiciones dirigidas hacia ti" "Hay una persona en 
Zipangu que puede prever el futuro con precisión” "Esa persona soy yo", Gaspard alentó a Sorin 
a negar la verdad sobre esa profecía... sin embargo, tú viniste del futuro. Otro hombre que puede 
prever el futuro ha aparecido. Ha sido demostrado que Gaspard-sama no es el único que puede 
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prever el futuro. Tu aparición confundió a Sorin. Si no hubieras aparecido, Sorin creería en la 
historia cristiana traída por los namban desde el fondo de su corazón. Pero, lo más probable es 
que sería enterrada en un mundo eterno de sueños donde todos las labores estarían concluidas. 


“Yo quién vine del futuro, no creo que la salvación vendrá simplemente al cerrar los ojos y 
continuar soñando”, Yoshiharu sintió eso. 


Y en consecuencia. 


—Podría ser cruel decirlo Otomo Sorin. Tú no eres una persona que puede entregarse a la 
religión y a su doctrina desde el fondo de tu corazón. Eres demasiado ensimismada y también 
inteligente para abandonarte a ti misma. No importa cuánto te comportes como una fanática 
religiosa, compartes la misma raíz humana con Nobuna. 


—... Pero, ¡tampoco puedo escapar del miedo de la profecía ni siquiera un día! Si se tratara de 
Oda Nobuna, ¡ella quemaría el santuario Usa Hachiman y todo terminaría! ¡Eso es imposible 
para Sorin! Es desagradable estar confundida por la profecía cada día. Incluso si Usa 
Hachimangu fuera incinerado, sería imposible ser libre de la profecía que esta pegada dentro de 
mis oídos... 


Sorin miró de reojo a Yoshiharu... con una pistola cargada en su mano. 


Era una pequeña pistola importada de namban. 


Incluso si Sorin era físicamente débil, era posible disparar a otra persona a muerte al usar un 
arma... 


—;¿Por qué no serviste bajo el mando de Sorin? ¿Por qué sirves a Oda Nobuna? ¿Por qué no 
salvaste a ningún Otouto de Sorin? ¿Por qué el Otouto de Oda Nobuna fue salvado...? Al salvar 
al Otouto de Oda Nobuna, cambiaste enormemente el destino de esa mujer. Lo cambiaste, 
Sagara Yoshiharu. ¿Por qué fuiste a Owari en lugar de a Bungo? Si bien Sorin siguió rezando 
por ayuda una y otra vez, ¿por qué no descendiste aquí en Takachiho? 


—... Ciertamente, la Amano-Iwato que Nobuna y yo abrimos en Tennoji estaba conectada al 
camino de regreso hacia el futuro. Sin embargo, no recuerdo la razón por la que vine a la era 
Sengoku en primer lugar. El hecho que fui convocado en la frontera entre Owari y Mikawa... No 
sé de quién fue la voluntad. O, podría ser un completo accidente. En ese tiempo, si algo 
diferente hubiera ocurrido, podría estar sirviendo al clan Imagawa en lugar del clan Oda. 
Quizás, el la derrota predestinada de Imagawa Yoshimoto en Okehazama habría sido cambiada. 
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—¿Podría ser una coincidencia? ¿Por qué? Salvaste a Oda Nobuna de su destino de matar a su 
Otouto... la salvaste de su futuro de angustia, desesperación y ruina, ¿no? 


—Eso fue algo que decidí por mi cuenta. Por mi libre albedrío. Sorin. El destino de los humanos 
y el futuro no están completamente decididos. No importa qué clase de fundación esa predicción 
del futuro tenga... no hay casos de profecías que sean cumplidas al 100% de exactitud. Por no 
mencionar, que si estoy enterado sobre el destino de antemano, la posibilidad que pueda 
evadirlo con mis acciones y elecciones aumenta. 


—Es cierto. El catolicismo también acepta el libre albedrío de los humanos. Sin embargo, un 
Dios que no cree absolutamente en el libre albedrío de los humanos parece ser más poderoso. 
Entonces, ¿has decidido salvar a Sorin por tu libre albedrío a partir de ahora? Si te rehúsas... así 
como la Princesa Salomé (Hija de Herodes) que pidió la cabeza de Juan el Bautista en bandeja 
de plata... tu cabeza será alineada junto a la linterna jack después de que te dispare. 


—Te daré mi respuesta después de escuchar la profecía, asintió Yoshiharu. 
—-¿En verdad no lo sabes? Sagara Yoshiharu. ¿No fue transmitida al futuro? 
—No, no fue transmitida. 


—Ya veo. A cualquiera a quien Sorin revela la profecía, morirá inmediatamente puesto que esta 
maldita... sin embargo, habrá un tiempo para dejar una nota a Gaspard-sama y hablar con Frois. 
Esa Frois tiene el hábito de escribir bastante de lo que ella ha observado en Japón. 


—A pesar de que nunca me lo he encontrado directamente, estoy consciente de un misionero 
con un nombre similar al de Gaspard que apareció en la era Sengoku en la historia escrita. En 
cuanto a este Gaspard, pienso que él es de algún modo diferente. No puedo decirlo bien, pero 
hay una sensación incómoda con respecto a su comportamiento. ¿Podría ser una existencia que 
originalmente no debería estar en este mundo...? 


—¿ Incluso tú dirías algo como eso Sagara Yoshiharu? De un hombre que vino del futuro, ¿qué 
significa? 


La razón por la cual Otomo Sorin no tenía un estado mental cuerdo ya era conocido. 


La razón por la que esta ciudad fue llamada Mushiga no era por que era una ciudad de 
calabazas. En la historia real, Otomo Sorin ignoraba parcialmente el hecho que él era un 
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Sengoku daimyo cuando empezó a construir Mushiga. Él con resolución construyó un país de 
ensueño llamado Mushiga y se recluyó ahí. Pero, al momento que se enteró que el ejército 
Otomo el cual fue al castillo Taka había sido aniquilado por el ejército Shimazu, Sorin huyó del 
país de los sueños, Mushiga a toda velocidad. 


El verdadero Otomo Sorin no fue capaz de abandonarlo y personalmente se paró en la primera 
línea de la batalla decisiva que apostaba el destino del clan Otomo. Él no pudo permanecer en 
Mushiga por el bien de defender su fe. Eso no era debido a que Otomo Sorin fuera un cobarde 
que no podía ser una persona fiel por naturaleza, sino que debido a que poseía una fuerte 
inseguridad. 


La persona llamada Otomo Sorin era alguien inteligente y apasionada. Puesto que sus 
sentimientos e intenso intelecto se contradicen entre si, ella siempre deambula entre los sueños y 
la realidad. Ya que ella esta aterrada por la profecía, ella no puede convertirse completamente 
en una pragmática que niega cualquier profecía irracional. Por otro lado, ella también no puede 
ser una fatalista que dice que el futuro no puede ser cambiado por la voluntad humana. 


—Gaspard-sama dice que si te asesino por mi propia mano, la técnica para predecir el futuro 
será anulada Ahora entiendo la razón por la que Gaspard-sama quiso prevenirte, Sagara 
Yoshiharu, de venir a Mushiga y lideró la fuerza separada a Takachiho. Debido a que de esta 
forma, Sorin y tú fueron capaces de conocerse en un lugar secreto sin que nadie interfiera entre 
nosotros... ¿qué hay de ti? Sorin o Oda Nobuna, ¿a quién escogerás? Sorin no quiere recibir 
felicidad a medias de alguien. Si escoges a Oda Nobuna... Sorin probablemente te disparara por 
reflejo. Sin embargo, incluso si termina así, es solo el resultado del egoísmo de Sorin al hacer 
un berrinche. No tengo ninguna malicia o intención de matar a Gaspard-sama solo por esta 
oportunidad para que Sorin y tú estén a solas. 


“Ya veo. Así que he caído en la trampa de Gaspard otra vez”. Yoshiharu se mordió el labio 
puesto que se percató de que este era el caso. 


—Gaspard-sama en verdad es una persona inteligente. Sin embargo, él no tiene corazón... uno 
no puede pensar en él como una persona vivaz, sino en un hombre frío. Si es posible, Sorin 
quería escoger un estilo de vida apropiado para una chica en lugar de una vida como una reina 
pulcra que abandonó vivir como humana. 


Mientras temblaba, Sorin puso el cañón del arma sobre el pecho de Yoshiharu mientras este se 
sentó sobre una silla namban. Con uno de los dedos de su mano libre, ella acarició la mejilla de 
Yoshiharu tranquilamente. 


—La historia que Sorin ahora te contara... especialmente sobre la profecía... no puede ser 
revelada a otras personas, Sagara Yoshiharu. No solo Simón, también no puedes decírsela a 
Sagara Y oshihi. 
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—Entiendo. Lo prometo. 


—Después de terminar de escucharla... entonces salva a Sorin... abandona a Oda Nobuna, sirve 
a Sorin a partir de ahora y jura que te convertirás en el amante de Sorin. Declara que viniste del 
futuro para salvar a Sorin. Si no lo haces, entonces... 


—Para mala suerte, el amor es diferente que la fe. Una persona no puede cambiar fácilmente su 
corazón como lo hace con su mente, Sorin. 


—(Entonces? Si es posible morir sin ceder ante la petición de Sorin por el bien de tu amor hacia 
Oda Nobuna, ¿no es esa una creencia maravillosa? A pesar de haber abierto la Amano-Iwato, a 
pesar de mostrarle un camino de salvación que es más preferible que el cristianismo a Sorin... 
No permitiré tales excusas ahora. 


A 


Había una señorita con ojos perspicaces que estaba parada al otro lado del mar desde la playa en 
la región. Ella era llamada Shiohoshimaru. 


Shiohoshimaru era la hija legítima del clan Otomo de Bungo que había gobernado por 20 
generaciones. 


Siendo introvertida por naturaleza, Shiohoshimaru estaba naturalmente encantada por las artes. 
A ella no le gustaba luchar por su vida como los samuráis que se transformaban en Shuras. 


Sin embargo, a pesar de esto, ella era una princesa que heredaría el clan Otomo y se convertiría 
en la reina de Bungo eventualmente debido a que era la heredera legítima. 


Si ella se convertía en la reina de Bungo, sería necesario que ella pasara cada día consagrándose 
a las batallas y complots de Kyushu, la tierra de los Shuras. Shiohoshimaru no estaba 
emocionada por una vida de gobernante como esa. 


Sin embargo, algunas cosas sucedieron... 


Su verdadera madre, la cual amaba a Shiohoshimaru, murió de enfermedad. Una Gibu 
(Madrastra) se casó con su padre, Otomo Yoshiaki... y después de ser reemplazada por su 
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madrastra, Shiohoshimaru fue separada de su padre y expulsada de la mansión del clan Otomo 
donde ella había pasado el tiempo con su verdadera madre. 


La madrastra dio a luz a un hijo y en poco tiempo, Shioichimaru nació. 
Él era el segundo Otouto de Shiohoshimaru. 


Poco después que Otomo Yoshiaki y su esposa desheredaran a la hija legítima, Shiohoshimaru, 
todo el clan Otomo empezó a ascender a Shioichimaru como el heredero. 


Esos rumores empezaron a fluir... 


Una disputa por la sucesión del clan dentro de la misma familia estaba destinada a acontecer en 
los clanes samurái de la era Sengoku. Especialmente con los daimyos que gobernaban países, 
una disputa por la sucesión del clan estaría vinculada a una crisis de vida o muerte dentro de 
este. Por lo tanto, puesto que la tradición de la sucesión de la hija legitima y una Princesa 
Guerrera estaba medio institucionalizada, ciertamente era posible desheredar a Shiohoshimaru, 
la cual había perdido a su madre. 


—Por qué pasa esto... 
Shiohoshimaru murmuró mientras observaba el mar de Bungo. 


—... Mi Okaa-sama vino del otro lado de este mar... ella era una novia del clan Ouchi de 
Yamaguchi... 


El conquistador de Chuugoku al otro lado del mar era el clan Ouchi. Ellos eran un viejo 
enemigo del clan Otomo. Para ponerlo simple, era un matrimonio político. 


Después que su madre murió, la alianza entre los dos clanes quedo en un estado confuso. El 
tiempo para la batalla se estaba aproximando. Su padre, el mandatario del clan Otomo, estaba 
siendo molestado por la Gibu para hacer que el hijo de esta heredara el clan Otomo. Existía la 
posibilidad que Shiohoshimaru, la cual compartía linaje con la nación enemiga, fuera juzgada 
como "innecesaria". En este momento, los vasallos del clan Otomo en la facción que recomendó 
que Shioichimaru debería ser el hijo legítimo se había combinado con la facción que quería 
desheredar a Shiohoshimaru la cual desciende del clan Ouchi. 


Me pregunto si Otou-san me matara. 
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Shiohoshimaru era demasiado lista para reinar sobre el país de Shuras, Kyushu, como una 
daimyo. Su mente no estaba en sincronía con su edad y también era extraordinariamente 
sensitiva. 


Puesto que su madrastra la consideraba desagradable, ella había entendido que sería expulsada 
de la mansión. 


Una vida a través de la batalla por la herencia familiar durante aquellos tiempos caóticos. 


Una forma de vida que será desheredada y asesinada por la mano de su propio padre. 


Ambos parecían ser caminos espinosos. 


Odio esos dos futuros. Estoy asustada... ¿por qué nací en el clan del rey de Bungo? Más que 
estar adentro de este mar. Dónde mi madre entró a la tierra de los muertos. 


Sin embargo, no era posible para ella ahogarse dentro del mar. Shiohoshimaru no tenía el coraje 
para tomar su propia vida. Vivir. Ella quería vivir, no obstante. Incluso si ella no tenía ningún 
deseo para el futuro, ella no quiso morir en un mundo que estaba lleno de Shuras. Era aterrador 
morir. Ella quiso vivir y ver su propia felicidad. 


Como tal, en ese momento, Shiohoshimaru encontró tres ancianas las cuales se veían como un 
espejismo a través del mar. ¿Quizás fue una coincidencia? Aquellas mujeres. ¿Eran reales o una 
ilusión? Un demonio. O era esto una Seko que viaja alrededor de las montañas y ríos. Eran la 
encarnación de los espíritus de las personas que era llamado la Kawahime (Princesa del río). 


—0Ojou-chan. Somos las mensajeras de Usa Hachiman-jin. Predeciremos el futuro de Ojou- 
chan. 


No debería escuchar. Si lo escuchó, mi alma estará atada a la profecía de la vieja por toda la 
vida. Esta es una arte oscura. Una maldición. Aquellas tres personas son gente que tiene 
resentimiento hacia el clan Otomo. Quizás, un shaman que destruyó la mansión Otomo. Un 
demonio. “Kotodama-Tsukai” (Usuario del Lenguaje del Alma). No, podría ser un espía del 
clan Ouchi. Es probable que me engañe y manipule puesto que desciendo del clan Ouchi. 


Para hacerme usurpar la herencia familiar del clan Otomo y hacer que el clan sea una marioneta 
del clan Ouchi. El dirigente del templo de Usa Hachiman-jin - Usa Hachimangu es hostil hacia 
el clan Otomo y se unió bajo la jurisdicción del clan Ouchi. 
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La inteligente Shiohoshimaru lo razonó de esta forma. Pero, por alguna razón, ella no podía 
apartar sus ojos y oídos de ellas y no era capaz de irse. 


Si bien podría haber alguna clase de complot político detrás de aquellas ancianas, la profecía de 
Usa Hachiman-jin ciertamente es cierta. Por alguna razón, tengo una corazonada de eso. Aah. 
No debería escuchar. Al momento que la escuche, esta profecía empezará a vivir dentro de mí. 


Desde que perdí a mi Okaa-sama, siempre he estado viviendo en ansiedad. 


¿Qué me sucederá mañana? Un año después de eso. Cinco años después. Diez años después. 
Para una princesa como yo, la cual nació durante esta era caótica, solo queda un futuro en 
ignorante oscuridad. 


Por el contrario de estar asustada por un futuro invisible, debería saberlo de antemano, así puedo 
prepararme para el no importa la clase de futuro atroz que venga. Si puedo prepararme para eso, 
puedo tolerarlo. Esa es la razón... 


Quiero saber mi futuro. 
La profecía de las 3 ancianas penetró en la brecha dentro de su corazón. 


—Presta atención. Cuando el segundo piso de la mansión colapse... tu Chichi-oya, Gibu y 
Otouto que no aman a Ojou-chan serán asesinados, y después de eso Ojou-chan, te convertirás 
en la reina de Bungo. 


—Tu Otouto el cual amenaza la herencia familiar de la Ojou-chan, todos ellos serán asesinados. 
El mar de esta región, la ciudad y la mansión, todos ellos se convertirán en las posesiones de 
Ojou-chan. 


—El futuro cambiará al que Ojou-chan deseó. 


No era posible para ella alzar su voz. Fue una conmoción que quedó grabada en su corazón. 
¿Asesinato? ¿Yo lo haré? ¿Ochichi-sama (Padre)? ¿Ogibu-sama? ¿A todos mis Otoutos? ¿Ese 
era... en verdad... mi deseo? 


Desde este momento, el corazón infantil de Shiohoshimaru se marchitó debido a un destino que 
era mucho más aterrador de un futuro de ignorancia en la oscuridad. 
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—No solo será Bungo. Ojou-chan se convertirá en la conquistadora de Kyushu, la cual reina 
sobre los seis países de Kyushu, Buzen, Bungo, Chikuzen, Chikugo, Hizen e Higo. Vivirás con 
grandes lujos como la reina de este mundo. 


—Esa fama incluso llegará a los lejanos países namban. Este es un destino que Ojou-chan no 
puede evitar. 


—No hay limites en lo que Ojou-chan puede contener en su pequeño corazón. 
Ella fue atrapada por la Kotodama (Lenguaje del Alma) y quedó atada. 


No eran simples palabras. Incluso si ella quería sacudirse la Kotodama, no era posible escapar 
de la irreparable desesperación de ser aprisionada por el destino de esa profecía. Un nuevo terror 
apareció sobre la expresión de Shiohoshimaru. Y esto congeló su corazón. 


—Sin embargo, ese glorioso día llegará a un final. Cuando el bosque de Hyuga empiece a 
atacar, la gloria de Ojou-chan sobre la tierra llegará a su final. 


—De ser así, incluso si la nieve cae sobre el feroz campo de batalla, si no hay un Otouto para 
ser ahogado en el agua como sacrificio, Ojou-chan no será capaz de escapar de ese destino lleno 
de calamidad. 


—En la era ancestral del mito, para salvar a Yamato Takeru en su expedición a Togoku después 
de ser maldecido por Watatsumi, su esposa Ototachibanahime saltó al agua por su cuenta y 
tranquilizó a Watatsum.... 


Shiohoshimaru negó la profecía de las mujeres ancianas mientras lloraba. Ella pensó que no 
necesitaba tal futuro oscuro. 


—¡N......Nunca mataré a mi propia familia! Si cometo tal grave pecado... ¡mi corazón ya no se 
sentiría tranquilo! A pesar de estar viva, eso es simplemente una imitación tonta de estar 
condenada al infierno eternamente. No importa quién me lo diga, ¡no lo haría! ¡Es mejor ser 
asesinada por mi Otou-san...! Porque al ser asesinada solo durara un momento. Si los asesino, 
¡sufriré por mucho tiempo! Por no decir que matar a mi Otouto como sacrificio. ¡Jamás haría tal 
cosa...! 


Las ancianas desaparecieron gradualmente mientras se difuminaban como un espejismo y 
carcajeaban. 
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—kukuku. 


—Estás resistiendo el destino. Incluso si no matas a tu familia. Incluso si proteges a todos tus 
Otoutos. 


—Después de todo, tú misma te convertirás en la misma cosa que deseas reprimir. 


—Ese es el destino, es el futuro. El futuro esta establecido por el karma del pasado... no puede 
ser cambiado por el poder humano. 


Y luego... 
El “Nikaikuzurenohen” aconteció. 


Al final de la disputa de facciones sobre la desheredación de Shiohoshimaru... el padre de esta y 
su madrastra, así como Shioichimaru que era su hermanastro, cada uno de ellos fue asesinado 
por los rebeldes que atacaron la mansión del clan Otomo. 


El asesinato ocurrió en el segundo piso de la mansión Otomo. Por lo tanto, fue llamado 
"Nikaikuzurenohen”. 


Cuando este golpe de estado ocurrió y mientras Shiohoshimaru estaba temblando de miedo 
debido al futuro predicho, ella fue separada de la mansión Otomo por orden de su padre. Ella 
estaba en pánico y se encerró dentro de las onsen de Beppu. 


La profecía había demostrado estar en lo cierto. —No intente detener el futuro por mi cuenta 
incluso si sabía que ocurriría. No luche por cambiar el futuro. Es lo mismo que yo asesinara a 
mi Ochichi-sama, Shiohoshimaru se culpó por su propia cobardía. 


Shiohoshimaru, la hija legítima, sobrevivió y le fue dada la herencia de la familia del clan 
Otomo y se convirtió en la joven reina de Bungo. 


Shiohoshimaru se convirtió en la maestra de la vigésima primera generación del clan Otomo y 
su nombre cambió a Otomo Yoshishige . 
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Hetsugi Akitsura de la facción guerrera, el cual era un vasallo leal incluso entre todos los 
vasallos leales que servían al clan Otomo, se lamentó de esta pobre princesa que cargaba con tal 
severo destino. —Mientras tenga mi vida, ¡Hime-sama no necesita preocuparse por nada!, él la 
animó y la tomó bajo su protección. 


Cada vasallo desleal que planeaba rebelarse o miraba con desprecio a Yoshishige, la cual 
parecería poco confiable y cargaba con los rumores de "Chichi-Goroshi”" (Asesina de Padre), los 
reprimió uno por uno a través de la fuerza militar. 


Sin embargo, Yoshishige no podía confiar en Hetsugi Akitsura desde el fondo de su corazón. 


No puedo creer en mi misma. No puedo creer que hay una diosa dentro de mi corazón. Deje que 
mi Chichi, Gibu y Otouto murieran para sobrevivir, esa es la clase de persona que soy. 


Los vasallos no pueden amar a ese tipo de señor. Hetsugi Akitsura también, él se disgustará 
conmigo y eventualmente decidirá traicionarme. 


Además... hay una persona, un Otouto quedó para mí. Mi Otouto llamado Shiocotomaru. Este 
chico tiene una gran suerte que le permitió escapar del destino de la profecía y sobrevivir. 
También es valiente. Tarde o temprano, Hetsugi Akitsura y todos los vasallos traerán a 
Shiootomaru como el nuevo señor y me obligarán a retirarme. Quizás, podría ser asesinada. En 
realidad, ese último momento me queda bien. Es imposible para mí convertirme en la Kyushu 
Rokakoku-no-jou (Reina de 6 Países de Kyushu). 


Si es así, que así sea. Descartaré mi posición como la reina de Bungo por el bien de 
Shiootomaru. Y entonces, mi pecado será absuelto... 


Pero, fue decidido que el destino recaería sobre Shiootomaru. 


La verdadera madre de Yoshishige y Shiootomaru provenía del conquistador de la región de 
Chuugoku... el clan Ouchi. 


En primer lugar, los movimientos que venían dentro del clan Otomo para desheredar a 
Yoshishige fueron debido a que ella era descendiente de su viejo enemigo, el clan Ouchi. 


Sin embargo, todos los de la facción anti-Yoshishige se habían debilitado debido al 
"Nikaikuzurenohen" y habían perdido su posición después de ser completamente reprimidos por 
Hetsugi Akitsura. 
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Yoshishige la cual se convirtió en la mandataria actual del clan Otomo solicitó estabilizar las 
relaciones entre el clan Otomo y el Ouchi que habían estando en un conflicto tenso por años con 
respecto al dominio sobre Hakata el cual era el puerto más grande de Kyushu. No había 
expectativas que ambos clanes tenían que luchar entre ellos. Yoshishige creyó en eso al final. 


No obstante, la era Sengoku era la época de la usurpación. 


Incluso el señor... incluso el conquistador de la región Chuugoku... podían perder su vida al día 
siguiente. 


El mandatario actual del clan Ouchi, Ouchi Yoshikata fue súbitamente... traicionado por un 
vasalla llamada Sue Harukata y asesinado. 


Sue Harukata, la cual cometió el crimen de asesinar a su maestro, ofreció hacer al Otouto de 
Yoshishige , Shiootomaru, el mandatario del nuevo clan Ouchi puesto que él había heredado el 
linaje del clan Ouchi. Todo para usurpar al clan Ouchi. 


— Si la solicitud de Sue Harukata es rechazada, entonces una batalla contra el clan Sue 
comenzará. El clan Otomo actual no tiene tiempo para eso. 


—Sin embargo, Sue Harukata es la asesina de su propio maestro. Si permitimos que esa persona 
engañé a Shiootomaru-sama, él será utilizado como una marioneta. En la región Chuugoku, hay 
generales que siguen apareciendo uno tras otro con la ambición de convertirse en el nuevo 
conquistador al derrotar al clan Sue. Si es así, entonces la vida de Shiootomaru estará en peligro. 


—Espere un momento. Si Sue Harukata le da la bienvenida a Shiootomaru-sama dentro del clan 
Ouchi, entonces esta ofrecerá ceder el puerto Hakata en Chikuzen que el clan Ouchi posee hacia 
el clan Otomo. 


—Si Hakata se obtiene, ¡el clan Otomo obtendrá una enorme riqueza a través del comercio! 


—El clan Ouchi que ha perdido a su comandante número uno de Nishikoku, Ouchi Yoshitaka, 
no tiene la reserva para despachar tropas a Kyushu. ¡Hakata puede ser robado en cualquier 
momento! 


—Sin embargo... nuestra señora... ella odia las batallas. 
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Los vasallos del clan Otomo fueron lanzados dentro de la conmoción una vez más. 


Entonces alguien inesperado vino al clan Otomo le cual había sido engullido por las guerras y el 
torbellino de la usurpación. 


Era un forastero. 


Un misionero de la asociación Dominus el cual cruzó los siete mares de la lejana Europa para 
visitar los trabajos misioneros en Zipangu. 


El era Francis Xavier. 


Yoshishige, la cual seguía asustada por la profecía de las tres ancianas que se llamaron a si 
mismas como las mensajeras de Usa Hachiman-jin, se consagró al Budismo Zen... el budismo, 
la religión de Japón desde tiempos inmemoriales... una religión que un samurái había convertido 
desde el periodo Kamakura. Ella estaba desesperada por continuar estudiando la meditación Zen 
para alcanzar la ilustración. El budismo Zen de alguna forma podía ser descrito como una 
religión para ayudarse a uno mismo. 


El Mikkyo (budismo esotérico) se enfocaba en el arte de los exorcismos y maldiciones, y 
muchos aristócratas se consagraban a el. La nueva facción Jodo-shu (Tierra Pura del Budismo) 
creía que Amitabha Buda intentaba de todo corazón salvar a las personas. (El templo Honbyo 
también derivaba de este Jodo-shu). Ninguna de estas coincidía con la personalidad de 
Yoshishige como alguien que respeta la inteligencia. El budismo Zen que solicitaba ilustración 
de uno mismo parecía adecuado para Yoshishige , sin embargo, el budismo Zen tampoco pudo 
salvarla. Ciertamente, Yoshishige tenía una inteligencia alta y una sensibilidad aguda. Ella tenía 
un talento desbordante como una persona de cultura por el contrario de una guerrera. 


No obstante, al mismo tiempo, ella tenía la experiencia cuando fue rechazada por su padre y 
desheredada cuando era joven. Y dentro de Yoshishige había una cicatriz que no sanaría por la 
sensación de culpa de permitir que su Otouto y padre murieran sin luchar contra la profecía de 
Usa Hachimanjin. Aquellas intensas emociones no pararían de ventilarse dentro de su corazón y 
no podían ser mantenidas a raya. —Quiero ser aprobada por alguien, quiero ser amada, ese se 
podía decir que era su verdadero deseo. El deseo de ser aprobada. No es posible encontrarlo 
dentro de uno mismo. 


Sin embargo, Yoshishige aun no sabía sobre Xavier y sobre el cristianismo. La razón oficial por 
la que Yoshishige tuvo una audiencia con Xavier fue debido a su interes en los Tanegashimas y 
el salitre traído por un comerciante Namban. 
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Xavier quién visitó la mansión del clan Otomo era un joven esbelto con una facciones bien 
parecidas. El probablemente era un aristócrata de un país namban. Sin embargo, él era mucho 
más viejo de lo que aparentaba. 


Naturalmente, él no era un hombre con un cuerpo vigoroso. El largo viaje por mar y el extraño 
clima de Japón parecían haber pasado factura sobre su cuerpo. 


Además, él era un hombre apuesto. Una persona que tiene una constitución física diferente de 
las personas de Japón. El color de su piel y ojos era diferente de las personas de Japón. “El tiene 
una expresión afligida... quizás es un vagabundo”, supo intuitivamente Yoshishige . 


—Otomo-sama. Mi nombre es Francis Xavier. Por el bien del rey de Portugal, yo navegué en 
barco desde Europa occidental a la India a través de África, luego a Malacca y finalmente a esta 
isla de Zipangu del lejano este para completar trabajos misioneros cristianos. 


—(Eres portugués? 


—No. Mi padre era un aristócrata de Basque. Él sirvió como el primer ministro del reino de 
Navarra... en cuanto al reino donde nací y crecí, ya no existe. Esta en ruinas. Soy una persona de 
un país extinto. Quizás la razón por la que me convertí en misionero cristiano y vague por la 
tierra es debido a que soy consiente que un reino sobre la tierra es como un espejismo pasajero. 
Esa es la razón por la que estoy fascinado por el reino de los cielos, el reino de las almas... y 
entonces al mismo tiempo, soy atraído por este país de oro de Zipangu que prevalece en los 
confines del mundo junto al final de los lejanos mares del este donde nadie lo ha visto antes. 
Existe un legendario rey cristiano, Prester John, que creó un reino en el lejano este. Quise saber 
la verdad detrás del legendario salvador oriental, Prester John el cual guió a un gran ejército 
para liberar a Europa de la amenaza del país pagano, el Imperio Otomano. 


Sobre los mares de Hakata, no solo estaba Ming China y Ryukyu, sino que había un mundo 
vasto a la distancia. Yoshishige se hizo consciente de esa asombrosa verdad. 


—Xavier-sama. Para mala suerte, Japón no es una país de oro. Ya debe saber que el Shogunato 
ha perdido su autoridad. Los Samurái se siguen matando entre si desde Kyushu hasta Oshuu. 
Los vasallos tratan de matar a sus maestros a través de la usurpación. Especialmente en el país 
de Kyushu de Japón, padres, hijos y sus hermanos intentan matarse entre si sin andar con 
rodeos. Este es el país de Shuras... ¿puede esta era caótica llegar a un final por el poder del Dios 
namban que usted profesa? 


—La cosa que Dios protege es el silencio. El no construye directamente un reino sobre la tierra. 
Sin embargo, como fui inspirado por los héroes que construyeron la civilización europea, me 
fue posible aparecer en Zipangu, sonrió Xavier. 
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—Al principio, atraqué en Satsuma y empecé los trabajos misioneros en el territorio del clan 
Shimazu, sin embargo, la influencia de los monjes budistas en el clan Shimazu es fuerte así que 
el trabajo misionero fue imposible. Luego fui con Ouchi-sama de Yamaguchi el cual es el 
gobernante supremo del Japón occidental. Navegue desde Yamaguchi a través de Setouchi y 
luego a Sakai. Y finalmente de Sakai a Kyoto. 


— Sin embargo, no hay héroes en Kyoto. Están en el Yamato-Gose o en el Shogunato 
Ashikaga... 


—... Para nuestro lamento. Solo habían ruinas más allá de cualquier reconocimiento. La capital 
dorada estaba ardiendo. Sin embargo, en Sakai, me encontré con una Princesa Guerrera que 
tiene la capacidad para convertirse en una heroína. Esa persona es la hija legítima del clan Oda 
de Owari. Otomo-sama, ella de alguna forma es similar a usted. Su alma es violenta, esta 
sedienta y necesitada de amor, llena de ira y sufrimiento por esta era caótica. Esa persona 
posiblemente es la que se convertirá en la heroína que llevará las guerras en Zipangu a su final. 


“El clan Oda de Owari es solo un daimyo pequeño. ¿Es imposible para mi unificar a todo el 
país?”, Yoshishige involuntariamente se enojó. 


—Una batalla es algo que roba las vidas de los aliados y enemigos. Sean vasallos o familias, es 
necesario dispersar las vidas de la población. La gentil y delicada Otomo-sama no sería capaz de 
soportar la penitencia de ofrecer sus vidas a la guerra hasta que termine. 


—Desde que me convertí en una princesa daimyo, sigo soportando cosas intolerables. Porque si 
no luchó no puedo sobrevivir. Por otra parte... esa hija legítima del clan Oda es capaz de 
soportar toda una vida de batallas ilimitadas. ¿Ella tiene más habilidad como una comandante 
que yo? 


—A pesar de que ella es una persona muy fuerte, ella es similar a Otomo-sama al grado que su 
verdadera personalidad es la de una persona gentil. Tarde o temprano, su corazón caerá al final 
de las guerras. Sin embargo, si otra persona aparece como el escudo que apoye su corazón, 
entonces... 


—Oiga, Xavier-sama. Usted es un santo, ¿verdad? ¿Puede predecir el futuro? Puedo entender de 
un vistazo que usted es dueño de un carácter noble. Sin embargo, ¿tiene la capacidad para 
predecir el futuro? 


—Profecía... ¿no? Ciertamente en las religiones, hay augurios de fortuna y desgracia junto con 
el concepto de Dios. El asunto que llamamos religión trae paz a los corazones de las personas al 
indicarles un camino a aquellos que no saben lo que sucederá mañana. Usa Hachiman-jin ha 
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pasado oráculos al grado que afectó enormemente la historia. Profetas judíos también dejaron 
atrás varias profecías. En cuanto al corazón de los humanos, algunos deseen ser dominados por 
el destino mientras que otros que persiguen la libertad y no pueden ser atados al destino. 


—Eso es lógico. Cuando era joven, hubieron tres ancianas que clamaban ser las mensajeras de 
Usa Hachiman-jin y me dijeron una profecía. La mitad de esa ya ha sido cumplida. En cuanto a 
mi, el contenido de la profecía... He estado asustada todo este tiempo por el destino que me ha 
sido otorgado. El contenido de esa predicción no se la he dicho a nadie más. Si lo supiera 
alguien, las palabras circularían a través de los grupos de vasallos del clan Otomo. Quizás eso 
ocurriría... sin embargo, si se trata de Xavier-sama, puedo contársela. 


—... Vamos a escucharla. Prometo que no se la contaré a nadie. 
En consecuencia, Yoshishige le dijo todo el contenido de la profecía a Xavier. 


Por el "Nikaikuzurenohen", su padre, madrastra y su hermanastro fueron asesinados por los 
sirvientes y Yoshishige , la cual debería haber sido desheredada del clan Otomo, se convirtió en 
la reina de Bungo. 


Independientemente de lo que Yoshishige quería, ella eventualmente se convertirá en la reina 
de seis países que comprenden la mitad de Kyushu. Ella prosperaría en los cielos, sin embargo, 
cuando el bosque de Hyuga empiece a avanzar, entonces la prosperidad de Yoshishige en los 
cielos terminará en ese momento. 


Yoshishige misma no esperaba la gloria divina como la Rokakoku-no-Jou (Reina de 6 Países). 
Ella solo deseaba paz para su corazón. 


—Xavier-sama. Deje que mi Ochichi-sama muriera a pesar de que sabía de la profecía. ¿Es esto 
un crimen? 


—No. Otomo-sama ya ha sufrido suficiente. Mi señor Jesús cargó con todos los pecados de la 
humanidad al recibir el castigo sobre la cruz. 


—Una de las razones por la que estoy interesada en el cristianismo es cuando Jesús fue 
capturado, hay un pasaje que predice que su discípulo, Pedro, lo traiciona. "Esta noche, antes 
que el gallo cante, tú me negarás tres veces", y Pedro en verdad traicionó a Jesús el cual había 
sido capturado. Pedro fue cuestionado por las personas tres veces y él dijo que no conocía a 
Jesús... cuando el gallo cantó, Pedro recordó la profecía de Jesús y lloró inconsolablemente... el 
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traidor cobarde Pedro. Siento que me parezco completamente a él. Es similar a la forma en que 
me encerré en las onsen de Beppu mientras dejaba a mi Ochichi-sama y Otouto morir si bien 
sabía sobre la profecía de Usa Hachiman-jin. Dígame Xavier-sama. ¿Es posible para las 
profecías cristianas anular la profecía de Usa Hachiman-jin? 


—Otomo-sama. Una profecía es algo que una persona solo puede encontrarla dentro de la 
mente. La palabra que ha sido dada es solo el desencadenador. Tanto Pedro como usted... han 
encontrado su consciencia dentro de ustedes mismos. Y ambos se afligieron por su debilidad de 
no ser capaces de cumplir con las llamadas de su consciencia y lloraron. Si ustedes no tuvieran 
nada de consciencia, entonces tanto Pedro como usted no sentirían dolor ni sufrimiento. 


—... La profecía que él traicionaría 3 veces antes que el gallo cantara es muy aterradora. 
Además, se siente como si la misma cosa ocurriera otra vez. Para mi solo hay una persona, 
existe un Otouto que escapó de la profecía y sobrevivió. El nombre de ese niño es Shiootomaru. 
En este momento, Shiootomaru esta siendo solicitado para convertirse en el mandatario del clan 
Ouchi de Yamaguchi... Sue Harukata el cual mató al señor de Yamaguchi, Ouchi Yoshitaka va a 
hacer de ese niño una marioneta. ¿Debería partir con mi Otouto? ¿O lo debería continuar 
manteniendo sin liberarlo? 


—Otomo-sama. Para mala suerte, no tengo el poder de predecir el futuro. Y también no puedo 
prever el destino de Shiootomaru-sama... si el destino es establecido por Dios o puede ser 
cambiado por la voluntad y acciones de los humanos, este en un problema difícil que no puede 
ser resuelto por la cristiandad. Los católicos de antaño creían en el valor del libre albedrío 
humano. Sin embargo, los reformistas que niegan la autoridad de la Iglesia Católica, los 
llamados protestantes... también son personas que se avocan a la "predestinación". El destino 
humano de quién es salvado y quién no ha sido decidido de antemano. 


—i¡¿-.. Cuál es la verdad?! 


— Desafortunadamente, las existencias humanas no pueden entender eso. Puesto que los 
humanos no son omniscientes ni omnipotentes. No hay de otra que escogerlo nosotros mismos. 
Pero yo... creo que debería ser un libre albedrío el que escoge nuestro destino, sea bueno o malo. 
El destino que le espera a los humanos no deberían estar completamente escrito en piedra. No es 
solo a la asociación Dominus a la que pertenezco puesto que soy católico... yo mismo quiero 
creer en el poder de la voluntad humana. 


—La voluntad de los humanos luchando entre ellos determina el destino. Esa es la ley de la 
naturaleza, ¿es eso lo qué está diciendo Xavier-sama?, ¿no es así? ¿Entonces dónde esta la paz 
de mi corazón? 


—Otomo-sama. Una vida humana es solo un breve sueño cuando se compara con todo el vasto 
universo. En términos de las anécdotas orientales, es como el sueño de una mariposa. Por lo 
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tanto... puesto que es solo un sueño pasajero, debemos luchar y resistir el destino, mientras 
tengamos nuestra vida, tanto usted como yo. A partir de ahora, no importa que clase de religión, 
dioses o existencias humanas en las que crea, no debe abandonar su voluntad. Una existencia 
humana no es una marioneta. 


—... Es mejor convertirse en una marioneta... ellos podrían ser felices. 


Xavier habló tranquilamente con Yoshishige la cual continuaba sufriendo por la profecía y la 
sensación de culpa. 


—El destino de Shiootomaru-sama también debe ser escogido por él mismo. Incluso si resulta 
en una tragedia. En cuanto a usted, su decisión de proteger a Shiootomaru-sama de la profecía 
sera respetado. Si escoge y actúa en consecuencia estará bien. En cuanto al resultado, no se 
supone que usted se culpe a si misma incluso si no puede anular la profecía. 


—Pero. Si Shiocotomaru muere, ciertamente me desmoronaría. Si la profecía fuera solo palabras 
y mentiras, si esto solo se trata de un complot de un país enemigo para arrastrar al clan Otomo 
en la confusión... quiero creer que este es el caso... 


—Otomo-sama. A pesar de que no puedo hacer una profecía... es posible para mí hacer una 
predicción. Tarde o temprano, una persona aparecerá, la que eventualmente curará la herida en 
su corazón, una persona que viene de un mundo extraordinario más allá de su imaginación y de 
la mía. Así como yo vine de Lisboa del otro lado de este globo a esta tierra de Bungo. 


—Por favor espere un momento. Si se trata de Xavier-sama, usted debería poder curar mi 
herida. Debería demostrar que la profecía de las ancianas son solo palabras ordinarias. Xavier- 
sama, ¿no se quedará en Bungo? 


Xavier se disculpó mientras sonreía. 
—Otomo-sama. Mi vida no durará mucho. 
—i¡¿---No puede ser....?! 


—En este momento, el programa del trabajo misionero en el mayor poder de Ming China por la 
asociación Dominus ha estado haciendo progresos. Ahora que he tomado parte en algunos 
trabajos misioneros en Zipangu, consideró que seré necesario en Ming China. Probablemente 
pronto recibiré una orden de llamado. Si me rehúso a esa orden, las fuerzas de vanguardia de la 
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facción del Conquistador avanzarán y colonizarán Ming China para tomar el control de un país 
extranjero a través de los trabajos misioneros. Por lo tanto, debo ir. Regresaré a la India para 
hacer trabajos misioneros en Ming China. Cuando regresé a Ming China, mi vida llegará a su 
final en el camino de regreso. 


—Eso es, ¡¿no se trata de un mal destino?! ¿Por qué desea completarlo? ¡No lo entiendo! 


—Para mala suerte, la condición de mi cuerpo ha sido tratada a través de los procedimientos 
médicos. Mi esperanza de vida ha sido prolongada después que me obligué a avanzar por mi 
sueño de llegar a Zipangu con vida. Esto se logró al usar el elixir de la alquimia. El efecto del 
elixir pronto terminara. 


—Usted es una persona cruel. Después de todas las palabras amables que dijo, por favor no me 
deje en Bungo de esta forma. Asegúrese se regresar, le dijo Yoshishige . —Otomo-sama. Es 
igual o posiblemente más apasionada que la princesa de Owari. La persona que en verdad 
necesita no es una persona religiosa como yo que abandonó el amor entre un hombre y una 
mujer, alguien que ha abandonado los asuntos seculares y ofreció todo por el amor fraternal... 


—¿Un hombre que me ame? ¡Eso es imposible! Es imposible para una princesa daimyo que 
nació en la era Sengoku tener un amor puro que sobrepase la muralla de la política y la posición 
social. Nunca se les permitirá unirse con un vasallo. Los matrimonios permitidos para las 
princesas daimyo de hecho solo son matrimonios políticos entre países. Tales cosas como el 
amor solo se pueden encontrar en los "Cuentos de Genji", Xavier-sama 


"a RRI y 
Xavier...... se fue a la India después de recibir una orden de la asociación Dominus 
Un año después que se fue de Japón, su cuerpo repentinamente se debilitó y se dice que murió. 


Y Yoshishige, la cual creía que podía escapar del destino de la profecía que maldecía al clan 
Otomo, envió a Shiootomaru al clan Ouchi. 


Yoshishige una vez se había rendido con enviar a Shiootomaru al clan Ouchi antes de hablar 
con Xavier. 
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Ella cambió su mentalidad sobre proteger a Shiootomaru de la profecía al mantenerlo cerca sin 
alejarlo del clan Otomo. Después de todo, Shivotomaru poseía una gran suerte que le permitió 
escapar del Nikaikuzurenohen. 


Sin embargo, Shiootomaru, el cual es despreocupado y optimista sobre todo le solicitó a 
Yoshishige , —Quiero ir al clan Ouchi. 


—;¡Aneue! ¡Originalmente me habría convertido en un hijo adoptado del clan Ouchi! En ese 
momento, hubieron diversas razones por las que me convertiría en un niño adoptado, sin 
embargo, esas razones fueron descartadas. Sin embargo, ¡ahora soy llamado para convertirme 
en el mandatario del clan Ouchi así que debe tratarse del destino! Después que heredé el clan 
Ouchi, ¡construiré una residencia en Yamaguchi y apoyaré a mi Aneue! 


Si bien Yoshishige era severa con él para que este obedientemente se quedará cerca de ella, esto 
se debía a que ella no quería perder a su familia y ser separada de su lindo Otouto en 
Nikaikuzurenohen. Ahora que Xavier el cual la apoyó y creía en ella abandonó Japón, la única 
persona en la cual Yoshishige podía confiar como su familiar era Shiootomaru. 


—Shiootomaru. Cada camino conocido en Kyushu esta acompañado por batallas interminables. 
Incluso si te encuentras en una situación fatal, podría no ser capaz de enviar refuerzos. 


— ¡Todo estará bien-desu! Aunque podría suceder, ¡no tendré ningún resentimiento contra 
Aneue-desu! 


— Además, Sue Harukata solo te convertirá en una marioneta. Ella nunca te cederá el verdadero 
poder del clan Ouchi. ¿Estás bien con ser puesto como un sustituto? 


—;¡S1! Puesto que soy débil e incompetente tanto en el gobierno como en la batalla, ¡no tendré 
problemas! Por el contrario, los vasallos harán los trabajos del señor-desu. 


— Sue Harukata es una general que usurpó el clan Ouchi. Una vez su gobierno se haya 
estabilizado, te volverás innecesario. Ella podría matarte. 


— ¡Escuché que Sue-san hizo una usurpación imprudente cuando ella quedo envuelta en un 
aprieto con Ouchi Yoshitaka el cual era su maestro y amante! ¡Puesto que es impensable que yo 
tendría ese tipo de relación con Sue-san entonces todo estará bien! Para mi, ¡Aneue es la mujer 
que me gusta-desu! 
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—El clan Otomo y Ouchi quedarán unidos con nosotros, una Aneue y su Otouto. ¡Si este sueño 
puede volverse realidad entonces estoy bien con ser un sustituto! ¡Me comprometo a solicitar 
que Sue-san proteja a Aneue! De esta forma, ¡Aneue estará segura! 


Shiootomaru siguió hablando sobre ese sueño alegremente. Yoshishige no fue consciente que 
Shiootomaru lo había estado considerando por si mismo hasta entonces. — Entiendo, ella 
involuntariamente asintió. Si ella hubiera abierto su corazón y pasara más tiempo hablando con 
su Otouto, quizás esto no habría sucedido. Ella se arrepintió. 


—... Si todo es en vano y te encuentras en peligro, regresa a Bungo inmediatamente. Incluso si 
heredas el clan Ouchi, la casa de tus padres es el clan Otomo. 


—;¡Gracias-desu! 
La sonrisa alegre de Shiootomaru fue la última cosa que Yoshishige vio de su último Otouto. 
Como si se tratara del destino, Shiootomaru perdió su vida tan pronto como entró al clan Ouchi. 


Sue Harukata, la cual llevó a Shiootomaru como el actual mandatario del clan Ouchi luchó con 
Mori Motonari quién era solo un pequeño daimyo de Aki en la Batalla de Itsukushima y murió 
trágicamente. 


Mori Motonari desarrolló un plan contra los vasallos del clan Otomo uno tras otro, por lo que 
ellos empezarían una rebelión para detener los movimientos de Yoshishige de enviar tropas a la 
región de Chuugoku para rescatar a su Otouto. Para Mori Motonari, el cual estaba orgulloso de 
sus maquinaciones ingeniosas y era temido como en "Hakarigoto-jin" (Dios de la Estrategia), 
era fácil hacer una revuelta en el asidero de Yoshishige. La sospecha sobre Yoshishige matando 
a su padre y Otouto todavía era imposible de borrar. Además, luego que Xavier abandonó 
Japón, ella siguió tratando a los cristianos bastante bien al proteger el cristianismo y construir 
Iglesias namban y hospitales uno tras otro por toda la región. Cuando los grupos de vasallos 
Otomo, los cuales eran fieles creyentes del budismo y Usa Hachiman-jin fueron agitados un 
poco, ardieron como una llama inmediatamente. La joven Yoshishige no tenía el poder para 
doblegar al grupo de vasallos. A pesar de que ella gobernaba como la reina de Bungo y 
mandaba sobre los vasallos, ella no tenía la voluntad para purgarlos sin misericordia. Para 
ponerlo simple, la amable chica, Yoshishige a la cual no le gusta la guerra, fue subestimada por 
los Shuras de Kyushu. 


Yoshishige fue atacada por el ejército rebelde en la región y cuando escapaba en confusión 
mientras estaba asustada... 
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Shiootomaru fue arrinconado por las huestes Mori y cometió seppuku después de perder a su 
guardián, Sue Harukata la cual era la virtual gobernante del clan Ouchi. 


Después que Sue colapsó, los vasallos que apoyaron a Shiootomaru del clan Otomo 
abandonaron el clan Ouchi. Ellos fueron hacia el lado del clan Mori uno tras otro. El astuto 
Mori Motonari arrestó a Shiootomaru y lo mantuvo con vida para hacerlo una ficha de 
negociación contra el clan Otomo. Él intentó intercambiar a Shiootomaru por la soberanía del 
puerto Hakata. Sin embargo, —El puerto Hakata no será entregado. Si voy a ser una carga para 
mi Aneue entonces..., Shiootomaru se rehusó a rendirse y se cortó el estómago... 


— Maldita sea. El clan Mori quedará cargado al soportar este karma, Mori Motonari se 
arrepintió profundamente y en consecuencia Yoshishige perdió a su verdadero Otouto que 
sobrevivió al "Nikaikuzurenohen”. 


Una carta de disculpas fue enviada junto con el conjunto del té del tesoro del clan Ouchi, la 
calabaza Ouchi, por parte de Mori Motonari el cual intentó prevenir una situación donde se 
crearía un profundo resentimiento entre los clanes Otomo y Mori. —Si bien no tomé su vida, él 
todavía falleció esa es la razón por la que me disculpo. 


Sin embargo, las personas de Bungo que supieron sobre esto dijeron que Otomo Yoshishige 
intercambió a su Otouto por un conjunto para el té y lo dejo morir. 


La profecía una vez más había sido cumplida. 


Xavier que había muerto de acuerdo a sus propias palabras al otro lado del mar. Su último 
Otouto, el cual sobrevivió al Nikaikuzurenohen había muerto. Los rebeldes continuaron 
apareciendo uno detrás de otro en el país debido al complot de Mori Motonari. Fue una tragedia 
que fue muy lejos y rompió el corazón de Yoshishige que no podía soportar la tensión de una 
batalla sangrienta. 


Mori Motonari, el cual saqueó el territorio del clan Ouchi y se convirtió en el conquistador de la 
región de Chuugoku, fue contra la chica cobarde llamada Otomo Yoshishige quién guardaba 
resentimiento contra ella misma por permitir que su Otouto muriera sin poder tomar una lanza 
para evitarlo. Ahora que había terminado de esta forma, él empezó a moverse para saquear el 
puerto Hakata e iniciar su anhelado deseo de comerciar con los Namban antes que el clan 
Otomo pudieran organizar sus defensas. 


Sin embargo. 
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—La voluntad de los humanos de luchar entre si determina el destino. Esa es la ley de la 
naturaleza. 


Sin olvidar la fe de Xavier en su corazón, Yoshishige juntó su coraje mientras apretaba sus 
dientes. Ella se reunió con el general veterano, Hetsugi Akitsura, y entró en una batalla a escala 
total con el enemigo de Shivotomaru, Mori Motonarl. 


La tristeza de Yoshishige por permitir que su Otouto muriera se había convertido en ira contra 
Mori Motonari. 


Este fue el momento en que el orgullo de Mori Motonari como el genio número 1 del Oeste fue 
destruido. 


Solo la ciudad de Hakata que tenía un puerto que conectaba con Namban. Al clan Mori no se le 
permitió obtenerlo. 


Si Hakata cae en las manos del clan Mori, entonces la conexión con Xavier quedaría cortada. 
Xavier ya no estaba vivo. Él había muerto. 

Sin embargo, él le dejo estas palabras a Yoshishige. 

Tarde o temprano, una persona aparecerá, el que eventualmente curará la herida en su corazón. 
Las palabras de Xavier apoyaron a Yoshishige. 

Yoshishige decidió luchar contra su propio destino y sobrevivir hasta que esa persona llegara. 


En consecuencia, una gran batalla entre los clanes Otomo y Mori empezó en la primera línea del 
castillo Moji de Buzen. 


El clan Mori que solicitó comerciar con los nambans había avanzado a Hakata. El castillo Moji 
no podía ser perdido como la base para el clan Mori en Kyushu. 


Yoshishige debe recapturar el castillo Moji y enviar al ejército Mori lejos de Kyushu para 
defender Hakata. 
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Mori Motonari había enviado a su hija menor, Kobayakawa Takakage para rescatar al castillo 
Moji el cual fue rodeado por el ejército Otomo. Takakage era famosa como una general hábil la 
cual no era inferior a su hermana gemela, Kikkawa Motoharu, en habilidad. Debido a que la 
valiente general Kikkawa Motoharu colisionó contras el frente anti-Amago en la región San'in, 
Kobayakawa Takakage fue elegida como la representante de la guerra anti-Otomo. Además, la 
flota más fuerte en Setouchi, la flota Murakami, había llegado con Takakage. El poder de las 
flotas era importante en las batallas entre Chuugoku y Kyushu. No había fuerzas navales más 
fuertes que la flota Murakami en Japón. Sin embargo, Yoshishige también había preparado un 
plan secreto para derrotar a la Flota Murakami. 


AO 


Kobayakawa Takakage quién apareció para la batalla del castillo Moji había conseguido un 
crecimiento acelerado como una Princesa Guerrera después de haber sobrevivido a la batalla 
decisiva del clan Mori, la batalla de Itsukushima. 


Un padre quejumbroso pero amable, Mori Motonari. Una hermana mayor que estaba orgullosa 
de su valentía, Kikkawa Motoharu. Y ahora un raro y virtuoso Ani, Mori Takamoto. 


Ellos siempre habían apoyado su debilidad desde aquel entonces. 


El sueño de Chichiue que la familia Mori este unida. Mi Aniue. En cuanto al que reina sobre el 
país... solo mi Aniue que tiene la benevolencia para todos sin ninguna compensación puede 
convertirse en el héroe que pondrá un final a esta guerra de Japón. Incluso si era inevitable que 
mataría a Sue Harukata la cual asesino a su propia maestro o incluso si es una lástima que 
Shiootmaru quién era inocente y solo era un sustituto del clan Ouchi muriera... incluso así, por 
Aniue, yo tomaré mi vida y lucharé magníficamente por el bien de conquistar el mundo, no 
importa cuán terrible y cruel sea el campo de batalla. 


Ese deseo... su confianza en su familia y la voluntad de hacer a Takamoto el gobernante del 
mundo había cambiado a la tímida Takakage a una general en pleno derecho. Sin embargo, "Si 
voy a ser un rehén, entonces...”, puesto que Shiootomaru había cometido suicidio diciendo eso, 
la ansiedad llegó a sofocar los sentimientos de Takakage. A pesar de que la era Sengoku es 
decidida por la ley del sobreviviente más apto, cuando se trata del clan Mori... quizás Takamoto 
el cual era la segunda generación del clan Mori necesitaría cargar con esa responsabilidad. 


A bordo del buque insignia de la Flota Murakami, y mientras observaba el enorme ejército 
Otomo que rodeaba el castillo Moji, "¿qué es eso Takeyoshi?", Kobayakawa Takakage 
involuntariamente le preguntó al general de la flota, Murakami Takeyoshi. 


1P TRADUCCIONES Página 101 de 291 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


Un barco negro nunca antes visto bombardeo el castillo Moji desde el mar al usar un enorme 
tubo que parecía un arma el cual se veía como un monstruo. 


—0Ojou. Ese es el Oodzutsu namban (Gran Cañón). Ese no es un barco chatarra que vino de 
Ming China. Esta es una genuina nave Portuguesa que vino a través del mar desde namban a 
Japón. 


—Esa Otomo Ojou-chan ha hecho algo inesperado. Ese bastardo de Motonari ha subestimado al 
clan Otomo. Esta será una lucha mucho más dura de lo esperado. 


El rey de los piratas, Murakami Takeyoshi rugió con una carcajada y palmeó la pequeña espalda 
de Takakage mientras masticaba jubilosamente ostras crudas y granos. 


—*Cof* *cof* ¿Eso duele? Se un poco más tranquilo Takeyoshi. 


—Lo siento, lo siento. Kobayakawa-ojou es como una flor tranquila. Muy diferente de 
Kikkawa-ojou. Deberías comer más ostras, ¡ya sabes ostras! Si no las comes, no te harás más 
grande. 


—... Me niego. Si como comida cruda me dará dolor de estómago. No obstante, Takeyoshi. 
¿Por qué las naves portuguesas están bombardeando el gran castillo Mori? Los portugueses que 
visitaron Japón junto con los misioneros cristianos deberían haber sido solo mercaderes, 
¿verdad? ¡Nunca escuché de algún buque namban siendo usado como parte del personal militar! 


—Los namban navegan el gran océano que que atraviesa el final de la India y Luzón poniendo 
en riesgo sus vidas. Es imposible que no estén armados. Después de todo, tiene que pasar a 
través del mar donde las batallas se extienden en todas las direcciones. En otras palabras, el 
colapso del ejército no sería decidido por un gran número de tripulación militar viniendo abordo 
de las naves. 


—... Comprendo. Sin embargo, nosotros no podemos tolerar que el clan Otomo traiga soldados 
namban a las batallas entre los guerreros de Japón. Si permitimos que los nambans intervengan 
en la guerra, Japón eventualmente sería saqueado por ellos. Esa princesa Otomo. Si bien ella 
esta determinada a vengar a su Otouto contra el clan Mori que utilizó manipulaciones astutas, 
ella no pensó en absoluto sobre las consecuencias. Esto es algo extremo de hacer... de algún 
modo, parece que la princesa daimyo ha sufrido más crisis emocionales de las que habíamos 
imaginado. 


1P TRADUCCIONES Página 102 de 291 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


Ouchi Yoshitaka había protegido al cristianismo, sin embargo, el nuevo conquistador de 
Chuugoku que reemplazó al clan Ouchi, Mori Motonari, no adoptó una política pro- 
cristianismo. 


Por supuesto, Motonari no era un ideologista obstinado del aislacionismo. Fortalecer mucho 
más al clan Mori y vigilar a todo el mundo. Obtener el puerto Hakata y tener libre comercio con 
los namban. Esa era una ambición para asegurar millones en riqueza y armas modernas de 
namban. Por lo tanto, él no reprimió activamente a los cristianos, sin embargo, si los europeos 
intervenían en una batalla concerniente a un enemigo del clan Mori, entonces ese era un cuento 
completamente diferente. 


—Bueno entonces, ¿qué deberíamos hacer Ojou? 


— Envía una carta al capitán de ese buque namban y persuadelo de retirarse. Si ellos se 
involucran en una batalla con el clan Mori, entonces los trabajos misioneros de los cristianos y 
el comercio se volverían inmediatamente imposibles para Japón. No se involucren en los 
asuntos militares de este país. 


—Todavía permaneces en calma como se esperaba. No obstante, ¿qué podríamos decirles con la 
carta? Después de todo el enemigo es un extranjero. 


—... A pesar de que es aterrador, este es asunto serio concerniente al futuro de Japón. Por lo 
tanto, iré personalmente y entregaré la carta. 


—Wawa. A pesar de que tu boca esta diciendo cosas valientes, tus piernas están temblando 
Takakage. 


Motonari, el cual esperaba una batalla severa estaba preocupado por Takakage. 


Un hombre que trajo nuevos refuerzos navales del clan Mori de repente se paró al lado de 
Takakage. 


Era el Ani de Takakage, Mori Takamoto. 


—¿A-Aniue? ¿Por qué estás aquí? 
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—Es una orden de Oyaji-dono. Puesto que él se encontraba preocupado por Takakage, no podía 
dormir por la noche por alguna razón y seguía quejándose terriblemente y en consecuencia, yo 
quién tenía mucho tiempo libre vine como un ejército de reserva. 


—Y-Yo ya soy una Princesa Guerrera en toda regla. T-También dirigí con precisión a la flota 
para luchar hasta el amargo final en la Batalla de Itsukushima. ¡Esto es demasiado sobre- 
protector! La ayuda de Aniue no es necesaria. 


—No digas eso. Serviré como el mensajero para el buque namban. Nosotros somos las mismas 
existencias humanas. Si hablamos francamente entonces una barrera como el idioma no será un 
problema. Podemos decirles que el comercio y los trabajos misioneros serán vano si ellos 
intervienen en los asuntos militares de Japón. 


—Antue. Eso no esta bien. Es peligroso. 


—Algunas veces deberías comportarte obedientemente como una niña mimada con tu Aniki. 
Soy inútil en batalla. Si hacemos que el buque namban se retiré del mar, estaré bajo tu mando. 
Hay muchos ejércitos en esas fuerzas Otomo que parece incapaces de controlarse. Puesto que la 
princesa daimyo del clan Otomo no tiene hermanos... no hay nadie que pueda liderar al ejército. 
No me gusta decirlo, pero, el clan Mori ya ha derrotado a uno de los hermanos menores de esa 
persona. 


—...Anjue. Si la princesa Otomo aparece sobre el campo de batalla, incluso yo quién soy una 
comandante de sangre fría probablemente lucharía. Sin embargo, pienso que esa princesa del 
clan Otomo nunca saldrá a la primera línea. Ella tiene una personalidad frágil por naturaleza y 
se dice que ella no puede soportar la tensión de las batallas. Su ira por tener a su Otouto 
derrotado por el clan Mori hizo que moviera su obstinada tenacidad en esta batalla. Ella es una 
princesa que originalmente no le gustan las batallas. Además, esa persona, tampoco tiene un Ani 
O Ane para confiarle su espalda en la línea del frente del campo de batalla... 


—Eso es correcto Takakage. El clan Otomo no está bendecido con la suerte familiar. Pero 
bueno, se puede decir que el clan Mori que tiene dos Imoutos que le gritan excesivamente a su 
Aniki es un tanto peculiar. 


—¡Y-Y-Y-Yo no pienso de esa forma A-A-Aniue! P-Porque Aniue es débil, y-y-yo, significa 
que no es bueno para ti quedarte como la vanguardia, eso es, en otras palabras, ¡s-s-solo cierra 
tu boca! 


—Claro, claro. Me quedaré en silencio. 
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—Aniue. Debes regresar con vida. Si eres asesinado, morirás. 
——Claro, claro. Moriré cuando sea asesinado. 


—Ugh. Aniue me esta viendo con ojos enternecedores. A-A este ritmo, mi impresión como una 
comandante de sangre fría será... ¡n-no acaricies mi cabeza! 


—Naa, Takakage. Me gusta tu corazón gentil que considera el corazón del general enemigo, sin 
embargo, esa gentileza será fatal en el campo de batalla. De todos modos, ¡tu Onii-chan esta 
preocupado! 


—N-No soy una persona amable ni dulce. ¡Yo soy llamada una comandante de sangre fría! 


—Gahaha. Cuando se ve la línea enemiga, como se esperaba hay soldados Shura de Kyushu. A 
pesar de que son más valientes que los soldados rasos del clan Mori, la flota Bungo no es un 
problema. Mientras los cañones del barco portugués desaparezcan, ellos no serán rival para la 
Flota Murakami, Takeyoshi se río. 


—Deja la negociación con los namban a Takamoto. Este es solo el comienzo de los Mori 
tomando el mundo. Avanzar a Kitakyushu y robar el puerto Hakata y también destruir al clan 
Amago en la región San'in. Desde ahí es el principio de las batallas para llegar a la capital. La 
segunda generación del clan Mori no puede morir en este lugar. Kobayakawa-Ojou llorará. 


—Aah. Déjamelo a mi Takeyoshi. No preocuparé a Takakage. Los namban no entienden la 
situación muy bien. Ellos no son nuestros enemigos. 


Y 


Al final de la negociación por parte del clan Mori, las naves portuguesas que se unieron a las 
fuerzas Otomo repentinamente se retiraron. Las fuerzas Otomo las cuales habían sido tomadas 
con la guardia baja fueron destruidas después de recibir el asalto de la Flota Murakami guiada 
por Kobayakawa Takakage. 


El ingenio de Kobayakawa Takakage se expandió durante esta batalla. Hace tiempo, Takakage 
había reunido el coraje que recordaba a su hermana gemela Kikkawa Motoharu. Tan pronto 
como ganaron la batalla en el mar, Takakage personalmente lideró el ejército hacia el castillo 
Moji. Ella usó el plan de manipular al impaciente lado Otomo y, cuando ellos estaban teniendo 
una discusión sobre su predicamento, el ejército Otomo fue aplastado en una batalla decisiva 
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sobre tierra. La muy joven Princesa Guerrera Takakage se mantuvo sobre el campo de batalla 
donde incontables balas estaban volando alrededor y luchó contra el extenso ejército Otomo, en 
consecuencia, la moral de los soldados rasos de los Mori alcanzó su máximo. Comparada con la 
comandante suprema del ejército Otomo, Yoshishige, la cual estaba esperando en la retaguardia 
sin aparecer sobre el campo de batalla. 


El ejército Otomo no pudo controlar que su gran ejército sufriera un gran daño tanto por tierra y 
mar por lo que tuvieron que rendirse en capturar el castillo Moji y se retiraron. Sin embargo, 
incluso cuando se estaban retirando, ellos fueron emboscados por las tropas separadas de 
Takakage. Sean dos grupos, tres grupos o incluso cuatro grupos, Takakage usó todo lo que tenía 
para predecirlos. Si Yoshishige aparecía personalmente en el campo de batalla, entonces ellos 
podrían haber competido con Kobayakawa Takakage en términos iguales. Sin embargo, 
Yoshishige no era capaz de aparecer sobre el campo de batalla sin importar el motivo. Su 
cuerpo temblaba con miedo en la retaguardia y vomitó varias veces. 


El ejército Otomo fue aniquilado. 


Yoshishige no pudo tomar venganza por su Otouto, Shiootomaru. Por el contrario, el clan 
Otomo, el cual antagonizó al clan Mori fue derrotado y sufrió una gran cantidad de fatalidades 
por lo que se encontraban al borde de la extinción. Mori Motonari el cual había arrinconado al 
clan Otomo inmediatamente llevo su fuerza principal a capturar al clan Amago en la región 
San'in. Luego que el clan Amago fue dividido por la maniobra Motonari, ellos fueron 
debilitados más allá de todo reconocimiento. Si bien la tragedia de la súbita muerte de la 
segunda generación, Mori Takamoto aconteció, no tuvo un gran efecto y el clan Amago fue 
destruido por el clan Mori. El general veterano Mori Motonari quien perdió a su heredero 
Takamoto dijo, "mi vida ha terminado con esto", y se abandonó en su dolor. —Solo el clan 
Amano y Otomo. Sumergirme en derrotarlos antes que mi vida llegue al final. Durante estos 
tiempos caóticos después que este viejo muera, deben proteger a la joven huérfana de 
Takamoto-dono. Por favor Motoharu-dono y Takakage-dono..., él reunió lo que le quedaba de 
espíritu de lucha, ardiendo intensamente y decidió capturar Hakata como su última gran obra al 
final de su vida. 


— ¡Fuhahaha! ¡Ahora es el momento de destruir al clan Otomo!, la ardiente ambición del 
hombre de Hizen, Ryuzoji Takanobu, lo llevó a formar una alianza con el clan Mori y empezó a 
invadir al clan Otomo desde el oeste. 


En Chikuzen, tanto el clan Tachibana el cual protegía el castillo Tachibanayama que quedaba 
cerca de Hakata y el clan Takahashi que gobernaba alrededor de Dazaifu repentinamente 
traicionaron al clan Otomo y se fueron con el clan Mori. 


Además, los nativos del clan Otomo que fueron destruidos debido a sus rebeliones y los viejos 
vasallos del clan Akizuki recibieron el apoyo de Mori Motonari y desembarcaron en Kyushu. 
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El clan Otomo todavía no se había recuperado por completo luego de sufrir la aplastante derrota 
en el castillo Moji. Encima de todo eso, la importante mandataria, Otomo Yoshishige, todavía 
estaba afligida y conmocionada debido a la anterior derrota. Se podía decir que la Rokakoku-no- 
Jou (Reina de 6 Países) aun seguía dormida. 


Mientras tanto el clan Otomo había sido rodeado por enemigos y estaba en un completo punto 
muerto debido a los complots de Mori Motonari. 


La fuerza Mori que había anexado el territorio del clan Amago se había vuelto más poderosa y 
una vez más desembarcó sobre Kyushu. Ellos vinieron a hacer un ataque violento con el 
impulso de su ira... su comandante era Kobayakawa Takakage, la cual previamente dejó el 
frente debido a la conmoción de la repentina muerte de Takamoto. 


Sin embargo, su dolor había sido sanado por su hermana gemela, la valiente comandante, 
Kikkawa Motoharu. 


La vida del gran padre Motonari se estaba agotando. Debido a la muerte de su heredero 
Takamoto, el corazón de Motonari ya estaba virtualmente muerto. El presente Motonari solo 
vivía a través de su obsesión de que no podía permitirse morir sin antes hacer al clan Mori fuerte 
y sólido. Mientras que el padre tenga vida, Hakata pertenecerá al clan Mori. 


Los soldados rasos Mori siguieron a las gemelas que regresaron al campo de batalla mientras 
luchaban por superar el dolor de perder a su amado hermano. Todos ellos se habían convertido 
en soldados de la muerte. Ellos estaban decididos a no regresar a Chuugoku y vivir. Cuando 
ellos mueran, ellos morirían en el campo de batalla contra los Shuras de Kyushu por el bien de 
las hermanas. 


Por otro lado, a Otomo Yoshishige ya no le quedaba ningún Otouto por proteger. 


Ella tampoco tenía un padre o una madre. Ella no tenía la confianza de ganar contra el clan 
Mori. El sentimiento de ira cuando quiso tomar venganza por Shiootomaru, ese deseo de 
venganza había causado la tragedia que resultó en inmensas cantidades de víctimas entre sus 
vasallos. Si Xavier viera su figura actual, ¿qué diría? Kobayakawa Takakage la cual 
personalmente entró al castillo en bote y continuó luchando en la primera línea, y ella que 
estaba asustada mientras estaba en la lejanía del campo de batalla, sus capacidades como 
comandantes no podían ser comparadas en absoluto. Kobayakawa Takakage perdió a su amado 
hermano, Takamoto, aunque todavía tenía a su padre Motonarl y a su hermana mayor Kikkawa 
Motoharu. En cuanto a Yoshishige, ella estaba sola. Nadie estará feliz incluso si ella gana. Esto 
solo significaba que su muerte sería pospuesta. 
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Yoshishige ya no podía encontrar ninguna razón para luchar en esta batalla. Por todos los 
derechos, el clan Otomo debería haber quedado en ruinas en ese momento. 


Sin embargo, eso no sucedió. 


En una noche tormentosa. 


El símbolo de las batallas y de los veteranos del clan Otomo, Hetsugi Akitsura, dijo, —¡Hime- 
sama es una tonta! ¡Mori Motonari no puede ser derrotado incluso si te pones a llorar! El clan 
Otomo que ha durado por 21 generaciones terminará con la generación de Hime-sama, ¡que 
mortificante!, después de quedar afligida con gran dolor debido a la abrumadora ofensiva de 
Mori Motonari, su maestra Otomo Yoshishige se había recluido en su mansión hasta que él la 
obligó a subir al palanquín. Junto con su compañero, el chico talentoso versado en el corte Iai, 
Yoshihiro Shigetoshi, cargaron el palanquín para llevar a Otomo Yoshishige a la cima de la 
colina del santuario Aka-Yahata. 


Francamente hablando, la acción de Hetsugi Akitsura era como la de un vasallo secuestrando a 
su maestra. Incluso si esto era por el bien de la continuación de la guerra anti-Mori, si esto se 
sospechara como una rebelión entonces esto inevitablemente se saldría de control. 


Sin embargo, Hetsugi Akitsura ya se había preparado para lo peor. Cuando se llegó el 
"Nikaikuzurenohen", este general veterano que estaba consagrado a las artes militares no se 
había preocupado por los asuntos políticos. —Es deplorable para los Shuras de Kyushu olvidar 
los asuntos militares y quedar absorbidos con la disputa del heredero del maestro, y como 
resultado, no fue capaz de prevenir el "Nikaikuzurenohen” y se arrepintió profundamente de no 
haber podido proteger a su maestro anterior. Debido a esto, le juró a Usa-no-Hachiman 
Daibosatsu (Boshisattva) que protegería a la heredera legítima Shiohoshimaru, Otomo 
Yoshishige de por vida. Él siempre se puso en la vanguardia y portaba su espada "Chidori" para 
cortar a los Shuras enemigos. 


En la colina de Aka Yahata, un torrencial aguacero caía y los rayos aparecían por doquier. Para 
Otomo Yoshihige, la cual estaba temblando en el palanquín, esta era la representación misma de 
la era Sengoku de Kyushu. Además, si bien este solo era un santuario secundario, este santuario 
Hachiman es un lugar que tiene una profunda conexión con el destino y la profecía... Yoshihige 
que detestaba a ese Kami estaba en un lugar repugnante. La mirada enojada de su Chichi muerto 
al cual ella dejó morir en "Nikaikuzurenohen”, una fantasma con la forma de su joven Otouto, 
Shioichimaru el cual iba a robar la herencia familiar de la familia de Yoshishige, y el rostro 
muerto de Shivotomaru quién fue derrotado por Mori Motonari, esos fantasmas parecían 
emerger de los rayos. La intelectual Yoshishige no creía en la existencia de una vida después de 
la muerte. Los muertos jamás podrían ser resucitados y volver a la vida. 
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No existía tal cosa como la resurrección que los cristianos predicaban. 


No existía tal cosa como que las almas de los muertos llegan a Nirvana. El paraíso después de la 
muerte era una mentira. Sobre la tierra, el mundo verdadero de esta era caótica se seguía 
propagando. Xavier no reviviría y regresaría de nuevo. 


—¡ Ya es suficiente...! Hetsugi. Yoshihiro. ¡Ya no soy capaz de liderar al clan Otomo para 
luchar contra el clan Mor1...! Se ha determinado que fallaría al final. ¡Ya no puedo soportar ver 
tanto a aliados como enemigos luchar entre si mientras derraman su sangre...! 


—¡Hime-sama es una tonta!, Hetsugi Akitsura quién estaba agitando su bigote afilado el cual se 
mojó por la lluvia soltó un rugido como un demonio. 


— ¡El originador del clan Otomo y varios otros clanes se han perdido durante el 
"Nikaikuzurenohen"! Sin embargo, ¡todavía queda Hime-sama la cual reina sobre el clan Otomo 
y tienes las cualificaciones para convertirse en la Kyushu Rokakoku-no-Jou (Reina de 6 Países 
de Kyushu)! En efecto, ¡habrán traidores durante los tiempos caóticos! Sin embargo, ¡también 
hay personas que juraron morir agradecidos por Hime-sama al final! ¡Póngase de pie! Confíe en 
nuestra lealtad, ¡en los vasallos! ¡Crea en nosotros! ¡¿A qué le necesita temer?! 


—... Usa Hachiman-jin... me ha... maldecido... 


—¡¿Qué significa eso?! Ciertamente, durante el período Heian, ¡hubieron sucesos inesperados 
tales como oráculos! ¡Abra sus ojos! ¡Al menos este asustada por el ingenio de Mori Motonar1! 


El joven comandante militar Yoshihiro Shigetoshi siempre había actuado como la persona que 
limpiaba las consecuencias del extremadamente radical Hetsugi Akitsura. Él era más maduro 
que la edad que tenía. Para Hetsugi Akitsura, el joven era como su propio hijo. Yoshihiro 
consoló a Hetsugi Akitsura al ponerle un trapo negro con el fin de proteger su orgullosa barba 
de quedar mojada por la lluvia. 


—Oyassan. Hime esta asustada porque gritas demasiado fuerte. Hime es una persona delicada. 
No obstante, si puedes explicar educadamente tus razones calmarás su corazón. Ella es una 
persona inteligente que puede presentar un plan para romper el asedio de Mori Motonari. 
Oyassan es incapaz de manejar a una mujer joven, ¿huh? Namusanda. 


—;¡¡¡lluso!!! ¡Yoshihiro! ¡Eres demasiado blando! ¡En este momento el clan Otomo ha sido 
rodeado por las fuerzas Mori por los cuatro lados! ¡No hay tiempo que desperdiciar en explicar 
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razones! ¡Lo que determinará el resultado de esta batalla es el espíritu de lucha! ¡No hay 
necesidad de razones o planes mientras que Hime-sama reúna su espíritu de lucha! 


— Incluso así, es contraproducente sacar y amonestar a Hime-sama dentro del santuario 
Hachiman al cual ella le teme desde que era joven en medio de una tormenta. 


En ese momento, Otomo Yoshishige dejó salir una frase. 
—Hetsugi. Entre Usa Hachiman-jin... Hachiman Daibosatsu y yo, ¿a cuál escoges? 


A pesar de que no entiendo nada, sé que Hime-sama esta sufriendo. Hetsugi Akitsura había sido 
inspirado. 


Hime-sama ha estado asustada de su familia y vasallos desde el "Nikaikuzurenohen". Era 
natural para ella caer en la misantropía puesto que su Ochichi-ue y Ogibu-jo, así como la mitad 
de todos sus vasallos, conspiraron para desheredar a Hime-sama. Y este Hetsugi Akitsura era 
una persona que solamente miró la disputa por la herencia como un espectador. ¡No había 
oportunidad de ganar la plena confianza de Hime-sama después de jurarle lealtad tras la tragedia 
que aconteció...! 


Siendo traicionada por sus padres, esta persona que ha perdido a todos sus Otoutos anhela por... 
una existencia que nunca la abandonara. Esa ayuda no se puede encontrar cuando ella escapó 
hacia el budismo Zen o cuando fue atraída por el cristianismo. Todo porque... el corazón de 
Hime-sama fue lastimado, quedando sediento y seco. Una existencia humana es necesaria para 
ella. Lealtad que es como una ley de la naturaleza, no de un obstinado general veterano que 
sigue declarando palabras vacías tales como lealtad. Una verdadera y viviente existencia 
humana. Hetsugi Akitsura desenvainó su famosa espada "Chidori". En frente de la sorprendida 
Yoshishige y de su compañero Yoshihiro, él bajó corriendo de la colina a toda velocidad. Él 
apuntó hacia el Ipponsugi (Cedro japonés) el cual era el árbol sagrado del santuario Aka Yahata. 


—Entre mi fe como un humano hacia los dioses y buda, y mi lealtad hacia mi maestra como un 
samurái. Si Hime-sama quiere que yo escoja... ¡escogeré a Hime-sama sin lugar a dudas! ¡O 
Hachiman Daibosatsu! ¡El furioso Raijin! ¡Me convertiré en un demonio que cortará al 
enemigo! ¡¿Por qué esta joven princesa sin pecados fue maldecida?! ¡Si me darás tu castigo 
divino entonces entregamelo! Incluso si se trata de un dios, ¡todos los enemigos jurados de 
Hime-sama serán cortados! ¡Los cercenaré a todos! 


Yoshihiro corrió tras Hetsugi Akitsura para salvarlo. 
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—;¡ Alto Oyassan! ¡No levante tan alto una espada en esta tormenta! ¡Podría tomar el impacto 
directo de un rayo! ¡Namusanda! 


Otomo Yoshishige involuntariamente saltó de su palanquín y se vino rodando cuesta abajo. 


—;¡...E-Espera! Hetsugi... yo soy la peor. Lo siento. Nunca volveré a dudar de ti. Por eso, ¡no 
cometas suicidio...! 


—;¡No sea tonta Hime-sama! ¡No estoy cometiendo suicidio! A partir de ahora, ¡le mostraré que 
cortaré al Raijin y los cielos si ellos osan atacar a Hime-sama! ¡Al clan Otomo! Si eso significa 
proteger a Hime-sama, ¡cortaré y mataré a dios! 


—;¡Esto no se ve bien! Hime, ¡no se acerque a Oyassan! ¡Chidori ha sido golpeada por el rayo! 
¡Oyassan! Espere, espere. ¡La superficie se ha vuelto blanca! ¡Namusanda...! 


Un intenso trueno rugió tan fuerte que haría que los tímpanos de una persona zumbaran y la 
visión de Otomo Yoshishige quedó en blanco puro. 


Chidori la cual estaba siendo sostenida en lo alto fue golpeada directamente por un rayo. 


Hetsugi Akitsura blandió su "Chidori" mientras brotaba sangre fresca de sus cuencas oculares y 
tenía medio cuerpo quemado por la corriente eléctrica, mientras hacía una pose majestuosa. — 


¡¡¡El Raijin ha sido cortado!!! 


Al siguiente momento, Hetsugi Akitsura cayó al suelo. Él ya no tenía nada de fuerza en una de 
sus rodillas. Él perdió el poder de sus sentidos en la mitad de su cuerpo el cual quedo quemado 
por la corriente eléctrica. “Chidori” la cual había sido blandida y empalada en la tierra salvó 
milagrosamente la vida del viejo general. La corriente eléctrica que paso a través de medio 
cuerpo de Hetsugl fluyó a tierra a través de la "Chidori". 


Sin embargo, él perdió la libertad de movimiento de la mitad de su cuerpo para toda la 
eternidad. 


—;¡¿...Hetsugl...?! 


—¡Oyassan! ¡¡Es un hecho que eres un verdadero idiota!! 
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Mientras Yoshihiro le echó un hombro, Hetsugi Akitsura quién no podía pararse pero aun 
seguía consciente gritó. 


— Hime-sama. Aparentemente, mi pierna se ha puesto débil después de insolentar a Usa 
Hachiman-jin. Sin embargo, incluso así, ¡todavía puedo luchar al quedarme sentado en un 
palanquín! Todavía no. ¡La mitad de mi cuerpo todavía se puede mover! Todavía estoy vivo. 
Hasta que esta vida termine, hasta el momento que mi corazón pare de latir, ¡me convertiré en la 
encarnación del Raijin y cuidaré de Hime-sama! ¡Esto es lo menos que puedo hacer como 
alguien que no pudo detener el Nikaikuzurenohen! 


Otomo Yoshishige asintió mientras apoyaba el cuerpo de Hetsugi Akitsura junto con Yoshihiro. 


—;¡Lo que decide el resultado de una batalla es el espíritu de lucha! Incluso si luchamos con 
Mori Motonari, el fallecido Shiootomaru-sama no será resucitado. Incluso así, ¡Hime-sama debe 
luchar contra el clan Mori! ¡No debería ceder ante Mori Motonari mientras esta asustada por 
profecías y oráculos! ¡Luche por su destino! Use esta vieja vida y luego decartela, ¡ya sea como 
una espada o un escudo! 


————_2RDO un 
Esto junto con el amanecer llegó sobre el santuario Aka Yahata. 


Otomo Yoshishige, la cual abandonó su mansión y dejo a sus vasallos en una confusión, regresó 
de nuevo a esta y cambió su nombre a "Otomo Sorin”. 


Fue cambiado a un nombre parecido al de un monje para detener los disturbios y alejamiento de 
los vasallos de la facción anti-cristianos mientras que al mismo tiempo mostraba una resolución 
indomable para librar una batalla decisiva contra Mori Motonarl. 


La Kyushu Rokakoku-no-Jou (Reina de 6 Países de Kyushu) y la Kyushu Tandai (Rama Militar 
de Kyushu)... Otomo Yoshishige, la cual fue renombrada como Otomo Sorin empezó a ejecutar 
planes milagrosos para romper el encierro de Mori Motonari uno tras otro. 


Para defender la base más importante en Hakata, el "Raijin" Hetsugi Akitsura se le encomendó 
la orden de capturar el castillo Tachibanayama en Chizuken y al mismo tiempo, a Yoshihiro 
Shigetoshi le fue dada la orden de subyugar al clan Takahashi el cual se había encerrado dentro 
del castillo Iwaya en Dazaifu. Mientras tanto, el clan Ryuzoji del castillo Saga una vez más hizo 
que todas las personas locales de Kyushu supieran que el clan Otomo estaba bajo el riesgo de 
disolución bajo la supervisión de su maestra Otomo Sorin. 
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El balance de la ofensiva y defensiva de las fuerzas Mori que rodearon el campo de batalla más 
extremo, el castillo Tachibanayama, se había vuelto feroz. 


Kobayakawa Takakage guió personalmente a los soldados y recapturó el castillo 
Tachibanayama. Ella se encerró en el interior tan pronto como el Oni Hetsugi Akitsura se 
precipitó dentro de la batalla para conquistar al clan Tachibana e hizo que el castillo 
Tachibanayama cayera. Incluso mientras era llevado por sus sirvientes sobre el palanquín, él 
gritaba, "¡mueran! ¡mueran!", Kikkawa Motoharu se mentalizó completamente a morir de ser 
necesario para proteger a su Imouto dentro del castillo Tachibanayama, si los asedios de los 
ejércitos Otomo sobre el castillo Tachibanayama no cedían y ellos decidían seguir repitiendo su 
embiste. 


Con su maestra Otomo Sorin mostrando una firme voluntad de repeler al clan Mori de Kyushu 
de una vez por todas, Hetsugi Akitsura convirtiéndose en el legendario "Raijin" y siendo la 
primera vez que ella iba al campo de batalla, el ejército Otomo había renacido más poderoso 
que nunca. 


Los Dos Ríos Gemelos de los Mori, Kikkawa Motoharu y Kobayakawa Takakage apostaron 
todo su intelecto y valentía para continuar luchando con las fuerzas Mori y estaban 
determinadas a jamás retirarse hasta que cumplieran el último sueño de su viejo padre el cual 
era obtener Hakata. 


Ambos lados estaban manteniendo sus posiciones. 


Anteriormente durante la batalla del castillo Moji, el ingenio de Kobayakawa Takakage había 
visto a través del ejército Otomo y ganó fácilmente una y otra vez. Sin embargo, este no fue el 
caso. Otomo Sorin, habiéndose confiado a Hetsugi Akitsura, anticipó los planes de Kobayakawa 
Takakage mientras exprimía su intelecto y soportaba la tensión de la batalla. Ella se sumergió en 
hacer medidas detalladas en varios lugares. 


En la batalla anterior, Kobayakawa Takakage la cual heredó el talento de hacer estrategias de su 
padre, no tenía experiencia en meterse de lleno en hacer una estrategia para anticiparse al 
enemigo en sucesión. Ella sabía de las verdaderas capacidades de Otomo Sorin cuando estaba 
siendo seria y se asustó al decir "esta batalla puede que no se resuelva nunca". —Ahora que ya 
no tengo a mi Aniue, no puedo imaginar el futuro de este país más allá de mi batalla. 
Kobayakawa Takakage, que originalmente estaba ansiosa sobre dejar a las personas morir sobre 
el campo de batalla, estaba cargando con algo de duda sobre el campo de batalla. Quizás era 
debido a que estaba bajo la presión de esta dura lucha. 


—Takakage. Lo piensas demasiado. Empuña una lanza en el campo de batalla y superaremos 
esto, Kikkawa Motoharu alentó el titubeante corazón de su Imouto. Una confrontación directa 
contra el clan Otomo se repitió. El "Raijin" Hetsugi Akitsura lideró un escuadrón suicida 
mientras blandía su espada "Chidori", la cual había sido rebautizada como "Raikiri" sobre su 
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cabeza mientras era llevado sobre un palanquín. Incluso Kikkawa Motoharu alzó sus manos. El 
viejo general con la mitad de su cuerpo ya muerta por ser golpeado por un rayo abrió sus ojos 
ampliamente y reprendió al joven Shura de Kyushu, Yoshihiro Shigetoshi con una apariencia 
demoníaca. —Puedes llevarme al centro del campo de batalla sobre un palanquín y si estás 
asustado entonces rindete, separate y escapa. 


Como resultado de la política de comercio namban de Otomo Sorin, los Ríos Gemelos de los 
Mori fueron superados por la enorme cantidad de Tanegashimas y pólvora que el clan Otomo 
poseía. Los Namban comercian en Nishikoku, Hakata estaba concentrado en Nagasaki y Hirado. 
Ese inmenso poder de fuego no podía ser recolectado dentro del clan Mori mientras que Hakata 
estuviera en proceso de ser suprimido. 


La pelea entre los dos ejércitos que llegaron desde el río Tatara el cual fluía desde el frente del 
castillo Tachibanayama hacia la costa de Tatara aun no había llegado a un final. Los Mori 
gradualmente empezaron a sufrir el mantenimiento de sus líneas de suministros. Puesto que el 
clan Otomo tenía que bloquear el poder anti-Otomo en Kyushu y al clan Ryuzoji al mismo 
tiempo, ellos no podían reunir todas sus huestes para una batalla decisiva contra el clan Mori. 


Ambos lados cayeron en el llamado "jaque perpetuo”. La sabiduría y el coraje de ambos lados 
en la batalla era completamente igual. 


Ahora el elemento que decidiría el resultado de la batalla... estaba en la cantidad de su espíritu 
de lucha justo como había proclamado Hetsugi Akitsura. 


—Me pregunto si las vidas de los soldados de ambos lados continuará siendo segada en el río 
Tatara por más tiempo. Sin embargo, solo Hakata la cual es el deseo anhelado de Chichi-ue 
debe ser tomada. Aun así no puedo imaginarme nada que venga después de esto... ¿qué debería 
hacer?, en ese momento, Kobayakawa Takakage estaba preocupada. 


A pesar de que Otomo Sorin estaba en varios conflictos y dudas... ella había ideado un plan 
despiadado para ganar contra Mori Motonarl. 


—Aunque el clan Ouchi que fue liderado por el Otouto de Sorin, Shiootomaru ha caído en la 
ruina, el pariente del clan Ouchi, Ouchi Teruhiro ha tomado refugio en Bungo. La herencia 
familiar del clan Ouchi ha sido entregada a este Ouchi Teruhiro. Le prestaré la flota Otomo para 
desembarcar en Suo que ataque y ocupe Yamaguchi... en ese mismo momento, permitiré que los 
remanentes del clan Amago y Yamanaka Shikanosuke entren en acción en Izumo y hagan un 
mar de llamas en la región San'in. Si causamos una rebelión en el lado oeste y este de la tierra 
natal de los Mori, la región de Chuugoku, entonces, los Ríos Gemelos de los Mori que están en 
Chikuzen quedarán aisladas y morirán. 
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Hablando de eso, Mori Motonari adoptó ese plan para extorsionar al clan Otomo. 
Sorin fue consciente de lo que pasó y lo usó a la inversa contra el clan Mori. 
Sin embargo, hablando literalmente, este era un plan que enviaría a alguien a su muerte. 


Ouchi Teruhiro el cual sabía de su posición social ya había renunciado en revivir al clan Ouchi 
y se convirtió en un cristiano de Bungo. Él estaba viviendo una vida en reclusión mientras 
gemía por las personas del clan Ouchi que había perecido y pasado a mejor vida. Él no tenía 
ningún talento para las batallas. Al final, el objetivo de Sorin era abatir al ejército de los Ríos 
Gemelos de los Mori en Chikuzen y al ejército Ryuzoji en el castillo Saga. Ouchi Teruhiro y 
Yamanaka Shikanosuke no eran nada más que peones para dividir a los Ríos Gemelos Mori en 
Chikuzen desde la tierra natal de estas en la región de Chuugoku. Justo como Shiootomaru, el 
cual recibió la herencia familiar, tanto Ouchi Teruhiro y Yamanaka Shikanosuke probablemente 
tendrían sus cuellos cortados una vez fueran derrotados por Mori Motonari. Y esta vez, desde el 
principio, Sorin no tenía intenciones de enviarles refuerzos. Ellos no tenían la libertad para 
hacer algo como eso debido a que el clan Otomo necesitaba poner todo su poder dentro de la 
batalla decisiva de Kyushu. 


—Shichinanhachiku (7 Infortunios y 8 Sufrimientos). Voy a luchar contra el clan Mori luego de 
ser invitada por el clan Otomo por el bien de revivir al clan Amago. ¿Qué tal eso? ¡Por favor 
utiliceme como una pieza desechable desde el fondo de su corazón!, la ronin Yamanaka 
Shikanosuke que se ocultaba en la región San'in inició una plan para revelarse una vez se 
reunieran los restos del clan Amago con un valor resonante. Había un rumor que incluso si 
Sorin no la hubiera llamado, Yamanaka Shikanosuke alzaría una rebelión por el bien de la 
resurrección del clan Amago por todos los medios. Solo era natural. También se decía que el 
valor de Shikanosuke estaba a la altura con el de Kikkawa Motoharu. Sorin pensó que 
Shikanosuke sería capaz de sobrevivir incluso si se rebelaba y era derrotada por el clan Mori. 


Sin embargo, por otro lado, Ouchi Teruhiro no tenía valor como Shikanosuke. 


Además, desde que Ouchi Teruhiro tomó refugio bajo el ala de Sorin en Bungo, se podía decir 
que su existencia era como un sustituto del difunto Shiootomaru para Sorin. Él entró al 
cristianismo con algún grado de reverencia por la fe de la religión. Sus vasallos objetaron, sin 
embargo, fue bautizado para compensar el favor de Sorin, el clan Ouchi y Shiootomaru. 
Además, él celebró un servicio fúnebre al estilo namban por Shioichimaru y los demás que 
murieron en el "Nikaikuzurenohen”. 


“Quiero que regreses a tu clan samurái. Para invadir Suo en este momento y quiero que 
mueras”, Sorin nunca sería capaz de decirle esto a Ouchi Teruhiro. 
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Sin embargo, ella perdería su oportunidad si seguía dudando. 


Cuando supo que Sorin había empezado a apoyar a Yamanaka Shikanosuke, Ouchi Teruhiro, el 
cual conocía los detalles del plan que Sorin estaba a punto de usar, se puso impaciente. 


Como van las cosas, Sorin-sama nunca me enviaría a la eternidad. 
En la noche de cierto día, Ouchi Teruhiro visitó a Sorin. 


—Sorin-sama. He recibido favores más que suficientes. Este es el último momento que decidirá 
si el clan Otomo caerá o no. Por favor deme la orden de zarpar hacia Suo con el fin de salvar al 
clan Otomo. 


—S1 haces algo como eso... probablemente seguirás el mismo destino que Shiootomaru... ¿estás 
bien con eso? 


—Las voces de las personas que hablan mal de Sorin-sama como la Otouto-Goroshi me han 
alcanzado. Sin embargo, eso es solo un malentendido. Yo quién he abandonado el mundo y 
celebré un funeral en la iglesia por Shivootomaru-sama y todos los demás, así como también 
cuando recibí el bautismo cristiano en lugar de usted, lo entiendo muy bien. 


—S1 tanto los restos de Amago y el clan Ouchi levantan rebeliones al mismo tiempo, el propio 
país de los Mori entrará en caos. No importa cuanto lo piense, no hay forma de ganar contra 
Mori Motonari a excepción de esto. Debido a que este es el momento que decide si el clan 
Otomo perece o no, no puedo preocuparme por las apariencias. Puesto que el oponente es Mori 
Motonari... pero. 


—¿Pero? 


—Y a que no eres un Otouto de Sorin, podrías ser capaz de sobrevivir. Si lanzas un ataque antes 
que Mori Motonari y luego si la vida de Motonari llega a su fin, la verdad saldrá de esta mentira 
y entonces el clan Ouchi... podrá ser resucitado. Sin embargo, Sorin carga con el destino de 
matar a su Otouto. Las posibilidades de tu supervivencia serían muy bajas... 


—¿Cuál destino Sorin-sama? Usted siempre está sufriendo por algo. 
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—Abandonar implacablemente a todos los Otoutos a su muerte para reinar como la reina de 
Kyushu. Ese es el destino de Sorin. 


Sorin le trasmitió el contenido de la profecía de Usa Hachiman-jin a Ouchi Teruhiro. 


Mientras escuchaba el contenido de la profecía de Sorin, Ouchi Teruhiro lo entendió luego de 
ver los ojos de Otomo Sorin agitarse cada cierto tiempo durante todo el relato. 


“¿Había tal cosa? ¿Esta persona ha estado atormentada todo este tiempo por las palabras de la 
profecía?”, él tristemente pensó eso. Se percató que si la batalla contra el clan Mori en el río 
Tatara seguía repitiéndose, su corazón ya no aguantaría. 


Él quién seguía lamentándose por Shiootomaru y los demás con Sorin en la iglesia, conocía 
muy bien la fragilidad del corazón de Sorin. 


— Por favor permitame decirle algo Sorin-sama. Usted aprobó mi refugio en Bungo. La 
amabilidad del retiro confortable que recibí hasta hoy, ahora le regresaré ese favor. 
Desembarcaré en Suo y haré que los remanentes del clan Ouchi se levanten en una revuelta para 
ir directo a atacar Yamaguchi. No hay necesidad de refuerzos. 


—Sin embargo, te mantuve cerca para compensar a Shiootomaru el cual ha muerto... después de 
todo, Sorin tiene que hacer otra vez a alguien un peón de sacrificio. 


—No, Sorin-sama. He heredado el deseo en los últimos momentos de Shiootomaru-sama e iré a 
Yamaguchi. Sin embargo... esta bien si no me toma como su Otouto. Si su Otouto muere, sufrirá 
incluso más agonía. Además yo no soy más que solo un general que vino a exiliarse al clan 
Otomo. Si no me convierto en su Otouto, la profecía será inválida. Si sobrevivo de la muerte, 
Sorin-sama será libre de la profecía de las muertes de sus Otoutos. 


—¡Morirás! Incluso si no te conviertes en mi Otouto, ¡las probabilidades de supervivencia son 
muy bajas! 


—Esta bien Sorin-sama. Por favor olvídese de mí sin arrepentimientos cuando no vuelva de 
Suo. Bajo ninguna circunstancia, debe considerarme entre sus Otoutos. He sobrevivido hasta 
ahora ya que soy un cobarde. En cualquier caso, debería haber muerto junto con Shivotomaru- 
sama cuando cayó el clan Ouchi... naturalmente, mi hogar es el lugar a donde debería regresar. 
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Yamanaka Shikanosuke guió a los 10 héroes de Amago y se rebeló en Izumo mientras que al 
mismo tiempo, ataco el Castillo Gassantoda. Ouchi Teruhiro lideró una flota naval para ir a 
tierra en Suo y apuntó directamente a Yamaguchi. 


En esta oportunidad cuando Mori Motonari estaba atascado en su tierra natal, la ruta de escape 
de los Ríos Gemelos de los Mori que estaban aislados en Chikuzen fue bloqueada. El clan 
Otomo se abalanzó y lanzó un ataque total con sus valientes generales incluyendo a Hetsugi 
Akitsura. 


Este era el plan de remontada de Sorin. 


Sin embargo, la astucia de Mori Motonari o la cantidad de emociones hacia su familia que 
llegaban a tal grado de usar cualquier plan monstruoso posible para ganar una batalla, ambas 
habías superado las expectativas de Sorin. 


Sorin estaba deprimida cuando su Otouto el cual fue enviado al clan Ouchi cayó debido al clan 
Mori. Era imposible que el clan Ouchi usara al hijo de un noble distinguido como peón de 
sacrificio. —Maldita seas Sorin. Pensé que te quedarías como una niña pero creciste antes que 
me diera cuenta. O quizás es porque estás obsesionada con acabar absolutamente con este viejo 
que mató monstruosamente a Shiootomaru, luego que Mori Motonari discernió que las fuerzas 
de los Ríos Gemelos Mori quedarían aisladas en Kyushu y serían destruidas por el ejército 
Otomo, estaba confundido y renunció a capturar Hakata la cual era su último sueño en esta vida. 


—Después de la muerte de Takamoto-dono, he sobrevivido al usar la fuerza de voluntad y la 
pasión. Mi vida probablemente llegue al final aquí. Mi vida es terminar siendo derrotado por 
Otomo Sorin, Motonari parecía percatarse de esto. —Al final, es necesario hacer que los dos 
Ríos Gemelos Mori sobrevivan, el Hakarigoto-jin, Mori Motonari decidió que no le importaría 
si las personas se reían ya que fue completamente derrotado por Otomo Sorin cuyo ingenio no 
es igual al de él. 


Un mensajero fue enviado al frente de batalla de Chikuzen para ordenar la retirada inmediata de 
los Ríos Gemelos que se avocaban a una resistencia hasta la muerte y se habían preparado para 
sacrificarse en un final honorable. 


—Es nuestra derrota. Abandonen Hakata y el castillo Tachibanayama. Abandonen por completo 
el frente de batalla de Chikuzen y regresen de inmediato a Suo. Esta batalla es una derrota 
completa para el clan Mori. La sabiduría de este viejo fue derrotada por Otomo Sorin. Esa chica 
que solo puede estar asustada por el terror y el miedo de esta era caótica me ha superado. 
Kikkawa-dono, Kobayakawa-dono, no deben morir. Tengan cuidado de los bombardeos de los 
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Tanegashimas de los cuales el clan Otomo esta orgulloso. Incluso si son generales famosas por 
ser valientes y hábiles, bajo las balas de los TTanegashimas, no son diferentes de un Ashigaru 
(Soldado raso). Otomo Sorin la cual ha invertido sucesivamente en las armas namban... no es un 
oponente que este viejo pueda superar. Si solo Takamoto-dono todavía estuviera vivo, el clan 
Mori podría haber tomado todo el mundo. 


RX 
Ese fue el momento en el cual los fragmentos del sueño de Mori Motonari fueron destrozados. 


Al final, el ejército Mori... los Ríos Gemelos Mori, Kobayakawa Takakage y Kikkawa 
Motoharu se percataron que su padre, Mori Motonari, había renunciado a todo y se retiraron de 
Kyushu mientras derramaban lágrimas de remordimiento. La persecución del ejército Otomo 
fue severa y se trato de una retirada a la desesperada. 


La disputa por Kita-Kyushu (Norte de Kyushu) concluyó y Hakata le pertenecía a Otomo Sorin. 


Otomo Sorin quién derrotó completamente al invencible Mori Motonari, el cual destruyó al clan 
Amago y Ouchi, se había convertido en la Kyushu Rokakoku-no-Jou (Reina de 6 Países de 
Kyushu), tanto en nombre como en derecho. 


Sin embargo, Sorin también se hizo acreedora de una gran pérdida. 


Como se esperaba Ouchi Teruhiro no pudo obligar a Yamaguchi a rendirse. Él murió en batalla 
después de ser derrotado por la fuerza principal Mori la cual había regresado de Kyushu. 


En cuanto a Yamanaka Shikanosuke, ella no pudo capturar el castillo Gassantoda y fue 
derrotada por el ejército Mori sin ninguna fortuna en la batalla. 


A pesar de que Mori Motonari pagó un gran precio al abandonar Kyushu, el clan Mori apenas 
fue salvado del borde de la extinción. Sin embargo, el camino de Hakata había sido perdido para 
siempre. Cuando la segunda generación Takamoto se perdió, Motonari se arrepintió en que se 
debería haber renunciado sin marcha atrás al camino de Hakata. El viejo general se sintió 
aliviado que los Ríos Gemelos Mori hubieran regresado a salvo del país de los Shuras. El clan 
Mori no debería haber deseado el mundo. 


Mori Motonari abandonó su voluntad y logró tener una muerte pacífica mientras era cuidado por 
los Ríos Gemelos Mori y la huérfana del heredero legítimo Takamoto, la tercera generación, 
Mori Terumoto. 


(a 
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Justo como lo acordado en la profecía de Usa Hachiman-jin, Otomo Sorin se convirtió en al 
indisputada conquistadora de Kyushu. 


Yamanaka Shikanosuke fue capaz de escapar milagrosamente de las garras de la muerte al 
recitar el Shichinanhachiku pero... como se esperaba Ouchi Teruhiro murió demasiado pronto. 


Él no era mi Otouto. Sin embargo, siguió el mismo destino que Shiootomaru. A pesar de que lo 
sabía, Sorin lo envió a las garras de la muerte y lo dejó morir, verdad... no, no puedo seguir 
poniendo excusas. Era tan cierto como que Sorin lo hubiera matado. 


A pesar de que ella había sobrevivido con la gloria extrema mientras probaba una gran 
sensación de pérdida hacia un amigo que ella consideraba como su Otouto, ella había 
fortalecido una nueva orden para controlar Chikuzen. 


Los clanes Tachibana y Takahashi los cuales apoyaron al clan Mori y se rebelaron habían sido 
destruidos por el ejército Otomo a este punto. Los vasallos que tenían en alto orgullo su lealtad 
y que nunca traicionarían a su maestra debían defender Chikuzen hasta la muerte. 


A pesar de que los Mori se retiraron de Kyushu, el autoproclamado supremo comandante de 
Kyushu, Ryuzoji Takanobu de Saga en Hizen, todavía estaba en una condición perfecta. Él 
tomó la oportunidad para expandir su poder continuamente mientras el clan Mori luchaba a la 
desesperada contra el clan Otomo. 


Por lo tanto, Sorin le confió la defensa de Chikuzen a los dos vasallos más leales que la 
amonestaron en el santuario Aka Yahata. 


El castillo Tachibanayama le fue entregado al "Raijin" Hetsugi Akitsura y le fue ordenado 
defender Hakata. Se le dijo que heredara el apellido del clan Tachibana. 


Su joven compañero, Yoshihiro Shigetoshi, le fueron dados tanto los castillo Imaya y 
Houmanzan y le fue ordenado defender Dazaifu. Se le dijo que heredara el clan Takahashi. 


—¿Se me ha dado el castillo Tachibanayama? Entiendo Hime-sama. Por favor este tranquila, 
mientras tenga vida, continuaré luchando. Protegeré al clan Otomo hasta que muera, Hetsugi 
Akitsura accedió a cargar esta gran responsabilidad. Él cambió su nombre a "Tachibana 
Dosetsu”" en ese momento Sorin no entendió el significado del nombre "Dosetsu". 
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Y, Yoshihiro Shigetoshi el cual llevó al "Raijin” sobre el palanquín dijo, —Seguiré a Oyassan, y 
cambió su nombre a "Takahashi Shoun". 


De paso, Tachibana Dosetsu obligó a la "hija" de Takahashi Shoun, Takahashi Munetora cuya 
fama había estado subiendo dentro del clan Otomo por su capacidad como gran comandante 
tanto en las artes literarias y militares, a hacer de "esposo" con Ginchiyo para que heredara la 
herencia de la familia. En ese momento, ella cambió su nombre de "Munetora" a "Muneshige” y 
se disfrazó como hombre. Ella era famosa porque quería que se le otorgara un carácter del 
nombre de su señora "Sorin". El carácter de "Shige" fue el que Dosetsu le dio personalmente a 
Muneshige. 


Sorin tampoco entendía la excentricidad de Tachibana Dosetsu. Si él quería que un hombre 
heredará su familia, entonces el debería haber conseguido un chico adoptado desde el 
principio... pero, ella permitió que Tachibana Dosetsu hiciera como le placiera. Tachibana 
Dosetsu era un general veterano. Seguramente había un profundo significado que él mantenía 
para si. —Un matrimonio entre mujeres, ¿qué demonios estás diciendo?, Takahashi Shoun 
declinó varias veces pero eventualmente, —No entiendo a Oyassan en absoluto, y accedió a 
regañadientes. 


Otro tema es que el castillo Yanagawa localizado entre Saga y Chikuzen es la base militar más 
importante para la guerra anti-Ryuzoji. Sin embargo, allí hay un Gishou del castillo Yanagawa 
el cual sirve al clan Otomo, Kamachi Muneyuki. Ellos no tenían que preocuparse por su 
rebelión. Sin embargo, Kawachi Muneyuki había estado apoyando cordialmente a Ryuzoji 
Takanobu el cual deambulaba alrededor de Hizen dos veces sin ninguna necesidad de hacerlo. A 
la vez que él era un samurái que servía lealmente al clan Otomo, él también era un hombre con 
un gran espíritu caballeresco. Si Kamachi Muneyuki no protegiera a Ryuzoji Takanobu, Hizen 
junto con varios daimyos cristianos incluidos Arima y Omura servirían a Sorin como vasallos 
perfectamente. 


Sin embargo, puesto que Kamachi Muneyuki es un Gishou, él nunca traicionaría a Sorin. Sorin 
no adoptó la estúpida medida de confiscar el castillo Yanagawa de Kamachi Muneyuki. 


La profecía había sido cumplida. Sorin se paraba en la cima del país de los Shuras mientras 
pisoteaba los cadáveres de mis Otoutos. El enemigo de Shiootomaru y Ouchi Teruhiro, Mori 
Motonari, ya no vivía en este mundo. Sorin ya no tenía ninguna razón para luchar... Sorin la 
cual fortificó el sistema de gobierno de Chikuzen decidió subyugar a Ryuzoji Takanobu de 
Hizen como su última batalla mientras alentaba a su corazón el cual había comenzado a 
desplomarse. 


—Si derroto a Ryuzoji Takanobu. Si asumo una dominación firme sobre Kita-Kyushu, Sorin 
pronto podrá terminar con aquellas batallas que ocurren todos los días. Esta vez, será la última 
guerra... 
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Sin embargo, todavía quedaba una cicatriz en su corazón que Sorin necesitaba superar a 
cualquier costo... la profecía de Usa Hachiman-jin que dice, —Asesinarás a tu propio Otouto 
para convertirse en la reina de Kyushu. 


—Shioichimaru. Shiootomaru. No hice a Ouchi Teruhiro mi Otouto para evitar que la profecía 
se cumpliera, sin embargo, lo mantuve cerca de mí como un sustituto de Shivotomaru. Hasta 
este punto, la profecía ha sido cumplida. 


Sorin debe superar de una vez el destino de la profecía maldita que proclama que ella matará a 
sus Otoutos para obtener la gloria sobre la tierra. Con su actual yo que había ganado una batalla 
de ingenios contra Mori Motonari, ella creyó que sería capaz de superarla. El ejército Ryuzoji 
poseía el extraordinario "Ryuzoji Shinten'O"”. El ejército Otomo tenía varios Shuras tales como 
Tachibana Dosetsu a su disposición. La razón por la que a Sorin no le gustaba tener una guerra 
contra Ryuzoji Takanobu, era porque no tenía ningún resentimiento y simplemente, "quiero 
superar la profecía repugnante de matar a mis Otoutos que ha sido puesta sobre mi todo este 
tiempo", posiblemente era la única cosa en sus pensamientos. 


Por lo tanto, Sorin hizo que el ejército Otomo, liderado por el valiente general veterano 
Tachibana Dosetsu rodeara al ejército Ryuzoji que se había encerrado dentro del castillo Saga. 
Ella reunió lo último de su valor para conquistar su destino y darle un final apropiado con su 
última batalla... ella tomó al sobrino del anterior mandatario del clan, Hachiro, como su Otouto 
y lo nombró como Otomo Chikasada. Ella lo designó como el nuevo comandante supremo del 
asedio. 


Hachiro el cual era descendiente de la rama familiar Otomo era alegre y un chico deslumbrante 
como Shiootomaru. 


Sorin le dijo, —Todavía no estás en edad de entrar en batallas, para alejar a Hachiro sin reunirse 
con él cuando este se introdujo abruptamente sin ser invitado. No obstante, —He heredado la 
voluntad de Ouchi Teruhiro, Hachiro anunció este hecho para que se le permitiera reunirse con 
ella. 


Al momento que Ouchi Teruhiro partió a Suo, él dejó su voluntad por escrito concerniente a la 
profecía de Usa Hachiman-]in a Hachiro el cual era el sobrino de Sorin. Cuando él murió dejó 
su última voluntad a aquel que tenía el lazo sanguíneo más cercano con Sorin, Hachiro quién era 
popular con el difunto Shivotomaru, heredó su último deseo. 


—¡Sorin-sama siempre ha cargado con el estigma de "Otouto Goroshi" desde el 
"Nikaikuzurenohen"! ¡Hachiro ahora se deshará de ese estigma! Si el clan Ryuzoji es destruido, 
¡entonces la oportunidad de acabar con ese estigma se perderá!, Ouchi Teruhiro razonó que 
incluso si Sorin-sama se convierte en la Kyushu Rokakoku-no-Jou (Reina de 6 Países de 
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Kyushu), su corazón no será salvado. Alguien debe eliminar esa profecía. A pesar de que es 
presuntuoso, ¡por favor permita que este Hachiro herede el deber de Teruhiro-dono! 


Sorin no podía rehusarse a la voluntad Ouchi Teruhiro y ahora de Hachiro. Ella preparó su 
mente para hacer esta su última batalla. 


—;¡Este Hachiro desea convertirse en el Otouto de Sorin-sama! Hasta ahora, todas las personas 
que se convirtieron en los Otouto de Sorin-sama han muerto, sin embargo, ¡este Hachiro no 
morirá! ¡Por favor permitame llamarla Aneue! 


Desde que cualquiera podía recordar, el joven Hachiro siempre había anhelado a la hermosa, 
delicada y ahora solitaria Sorin, la cual era la actual mandataria del clan Otomo. 


—Lo prometo, él le sonrió a ella. 
“El es muy similar a Shiootomaru cuando era joven”, pensó Sorin. 


—A pesar de que Shiootomaru y Ouchi Teruhiro se lo prometieron a Sorin, ambos perdieron su 
vida de acuerdo a la profecía. Hachiro, ¿en verdad me lo prometes? ¿Me prometes que no 
morirás? ¿Mantendrías tu promesa con Sorin...? 


—Si. Esta guerra terminará con una completa victoria para el clan Otomo. Incluso si me 
convierto en el general supremo, le dejaré todas las órdenes de Tachibana Dosetsu-sama sin 
interferir. ¡No se preocupe! 


— Si por alguna posibilidad fueras capturado en esta batalla, ¿cometerás suicidio como 
Shiootomaru? 


—S1, en ese momento, ¡lloraré y rogaré por mi vida! ¡Abandonaré todo el honor como samurái 
solo para salvar mi vida! 


Las diferencias en fuerza militar eran obvias. Ryuzoji Takanobu quién había expandido sus 
territorios a la fuerza con brutalidad había sido completamente aislado. Era imposible que el 
clan Otomo fuera derrotado. Incluso si era el comandante supremo solo de nombre, con el 
general veterano Tachibana Dosetsu rodeando el castillo Saga perfectamente, este caería 
eventualmente. 
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Era natural. 


—¡Ane-ue! ¡Esta vez no tiene nada de que preocuparse! ¡Este Hachiro conseguirá la gran 
proeza de conquistar Kita-Kyushu para Aneue! ¡Me iré ahora! 


— OAR aa 


Sin embargo, en la noche cuando Sorin designó a Hachiro como el comandante supremo y lo 
envió a las líneas del frente, ella se percató de algo. 


, 


“Esta noche, antes que el gallo cante, me negarás tres veces ”. 


Sorin de repente recordó la profecía que Jesús le dijo a Pedro. Ouchi Teruhiro de forma 
deliberada no se convirtió en su Otouto para evitar la profecía de Usa Hachimanzjin. Si ese fuera 
el caso, entonces Hachiro se convertiría en el segundo Otouto de Sorin. 


Aah. Otra vez. He dejado que mi Otouto se quede solo en el campo de batalla. Evite luchar en 
persona y me quedé atrás en la retaguardia. 


Con esto... será lo mismo que hasta ahora... 
Ella se sintió intranquila. 
Cuando envió a un mensajero para llamar de regreso a Hachiro, era demasiado tarde. 


Hachiro llegó al campamento del campo de batalla recibió un repentino ataque sorpresa por 
parte de la hermanastra de Ryuzoji Takanobu, Nabeshima Naoshige, la cual lideraba un 
escuadrón suicida. Él fue capturado trágicamente. Su cabeza fue decapitada sin piedad por 
Ryuzoji Takanobu sin siquiera darle la oportunidad de rogar por su vida. 


La cabeza de Hachiro fue preservada con sal dentro de una caja y le fue enviada de regreso a 
Sorin. 


—Quiero desechar la herencia familiar del clan Otomo en este momento. Quiero convertirme en 
monja. Estoy enferma de luchar en el Kyushu de la Era Sengoku, en frente de la cabeza de 
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Hachiro ensangrentada en una cubeta, Sorin fue golpeada por la aflicción, estalló en lágrimas y 
se mantuvo gritando. 


La vida de Otomo Sorin como daimyo de la era Sengoku terminó en ese momento. 
Su corazón fue destrozado y partido en miles de pedazos. 


—Al hacer una alianza con Oda Nobuna, vamos crear un reino de Dios. Este es el sueño de 
Xavier-sama, si el misionero Gaspard el cual se proclamaba como estudiante de Xavier no 
hubiera a Bungo y le diera a Sorin una nueva proclamación, Sorin habría quedado lisiada. 


Cuando el bosque de Hyuga empiece a avanzar hacia Sorin, su gloria terminará... Gaspard a 
quién le fue dicha la profecía respondió con una sonrisa. —El soldado que la derrocará estará en 
Hyuga, ¿verdad? Si quiere animar a los soldados a que crean en el cristianismo en Hyuga, 
entonces tiene que conquistarla primero. 


Él dominó el corazón de Sorin el cual había caído en la profunda oscuridad al usar sus palabras 
y bautizarla como una daimyo cristiana. Él hizo que ella tomará la decisión de construir 
Mushiga, una ciudad pagana, en Hyuga la cual era la tierra donde el descendiente de la diosa del 
sol descendió sobre la tierra. 


—¡Hyuga es un lugar sagrado que contiene los orígenes de Japón! Hime-sama, ¡¿intentar dividir 
a Japón en dos?!, Como van las cosas, ¡tarde o temprano todo Japón será entregado 
completamente a Namban!, para el momento que los viejos vasallos del clan Otomo incluido 
Tachibana Dosetsu empezaron a hacer un escándalo, Sorin ya se había convertido en la 
marioneta de Gaspard. La profecía de Usa Hachiman-jin ha sido completada en un 80%. Incluso 
cuando se convirtió en la reina de Kyushu, no había felicidad dentro del corazón de Sorin... si el 
futuro había sido determinado, Sorin perecería y pasaría a mejor vida eventualmente. Cuando 
empezó a avanzar a Hyuga, sintió que una existencia humana como ella a la cual no le 
importaron sus Otoutos 3 veces antes que el gallo cantara, merecía morir. Si ella perecería al 
final... entonces sería mejor abandonar su corazón y convertirse en una marioneta a esperar por 
la extinción. 


Sin embargo, el corazón de Sorin no estaba satisfecho. Incluso si había sido bautizada como una 
cristiana. Incluso cuando ofició una misa. Incluso si se aferraba de un rosario. Aun cuando 
escuchó las voces melodiosas del coro de chicos y chicas. Aunque ella construya la ciudad de 
sus sueños... no era suficiente. Porque si ella tenía un corazón, sufriría. Ella quiso ser una 
marioneta. Ella quiso ser una fanática. Si ella se comportaba como una marioneta, entonces, 
eventualmente perdería su corazón como consecuencia. Ella creyó que sucedería de esta forma. 


... Hasta que contempló la apertura de la Amano-Iwato. 
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Lo que Otomo Sorin en verdad quería no eran Dioses ni religiones. Era una conexión con una 
existencia humana viviente. Una relación de mutua confianza. Cuando ella era joven, había sido 
traicionada por su padre y parcialmente traicionada por los vasallos que apoyaron a su madrastra 
y a su hijo. Ella cayó en la misantropía. 


Además, se podía decir que la profecía maldita de Usa Hachiman-jin fue agregada al poder 
hostil que se alzó en revuelta dentro del clan Otomo. El corazón de Sorin seguía deambulando 
entre la "realidad" y los "sueños", continuaba en conflicto con la "racionalidad" y lo "ilógico". 
Sorin sería herida no importando la elección que tomara. No había lugar al que escapar. El 
hecho que ella se consagrara intensamente al budismo Zen y el cristianismo fue debido a que 
quería pedirle ayuda a los dioses aparte de Usa Hachiman-jin. Aunque, la inteligente Sorin no 
podía convencerse de las existencias llamadas dioses. 


El hecho que Sorin había perdido a sus Otoutos era solo una coincidencia. La profecía no 
determinó su destino. La orden estaba a la inversa. Sorin había caído presa del miedo debido a 
la profecía maldita. Muchas veces, Sorin desafió esa profecía para derrotar el futuro que había 
sido dado por esa premonición... y el resultado terminó en fracaso cada vez. En la era Sengoku, 
no era extraño o peculiar que un líder de un ejército fuera derrotado y asesinado o que cometiera 
harakiri. 


La probabilidad de perder sus vidas era alta, mucho más para los generales que perdían una 
batalla en Kyushu donde no había una ley sobre matar a las Princesas Guerreras. 


Sin embargo, era una realidad que Sorin continuó fracasando cada vez que desafiaba a la 
profecía, incluso si solo se basaba en una opinión en retrospectiva. 


—Sagara Yoshiharu. No diré que debes convertirte en el Otouto de Sorin. Esto es porque Sorin 
ya se ha rendido en intentar escapar del destino de matar a sus propios Otoutos... el destino de 
perderlos. Si te hago mi Otouto también morirás. Eso sucederá pronto. Sorin ya ha entrado a 
Hyuga y construyó Mushiga. Mañana en la mañana, avanzaré al castillo Taka. Sorin perecerá 
una vez el bosque de Hyuga empiece a atacar. La profecía será cumplida. Si ya no hay escape 
para este destino, entonces al final, debido a que se trata de una sola noche, Sorin... quiere tener 
amor. 


Mientras estaban sobre una cama namban... —Oda Nobuna fue salvada, Sorin no fue salvada, 
no vas a decir esas cosas, ¿¿verdad?, Sorin murmuró mientras empujaba el arma hacia adelante y 
apuntaba el cañón bajo el mentón de Yoshiharu. 
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—A pesar de que hay varias Princesas Guerreras que vieron la apertura de la Amano-Iwato y 
aprendieron un nuevo estilo de vida llamado amor en esta era caótica... aunque hay varias chicas 
que sueñan con un final para estos tiempos... el amor y el cristianismo son diferentes. Si existe 
Dios, él puede salvar números infinitos de humanos. Sin embargo, Sagara Yoshiharu, en este 
mundo tú solo puedes hacer eso por una sola persona. 


—(Tu pareja en el amor no necesariamente tiene que tratarse de mi? 


—Pero lo hace. Sorin es la Kyushu Rokakoku-no-Jou (Reina de 6 Países de Kyushu). He 
llegado a una altura extraordinaria. Por lo tanto, no puedo enamorarme de un vasallo. El que 
puede tomar a Sorin no es la persona que reina sobre el mundo o un extranjero que vino de 
afuera del Japón de la Era Sengoku. Pero como sabes, la que reina sobre el mundo es una chica, 
Xavier-sama ha muerto y se podría decir que Gaspard-sama continuará controlando a Sorin 
como la reina pulcra de Kyushu. Si no lo hago, no seré aprobada por los países namban... o sino 
Sagara Yoshiharu. ¿Hay otro hombre del futuro que haya visitado este país devastado por la 
guerra aparte de ti? 


—... Aun no lo he conocido. 


No ha habido ningún caso donde Yoshiharu ha entrado en contacto con otro hombre del futuro. 
Hasta donde Yoshiharu sabía, Gaspard era la única persona que tenía la capacidad de predecir el 
futuro correctamente. Sin embargo, Gaspard tampoco es un hombre del futuro. Él solo es un 
manipulador que predice el futuro usando sus artes oscuras. 


—Hikaru Genji del Cuento de Genji se enamoró de muchas mujeres. Tu pareja no tiene que ser 
Oda Nobuna. Después de todo, tienes una relación de afecto con Kobayakawa Takakage. Ella 
es, esa odiosa mujer que luchó por Hakata contra Sorin. 


—En efecto, me enamoré de verdad de Kobayakawa-san. Sin embargo, en ese momento, había 
perdido mis recuerdos. Porque me había olvidado de Nobuna, pude caminar por otra vida. Una 
vida que era diferente de la vida cuando serví para el clan Oda. 


—¿Qué hay de Uesugi Kenshin? A pesar que solo se trato de una noche, ¿no pasaste tiempo con 
ella? Hay un rumor que Kenshin y tú se besaron. 


— Eso fue para traerla de nuevo de regreso de la muerte. Para eliminar la maldición de 
Bishamonten... para hacerla una existencia humana. No había otra salida. 
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—Hmm. Así, que en verdad eres amable con las chicas, Sagara Yoshiharu. Si permitías que 
Kenshin muriera inmediatamente, Oda Nobuna no habría caído en esta situación precaria. 


—... Eso es cierto. Pero esa es mi naturaleza. 


—No diré que esas chicas sabían sobre eso una vez el gallo cante. Eres fuerte, ¿cierto? ¿No es 
eso bueno? Porque has tomado completamente el corazón de Uesugi Kenshin, la cual 
obstinadamente rechazaba los cortejos de la corte de cada hombre hasta ahora... si ese es el caso, 
entonce esta noche, ¿esta bien si salvas a Sorin justo aquí? ¿O dirás que Sorin es una excepción? 


—Si fuera posible, entonces quiero hacerlo. Sorin ya ha sufrido suficiente. Ella ya no sería 
capaz de vivir por su cuenta, sin embargo, Yoshiharu refutó con su cabeza y dijo, —Imposible. 


—Sorin. Solo demandas ayuda del amor porque no pudiste ser salvada por la fe cristiana. Sin 
embargo, asuntos como una persona enamorándose de la otra... esa no es la forma en que se 
hace... hasta que vine a esta época y conocí a Nobuna, nunca antes me había enamorado de 
verdad para invitar a salir a una chica. Aunque no puedo expresarlo bien, incluso si demandas 
ayuda por todo, no serás salvada como estás ahora. Incluso sí te entregas a cualquier fe, no 
importa que clase de sueño estés buscando, no puedes seguir huyendo mientras vivas. Incluso si 
intentas hacer una imitación creíble del amor, te desilusionarás y dirás, ¿Esto? ¿Esto en verdad 
es amor? Además, tienes vasallos con lealtades sin iguales tales como Tachibana Dosetsu. 


—... Es lamentable, pero hay un muro que nunca puede ser cruzado entre las familias y los 
vasallos. ¿Cuanto me salvaría si el padre de Sorin fuera Dosetsu o Shoun fuera el Ani de Sorin? 
Desearía haber nacido en el clan Tachibana y no en el Otomo... 


—Ya sea se trate de los vasallos o la familia, ¡todos son iguales! ¡¿Por qué no crees en Dosetsu 
quién te juró su lealtad al saltar hacia un rayo?! 


—Estoy agradecida con Dosetsu. ¡Pero! ¡Sorin no tiene ningún valor que sea digno de la lealtad 
de Dosetsu! ¡Dosetsu tiene la mitad de su cuerpo paralizada por el bien de la maldición de 
Sorin! Porque Sorin dudó de Dosetsu... si el no tuviera que haber escogido entre yo o Usa 
Hachiman-in... 


—No, Sorin. Eso no es cierto. Dosetsu no se arrepiente de nada. Él es un vasallo leal que 
incluso ofreció la mitad de su cuerpo por tu bien. Con la forma en que te odias a ti misma ya 
que fuiste maldecida, ya sea la religión o los humanos, ninguno de ellos puede salvarte. 
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—¡Oda Nobuna pudo amarse a si misma puesto que se había reconciliado con su corazón! Sin 
embargo, ¡incluso esa chica se habría vuelto alguien débil que tú definitivamente odiarías si ella 
mataba a su Otouto por su propia mano! 


—Sorin, ¡en este momento no estás peleando contra ti misma! ¡Debes mostrar el coraje como 
cuando luchaste contra Mori Motonari una vez más! No estoy diciendo que deberías tomar una 
lanza para matar al enemigo sobre el campo de batalla. Yo no puedo salvar a nadie. Dios es 
igual. ¡Una persona tímida que esta en conflicto consigo misma no puede salvar a nadie! ¡Las 
personas y Dios solo pueden empujar las espaldas de las personas que intentan salvarse a si 
mismas! 


—;¡No es posible enamorarse de una mujer que no puede aceptar su propia autoestima! ¡No hay 
nada de valor en eso! 


Sorin esperó que si continuaba con su irrazonable y egoísta comportamiento, Yoshiharu 
ventilaría su ira sobre ella... si ella no podía ser amada, entonces, ella desea ser odiada al puedo 
que fuera golpeada. 


Pero en ese momento cuando un sentimiento de ira hacia Sorin moraba dentro de Yoshiharu. 
Sorin ha sufrido por más tiempo que Kenshin, Kobayakawa-san y Nobuna. Cuando ella fue 
regañada por Dosetsu, ella se atrevió a oponerse a su destino de matar a su Otouto. Ella no 
estaba escapando continuamente desde el inicio. 


Ella se opuso audazmente al destino y luego perdió... y después de sobrepasar su límite, se vino 
abajo. Cuando pensó sobre el pasado de Sorin, Yoshiharu se dio cuenta. Nobuna era la igual la 
primera vez que se conocieron. Ella criticaba su entorno con palabras abusivas y luchaba porque 
las personas la evitaran. Él súbitamente recordó la lamentable Nobuna de aquellos días. 


Sin embargo, Sorin ha caído en la desesperación. Ni siquiera soy digna de ser odiada por Sagara 
Yoshiharu. 


— Incluso si es una mentira esta bien. ¡Di que amas a Sorin y olvidate de Oda Nobuna por una 
noche! De otro modo, ¡habrá guerra! ¿No quieres evitar que los ejércitos Shimazu y Otomo 
luchen entre ellos? ¡Entonces! 


—... Sorin. Para de decir palabras que te hieren a ti misma de esa forma. No importa cuánto 
actúes como una mala persona, no podrías hacerme sentir decepcionado de ti. 


—Eso es... ¡lo Único que sientes por Sorin es lástima! 
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No importó cuánto se lo imploró, Yoshiharu no la salvaría. Era demasiado miserable e 
incómodo. 


Sorin... encendió la mecha del arma. 


—S1 bien Dios ama a todas las personas, él no habla conmigo. Pero, una existencia humana solo 
puede amar a una persona. ¿Por qué fue Oda Nobuna en lugar de Sorin? Sagara Yoshiharu, ¡si 
quieres detener la batalla del castillo Taka entonces ámame! Si no, ¡entonces muere! 


Sin embargo, Yoshiharu entendió que Sorin no le dispararía a quemarropa. Ahora que había 
escuchado el relato de la mitad de la vida de Sorin, él entendió que Sorin nunca mataría 
directamente a una persona. A pesar de que Otomo Sorin había estado involucrada en varias 
batallas, ella no tenía experiencia en estar en la primera línea del campo de batalla. 


¿Puede el corazón de Sorin el cual se encuentra sumergido en la oscuridad ser salvado de la 
maldición llamada profecía? Si bien Otomo Sorin fue la que le pidió a las personas que la 
salvaran, en realidad, ella era la que rechazaba a todos. Ella ansiaba su propia muerte mientras 
le temía. Ella esperó que esa profecía fuera cumplida. Su sentido de la culpa por dejar que su 
Otouto muriera era difícil de curar e hizo que Sorin cayera en su propia ruina. 


Si se tratara del Yoshiharu antes de venir a la era Sengoku, él podría no haber sido capaz de 
entender a la chica llamada Sorin. Podría haber pensado que ella estaba sufriendo una 
enfermedad mental. Él tendría miedo de ser asesinado. 


Pero, el Yoshiharu que conoció a Nobuna, cambió su destino mientras se convirtió en un 
hombre de la era Sengoku, y sobrevive guerras cada día, parece que él ha escuchado la voz del 
corazón de Sorin. 


Sorin la cual fue arrojada dentro de esta cruel era caótica y perdió a toda su familia no podía 
creer en existencias humanas o dioses. Ella demandó todo de una pareja si ella creía que podía 
salvarla. Sin embargo, Yoshiharu ya tenía una amante llamada Nobuna. Por lo tanto, él no podía 
salvar a Sorin con un amor pasajero. Hay una diferencia crucial con Uesugi Kenshin y 
Kobayakawa Takakage que tuvieron la fuerza para soportar su sufrimiento por un largo tiempo. 


No obstante, Yoshiharu quién vino del futuro solo para conocer a Sorin este día. Él no podía 
convertirse en un Otouto que era lo que Sorin demandaba más. Incluso si Yoshihi era 
persuadida, asumiendo que prometía convertirse en el Otouto de Sorin y se convertía en familia 
de esta, Sorin nunca lo aceptaría. Ya que que Sorin esta atada con la profecía de Usa Hachiman- 
jin, el destino de la muerte de Yoshiharu sería decidido por ese augurio de muerte. 
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¿Qué debería hacer? 

¿Hay algo que pueda hacer? 

Sin embargo, incluso si beso a Sorin en este lugar, ella no será salvada. 
Eso es porque Sorin no quiere ser libre de su destino. 


En realidad, Sorin... parece esperar desde el principio que perderá su último deseo al ser rechaza 
por Yoshiharu. 


—Gaspard probablemente espera que me mates al dejarnos a solas en Mushiga. Si te rechazo, 
quedarás confundida y me dispararás. Si cedo y te abrazó egoístamente, quedarás desilusionada 
por el hecho que nada ha cambiado y me disparás también. Moriré sin importar la dirección que 
tome. Gaspard esperaba eso. No obstante, al final, Gaspard no entiende a una existencia humana 
como tú. No me disparás a quemarropa. ¿No esta descargada esa pistola? 


La predicción de Yoshiharu estaba parcialmente equivocada. 


—... Estás equivocado. No esta descargada. Admito que no puedo dispararte a quemarropa. 
Decidí que lo haría de esta forma si era rechazada por ti. Desde el principio, entendí que sería 
fácil liberarme de este dolor si hago esto. Sorin no tiene el coraje para hacerlo. Pero ahora, ¡me 
percaté de la diferencia crucial entre Oda Nobuna y yo! 


— ¡Maldita sea!, gritó Yoshiharu. Sorin apuntó el cañón del arma hacia su sien mientras 
palidecía. Una cristiana no cometería suicidio. Por lo tanto, Yoshiharu creyó que esa pistola no 
estaba cargada. 


—Ya veo. No te convertirse de corazón al cristianismo, ¡¡¿Sorin?!! 
—i¡¡¡¿---Sorin?!!!, Yoshiharu extendió su mano para arrebatarle el arma de sus manos. 
Sin embargo, era demasiado tarde. El gatillo había sido apretado. El disparo fue liberado. 


No obstante, justo antes que Sorin disparara el arma, una flecha fue disparada desde afuera 
desde una ventana ligeramente abierta e impactó sobre el cañón de la pistola. 


1P TRADUCCIONES Página 131 de 291 








Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


El arma que Sorin sostenía fue ligeramente sacudida por el impacto. 
La bala rozó la sien de Sorin y golpeó el techo. 


—Si bien Yoshiharu-dono ha sido tan gentil con usted, egoístamente metió depresión en su 
cabeza y decidió cometer suicidio por su propia conveniencia... ¡no lo permitiré! 


Desde afuera de la mansión, el arquero que disparó inmediatamente una flecha... Tachibana 
Muneshige rodó dentro de la alcoba mientras rompía el vidrio de la ventana. 


Después de aterrizar sobre el piso, Muneshige caminó a trompicones hacia Sorin. Sorin estaba 
intentado cargar una bala para un segundo disparo mientras su sien estaba sangrando. Y 
entonces... 


—;¡Basta! Después de todo, ¡no fui amada por Sagara Yoshiharu! ¡Odio que no pude obtenerlo! 
¡Ya no quiero vivir más! ¡No interfieras...! 


— ¡Me rehúso! ¡¿Sabe la razón por la cual mi Gifu-jo sufrió tener la mitad de su cuerpo 
paralizada?! Por primera vez en mi vida, ¡en verdad estoy furiosa! ¡No permitiré que cometa 
suicidio y escape de este mundo solo así! ¡Lo prevendré con toda mi fuerza! ¡Discúlpeme! 


Tachibana Muneshige abofeteó la mejilla de Sorin mientras temblaba y le arrebataba la pistola. 
Esta no era una actitud que debería mostrarse ante un señor. No estaba permitido. 


La figura del hijo de una familia noble cuya lealtad era intachable, el súper hombre perfecto, 
Tachibana Muneshige golpeó de verdad a su maestra. Era algo que Yoshiharu no podía 
imaginarse. 


—¡Uuuuuh...! Muneshige... ¿¡me abofeteó...!? ¿Estás abandonando a Sorin? 


—No, eso es un error mi señora. A pesar de que estoy enojada, no puedo abandonarle, nunca la 
abandonaré, Muneshige susurró al oído de Sorin mientras ella sostenía su mejilla y lloraba 
pausadamente. 
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—Este es un acto que originalmente no sería permitido, sin embargo, me fue dada una orden por 
parte de Kuroda Kanbei-sama. Mantente alerta de los asesinos Shimazu. Abre silenciosamente 
la ventana de la mansión y escucha la conversación entre esos dos, estaba custodiando la 
mansión de la maestra sin permiso. 


—Ya veo. Gracias a la instrucción de Kanbei, fuimos capaces de evitar que Sorin cometiera 
suicido, que buena suerte. 


Yoshiharu inconscientemente murmuró para si. —Así es, asintió Muneshige. —Pero como 
resultado, escuché por casualidad la conversación. Pero ahora todo esta claro. Finalmente 
entiendo los pensamientos de Gifu-jo. Todo esto fue por el asunto que debería hacer. En marcha 
mi señora. Este Tachibana Muneshige superara la profecía de Usa Hachiman;jin. 


—... ¡¿Muneshige, a que te refieres...?! 


—Si. Aparentemente esta es la razón por la que nací en este mundo. Si Sagara Yoshiharu no 
hubiera visitado Mushiga, ciertamente no habría sido capaz de obtener esta oportunidad esta 
noche... esto ciertamente es... el destino, así es como es. 


Mientras levantaba a Sorin la cual había cubierto su rostro y estaba llorando desconsoladamente, 
Muneshige le dijo a Yoshiharu. Su expresión era... 


—Sagara Yoshiharu-dono. Lo siento... mi señora ahora va a atacar el castillo Taka. Por las 
instrucciones de Kuroda Kanbei-dono, mi señora estará al frente del campo de batalla. No es 
posible sacudir la pesadilla de la profecía que aflige a mi señora sin hacer eso en Hyuga. Esta es 
la razón por la que mi Gifu-jo y Oyaji-dono me han estado criando, solo para este momento. 


Esta no era la expresión de un chico noble que se había convertido en un guerrero para apoyar al 
clan Otomo. Esta era la expresión de una chica que estaba desgarrada por un amor platónico. 


—Tachibana... Muneshige... ¿verdad? 


—¿Objetas que partamos a la primera línea para salvar a tu señora Oda Nobuna-sama de esta 
crisis? O, ¿est.... estarías dispuesto a partir al frente para salvar a mi señora? 


“Si apoyó la elección de Muneshige, entonces el plan de Kanbei quedará destrozado y el destino 
de Nobuna dará un giro para peor”, Yoshiharu no podía evitar sentir esa aprehensión. No 
obstante, parecía que esto posiblemente no agitaría la decisión de Muneshige. —Partiré al 
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campo de batalla, incluso si tienes objeciones, respondió. —Lo lamento, asintió Muneshige. Sin 
embargo, había algo por lo que preocuparse de Muneshige, la cual tenía una expresión de un 
samurái lleno de vigor, estaba llena de agonía. No obstante, una sonrisa de chica muy gentil 
también apareció. 


di RRI X 
La ciudad de Mushiga entraría en conmoción por la partida a la mañana siguiente. 


Sin embargo, Sorin cuyo cuerpo era frágil por naturaleza, no tenía la fuerza física para aguantar 
toda la noche. 


Después de poner a Sorin a dormir... Tachibana Muneshige levantó su mirada hacia el cielo 
nocturno mientras estaba de pie sobre el jardín de la mansión de Sorin. 


—Muneshige. Gracias por lo de hace un rato. Este es arroz cocido con sopa para la cena. Esta 
delicioso. 


Yoshiharu quién había desaparecido en la cocina le ofreció un plato extraño a Muneshige. A los 
ojos del chico noble, Muneshige, se veía como el señuelo que Ginchiyo utilizó para la gallina. 
Muneshige inconscientemente frunció el ceño. 


—j¿Qu-qué es esto?! ¡Por favor no pongas sopa porque si encima del arroz! ¡Solo comelo tu 
mismo! 


—No. Esto es simple y delicioso. Es el sustento para un Ashigaru antes de la batalla. 


—(De verdad?, a pesar que tenía dudas, Muneshige llenó su boca con el arroz y la sopa por 
primera vez en su vida. 


—... Gulp... ¡¿haa?! ¡¿E-Esto es?! ¡E-Esto es delicioso...! ¡¿Cada grano de arroz esta empapado 
con el sabor de la sopa y se derrite sobre la lengua?! 


Mientras estaba tranquilamente al lado de Muneshige, Yoshiharu observó el cielo estrellado de 
Mushiga. El aire de Japón en la era Sengoku era completamente limpio y no había nada que 
bloqueará el brillo de las estrellas. Las estrellas eran innumerables. La vía láctea también se 
podía ver. 
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—Estoy extremadamente preocupado luego de escuchar la historia de la profecía sobre Sorin. 
No conozco la razón por la que Tachibana Dosetsu sufrió la pérdida de sensibilidad en la mitad 
de su cuerpo para mostrar su lealtad hacia Sorin. No es de extrañar que Muneshige se enojara. 
Pero muchas gracias por detener a Sorin. 


—M-Mis disculpas. Golpee a mi maestra. Normalmente sería una afrenta que terminaría en 
seppuku, sin embargo, la generosidad de mi señora me ha perdonado. 


—No. En ese momento, Muneshige tenía una expresión... muy humana. Estoy aliviado que la 
verdadera Muneshige tenga tanto determinación como sufrimiento dentro de si. De repente se 
convirtió en la expresión de una chica y creo que tu distancia con Sorin ahora se ha acortado. 


—Mis preocupaciones solo nacieron hoy, espetó Muneshige. —¿Eh? ¿A qué te refieres?, volvió 
a preguntar Yoshiharu. En ese momento Muneshige no respondió solo sonrió gentilmente. 


—Y oshiharu-dono, en cuanto a corresponder la solicitud de mi maestra, el pedido de amor que 
solo duraba una noche... debería haber sido capaz de ayudarla temporalmente. Si controlaba a 
mi maestra como una marioneta, habría sido capaz de detener a las tropas de ser despachadas. Si 
Gaspard puede manipular a la maestra con el sueño llamado fe, entonces también debería haber 
podido manipularla con el sueño llamado amor. Mi señora esta aterrada por la batalla de Hyuga, 
sin embargo, también hay algo que ella desea. Entonces, ¿por qué no lo hizo? ¿Es porque 
significaría traicionar a Oda Nobuna-sama? 


—Por supuesto que eso es correcto. Pensé que eso haría que Sorin se sintiera más acorralada. Si 
bien Tachibana Dosetsu cortó el Raijin por Sorin, ella aun así no fue capaz de ser libre de la 
profecía. Quizás si ambos nos amaramos mutuamente esta noche, pero, un amor pasajero solo 
haría que Sorin sintiera desesperación. Ella esta agarrada del hecho que permitió que sus 
Otoutos murieran sin poder protegerlos tantas veces. Sorin no puede perdonarse por hacer que 
Dosetsu sufriera parálisis en la mitad de su cuerpo. Mientras ella se odie a si misma, Sorin 
nunca podrá entrelazar manos con otra persona. 


—... Como se esperaba. La muerte de su Otouto, Shioichimaru-sama fue el principio de la 
herida dentro del corazón de mi señora... la misma sensación de culpa hacia Gifu-jo... ¿en 
verdad es imposible para mi señora enamorarse? 


—Estás en lo correcto. Para la actual Sorin, cosas como el amor o religión son básicamente 
drogas para escapar de la realidad frente a ella temporalmente. Amor, familia, dalmyos y 
sirvientes. Una relación entre personas es entenderse y apoyarse mutuamente. Incluso si 
podemos protegerlos no significa que podamos salvarlos. No es posible para existencias 
humanas como nosotros solo apoyar la espalda de alguien que ha tocado fondo. 
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—Esa es la razón por la que nunca dijo "te salvaré" a mi señora. Si susurraba eso, incluso si 
entiende que puede salvar a Oda Nobuna-sama en Honshu, no puede mentir y hacer a mi señora 
una pieza desechable. 


—Si Sorin no lucha, si Sorin para de moverse una vez más, ella no será salvada. Ya sea el 
cristianismo, los cuentos de Genji o el budismo Zen. Incluso si ella tiene un sueño, no sería nada 
más que la imitación de un sueño impuesto a ella por otra persona. 


—... Yoshiharu-dono. Mi señora originalmente era una persona inteligente. Esa persona se aisló 
para prevenir la profecía. Como se esperaba, no hay otra opción que anular la profecía de Usa 
Hachiman;jin. 


—Incluso si intentamos anularla, ya no le quedan más Otoutos a Sorin. En primer lugar, no hay 
un significado profundo en esa profecía. Al usar palabras enigmáticas y dejar que la persona la 
interprete a su juicio, los hará confundirse. Las profecías son así. Sorin debe entender el poder y 
el significado de esa profecía... pero, yo no sé el principio detrás de esto, murmuró Yoshiharu. 


—Un hombre del futuro como Yoshiharu-dono podría ser capaz de entenderlo. Sin embargo, mi 
señora o nosotros que vivimos en esta época, cosas como fe, dioses y profecías y la Kotodama 
son asuntos bastante serios. Entonces en marcha. Por nuestro destino en Hyuga... si esto 
significa liberar a mi señora de la profecía, entonces seré... 


—(Muneshige? 


—... Yoshiharu-dono. ¿Cómo pretende pelear Kanbei-dono contra el ejército Shimazu? Ella dijo 
que había preparado un plan excelente, uno mediocre y uno malo. 


—Es cierto. El plan excelente es aislar al castillo Taka al suprimir primero Neshirosaka para 
obstruir al ejército Shimazu. lehisa se ha encerrado dentro del castillo Taka. Si las tres hermanas 
Shimazu no pueden rescatar a lehisa en el castillo Taka, entonce eso sería considerado una 
derrota. Konoe-ojisan, yo y Yoshihi también somos rehenes de Kanbel. 


—¿El plan excelente tendrá éxito?, preguntó Muneshige mientras llenaba su boca con arroz y 
sopa. 


—Eso sería imposible. Incluso si ellos se van mañana en la mañana y hacen una marcha 
forzada, solo llegaran hasta la costa norte del Castillo Taka. Neshirosaka esta sobre la costa sur. 
El ejército Shimazu llegará un paso adelante antes que el enemigo. Kanbei entiende eso. Ellos 
podrían llegar a tiempo si no reorganizan su formación militar, pero, en ese caso, muchos de los 


1P TRADUCCIONES Página 137 de 291 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


generales ignorarían a Kanbei y entrarían en una lucha contra el ejército Shimazu y existiría la 
posibilidad que la estrategia colapse. Por lo tanto, Kanbei se tomó su tiempo en reorganizar el 
sistema del ejército para exhibir la estrategia a sus límites. 


—Entonces el plan que tiene más probabilidades de éxito que elegirá Kanbei-dono... será el plan 
medio o malo. 


—El plan mediocre será escogido y el malo será utilizado en caso que el anterior falle. Puesto 
que se trata de un mal plan entonces sería uno con contramedidas críticas. 


—¿Qué clase de planes son? Este estúpido de mi aun no los entiende. Si bien los he escuchado 
de Kanbei, ella no me dijo los detalles, suspiró Yoshiharu. En cualquier caso, se trate del plan 
mediocre o malo, ambos lados tendrán que luchar, las fatalidades ocurrirán entre los jóvenes 
soldados y el ejército Ryuzoji se alzará en una rebelión. 


—Es cierto. Una de las razones por las cuales Sorin tuvo un tiempo difícil al luchar contra el 
clan Mori es debido a que el clan Mori cooperó con el clan Ryuzoji para hacer un ataque por los 
flancos desde los territorios occidentales y orientales del clan Otomo. Si ellos entran en 
conflicto con el clan Shimazu, le daría una oportunidad al clan Ryuzoji para moverse. 


—Pero, entre el castillo Saga el cual es gobernado por el clan Ryuzoji y Buzen, se encuentra la 
ciudad natal de mi señora. Allí están Chikuzen y Chikugo. Giju-jo y Oyaji-dono se encuentran 
en Chikuzen y también allí esta el heredero de Kamachi Muneyuki-dono en el castillo 
Yanagawa de Chikugo. Si se trata solo de defender, ellos podrían aguantar por un tiempo. 


—Solo por un tiempo. Pero ellos no resistirán un largo período. 


—Tampoco pude predecirlo, pero, como se esperaba, el plan medio es el más probable de ser 
elegido. Ya que en este punto, si el plan malo se trata de algo que yo puedo pensar, entonces 
tengo una corazonada de lo que será. Quizás Gunshi-dono (Estratega-dono)... debería pensar así. 
Si es de esa forma, entonces Yoshiharu-dono es..., Muneshige se quedo en silencio y murmuró 
"las estrellas son hermosas" mientras levantaba su mirada al cielo nocturno. 


—... Aah. Precioso. Es cierto. Pero, Muneshige, ¿has adivinado el contenido del plan malo? Yo 
aun no lo entiendo. 


—Oiga, Yoshiharu-dono. El arroz en la sopa es delicioso pero como se esperaba, la carne es 
necesaria para luchar en el campo de batalla. Vamos a hacer un plato de acompañamiento. 


1P TRADUCCIONES Página 138 de 291 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


— Acompañamiento? ¿Te refieres a la gallina local de Hyuga? Pero, me siento mal por 
comerlas. Aree, pero, pienso que la que tenía Ginchiyo se veía deliciosa. 


—Si. Puesto que haríamos enojar a Ginchiyo-dono, no comeremos gallina. Atraparemos un 
pájaro. 


Muneshige disparó una flecha al cielo mientras se sentaba al lado de Yoshiharu. La cuerda del 
arco estaba tan tensada que Yoshiharu no podía tirar de ella con su propia fuerza. Un pájaro fue 
alcanzado y cayó sobre la rodilla de Muneshige. 


—Mis disculpas pájaro-san. Te haré delicioso. Namu Hachiman Daibosatsu...... bueno, ¿lo 
rostizamos? 


—¡¡¿Asombroso?!! P-Puesto que es una flecha que no pude evadir, ya sabía que la fuerza del 
arco de Muneshige es aterradora, pero... esa es una gran fuerza muscular, visión periférica y 
estupenda técnica... esto se trata de un trabajo divino. 


—Por favor no se sorprenda demasiado. Aunque soy un guerrero, también soy una chica, esto es 
bochornoso... Muneshige se resintió un poco. 


—Aah. Lo siento. Lo siento. 
Después de llenar sus bocas con pájaro rostizado... 
—... Yoshiharu-dono... ¿se va a quejar por esto? 


La expresión de Muneshige se puso rígida como si estuviera decidida sobre algo y se quedo 
viendo fijamente a los ojos de Yoshiharu. Poco a poco, sus frágiles hombros empezaron a 
temblar. 


—E-Estoy asustada de mi primera campaña. Si bien me he entrenado a muerte, cuando se 
acerca la hora, estoy asustada de morir sobre el campo de batalla. Yoshiharu-dono, ¿no estaba 
asustado en su primera campaña? ¿Qué pasó por su mente cuando estaba sobre el campo de 
batalla? ¿No cree que fue irrazonable que fuera convocado repentinamente al mundo de la era 
Sengoku desde el futuro? 
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—... Para mi, cuando me di cuenta ya había sido lanzado al campo de batalla, no hubo tiempo 
para pensar. Sin embargo, una persona importante me rescató ante mis ojos y fue impactada por 
una bala perdida y pereció... un viejo llamado Kinoshita Tokichirou. Al principio, iba a vivir 
como el sustituto del viejo. Pero a medio camino, decidí luchar y otorgar el sueño de Nobuna 
por voluntad propia. 


—Eres una persona fuerte. Sin ninguna maestría con la espada, eres un hombre valiente. Te.... 
admiro. 


—No soy alguien que sea fuerte. Cuando lo piensas, todo es debido a que he conocido personas 
que pueden compartir la voluntad de Nobuna y la mía. Sin embargo, en este momento, en 
Honshu, Nobuna esta... ella ya se esta quedando sin tiempo. Mañana es la última oportunidad 
para detener la batalla del castillo Taka. 


—También quiero apoyarte. Quiero proteger tu vida sobre el campo de batalla, no, te protegeré 
a cualquier costo. 


—Tyaa. Si bien soy conocido como Yoshiharu Balontiro, hasta ahora, he sido bañado de flechas 
tantas veces que apenas puedo evitar ser herido fatalmente. Aparte de la flecha de Muneshige, 
casi las he esquivado todas. Todo esta bien. Sin embargo, mi vida acabará si soy el objetivo de 
Muneshige. En verdad eres la "Nishikoku Musou". Te has entrenado admirablemente. Eres 
asombrosa. 


—TFufu. Muchas gracias. Pero... como resultado de llevar a cabo mi voluntad, incluso si puedo 
protegerle, posiblemente obstruiré su voluntad de salvar a Oda Nobuna-sama. Siempre hay una 
pequeña diferencia entre la vida y la muerte sobre el campo de batalla. Rezó por que ese no será 
el caso, no obstante... 


—Aah. Hay cosas que son así. Esta bien. Las personas no son marionetas. Cada persona tiene su 
propia voluntad por la cual luchar. 


—.... Eres.... 


—Pero sabes Muneshige. Incluso si nuestros caminos son separados, si ellos pueden llegar al 
mismo final, eso estaría bien. Raramente sucede. Soy una persona codiciosa que no estará 
satisfecha a menos que lo obtenga todo. 


—;¡¡Claro!! ¡¡¡Llevaremos a cabo nuestras propias voluntades!!! 
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—Y oshiharu-dono. Cuando los humanos tienen sus propias emociones, sueños y voluntad... es 
cuando su dolor comienza, Muneshige se rió mientras contemplaba el cielo estrellado. 


—Pronto, será el amanecer. Lo lamento pero tengo que volver a esposarlo. Por favor soporte 
hasta que lleguemos al campo de batalla... 


—0-oh. ¿Qué sucede Muneshige? 


—... Qué curioso. Si bien debería ser capaz de tirar más fuerte de la cuerda tensada de un arco 
que usted, la mano de Yoshiharu-dono es... la mano de un hombre. 


—¿Muneshige? 


Era una expresión en agonía que parecía que se podía romper en cualquier momento. Justo 
como la hermana gemela de Sorin. 


—Qué extraño. Nunca he sido consciente de la mano de un hombre hasta ahora. ¿Sabe sobre el 
entrenamiento de Ginchiyo-dono para el problema del busto? 


—(¿A-a-areee? ¿Qué rayos es eso? 


—Gifu-jo me hizo su cuñado y me presentó como un hombre para el clan Tachibana. De paso, 
cuando vino a cuenta la conversación entre Gifu-jo y Oyaji-dono sobre entrenarme severamente 
como hermanastro de mi señora, ellos estaban discutiendo eso. Como se esperaba, ¿era para 
decidir si nacía como chica podía convertirme en un guerrero? 


—Por lo tanto, Gifu-jo preparó un examen para mí, dijo Muneshige mientras se ruborizaba. 


—Es bochornoso cuando ahora pienso en ello, pero en un cierto día, Gifu-jo se le quedo viendo 
súbitamente a mi pecho. Puesto que en ese entonces todavía era una niña que no sabía sobre el 
amor, no sentí esa sensación de vergüenza. "¿Qué estás intentando hacer?", y me reí sobre ello. 


—En ese momento, ¿estabas...?... ¿Muneshige aun no sabe nada sobre el sentimiento del amor? 
Es un tanto diferente del relato que escuché en nuestro primer encuentro, Yoshiharu se veía 
confundido. Sin embargo, a Muneshige no le importó y continuó hablando mientras se veía 
avergonzada. Ella parece querer decir que ya no habrá otro momento para ellos de hablar sobre 
esto a solas. 
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— Mientras tranquilamente agarraba mi pecho Gifu-jo dijo, Ooh. ¡Ella no se sonrojó y su 
corazón no se aceleró! ¡Ella tiene el coraje para vivir como un chico! ¡Ella tiene esa calidad! ¡Te 
convertirás en el cuñado del clan Tachibana!, Ginchiyo-dono lo llamó como el entrenamiento 
para el problema del pecho puesto que ella recuerda la escena de ese momento. En efecto, Gifu- 
jo no trajo a cuenta ese tema otra vez... si, en ese momento, hubiera sido consciente de la mano 
de un hombre y me hubiera ruborizado... si mi corazón se hubiera acelerado... en ese momento, 
Gifu-jo hubiera dicho que se rendiría completamente en hacerme un hombre. 


—Si en ese momento, mi corazón ya hubiera sido el de una doncella. 

—No me hubiera convertido en el cuñado del clan Tachibana o en el esposo de Ginchiyo-dono. 
—S$1 eso ocurriera, entonces esta noche, yo... 

Yoshiharu se percató que los ojos de Muneshige se habían puesto llorosos. 

—... El destino... ¿cuándo y dónde ha divergido Yoshiharu-dono? 


—No lo sé. Pero es posible luchar contra el destino hasta el último momento, respondió 
Yoshiharu. 


“En realidad, Muneshige no quería convertirse en un hombre”, pensó él. 


Quizás, en ese momento ella tranquilamente había aceptado su destino. Algo debe haber 
cambiado a Muneshige. Algo ha cambiado mientras escuchaba sobre el pasado de Sorin. ¿O la 
conversación de Yoshiharu con Sorin había cambiado a Muneshige? ¿Pero que sería? En ese 
momento, Yoshiharu aun no lo sabía. 


—... Pronto será de mañana. Yoshiharu-dono. En este momento, ¿me quedaría tranquila por el 
tema de la mano de un hombre? Y-Yo... yo quiero verificarlo por todos los medios. 


—Bueno. No hay otros hombres aquí con nosotros... ¿entonces s-sería mi mano? 


—;¡P-Perdóneme! Aunque todavía tengo que esposarlo, ¡me gustaría prestarla por un tiempo! 
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Mientras escondía su rostro profundamente ruborizado, Muneshige empujó la mano de 
Yoshiharu sobre su pecho. 


Y murmuró. 


—Y oshiharu-dono... mi corazón... parece que va a explotar... el latido de mi corazón no se 
detiene. 


Mientras derramaba grandes gotas de lágrimas como si fuera lluvia. 
Esa Muneshige lloró a pesar de que se reía. 


—Ah ha ha. Lo siento. Por mi súbito comportamiento extraño. Mi primera campaña se esta 
acercando y estoy tensa. En verdad lo lamento. 


—(Muneshige? ¿Qué rayos esta sucediendo? Por favor habla si tienes algo que estás ocultando 
de mi. ¿Es sobre el contenido del plan malo? ¿O se trata de algo más? 


Junto a ellos dos... un gallo cantó. 
El sol de la mañana había empezado a salir. 


—... Es lamentable, pero el tiempo ha llegado. Además, si se lo dijera, ciertamente bloqueará mi 
camino. 


—(¿Muneshige? 


“Algo inusual esta pasando con Muneshige”, los ojos de Yoshiharu estaban preocupados por 
Muneshige y acercó su rostro hacia ella. El pico de una gallina de repente lo apuñaló. 


Además, el cabezazo de una chiquilla apuntó a su abdomen. 


—;¡Koraa! ¡¡Tomaste la castidad de los pechos del esposo de Ginchiyo!! Además, acercaste tu 
cara, ¡¿quieres un beso?! ¡Sagara Yoshiharu es un adultero! 
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—¡Koke-! 
—;¡¡Giyaa!! Aquellos chicos están atacando, ¡¡¡Lo siento!!! ¡¡¡Duele!!! 


— Aah, ¡¿Ginchiyo-dono?! E-Estas equivocada, ¡es diferente! ¡Solo estaba entrenando el 
problema de mi busto! Puesto que estoy asustada por mi primera campaña, ¡Yoshiharu-dono 
estaba tratando de motivarme...! 


—¡Muneshige es una idiota! ¡El es un infiel! ¿No tienes nada de vergüenza como hombre al 
robar el esposo de otra persona? ¡¡Koraa!! Sagara Yoshiharu, ¡también podrías robar la esposa 
de otra persona! 


—¡¿Quién se robaría al amante de una persona que es una chiquilla como tú?! ¡Puedo ser 
considerado el mandamás del jardín de lolis pero no soy un lolicon! ¡Soy una persona que le van 
los pechos! 


—¿¿¿0-Q-Q-Qué es una persona que le van los pechos??? ¡Hiii! ¡P-Por favor ya no me toques! 
¡Es vergonzoso!, Muneshige por reflejo protegió su busto. 


—;¡¡Geeh!! ¡Por descuido deje hablar a mi boca luego de tanto tiempo!, exclamó Yoshiharu. — 
¡¡¡Vine más!!!, Ginchiyo siguió su alboroto y chocó su cabeza contra la quijada de Yoshiharu. 


En consecuencia, el momento sincero entre Yoshiharu y Muneshige terminó. Todo antes que 
Yoshiharu se percatara de la determinación y destino de Muneshige... Sin embargo, incluso si 
Yoshiharu se hubiera dado cuenta en Mushiga, el desenlace probablemente habría sido el 
mismo. Puesto que posiblemente no habría sido capaz de cambiar la determinación de 
Muneshige. 


CRL 
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—El primer encuentro entre el general interino del ejército Sagara y la estratega ha terminado 
en una repentina discordia. Kuroda Kanbei, ¿por qué permitiste que Yoshiharu se quedara con 
Sorin?, ¿solo ellos dos? Si Yoshiharu cambia la mentalidad de Sorin y evade la confrontación 
con el clan Shimazu, tu ambición será en vano. En cuanto a esa mujer, ya que Gaspard esta 
ausente, su mente es más inestable. Si la actual Sorin es derribada y seducida por palabras de 
amor, ella será obediente hacia Yoshiharu esta noche. 
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Sagara Yoshihi la cual estaba confinada dentro de una celda estaba apelando hacia Kuroda 
Kanbei la cual la monitoreaba a través de las barandas de la prisión. 


—Fufufu. Sagara Yoshiharu no tiene esa clase de coraje. Estaría traicionando a Oda Nobuna. 
Por el contrario, Sagara Yoshihi, tú eres una persona peligrosa. Si dejo que tu hables con Sorin 
por mucho tiempo, existe el riesgo que Sorin cambie de mentalidad... una hermana que continuó 
protegiendo a su única Imouto y una hermana que no pudo salvar a ninguno de sus Otoutos. 
Todos entienden quién es el más persuasivo. En consecuencia decidí separarte de Sorin y 
observarte toda la noche. Mientras Sorin esta distraída con Sagara Yoshiharu, ella no te llamará. 


Kanbei la cual se sentó sobre una silla namban observó a Sagara Yoshihi toda la noeche 
mientras ponía una nota sobre el mapa pequeño del castillo Taka. 


Ambas eran personas inteligentes. El tiempo había pasado mientras ellas dos estaban 
intercambiando palabras para discernir las intenciones de la otra parte. 


—Kuroda Kanbei. No hace mucho se escuchó un disparo, ¿van bien las cosas? ¿Por alguna 
posibilidad le han disparado a Yoshiharu? ¡¡Si ese es el caso entonces nunca te perdonaré!! 


—Hmph. No hay problema. Tú y Sagara Yoshiharu son rehenes valiosos para negociar con el 
clan Shimazu. Especialmente Sagara Yoshiharu. Simón ha apostado su vida como estratega en 
esta estrategia. 


—Si no tienes planes de liberarme entonces dime todo sobre el plan excelente, mediocre y malo 
que has preparado. Comprendo el plan excelente. ¿Cuál es el plan mediocre y malo? Un espía 
no sería capaz de infiltrarse en esta jaula. Solo dímelo. 


—S1 no lo digo no se filtrará, aseveró Kanbei. 


—i¡Silencio Kanbei! ¡Dilo! ¿Estamos claras? ¡Definitivamente nunca te permitiré obstruir la 
voluntad de Yoshiharu! Incluso si eres una amiga que trabajó junto con Yoshiharu a través de 
situaciones de vida o muerte, nunca te perdonaré si hieres a Yoshiharu por cualquier motivo. 


—.... Sagara Yoshihi. Si se tratara de la anterior Simón, soltaría mi boca y eventualmente 
cometería un error. No obstante, esta vez es diferente. Simón ha traicionado a todos sus amigos 
por el bien de mi ambición del Kurokan Ichiryuu. No pondré mis sentimientos personales en 
esto. 
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—Si ese es el caso, ¡¿entonces intentas mantenerme al alcance de tu mano para mantener a 
Yoshiharu lejos del campo de batalla?! Entonces solo deberías hacerlo. No importa cuantas 
esposas pongas sobre mi, ¡seguiré gritando tantas veces como quiera! Mi especialidad es 
provocar a la gente. Incluso si sacas mi lengua, ¡seguiré gritando! ¡Tú también tendrás algo de 
culpa en tu consciencia! ¡Seguiré estimulando tu consciencia con persistencia! 


—...Hmph. ¿Intentas desalentar la concentración de Simón y sofocar la cadena de mando? Eso 
es imposible. Al amanecer cuando lleguemos al castillo Taka, te entregaré a Tachibana 
Muneshige para que te ponga en la retaguardia que Sorin liderara. Yoshiharu también será 
puesto en la retaguardia. Si permito imprudentemente que los hermanos Sagara vayan a la 
primera línea, ustedes escaparían para ser recapturados por el ejército Shimazu. Después que la 
batalla haya empezado, puedes hablar con Yoshiharu tanto como quieras. Ambos son rehenes. 
Si planeas escapar, te mataré. 


—;¡¡¡TU!!! ¿Por qué traicionaste a Yoshiharu? ¡Definitivamente no lo entiendo! ¡¡Dímelo!! 


—A pesar de que saliste del animado castillo Hitoyoshi cuando te convertiste en la general 
adjunta de las tropas Sagara, te has vuelto inesperadamente emocional Sagara Yoshihi. Había 
considerado que eras una persona hábil que es comparable con esta Simón, ¿quizás te he 
sobreestimado? Como se esperaba, solo eres una ancestra de Sagara Yoshiharu. Hmph. 


Es el amanecer. El tiempo se acabó. Yoshiharu... si bien finalmente fui capaz de abandonar el 
Castillo Hitoyoshi... incluso así, todavía no puedo hacer nada por el bien de mi Otouto... 
Yoshihi apretó sus dientes. Ella estaba viendo la espalda de Kanbei que se iba. Esa espalda 
parecía ligeramente solitaria. 


—Kuroda Kanbei, Gaspard, El escuadrón Ninja Hagakure de Nabeshima Naoshige. 
Algo se esta moviendo detrás de esta batalla entre el ejército Otomo y Shimazu. 


Otra guerra que podía ser llamada como guerra de información. Pero, no puedo resolver esos 
misterios mientras estoy arrestada. Cualquier persona por ella misma no puede hacer nada... 
cualquier clase de ingenio no será útil en la condición donde no es considerado por nadie. 


Kuroda Kanbei una vez experimentó quedar encerrada en una mazmorra en Harima. Esa 
experiencia dejo que Kanbei creciera rápidamente como estratega. 


En cuanto a mi quién solo dejó el castillo Hitoyoshi con esta soledad y miedo como mi sustento, 
¿puedo madurar como una general adjunta que pueda apoyar a Yoshiharu? Es posible para mí 
proteger a Yoshiharu quién se encuentra acorralado en una esquina. 
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A 


El amanecer vino sobre la noche. 


El ejército Otomo empezó su marcha hacia el castillo Taka. 
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Capítulo 4 - La Batalla del Castillo Taka. 


El castillo Taka, el territorio de la batalla decisiva del clan Otomo y Shimazu. 


El castillo era una fortaleza inexpugnable localizada sobre la colina entre Tanisetogawa al norte 
y Takigawa al sur. Además, el lado occidental era una región montañosa. Para hacer que el 
castillo Taka cayera a la fuerza, uno no tenía otra opción sino atacar a través de la parte seca 
entre los dos ríos. 


Para que el ejército Otomo avanzara desde el norte al rodear el castillo Taka, ellos primero 
debían construir un campamento en la costa norte de Tanisetogawa. Además, necesitaban 
establecer un campamento en la planicie que cruzaba entre Tanisetogawa y Takigawa, 
Neshirosaka, y extenderse hacia la costa sur. Si bien las disposiciones de cada formación serían 
menoscabadas si varios soldados fueran divididos desde el norte hasta el sur, solo así sería 
posible rodear completamente al castillo Taka después de controlar ambas costas. 


Por supuesto, Neshirosaka estaba localizada en el lado sur del castillo Taka, más cercano al clan 
Shimazu el cual posee Satsuma y Osumi. 


Para Kuroda Kanbei, la cual lidera el ejército principal del clan Otomo de 50,000 hombre los 
apresuró a cruzar el Mimigawa, ya sea que ella tomé primero o no Neshirosaka, esto influirá 
grandemente en el estado de la guerra. 


En ese día. 


Shimazu lehisa observó el inmenso ejército Otomo que avanzaba desde el norte mientras subía 
por la torreta y llenaba su boca con Akumaki. Ya era bien sabido que Sagara Yoshiharu y 
Sagara Yoshihi que entraron a Mushiga así como también Konoe Sakihisa, los tres habían sido 
capturados por Kuroda Kanbei como rehenes. Para rescatar a Yoshiharu... el ejército Shimazu 
debe derrotar a Kanbei y al ejército Otomo. 


— ¡Ese es el estandarte de la "Cruz Lily"! ¡El ejército Otomo ha empezado el ataque! 
¡Finalmente esto es una guerra! 


El segundo al mando, Yamada Arinobu quién lideraba los 3,000 soldados junto con lehisa gritó, 
—Hombres, ¡tomen sus posiciones!, mientras preparaba a sus propios combatientes al lado de 
los Tanegashimas. 
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La razón por la que los soldados que sumaban 1,500 cuando lehisa llego al castillo Taka, se 
habían doblado a 3,000, era debido a los voluntarios que se apresuraron desde la frontera uno 
tras otro, para proteger a la hija más joven del clan Shimazu, lehisa, la cual había marchado 
hacia la primera línea del castillo Taka. Todos vinieron con la determinación de tener una 
muerte honorable y luchar por lehisa. Todos eran hombres fuertes. 


—Las Tres Hermanas Mayores Shimazu ciertamente vendrán a atacar al ejército Otomo desde 
atrás. Hasta que eso ocurra, protegeremos el castillo Taka. ¡Hime-sama es la única que no debe 
morir en esta batalla! 


—Nyaa- Yamada acaba de conseguir una esposa y un bebé. ¡Se supone que tú no mueras! 


—No. Es todo lo contrario. Mi heredero ha nacido. Incluso si muero aquí, solo me quedaría un 
arrepentimiento... en cuanto a Hime-sama, incluso si somos completamente rodeados por el 
ejército Otomo, no debe ofrecer seppuku en intercambio por la vida de los soldados del castillo. 


—... Que diablos. Acabo de enterarme. 
—Nunca, jamás haga eso. ¡Sagara Yoshiharu jamás quería eso! 


—0u. ¡Nunca permitiremos que el castillo Taka caiga hasta que veamos la imagen de lehisa- 
sama casándose!, todos los soldados confinados dentro del castillo Taka rugieron 
simultáneamente. 


lehisa miró hacia al norte con un catalejo y confirmó la intención del enjambre de enemigos. 
El paso del ejército Otomo no había caído en el desorden. 
Por el contrario, era una perfecta marcha controlada. 


No era posible esperar la confusión en la cadena de mando que ocurrió durante la batalla de 
Imayama. 


—La vanguardia se esta acercando desde tres lados al lado norte del Tanisetogawa. Cada uno de 
ellos guían soldados que suman aproximadamente 10,000 hombres. La fuerza combinada de 
esta vanguardia es de 30,000 soldados. Kuroda Kanbei, a la cual le fueron dados 12,000 Kokus 
de la tierra de Buzen Nakatsu se ha convertido en la estratega del ejército Otomo. Ella se ha 


1P TRADUCCIONES Página 149 de 291 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


mostrado sobre el pedestal de ese extraño vehículo de cuatro ruedas y trae a un prisionero con 
una máscara de hierro... 


—Quizás, ¿se trata de Konoe Sakihisa-sama? 


En la localización donde lehisa confirmó el emblema, aquella que lideraba la fuerza central era 
la estratega Kuroda Kanbei junto con el viejo de Tsunokuma Sekisou, el anterior estratega del 
clan Otomo antes de la llegada de Gaspard. 


El comandante de la unidad del este es la Princesa Guerrera Yoshihiro Shigenobu a favor del 
ejército Otomo. Ella debería haber sido puesta en la unidad de guardaespaldas como era 
habitual, sin embargo, ¿podría ella haber sido seleccionada por Kanbei? 


El comandante de la unidad del oeste es el comandante caballeresco, Kamachi Muneyuki, el 
cual se había apresurado desde el castillo Yanagawa en Chikuzen. 


—;¡La formación es diferente! Puesto que toda la guerra es una cruzada hecha por los cristianos, 
había escuchado que ellos habían fracasado.... ¡pero la moral esta en alto! 


—Sin nada de eficiencia, el batalla nunca tendría una oportunidad. Escuché que cuando el 
ejército Otomo armaba grandes legiones, su línea de comando siempre estaba en desastre. 
¿Podría ser esto obra de Kanbei-dono? 


—Nyaa~ Además, Kuroda Kanbei inmediatamente ordenó a 2 de los 3 vanguardias cruzar el río 
y capturar la costa sur del Neshirosaka. 


—S1 solo los vemos sin hacer nada, ¡ellos nos rodearan perfectamente desde la costa norte y 
sur! 


—Parece ser así. Incluso si la fuerza principal Shimazu cuyos números son un poco menos de 
40,000 se unen al ejército de reserva, todavía sería difícil rescatar al castillo Taka. Si eso ocurre, 
entonces cometeré seppuku. Si soy capturada con vida, avergonzaría a mi Anesha. Si me 
concedo al ejército Otomo, el clan Shimazu caerá como consecuencia. 


— ¡No pasará hasta ese grado! ¡Reuniré un escuadrón suicida para asaltar el lugar donde 
Kanbei-dono ejecutará su táctica sobre el río! 
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—Nyaa. Gracias Yamada. Pero eso es demasiado severo. 


lehisa refutó en desaprobación. Debido a que en la retaguardia del ejército Otomo de 30,000 
hombres del ejército de vanguardia, había 20,000 escoltas liderados por Otomo Sorin que 
estaban marchando lentamente. Allí había un estandarte de una linterna de jack. En medio de la 
unidad de guardaespaldas había mujeres soldados que tenían el sueño de construir el país de 
Dios en Hyuga con Sorin. Cada una de ellas era una Princesa Guerrera que nacieron en el clan 
Shura de Kyushu. No eran aficionadas en las batallas. 


—(Cómo? ¿Sorin vino directamente al campo de batalla desde Mushiga? 


— No parece que los guardaespaldas estén tan lejos, quizás, ¿Sagara Yoshihi esta siendo 
detenida dentro de las 20,000 tropas que Otomo Sorin guía? 


—(Sagara Y oshiharu-dono falló en negociar con Otomo Sorin? 
—Nyaa- 
—(Cuáles son los pormenores en el fracaso de Yoshiharu al negociar con Sorin? 


lehisa no lo entiende. Era posible imaginar que Sorin demandará salvación en forma de amor 
por parte de Yoshiharu. lehisa ya no era una niña que estaba encandilada con la idea de 
enamorarse. Hace un tiempo, ella también era similar a Sorin. Ella anhelado eso llamado amor. 
Ella estaba encantada con la idea de enamorarse. Por lo tanto, ella fue capaz de entender lo que 
Sorin le había pedido a Yoshiharu. 


—Otomo Sorin debe haber querido enamorarse de Sagara. Si ella abandona su sueño de luchar 
por la cruzada de los cristianos, entonces, ella no puede resistir ser rescatada por el amor justo 
como Oda Nobuna en la apertura de la Amano-Iwato. A pesar de esto, Sorin ciertamente fallaría 
en persuadirlo. A pesar de que Sagara esta loco por las mujeres y pechos, ¡él es fiel cuando los 
momentos más importantes llegan! 


—Sería fanatismo si uno no pone sus manos sobre ella cuando la chica muestra el interés. 
—No obstante, eso esta bien Yamada. 


— Entiendo. 
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La discordia entre los grupos de vasallos del clan Otomo fue causada por la oposición entre las 
facciones pro-cristianos y anti-cristianos. Pero, se dice que fue el misionero Gaspard, el cual 
guió a las fuerzas separadas a la montaña de Takachiho, quién fue el cabecilla que irrumpió 
entre los grupos de vasallos. La montaña entre Takachiho y el castillo Taka es severamente 
ardua para el ejército. Es posible afirmar que es imposible para un comandante namban que no 
esta familiarizado con la tierra. Actualmente, no hay signos que la fuerza separada haya llegado 
al campo de batalla del castillo Taka. Pero en su lugar, Gaspard se retiró del campo de batalla y 
confió el rol de estratega de la batalla a Kuroda Kanbei. Con eso, ya era imposible esperar que 
el ejército Otomo se auto-destruyera. 


—Hime-sama. Incluso así, ¡Otomo Sorin marchó hacia el castillo Taka para atacar al enemigo 
desde atrás! 


—Esto esta más allá de mis expectativas. Esperaba que Sorin se quedará atrás en Mushiga como 
es habitual... 


—Ese sería el caso, la cantidad de soldados Otomo que la princesa lidera es más de 20,000 
personas. 


—oOtomo Sorin, ¿a quién le desagradan las batallas dejó Mushiga y vino personalmente al 
campo de batalla? ¿Kuroda Kanbei persuadió a Sorin? ¿Ella hirió sus sentimientos? 


—Con esto, ¡el asedio será extremadamente severo! 


—Será una derrota si Neshirosaka es tomado. Lo mismo va si Hime-sama se corta su estómago. 
Como estaba previsto, tengo que guiar a 500 personas en un escuadrón suicida para ganar 
tiempo y evitar que el ejército Otomo cruce el río hasta que las tropas que atacarán al enemigo 
desde atrás lleguen. La moderación es innecesaria. Mis disculpas por esto, Yamada Arinobu se 
puso de pie. 


—»Nyaa. No solo puedo ordenarle a Yamada y a los otros jóvenes morir. Lo mismo es con 
seppuku o la muerte en el campo de batalla. ¡Iré!, lehisa levantó su mirada. lehisa no estaba 
emocionada por enfrentar la muerte y tampoco estaba nerviosa o pesimista. 


—Cuando lehisa-sama ha decidido descartar su vida por la batalla, ella en verdad se asemeja a 
su hermana mayor Yoshihiro-sama, pensó Yamada Arinobu. Incluso si ella tiene una madre 
diferente, ella todavía es la Imouto del clan Shimazu. 
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— Tuve problemas cuando la marea del Mimigawa estaba subiendo, pero apenas logre hacerlo a 
tiempo. Ahora el plan excelente de capturar antes Neshirosaka y rodear al castillo Taka desde el 
norte y sur ha sido completado. Con esto, el ejército Shimazu no puede rescatar a lehisa quién 
se encerró dentro del castillo Taka. ¡Iehisa es mi cuarta rehén! ¡Acabe con el clan Shimazu sin 
luchar! ¡Kurokan Ichiryuu! 


Cada una de las 10,000 tropas de los 30,000 vanguardias fueron escogidos por los tres 
comandantes de Kanbei. Su velocidad de marcha y moral había excedido las expectativas de 
Kanbei. 


—¡Mufu! Ventajas geográficas, tácticas y oportunidades de los cielos son importantes, ¡pero el 
factor más importante que decide el resultado de una batalla es la elección del personal! ¡Los 
que libran las batallas no son budas o dioses! ¡Son los humanos! Si alguien comete un error al 
escoger su personal, ¡ellos perderían incluso si tienen la ventaja del terreno! Si no cometo 
errores en la selección del personal, entonces es posible superar las desventajas de la situación 
de la batalla. Esto significa que parcialmente he decidido el resultado antes de tan siquiera 
luchar... incluso si ellas son las más armoniosas en Kyushu, incluso si el enemigo son las 4 
Hermanas Shimazu que se enorgullecen de su unidad sólida como la roca, ¡Simón ganará esta 
batalla! 


Kuroda Kanbei estaba sentada sobre un vehículo a cuatro ruedas exclusivo para la estratega 
mientras ondeaba la bandera del Kurokan Ichiryuu y guiaba a las 30,000 tropas de vanguardia. 
—No hagan caso incluso si vine un escuadrón suicida desde el castillo Taka. Solo hay que 
ignorarlos. Mientras que Neshirosaka sea capturada, será la victoria del ejército Otomo. ¡Unidad 
Kamachi! ¡Unidad Yoshihiro! ¡Cruzen el río y ocupen Neshirosaka inmediatamente!, ella agitó 
su abanico de guerra y entonces... 


+ 


Sobre la costa sur del Takigawa, el estandarte de una cruz circular revoloteaba y un grito de 
guerra se elevó a la vez. 


————_— 


— ¡La retaguardia acaba de llegar por un pelo Anesha! ¡Todo el ejército Shimazu se ha 
esparcido por el Neshirosaka! ¡No debemos permitir que el ejército Otomo cruce el río! 
¡Defenderé Neshirosaka hasta la muerte y liberaré a lehisa que quedó encerrada dentro del 
castillo Taka! 
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Las explicaciones son innecesarias... el guerrero más legendario y valiente que la era Sengoku 
pudo producir. La Takegami Shimazu Yoshihiro, el orgullo del clan Shimazu. 


—Fufu. Conseguiré robar el centro de atención de su vida a lehisa, hurra. Ve ahora. Haz como 
gustes. ¡No hay Imouto que muera y deje su nombre en la historia antes que su Ane! 


— Kuroda Kanbei ciertamente esta apuntando al Neshirosaka al hacer una marcha forzada, 
apostando todo mientras ignora las provisiones y fuerza física de los soldados. El clan Shimazu 
también tuvo que llegar a Neshirosaka en una carrera contra el tiempo..., la estratega 
comandante, Shimazu Toshihisa se mantuvo insistiendo y alentando a Yoshihisa. 


—0h oh. No hay tiempo para sacar un Omikuji para predecir si Sagara Yoshiharu hizo a Otomo 
Sorin obediente al robar su castidad y empujarla contra la cama. Pero, pero, gracias a eso, 
¡hemos logrado enviar a la retaguardia a lehisa-chan! 


—Definitivamente pensé que Sagara Yoshiharu se abalanzaría sobre Otomo Sorin puesto que él 
sería atraído por sus grandes pechos así que me lo tomé sin prisas. Estoy decepcionada que 
Sagara Yoshiharu no es una persona malvada, a diferencia de su maestra Oda Nobuna, la 
suprema comandante, Shimazu Yoshihisa frunció sus labios. 


—(Esa no es la razón que le dijimos antes a Anesha? ¡Sagara Yoshiharu es un hombre digno 
que no engaña a las Princesas Guerreras al usar sus encantos sexuales! 


—Eeh. ¿Pero Yoshihiro-chan e lehisa-chan no fueron tentadas por Sagara Yoshiharu? ¡No hay 
un gran problema ahora que Otomo Sorin ha sido incluida como una amante en potencia! 


—¡Anesha! ¡Y-Yo no estoy siendo tentada por Sagara Yoshiharu! ¡Solo respeto al hombre 
llamado S-Sagara Yoshiharu como un g-guerrero! Y-Ya que lehisa todavía es una niña, ella 
puede estar siendo seducida... tengo que despertar inmediatamente a lehisa. *resoplido* 
*resoplido* 


—Mis Nee-sans. Diría que el fallaría desde el principio. ¡Él ciertamente sería despreciado 
puesto que estaría babeando frente a los grandes pechos de Otomo Sorin que parecen calabazas! 
¡Por lo tanto Sagara Yoshiharu no es digno de confianza! Aquellas que pueden proteger la vida 
de lehisa somos nosotras, ¡las hermanas Shimazu y los hombres de Satsuma Hayato! 


—Maa. Apenas acabamos de salvar al castillo Taka, sin embargo, fue una pequeña bendición 
que lehisa no fuera a Mushiga como mensajera hacia el ejército Otomo. 
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—O0h bueno, Yoshihisa-neesan. Incluso si Otomo Sorin luchara para tener a Sagara Yoshiharu y 


no considerara a lehisa una amenaza, en ese caso, la despiadada Kuroda Kanbei inmediatamente 
arrestaría a lehisa por el bien de ganar la batalla. Incluso si lehisa puede luchar contra 100 
personas,¡ella sería capturada si fuera rodeada por números mayores que ese! 


—Pensando sobre eso, Konoe-sama el cual parece haber estado planeando la reconciliación al 
persuadir a la Princesa Guerrera conocida como Sorin con amor ha sido trágicamente capturado 
por Kuroda Kanbel... me pregunto si se encuentra a salvo. ¡Sería como esa estratega desalmada 
tomar a Konoe-sama como rehén! 


—Aah. Eso me recuerda. Una carta vino por parte de Kurokan-san diciendo, "Si quieres que 
Konoe Sakihisa sea devuelto, entonces acepta mis demandas", pero por supuesto, la ignore 
Yoshihiro-chan ), si bien Kurokan-san es joven, ella es una persona malvada, ¿verdad? ¡Quiero 
ser su aprendiz! 


—Jeez... Konoe-sama es el refuerzo principal para el clan Shimazu. No hiciste ningún solo 
esfuerzo por salvar a Konoe-sama, ¿Anesha...? 


—Ahora es demasiado tarde Yoshihiro-neesan. Puesto que ambos lados están por colisionar. 
Yoshihisa-neesan, permanece en el campamento del lado oeste del Neshirosaka. Yoshihiro- 
neesan al centro. ¡Yo pondré un campamento al este! 


— Entendido Toshihisa-chan. Cuando viene de lehisa-chan quién se encuentra en peligro, 
incluso Toshihisa-chan que siempre se mantiene abusando verbalmente se pone realmente 
impaciente, ¿verdad? 


—;¡No te burles de mi! 
—Hai hai. 


—Entiendo tus sentimientos pero no te impacientes Toshihisa. No debes estar demasiado 
ansiosa y caer en la imprudencia. 


El plan excelente de Kanbei acababa de fracasar. 


Fueron las fuerzas Shimazu las que capturaron la costa sur del Neshirosaka más rápido. 
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Cuando la comandante suprema Shimazu Yoshihisa esta en la guerra, ella se pone más indecisa. 
Ella es una Princesa Guerrera con una personalidad despreocupada que siempre saca Omikujis 
cuando esta dudando. Pero, puesto que su Imouto lehisa permanece en el castillo Taka como un 
señuelo para atraer al ejército Otomo, esta vez no hay ningún ápice de duda dentro de ella. Por 
el contrario, Yoshihisa marchó inusualmente al campo de batalla con las fuerzas armadas. 


Otomo Sorin y Shimazu Yoshihisa. Las compañeras conquistadoras de Kita-Kyushu (Norte de 
Kyushu) y Minami-Kyushu (Sur de Kyushu) respectivamente. Ellas se han reunido en este 
campo de batalla sobre el castillo Taka... 


Yoshihisa tomó al ejército principal Shimazu el cual sumaba un poco menos de 40,000 junto 
con Yoshihiro y Toshihisa para diseminarse a lo largo del Takigawa y rápidamente capturar 
Neshirosaka. 


En la costa norte, Kuroda Kanbei liderá los 30,000 hombres del ejército Otomo. 
En la costa sur, había 40,000 soldados del ejército Shimazu en Neshirosaka. 


Ambos ejércitos cruzarán el río que fluye a través del norte y sur del castillo Taka y se 
enfrentaran entre ellos... 


Los 20,000 de la unidad de guardaespaldas que Otomo Sorin lidera han tomado posición en el 
campamento Sou el cual esta establecido sobre la colina del lado norte para examinar el 
panorama cuando los dos ejércitos entren en confrontación. 


RO 
E ) 


—¡Ugigi! ¡Solo un poco más y podría haber tomado primero Neshirosaka! ¡El clan Shimazu 
parece tener a una persona con una sabiduría considerable! ¡Es probable que esa persona sea la 
que tiene pecho plano, trasero plano y baja felicidad Toshihisa! ¡Sin embargo...! ¡El Kurokan 
Ichiryuu no es solo para mostrar! ¡He hecho preparaciones de lo que haría en caso que 
Neshirosaka fuera capturada! Tsunokuma Sekisou, ¡ahora es el momento de usar la nueva arma 
namban "Frank Okami-ki-hou" (Pistola de Recargar Giratoria) también conocida como 
"Kunikuzushi” (Destructor de Países)! ¡Instala eso sobre la colina y destruye las murallas del 
castillo Taka! Incluso si el ejército Shimazu ha capturado Neshirosaka, ¡haré que ellos se den 
cuenta que ya es imposible para Shimazu lehisa escapar del castillo Taka! 


—Entiendo tus sentimientos. Dejámelo a mi. No obstante, la distancia hasta el castillo Taka es 5 
Gochou (500 metros). El rango efectivo del Kunikuzushi es de aproximadamente 3 Gochou. 
¡No los alcanzaremos! 
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—NO hay problema. Simón ha incorporado la tecnología del cañón producido en casa que una 
vez fue cargado en la flota Tekkousen de Kuki. Su rango ha sido extendido a 5 Gochou. Eso 
apenas alcanza para llegar al castillo Taka. ¡Fufufu! 


— ¡Esto es deslealtad! ¡Libera a Maro de-ojaru! ¡Seppuku de-ojaru!, Kanbei gritó "¡cierra la 
boca!" desde el vehículo especial a 4 ruedas exclusivo para la estratega mientras pateaba al 
prisionero Konoe Sakihisa el cual seguía apareciendo mientras usaba la máscara de hierro. 


ORI y 


—... De algún modo me siento intranquila, me preguntó porque. Por el bien de capturar 
Neshirosaka, los enemigos se precipitaron con armadura ligera e ignoraron sus provisiones. 
Ellos no están asumiendo que habrá una guerra prolongada. Una vez el ejército Otomo entré en 
un punto muerto, ellos se quedaran cortos de provisiones y eventualmente se auto-destruirán. 
Pero, Iehisa y los otros en el castillo Taka tendrían su suministro de agua cortado y se morirían 
de hambre y sed. Además, el enemigo trajo el "Kunikuzushi"... ¡el encuentro arranca hoy! jE- 
Esto no es particularmente porque Sagara Yoshiharu no desee que un estancamiento suceda! jE- 
Esto no es porque la voluntad de Sagara Yoshiharu es digna de preocupación! 


En la costa sur de Neshirosaka, Shimazu Toshihisa estaba pensando sobre como utilizar la 
táctica de muerte segura de su querida Imouto Iehisa, el Tsure no Buse en juego. Después de 
todo, para concluir la guerra en un solo día, ellas solo podían utilizar el Tsuri No Buse. No es 
posible hablar directamente con lehisa quién se encuentra encerrada dentro del castillo Taka, sin 
embargo su Toshihisa y las otras 3 hermanas se mueven, lehisa ciertamente responderá a las tres 
con una perfecta sincronía. Las 4 Hermanas Shimazu no necesitan conversar en el campo de 
batalla. Ellas cuatro eran una. 


—Debemos atraer al ejército Otomo de alguna manera. Un soldado señuelo que cruce el 
Takigawa y se abalance sobre la primera línea del castillo Taka es necesario. ¡Un ejército 
suicida debería entrar en conflicto y guiar al ejército Otomo a la playa de Kawahara y perecer 
con una muerte honorable! Cuando los 3 vanguardias del ejército Otomo sigan ganando y uno 
tras otro cruzen el Takigawa, los soldados Otomo que crucen el río serán atacados por un 
movimiento por los flancos por parte de Yoshihisa-neesan y Yoshihiro-neesan que están 
esperando en Neshirosaka junto con lehisa que se encuentra encerrada en el castillo Taka. ¡Pero 
el comandante que lidere el señuelo ciertamente... morirá! 


Toshihisa quiso maldecir a Yoshiharu el cual no pudo detener a Sorin. 


¿Qué estabas diciendo Sagara Yoshiharu? Dijiste que cambiarías el destino de mi Imouto. Pero 
con Kuroda Kanbei, en otras palabras, ¡la invasión de Kyushu por parte de los guerreros de 
Kyoto ha sido apresurada comparada a la historia original! El ejército Shimazu siendo derrotado 


1P TRADUCCIONES Página 157 de 291 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


por Kuroda Kanbei, en otras palabras, el clan Shimazu se someterá a la política del poder 
centralizado de Oda Nobuna y su sueño de conquistar Kyushu colapsará. 


Entonces, el destino de lehisa será... 
Sagara Yoshiharu lo había dicho. 


La hermana más joven, lehisa, la cual siempre se mantuvo como la vanguardia sobre el campo 
de batalla había fallecido de primero entre las 4 Hermanas Shimazu. 


Cuando el gobierno central intervino en la Batalla de Kyushu y el sueño Shimazu de conquistar 
Kyushu terminó. Ella morirá abruptamente. 


Pero, las 4 Hermanas Shimazu... más precisamente, cuando Toshihisa e lehisa se reconciliaron 
por los esfuerzos de Sagara Yoshiharu, ellas deberían haber sido capaces de evitar el destino de 
la muerte de lehisa. Toshihisa creyó en eso hasta que llegó al castillo Taka. 


Sin embargo, la estratega de la administración Oda, Kuroda Kanbei, la cual originalmente no 
debería haber participado en esta batalla, estaba guiando al ejército Otomo. 


Además, ahora ella sabía que el personal Shura que comandaba cada unidad del ejército Otomo 
había sido cambiado, esto había superado las expectativas de Toshihisa. 


—Aah... Aun, Aun no ha llegado. ¡El tiempo de ese "momento" todavía no ha llegado!, se 
percató Toshihisa. 


Por el clan Shimazu, este castillo Taka de Hyuga era un punto de vital importancia que servía 
como puente para ir a Kita-Kyushu. También era la última línea de defensa contra los ejércitos 
enemigos que se acercaban desde Kita-Kyushu. Toshihisa lo entendió todo. 


El ejército Shimazu debe ganar la batalla del castillo Taka para convertirse en los 
conquistadores de Kyushu. 


Además, este castillo Taka también es el lugar donde su sueño de convertirse en los 
conquistadores de Kyushu esta destinado a ser hecho pedazos luego de ser derrotados por el 
ejército de la persona que reina sobre todo el mundo de Honshu. 
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La sabia de Toshihisa dolorosamente entendió esto. 


Cuando ambos ejércitos no alcancen una conclusión, lehisa entregará el castillo Taka y 
cometerá suicidio ya que esa es la condición para que ambos ejércitos acepten la reconciliación. 


Por consiguiente, esta es la razón por la que ella audazmente permanece en el castillo Taka. 
—... lehisa... lehisa... todavía eres joven. ¡Aun eres una niña! 


Sagara Yoshiharu hizo toda clase de cosas hasta sus límites por el bien de las 4 Hermanas 
Shimazu. Él apostó su propia vida. Y aun así, el destino de lehisa todavía no ha sido cambiado. 


Por el contrario, la hora de su muerte ha sido acelerada. ¿Esta es la reacción del esfuerzo de 
Sagara Yoshiharu por cambiar el destino de lehisa? ¿La historia se balanceará otra vez? ... No. 
El hombre del futuro no es un profeta ni un dios. Sagara Yoshiharu es lo mismo que nosotras, él 
es un simple chico humano. Además, es una persona que seriamente apostó su vida por las 4 
hermanas Shimazu de las cuales originalmente no estaba relacionado. Él no debería cargar solo 
con el destino del clan Shimazu por su cuenta. No es posible cambiar el destino de una persona 
si esta no lucha personalmente contra su destino. Y ahora, la única entre las 4 Hermanas 
Shimazu que saben sobre el destino de lehisa... la Ane que conoce el futuro donde lehisa morirá 
y el sueño de los Shimazu será hecho pedazos en este castillo Taka... solo soy yo. 


—En este momento no puedo hacer que Yoshihisa-neesan y Yoshihiro-neesan se dispersen. No 
tengo ningún prestigio militar como Yoshihiro-neesan, pero soy adecuada para convertirme en 
el señuelo. Tengo que cambiar el destino de lehisa, ¡lucharé!, Toshihisa se decidió. 


—;¡Las tácticas del Tsuri no Buse se verán involucradas! Lideraré la unidad señuelo. ¡Dense 
prisa en cruzar el Takigawa! 


Toshihisa espoleó el estómago de su caballo. 


Una de las 4 Hermanas Shimazu debe convertirse en la unidad señuelo. Una persona como 
Kuroda Kanbei no tomará el Tsuri no Buse tan a la ligera. Si el ejército Otomo no ataca 
seriamente a la unidad señuelo, Toshihisa cruzaría el Tanisetogawa sin ningún cambio e 
intentaría adentrarse en lo profundo del campamento Otomo. La unidad señuelo del Tsuri no 
Buse no tiene ningún elemento de divergencia. Es una misión que involucra luchar literalmente 
con la espalda puesta contra un muro en medio del enemigo para perecer en una muerte 
honorable. La retirada de la unidad señuelo no es una actuación para inducir al enemigo. No es 
nada más que el resultado inevitable de ser destruidos después de luchar con todas sus fuerzas. 
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—;¡¿Esta bien cargar sin el consentimiento de Yoshihisa--sama y Yoshihiro-sama?! 
Un ayudante involuntariamente le preguntó a Toshihisa. 


—Las dos Ane deben sobrevivir por el bien de la continuación del clan Shimazu. Todos los 
jóvenes soldados. Hombres de Hayato. Por el bien de lehisa... por mi, todos entreguen su vida... 
pero aquellos que quieran quedarse pueden hacerlo. Actualmente estoy cegada por mi afecto 
hacia lehisa. No necesitan luchar por mi egoísmo. 


Se lo sacó de encima y corrió cuesta abajo de la colina. En cuanto al ayudante. 
—Y are yare. ¡Todas las princesas del clan Shimazu son vivaces! 

Él dio un grito vigoroso y siguió a Toshihisa mientras rascaba su cabeza. 

Y también los jóvenes soldados siguieron a Toshihisa. 


—¡Toshihisa-sama! —¡Ya no hay que contenerse! —Ya no necesita actuar más como la mala, 
—¡así es! 


—¡Así que todos iremos con usted! ¡Estábamos preparados para morir al momento que dejamos 
Satsuma! ¡Sea consciente de ello! 


—Todos entendemos el sentimiento de una Ane que quiere salvar a su Imouto. ¡Ya no hay que 
dudar! 


— ¡Gracias! ¡A todos! 


Los hombres de Satsuma Hayato que servían a Toshihisa, la siguieron mientras soltaban un 
grito como una manada de monos sin que ninguno de ellos dudara. 
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8,000 de las fuerzas de Shimazu Toshihisa descendieron desde Neshirosaka y tomaron la 
oportunidad para acercarse a Takigawa. 


Otomo Sorin quién estaba en el campamento Sou sobre la colina norte donde ella podía ver todo 
el campo de batalla del castillo Taka recibió un impacto repentino. 


—Maldición, ¿ha empezado? ¡No lo disparen! La bala del Kunikuzushi. ¡No disparen hacia a 
lehisa en el castillo Taka!, Sagara Yoshiharu vio la orden de Kuroda Kanbei mientras estaba 
esposado junto a Sorin como el más importante en la lista de rehenes. 


Había sido sacado por Muneshige de la celda en Mushiga y movilizado a este campamento Sou. 
—Che. Yoshiharu. Si bien era posible obtener una victoria si lograbas hablar con Otomo Sorin a 
través del amor, ¿has perdido la compostura? Mi Otouto en verdad es un bueno para nada por no 
saber lo que una mujer quiere. Como se esperaba, ¿Onee-chan debería darte una lección 
concerniente a las relaciones entre hombres y mujeres...? ¿Por cuanto tiempo tengo que 
permanecer como una rehén?, Sagara Yoshihi estaba diciendo cosas antipáticas ya que también 
estaba encadenada. 


—Yoshiharu-dono. Yoshihi-dono. Mis disculpas. La orden de estratega-dono es no dejarlos 
libres, pero en caso que el campamento Sou haya caído, removeré inmediatamente las esposas, 
Tachibana Muneshige siguió disculpándose hacia los dos todo el tiempo. A pesar de que era su 
primera campaña, le fue confiada la autoridad de la unidad de 20,000 guardaespaldas de Sorin. 


—¡Koraa! ¡Yo soy la actual mandataria del clan Tachibana!, y luego con la gallina, Tocco, 
viajando sobre su cabeza, estaba la joven Tachibana Ginchiyo quién estaba siendo forzosamente 
retenida en los brazos de Muneshige. 


Las cuatro personas habían dirigido sus miradas al oeste el cual estaba en una dirección 
diferente de las fuerzas de Toshihisa que estaban yendo al Takigawa en ese momento. 


Otomo Sorin se veía pálida cuando la batalla había empezado. 


—(¿... Qué es eso? Al otro lado de la montaña... algo se esta moviendo. ¡Como si la misma 
montaña estuviera caminando y causando un derrumbe! 


Eso debido a que ella súbitamente señaló hacia una dirección inesperada. 
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Se aproximaba entre los dos ríos que fluían sobre el castillo Taka. Estaba en una dirección 
completamente diferente del ejército Otomo sobre la costa norte que estaba confrontando al 
ejército Shimazu quiénes se encontraban en su campamento en la costa sur. 


Al oeste del castillo Taka. La montaña que estaba localizada sobre la corriente de Tanisetogawa 
y Takigawa... el bosque verde que cubría la montaña había empezado a moverse lentamente. 


Un derrumbe... no, no se trataba de eso. 
Eran las fuerzas separadas Otomo. 


Ellos se habían deshecho de sus armaduras y cascos. Eran tropas de emboscada que tenían sus 
cuerpos completos cubiertos de ramas de árboles y hojas. Ellos habían viajado a través de una 
ruta de marcha imprudente por la montaña que llega desde Takachiho hacia el castillo Taka. 


—No me digan. ¿Esto es una ilusión?, Otomo Sorin titubeó. Las cuatro personas miraron hacia 
la dirección que Sorin había señalado. —Ciertamente esto no es una ilusión, los cuatro le 
respondieron a Sorin. 


Sorin se puso de pie de la silla namban y murmuró mientras se ponía pálida. 
—... "Al momento cuando el bosque de Hyuga ataque"... ¡eso vendrá! 
—¿Qué es eso Sorin?, Yoshihi le preguntó involuntariamente. 


—;¡Es la profecía de Usa Hachiman-jin! ¡Esto significa que el momento que fue predicha la 
ruina de Sorin ha llegado! ¡El bosque de Hyuga en efecto se ha movido!, Yoshiharu respondió 
mientras observaba el bosque andante con una sorpresa consternada. 


—¿Una profecía? ¿Qué hay con eso?, Cuando el bosque de Hyuga empiece a moverse, ¿Sorin 
caerá? 


—Aunque una profecía es solo una hasta el final, Yoshihi-neesan. Todo este tiempo, Sorin ha 
estado confinada y asustada por la profecía de Usa Hachiman-jin. El Nikaikuzurenohen y todas 
aquellas repetidas muertes de sus Otoutos han estado avanzando de acorde a la profecía hasta 
ahora. Pero, aquellas son tragedias que no podían ser evitadas en el mundo de la Era Sengoku. 
Solo se volvieron realidad por las probabilidades. No me digas, al final... no me espere que el 
momento de la profecía de la ruina de Sorin llegaría a ser completado. 
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—Pero Yoshiharu. ¿Gaspard no guió a la fuerza separada que fue a través de la montaña? ¿Por 
qué Gaspard tomaría acción para conducir a Sorin a la ruina? Yoshiharu. Si bien esa persona es 
nuestro enemigo, ¿no quiere hacer que Otomo Sorin y Oda Nobuna sean aliados para crear un 
reino de cristianos en Japón? 


—Eso es cierto Yoshihi-neesan. Además, es imposible para alguien como Gaspard el cual no 
esta familiarizado con esta tierra viajar por la montaña de Hyuga. Incluso durante la Batalla 
histórica de Mimigawa, la fuerza separada que cruzó por la montaña no llegó a tiempo para la 
batalla. En cuanto a lo que esta pasando exactamente, ¡tampoco lo entiendo! 


— ¡Incluso Gaspard-sama no pudo anular la profecía! Gaspard-sama hizo que las tropas 
Ashigaru descartaran su armadura pesada para cruzar el paso de montaña. Ellos no fueron 
descubiertos por el ejército Shimazu debido a que se camuflaron con ramas y hojas. Como 
resultado, esto accidentalmente... el bosque de Hyuga se movió... ya es.... el final... 


—Como se esperaba, no se suponía que empezará una lucha en Hyuga, Tachibana Muneshige se 
puso junto a Sorin quién había cubierto su rostro mientras estaba aterrada. 


—No mi señora. Para reprimir el Tsuri no Buse, Kuroda Kanbei-dono permitió que la escuadra 
cruzara la montaña que originalmente no debería haber tenido éxito. El primer plan era el plan 
excelente que consistía en capturar primero Neshirosaka para rodear completamente al castillo 
Taka y obstruir el ejército de retaguardia Shimazu. Sin embargo, este plan ha sido destruido por 
la marcha acelerada del ejército Shimazu. Puesto, que Kanbei-dono anticipó que capturar 
Neshirosaka sería difícil, ella preparó un plan secundario absolutamente secreto que sería 
escogido como el plan más probable. En esto, el ejército Otomo ha tomado el oeste el cual es el 
punto ciego de ambos ejércitos. Los 30,000 a la vanguardia en la costa norte y las fuerzas 
separadas en la montaña oeste atacarían a las fuerzas Shimazu en un ataque a la inversa por los 
flancos. Esto es llamado el "Tsuri no Buse Gaeshi" (Campo de Pesca Oculto Reverso) por así 
decirlo. Ambos ejércitos son iguales en esto. La fuerza separada que se reunió en el bosque de 
Hyuga es de aproximadamente 3,000 soldados. Quizás, el hombre que lidera las tropas 
separadas no se trata de Gaspard. Una moral alta en los soldados es necesaria para hacer que 
esta marcha ardua sea un éxito. Por lo tanto, Gaspard, Frois y los otros misioneros deberían 
haber sido detenidos en Takachiho. 


—¡Ya veo! ¡¿Este es el plan de Kanbe1?! Ciertamente, ¡sería difícil para el ejército Shimazu 
liberar el castillo Taka si el Tsuri no Buse es reprimido! Yoshiharu asintió. 


—(¿Muneshige? ¡¿Quién lidera las tropas separadas en lugar de Gaspard-sama?!, Sorin alzó su 
voz. 
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—NO hay error. Son mi Gifu-jo y Oyaji-dono. Tachibana Dosetsu y Takahashi Shoun. Aparte 
de ellos, no hay otros generales que puedan llevar a cabo esta marcha difícil, respondió 
Muneshige. 


—(Eeeh? ¡¿Entonces eso no significa que el castillo Tachibanayama esta vacío?!, Ginchiyo 
involuntariamente alzó su voz. 


—A-Así es Ginchiyo-dono. Tanto el castillo Tachibanayama y el castillo Iwaya están vacíos. 
Esto es porque ellos dos pueden correr y liderar todo un ejército por su cuenta. No pudieron 
evitarlo, pero si consideramos la cantidad de soldados que se perderán durante esta ruta forzada 
de cruzar la montaña. 


—Entonces. Dosetsu y Shoun de manera involuntaria han... cumplido la profecía de Usa 
Hachiman-jin sin ser conscientes de ello. Dosetsu es un creyente fiel de Usa Hachiman-jin. 
Todo esto, ¿estaba predestinado? ¿verdad?... como estaba previsto, Sorin perecerá, ¿no es así? 
Mushiga se convertirá en cenizas, ¿cierto? 


En respuesta a la pregunta de Sorin. 


—(La profecía de Usa Hachiman ha sido cumplida? ¿O Kanbei implementó su plan porque las 
fuerzas separadas que cruzarían la montaña llegarían justo a tiempo para mover la situación de 
la guerra a su conveniencia?, ¿Esta batalla se convertirá en la batalla de Mimigawa? o ¿se 
tratará de la batalla de Neshirosaka? ¿O será un desenlace que nadie conoce? Incluso Yoshiharu 
ya no podía entender la tendencia de la batalla. —Con esto, es imposible tanto para los ejército 
Otomo y Shimazu atacar temerariamente. Las fuerzas de Toshihisa decidieron utilizar la táctica 
del Tsuri no Buse y salir como una unidad señuelo, pero este señuelo se ha vuelto inútil porque 
la montaña oeste ha sido tomada por las fuerzas separadas del clan Otomo. Por el contrario, 
Toshihisa será atacada en un movimiento por los flancos y no tendrá otra opción que retirarse de 
nuevo a Neshirosaka. Ambos lados están parejos en esto. ¿Habrá alguna continuación del plan 
mediocre más allá de este punto? 


Yoshihi entrecerró sus ojos y observó fijamente la montaña oeste. 


—En efecto es un estratagema inescrutable. Sin embargo, las tácticas de Kanbei son demasiado 
largas en escala. Incluso si hay una continuación para el plan mediocre, este se resolverá 
espléndidamente. 


—No. Desafortunadamente, creo que la acción aun no ha sido decidida. Yoshihi-dono. 
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Yoshiharu dudó de lo que escuchó. 
—(¿Muneshige? ¿Qué significa eso? ¿Kanbei cometió un error en esta batalla decisiva? 


—S1. Quizás la estrategia de Kanbei-dono sería la mejor preparación que una estratega humana 
podría hacer. Pero me temo que esta estrategia será un fracaso. La razón de eso es porque 
Kanbei-dono no conoce los contenidos de la profecía de Usa Hachiman-Jin. 


Tachibana Muneshige parecía ya estar preparada para algo. Ella tranquilamente abrazó a 
Ginchiyo la cual estaba haciendo gritando, — ¡Koraa! ¡Haz algo sobre el castillo 
Tachibanayama! ¡El clan Ryuzoji lo robará! y le susurró dulcemente. 


—Ginchiyo-dono. Fue una vida de casados que era similar a jugar a la casita entre mujeres. 
Algo es extraño, pero si las predicciones de Kanbei-dono son correctas, entonces el castillo 
Tachibanayama esta a salvo. Incluso si desaparezco, Ginchiyo-dono protegerá el castillo 
Tachibanayama como la actual mandataria del clan Tachibana. 


—¿Qu...? ¿Qué estás diciendo Muneshige? ¿Comiste algo extraño? 
—(Koke? 


¿Tachibana Muneshige ha estado preparándose para algo inesperado? Justo como cuando ella 
escuchó por accidente el contenido de la profecía que Sorin recitó, era igual cuando ella estaba 
hablando mientras comía el arroz y la sopa mientras miraba el cielo nocturno. En este momento, 
la expresión de Muneshige que levantó y acuñó a Ginchiyo... era el rostro sonriente de una chica 
pre-adolescente que le mostraba a una niña. No era el rostro guerrero del "Nishikoku Musou". 


— Adiós mi esposa, susurró Tachibana Muneshige. Ella bajó a Ginchiyo quién se quedo 
inexpresiva junto con Tocco al suelo. 


—¿¡Muneshige!? ¿¡Q-Q-Q-Q-Qué diablos esta sucediendo!? ¿Te sientes mal? ¡¿No vas a vas 
darle vueltas y arrojar lejos a Ginchiyo como es habitual?! No me digas, ¿¿que de verdad te 
enamoraste de Ginchiyo?? ¿¿¿Con una pareja m-m-m-m-mujer??? 


—(Kokokokoke-? 
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—Fufu. Como se esperaba, es imposible para una mujer estar casada con otra. Las dos tenemos 
una relación como la de una Ane y su Imouto... 


—;¡¡¡Koraa!!! ¡¡¡Basta de decir cosas como una despedida antes de la muerte!!! 


Muneshige desenfundó una Chokuto de la vaina que ella llevaba en su espalda y la empotró 
frente a sus pies. 


—Ginchiyo-dono. Quiero que tengas esta Chokuto (Espada Recta) Me fue dada por mi Oyaji- 
dono cuando fui adoptado por el clan Tachibana. Es la inquebrantable Meito (Espada Excelente) 
"Ken-Nagamitsu". Oyaji-dono dijo que no dudara y matara con esta espada si Gifu-jo y Oyaji- 
dono están peleando. Para mi, esta es una espada atesorada que me fue dada por ambos padres. 
Por favor guardala con aprecio. 


— ¡Idiota! ¡No dejes cosas tan valiosas como estas! 


En ese momento, Sorin que todavía estaba sentada sobre la silla namban mientras cubría su 
rostro por el miedo. 


Ella no podía mantenerse con su destino "el bosque de Hyuga". 


Sagara Yoshiharu no supo porque las cosas terminaron así, pero se percató que tenía que detener 
a Tachibana Muneshige. 


Yoshiharu no fue capaz de leer entre líneas las palabras de Tachibana Muneshige y el verdadero 
significado de sus acciones, sin embargo, él si entendió esto. 


Tachibana Muneshige romperá de forma temeraria el punto muerto que Kanbei creó. 
Ella cargará con el ejército Otomo y después de esto morirá en batalla. 
—¿Por qué? 


—¿Por qué pasó esto? 
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—... Sagara Yoshiharu-dono. Este Tachibana Muneshige sabe el significado de la profecía. 
Cuando escuché sobre la profecía en Mushiga, lo entendí. 


—¿El significado.... de la profecía? ¿Interpretación dirás? Eso es algo que cae bajo tu propio 
juicio. 


—Quizás, mi Gifu-jo y Oyaji-dono han sido conscientes de los contenidos de la profecía desde 
hace tiempo... todo este tiempo fui criada y amada por mis dos padres para este preciso 
momento. La razón por la que Ginchiyo-dono y yo hemos sido una pareja casada a pesar de ser 
mujeres, al fin lo comprendo. Como se esperaba, cuando me di cuenta de mi destino, mi 
corazón entró en confusión pero... 


Esa expresión. Era una sonrisa que solo le pertenecía a una persona muerta. 


Era la misma sonrisa que Yoshihi había hecho cuando le dijo adiós a Yoshiharu para proteger a 
Tokuchiyo. 


—Espera. ¿A que te refieres? ¿Kanbei no pulió su plan para suprimir el Tsuri no Buse? Ella 
incluso reclutó a Tachibana Dosetsu y Takahashi Shoun. Y aun así... ¿intentas morir por nada? 
Después que el viejo Tachibana Dosetsu muera, ¡¿qué sucederá con el futuro donde vives 
defendiendo al clan Otomo como la "Nishikoku Musou"?! Conozco tu futuro... no. ¡No deberías 
encontrarte con este final! Si bien el tuyo esta lleno de tribulaciones, ¡todavía es un futuro 
brillante! 


—Ya no hay tiempo para explicarlo. Fui criada por mis dos padres para convertirme en el 
Otouto de mi señora si era posible. 


—«(Puedes estar de acuerdo con eso? Al menos, ¡por favor explica la razón! 


— ¡Por favor perdóneme! Si me sigue deteniendo, mi determinación será perturbada... 
Yoshiharu-dono. Si no lo enfrento aquí, usted morirá. Por lo tanto, fui capaz de tomar mi 
decisión. 


—(Moriré? ¡¿A qué te refieres Muneshige?! 


—Sagara Yoshiharu-dono. Fui feliz de conocerle... lo lamento. 
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Yoshihi la cual estaba esposada se aferró a Muneshige. 


—¡Yoshiharu! Todavía no se los contenidos de la profecía. Tampoco se lo que acontecerá... ¡no 
obstante, Muneshige debe ser detenida! Tienes que detenerla incluso si es a la fuerza. ¡Si no la 
estrategia de Kanbei fallará! 


—;¡E-Entiendo Yoshihi-neesan! Por cierto, Muneshige, ¡hablaremos más tarde! 


No obstante, Yoshiharu también estaba encadenado como Yoshihi. A pesar de que los dos se 
movieron para detener a Muneshige, esto era imposible mientras se encontraban en una 
situación donde sus manos estaban atadas. 


Muneshige cerró sus ojos y los derribó a ambos con un asombroso gancho que hizo que 
quedaran temporalmente desmayados. Mientras gemían, "uuh", "...guuh...”, ella les quitó sus 
esposas y montó su caballo. 


—¿Aa? ¡Los hermanos Sa-Sagara se desmayaron! ¡¿Quieres ignorar el plan de estratega-dono y 
cargar temerariamente?! ¡Maldición Muneshige! ¡Esta Ginchiyo te detendrá! 


Ginchiyo luchó por sacar la Ken-Nagamitsu que estaba empotrada en el suelo para detener a 
Muneshige a la fuerza, pero debido a que Ginchiyo era débil, no pudo moverla. 


Tocco empujó su pata hacia la espada para ayudar a Ginchiyo. Pero por supuesto, incluso si una 
gallina la golpea con su pata, no saldría. Y aun así, continuó empujando su pico hacia la espada. 


—¡Uuu! ¡Sal! ¡¡¡Sal!! 
—;¡Koke! ¡Koke! ¡¡¡Koke-!!! 


—(Dosetsu y Shoun saben sobre la profecía? ¿A qué te refieres...?, Sorin observó fijamente a 
Muneshige a través de la brecha entre sus dedos con los cuales cubrió su rostro tembloroso. 


—.... A pesar de que has prometido jamás abandonar a Sorin. Aun así, ¿quieres ir a la primera 
línea Muneshige? ¿Qué sucederá con estos 20,000 guardaespaldas? ¿Qué debería hacer Sorin? 
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—Mi señora no tiene que moverse de este campamento Sou. Ellas son soldados que son 
necesarios para la retirada cuando seamos derrotados por las fuerzas Shimazu. No hay 
problema. Por favor mire el momento cuando el destino es abolido en este lugar. Y en cuanto al 
resultado, ya sea si esta batalla terminar en victoria o derrota no es algo que podamos entender 
sin intentar. E independientemente de la victoria o la derrota, solo puedo garantizarle esto. Este 
Tachibana Muneshige, como el último Otouto de la señora... completará la profecía de Usa 
Hachiman3in. 


— ¡Guardias! Esta es mi última orden, ¡no se muevan! ¡El único momento en que se moverán es 
cuando obliguen a la señora a retirarse del campo de batalla con seguridad!, Muneshige le dio 
una orden a las chicas soldados calabaza. En consecuencia, sus movimientos se detuvieron 
simultáneamente. 


Muneshige ya se había ganado una enorme confianza por parte de ellas durante esta marcha. 


Todos anhelaban y veneraban la nobleza de Muneshige y su extraordinaria valentía. Las órdenes 
de Muneshige eran absolutas. 


—(Definitivamente irás? ¿No puede Sorin proteger a su Otouto esta vez? ¿Mi Otouto saldrá y 
seré la única sobreviviente otra vez? 


—No obstante, el ciclo de la profecía terminará hoy. Con esto mi señora puede vivir en libertad. 


—;¡... Muneshige...! ¡Esta es una orden de la actual mandataria del clan Otomo! Si se te ordena 
morir por tu señor, ¡entonces morirás! ¡Esta es la razón por la que escucha la orden de Sorin! 
¡No vayas! ¡No debes morir! 


—Mis disculpas. Me estoy negando a recibir esa orden. En este momento estoy haciendo esto 
por mi propia voluntad. Esto no es porque alguien me lo ordenó, o porque me lo enseñaron mis 
padres, no obstante... ¡este es el camino que he escogido por mi misma! Este es mi egoísmo. 


—(Muneshige? 


— Incluso si no me muevo, tanto Gifu-jo y Oyaji-dono se abalanzarán sobre las fuerzas de 
Shimazu Toshihisa en la ribera de Kawahara. En ese momento, el plan mediocre de Kuroda 
Kanbei-dono colapsará. Como resultado, Kanbei-dono tendrá que usar el mal plan. Si ella 
utiliza el plan malo, Sagara Yoshiharu-dono escogerá la muerte. 


1P TRADUCCIONES Página 169 de 291 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


—i¡No lo entiendo! Pero si ese es el caso, entonces Sagara Yoshiharu será restringido y 
definitivamente no sería liberado. A él no se le permitirá salir del campamento Sou. Esa es la 
razón... 


—... Si voy, la vida de Yoshiharu-dono será protegida. Si la vida de Yoshiharu-dono es 
protegida, entonces mi señora será libre de la profecía. Tengo que ahogarme en el fondo de 
Takigawa y morir. Si luchó entonces el ejército Shimazu se desmoronará. Sin embargo, ese no 
es un sueño para traerle la victoria al clan Otomo. No se rinda hasta el final. Todas las cosas en 
mi mano... lucharé por obtenerlas. 


—(¿Ahogarte en el fondo del Takigawa? Muneshige, ¿no me digas que tú? Las cosas que 
Dosetsu y Shoun hicieron... el significado de eso, por este momento, tú... por el bien de este día 
en específico... 


—Su previsión es correcta mi señora. 


En ese momento, Sorin finalmente lo entendió. Tachibana Muneshige. Tachibana Dosetsu. 
Takahashi Shoun. El clan Tachibana. Las cosas que ellos estaban intentando hacer. 


— ¡No! ¡Basta...! Lo siento por todo hasta ahora. Ya no creeré en la profecía. Jamás. 
Ciertamente la superaré. Por eso, ¡no vayas a morir por esa estúpida razón! 


—Estoy agradecida con mi señora. Sin embargo, esto es lo mismo que descartar nuestra lealtad 
hacia nuestra señora. No puedo descartar a Gifu-jo, Oyaji-dono y Sagara Yoshiharu-dono. Mi 
señora. Si por aras de la guerra el clan Tachibana es derrotado entonces por favor retírese del 
campo de batalla tan pronto como sea posible con la unidad de 20,000 guardaespaldas y los 
30,000 de la vanguardia. 


—¡Muneshige! ¿En verdad estás bien con esto? Espera, ¡por favor reconsidera! 
—Estoy bendecida con la familia y el amor, por lo tanto estoy feliz, se rio Muneshige. 


—Si no hubiera conocido a Yoshiharu-dono, mi corazón estaría mancillado después de maldecir 
este destino irrazonable que llegó de repente. Pero esto no sucedió. Cosas como mi propia vida, 
felicidad, angustia, agonía y el regocijo de una chica, jamás lo entendí. Pero en solo unos días, 
me fueron entregados. Además, mi señora quedará libre de la profecía y Sagara Yoshiharu-dono 
será salvado. Esta bien... mi señora. 
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—El futuro que Usa Hachiman-jin predijo, lo cumpliré en el castillo Taka y lo aboliré. Nosotros 
los del clan Tachibana liberaremos a nuestra señora de su destino. Por favor tenga un buen 
sueño... 


+ 


Las fuerzas separadas Otomo se mezclaron con el bosque de Hyuga y empezaron a descender de 
la montaña. 


Justo como Tachibana Muneshige había dicho, los generales que lideraban las fuerzas separadas 
eran... 


—¡Contemplad, contemplad Shoun! ¡Hime-sama partió al campo de batalla! ¡Hime-sama será 
derrotada si somos vencidos por el ejército Shimazu! Eei. Ese chico Harima, ¡solo para de hacer 
cosas absurdas! 


El "Raijin", Tachibana Dosetsu, el cual había cruzado la ruta de la montaña de la muerte 
habiendo abandonado el castillo Tachibanayama, vino personalmente encima de un palanquín. 


—Es cierto. Hime-sama se puso en la retaguardia donde ella puede escapar cuando lo desee. Las 
20,000 unidades de guardaespaldas Otomo son soldados de finta para prevenir el ataque de un 
escuadrón suicida Shimazu, Oyassan. El plan original de Kuroda Kanbel era guiar a los 30,000 
vanguardias junto con las fuerzas separadas que trajimos y hacer que el ejército Shimazu cayera 
en un ataque por los flancos. Parece ser un plan para obligar a usar la táctica de muerte segura 
de la cual esta orgulloso el ejército Shimazu, el Tsure no Buse. Si bien ella es joven, ella es una 
gran estratega, Namusanda. 


Similarmente, estaba Takahashi Shoun el cual abandonó el Castillo Iwaya y procedió a llevar a 
Dosetsu todo el camino con 763 Shuras subordinados. 


Gaspard ocupó Takachiho y después de dejarla estaba a punto de empezar algunas actividades 
sombrías bajo el pretexto de investigar los santuarios Shinto y los templos budistas en el 
precinto. Aquellos dos valientes generales que no deberían haberse movido de Chikuzen 
aparecieron y unieron fuerzas con Frois para prevenir desesperadamente las acciones de 
Gaspard. Diciendo, "No se supone que perturbes Takachiho", Gaspard fue detenido en 
Takachiho. Había varios soldados cristianos apasionados que siguieron a Gaspard, sin embargo, 
ellos fueron sorprendidos por la aparición del "Raijin" y el "Gishou" que no esperaban que los 
siguieran. Los soldados también eran Shuras que había sobrevivido a través de la guerra de 
Kyushu. Sus temores y sentimientos de respeto al "Raijin" viviente eran superiores que su fe en 
Dios. Luego que Dosetsu tomó la autoridad de aquellos soldados de Gaspard, ellos lograron 
guiar a la fuerza separada para cruzar por Takachiho. 
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—... Comprendo. Don Simón te invitó desde Chikuzen para que de esa forma las fuerzas 
separadas pudieran cruzar la montaña. En efecto una táctica audaz... fufu, muy bien entonces. Es 
imposible para mi cruzar la montaña ya que no tengo ninguna familiaridad con Hyuga. No 
parece que me pueda rehusar. Para empezar, quiero buscar un tesoro concerniente a los mitos de 
Japón en Takachiho. Las acciones sagaces no son mi propósito principal. Si puedes garantizar 
mi actividad de búsqueda entonces te dejaré la autoridad sobre los soldados a ti, Gaspard 
admitió la derrota en el concurso de ingenios contra Kanbei y se quedo en Takachiho. 


—... Puesto que él todavía podría hacer algo funesto, me quedaré a observar a Gaspard-sama, 
Frois se quedo como una observadora. 


Todas las acciones relámpago de Dosetsu y Shoun fueron debido a las instrucciones de Kuroda 
Kanbel. 


—(Pero cómo pretende el niño Harima robar la victoria del ejército Shimazu? Incluso si solo se 
trata del segundo día, ¡si la situación de la guerra queda en un estancamiento entonces Ryuzoji 
Takanobu se moverá! No, ¡ese señor supremo que es conocido por su crueldad se moverá para 
robar el castillo Tachibanayama! Para empezar, ¡el ejército Otomo casi no trajo provisiones para 
elevar la velocidad de marcha al máximo! 


—No estoy seguro. Nosotros los hombres de los Shuras no tenemos la sabiduría para entender a 
ese chico Harima hasta ese punto. Oyassan y yo somos idiotas de las batallas. Eso es lo que 
puedo decir... 


—Es desafortunado para ese chico Harima pero jamás tuve la intención de moverme como su 
peón en primer lugar. Lo siento chico... “el momento cuando el bosque de Hyuga comience a 
atacar” ha llegado. Esa coincidencia jamás volverá a pasar. Esa es la razón, por la que solo 
podemos llevar a cabo el plan anterior a la práctica. El tiempo ha llegado. 


—El destino de esa persona. No importa cuánto nos disculpemos con Muneshige, nuestras 
disculpas so serás suficientes... en verdad. Namusanda. 


—Shoun. Todo empezó cuando estaba en mis días mozos sirviendo a Hime-sama como su 
vasallo directo, escuché a escondidas la conversación entre Xavier-dono y Hime-sama sin 
permiso. 


— En verdad. La profecía de Usa Hachiman-jin no debería haber sido escuchada 
descuidadamente. Que terrible apuesta, para que saques a Muneshige... namusanda. 
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—Esta es la voluntad de los cielos... Shoun, aun cuando sabía sobre la profecía, ¿podía haber 
protegido a Hachiro-dono durante la batalla de Imayama? Originalmente, era mi hija Ginchiyo 
la que se convertiría en el cordero del sacrificio. 


—Oyassan. Ya no diga más. Esto empezó cuando escuché por casualidad esta profecía. Esa es 
la razón por la que yo... y mi hija pondremos un final a la profecía que ha atado a Hime-sama. 
No puedes hacer que Ginchiyo muera. 


—Pero, no tienes que mantenerte con esta tontería Shoun. Tú no eres la llave para anular la 
profecía de Usa Hachiman-jin. Aquellas que son requeridas son las vidas de este Tachibana 
Dosetsu y Tachibana Muneshige. 


—¿Así que va a ir? ¿Soy el único que sobrevivirá desde el principio mientras dejo que mi hija y 
Oyassan mueran? No se burle de mí. Hoy moriré junto con Oyassan y Muneshige. Después de 
enviar a Muneshige a Takigawa, moriré en batalla. Esa será mi última expiación... namusanda. 
—Pero... hemos hecho que Muneshige tenga una fuerte mentalidad como un chico. La última 
tarea de ordenar a Muneshige morir en batalla... es demasiado pesada. En verdad no puedo 
hacerlo. 


—Es lo mismo para mi Shoun. Pero, para liberar a Hime-sama que continuamente sufre por la 
profecía, no tenemos otra opción que llevar a cabo el plan hasta el último momento. La guerra 
de este días es la única oportunidad para rescatar a Hime-sama. Me siento tan bien... 


—... Hee. Eres el que sugirió que Muneshige debería ser el cordero del sacrificio... eso no es 
algo que deberías decir en estas últimas horas. Tú y yo nos hemos vuelto viejos. 


—Posiblemente no puedo enviar a una carta con un mensajero que diga "muere con nosotros" a 
Muneshige. ¿Muneshige caerá en desesperación al conocer su propio destino? ¿O gemirá por 
sus dos padres descorazonados? No. Quizás porque me estoy haciendo viejo, ahora me es fácil 
romper a llorar. Eso es imposible. No puedo simplemente ordenarle a Muneshige enfrentar la 
muerte..., Dosetsu miró el campamento Sou que protegía Sorin desde una pendiente 
pronunciada mientras sus ojos se llenaban de lágrimas. 


—¡Oyassan! ¡Mire! ¡Es Muneshige! ¡Ella.... parece haberse dado cuenta de todo antes que 
enviáramos un mensajero para revelar el plan! Parece que de alguna manera, ¡ella se ha enterado 
sobre la profecía de Usa Hachiman-jin! ¡Ella ha empezado a cargar hacia el ejército Shimazu 
que se ha movido a la ribera del Kawahara enfrente del castillo Taka! ¡Ella cruzó sobre el 
Tanisetogawa luego de irrumpir a través de un aluvión de flechas! 
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Takahashi Shoun gritó cuando encontró la figura de Muneshige cargando hacia la gran unidad 
señuelo Shimazu que era guiada por Shimazu Toshihisa. Los vasallos que seguían a Muneshige 
sumaban solo 500 hombres. Pero ante la orden estricta de Muneshige, los casi 20,000 
guardaespaldas no se estaban moviendo del campamento Sou de Sorin. 


—;¡Qué! ¡Esa idiota! ¡Dejando atrás a sus dos padres y cargando de frente sola! 


—... No quisimos decir "Muneshige, por favor muere”, esa es la razón por la que pensamos que 
ese deseo era mucho más doloroso que morir. 


— Al final... en lo último, ¡no dejará ningún rencor hacia nosotros antes de morir! 
¡¿Exactamente cuán buena chica puede ser...?! 


—Namusanda. ¡Nosotros también cargaremos con todo el ejército! ¡Lo siento por ponerlos a 
todos en una situación tan irrazonable y difícil! Si quieren guardar un rencor, ¡entonces 
diriganlo contra Dosetsu-Oyassan que hizo un plan absurdo para liberar a Hime-sama de la 
profecía maldita! 


—;¡El Bosque de Hyuga!, todos los Shuras alzaron un grito de guerra simultáneamente. 
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Todos los soldados combinados que Muneshige lideraba, combinando los vasallos de su tiempo 
en el clan Takahashi junto con el grupo cuidadosamente seleccionado de vasallos que Dosetsu 
agregó a los de Muneshige cuando ella se convirtió en el cuñado del clan Tachibana, sumaban 
aproximadamente 500 hombres. Había una temeraria diferencia contra la fuerza de un ejército. 
—¡¿Qué estás haciendo?! Tachibana Muneshige, ¡ve de regreso al campamento Sou!, Kuroda 
Kanbei quién estaba sentada sobre el vehículo exclusivo de la estratega cambió su expresión 
cuando Muneshige cruzó el flanco del campamento de Kanbei para cruzar el Tanisetogawa. La 
unidad señuelo Shimazu de 8,000 hombres había empezado a esparcirse por la ribera del 
Kawahara enfrente del castillo Taka... ella se sumergió dentro de las huestes Shimazu. 


Shimazu Toshihisa no podía entender el significado de la repentina aparición de esta pequeña 
unidad de 500 soldados que salieron de la retaguardia del campamento Sou de Sorin. 


—(Qué? ¿Qué es esto? ¿Qué rayos quiere hacer el ejército Otomo y Kuroda Kanbe1? La fuerza 
separada que llego de la montaña occidental debería haber sido capaz de sellar el Tsuri No Buse 
y aun así... incluso así, ¿por qué están viniendo? ¿Están locos? 


Toshihisa cruzó el río y se paró sobre la ribera del Kawahara para atraer a la vanguardia del clan 
Otomo. Pero, ella fue sorprendida por el temerario ataque de Muneshige así como de los 3,000 
hombres de la fuerza separada Otomo guiados por Tachibana Dosetsu que aparecieron desde la 
montaña oeste del castillo Taka. 


¿Se enfrentaran a los 30,000 vanguardias Otomo en el norte o lidiarán con la unidad de 
Tachibana Dosetsu que apareció de repente en el oeste? Incluso Toshihisa no era capaz de 
suponerlo todo. Antes que su formación de batalla estuviera completa, su flanco fue atacado por 
la unidad de Tachibana Muneshige que había cruzado el río con una apariencia desesperada. 


Tachibana Muneshige portaba un arco yumi tensado y disparaba flechas una tras otra desde su 
montura. Ella temerariamente se abalanzó sobre Toshihisa y le disparó a sus oficiales uno tras 
otro. 


Nadie entre las fuerzas de Toshihisa sabía sobre ese joven samurái. Ella era una novata que 
tenía la capacidad como una Shura. No obstante, la arquería de Muneshige no era una hazaña 
que perteneciera al reino de los humanos. Con su delicado cuerpo, ella tiró de su arco bien 
tensado hasta sus límites. La flecha voló mientras cortaba a través del aire a una velocidad 
aterradora. Y entonces la flecha se curvaba en el aire. A la derecha. A la izquierda. O de repente 
se zambullía desde la punta hacia abajo. 


El viento. Al leer los vientos del campo de batalla que fluían libremente, la trayectoria de la 
flecha se curvaba. Los Shuras veteranos del ejército Toshihisa entendieron eso hasta ese punto. 
Pero, nadie podía predecir su trayectoria. 
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Ellos de percataron que esta dulce jovencita samurái era el arma definitiva del ejército Otomo, 
la cual se rumoreaba que era la Shura definitiva entre los Shuras perfectos. 


— Te encontré Shimazu Toshihisa-dono. Mi nombre es Tachibana Muneshige. ¡Hijo de 
Takahashi Shoun y cuñado de Tachibana Dosetsu! Mi vida terminará en Takigawa este día. 
¡Romperé el asedio del ejército Shimazu! 


—;¡Apoyen a Muneshige! ¡Dividan al ejército de Toshihisa! ¡Adelante!, el ejército de Tachibana 
Dosetsu también descendió y se esparció desde la pendiente junto al castillo Taka y se 
precipitaron hacia adelante. 


El hemiplagico Dosetsu que estaba sentado con las piernas cruzadas sobre el palanquín se 
encontró con la figura de Muneshige la cual estaba corriendo en el campo de batalla y gritó. — 
¡Idiota! ¡No nos dejes atrás y saltes a la muerte egoístamente! 


—Solo por hoy, estaré ausente de llevar el palanquín de Oyassan sobre mis hombros. Este 
Takahashi Shoun sacará su espada por primera vez en mucho tiempo. Esta es la última vez que 
sacaré mi espada. ¡Namusanda! 


Takahashi Shoun cubrió su rostro con una capucha negra Gyounin-Tsutsuml. 


—¡Gifujo! ¡Oyaji-dono! Lo entiendo todo. He escuchado la profecía de la caída de la señora 
por parte de Usa Hachiman-jin en Mushiga. La conclusión de la caída de la señora. Mi señora 
siempre ha estado asustada de algo a pesar de gobernar como la Kyushu Rokakoku-no-Jou 
(Reina de 6 Países de Kyushu) La causa de su sufrimiento, finalmente me dado cuenta de ello. 
Hoy es el día en que la profecía será cumplida. "Cuando el bosque de Hyuga emplece a atacar, 
tu gloria sobre la tierra terminará..." 


Muneshige repitió las palabras de las 3 ancianas que sirvieron como mensajeras de Usa 
Hachiman-jin mientras tensaba su arco yumi hasta el límite y disparaba flecha tras flecha. 


—¡Mueran, mueran! Todos ustedes, ¡estamos preparando el camino hacia el inframundo para 
anular el destino de Hime-sama!, sobre su palanquín, Dosetsu siguió con aquellas palabras con 
su voz estruendosa con lágrimas en sus ojos. 


—Pero, ¡la fortuna en la guerra de Hime-sama aun no ha sido decidida Muneshige! ¡La anciana 
dijo! "Incluso si la nieve cae sobre el feroz campo de batalla, mientras que no exista un Otouto 
que se ahogue en el agua como sacrificio...”, en otras palabras, si la nieve cae sobre el campo de 
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batalla y el Otouto es ahogado al agua, ¡la profecía de la anciana será anulada! ¡El destino de 
Hime-sama será revertido! 


Y en el impulso Takahashi Shoun espetó la última frase de la profecía. 


— Yamato Takeru quién fue maldecido por Watatsumi durante su expedición a Togoku entregó 
a su esposa Ototachibanahime como sacrificio, lo siento Muneshige. Puesto que escuché a 
escondidas la historia de Hime-sama, te hice el sacrificio. Namusanda. 


La inteligente Tachibana Muneshige de repente entendió su papel y el panorama total del plan 
de Tachibana Dosetsu y Takahashi Shoun al momento que escuchó los contenidos de la profecía 
de Sorin. 


Sorin había hecho cada esfuerzo por liberarse de la maldición de la profecía de Usa Hachiman- 
jin. Se consagró al budismo Zen y repitió las prácticas de la meditación Zen. Se convirtió al 
cristianismo. Quemó el Santuario de Usa Hachiman. Todo era una lucha para liberarse de la 
profecía de su destino y la ruina de matar a sus propios Otoutos que empezaron desde el 
"Nikaikuzurenohen". Luchar contra la profecía de Usa Hachiman-jin el cual tenía una autoridad 
abrumadora en Kita-Kyushu. Era diferente de las batallas y guerras de los samurái que 
terminaban perfectamente en victoria o derrota. Especialmente para alguien tan inteligente como 
Sorin quien no cree en algo tan ciegamente. 


—El clan Tachibana se rebeló contra Hime-sama y yo inesperadamente tomé el control del 
castillo Tachibanayama. En el momento que decidí ser el nuevo maestro del clan Tachibana, 
¡me vino la inspiración! ¡Este es mi destino! ¡Usa Hachiman-jin y Hachiman Daibosatsu me 
dieron una oportunidad en la vida para liberar a Hime-sama de la profecía! 


—Soy un Shura de Kyushu que consagró su vida a la guerra. Soy un soldado. No creo en la 
profecía. No obstante. La profecía del Nikaikuzurenohen demostró ser cierta y el corazón de 
Hime-sama fue aplastado con violencia y perfectamente confinado y aprisionado. No tengo otra 
opción sino cumplir la profecía del futuro que no termina en la ruina. Las ancianas prepararon 
dos finales para la profecía. No me quedo más opción que crear un milagro excepcional para 
anular la ruina del futuro. Cuando el bosque de Hyuga empiece a atacar... traer nieve al feroz 
campo de batalla y hundir el cuerpo de Ototachibanahime en el río... 


—;¡Shoun! Si se tratara de una princesa durante la era de Yamato Takeru entonces sería natural 
llamarla una Imouto. Es un mito peculiar si ellas son llamadas Otouto. ¿Porqué las ancianas que 
inventaron la profecía de la maldición de Hime-sama usaron Ototachibanahume como el 
nombre del sacrificio? Me di cuenta. ¿Puedes matar a tu propio Otouto para anular el destino de 
tu ruina? No, no lo harías. ¡Las ancianas lanzaron una doble maldición sobre Hime-sama! Las 
ancianas le dieron dos elecciones a Hime-sama, "el futuro donde haces que tu Otouto sea un 
sacrificio y evites tu caída", y "el futuro donde Hime-sama se rehusá al sacrificio y perece". Por 
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supuesto, ya que el corazón de Hime-sama es gentil, ella solo puede elegir el futuro donde ella 
perece. Por lo tanto, ¡puse un personaje llamado "Otouto" como el nombre del sacrificio! Por 
consiguiente, ¡las ancianas recitaron el mito de la esposa de Yamato Takeru, Ototachibanahime 
en su profecía! Además, debido a que Hime-sama continuó perdiendo a sus Otoutos debido a la 
mala fortuna, Hime-sama finalmente fue aprisionada por la profecía y empezó a rezar por su 
propia ruina... esa es la razón por la que Gaspard fue capaz de tomar su corazón. Sin embargo, 
Shoun y Muneshige. De repente vino a mi. Tachibana(4B), “Tachibana Kun’yomi” (tz 51473) 
tienen el mismo sonido que el clan Tachibana (121€). OtotachibanahimeY( 341E)... es 
inútil con solo el simple "Otouto de Otomo Sorin". A menos que un Otouto también sea una 
princesa. Además, esa persona debe pertenecer a los “Tachibana” (tz 51472 ). ¡No funcionará 
sino se trata de una "princesa de los Tachibana" (121€) y al mismo tiempo es el Otouto de 
Otomo Sorin! ¡Esta es la verdadera interpretación de la profecía! Cuando la verdaderamente 
calificada "Ototachibanahime" se sacrifique al ahorgarse en el agua, el destino de la caída de 
Hime-sama será abolido por primera vez. ¡Al menos mientras Hime-sama crea en eso! 


—Hee. ¿No es Tachibana(4%) muy diferente del clan Tachibana (121€)? Esa profecía no es nada 
más que un inútil juego de palabras. La idea de Oyassan no es la única alocada, sino que es el 
motivo secundario de las ancianas. Después que Oyassan heredó el clan Tachibana, quiso criar a 
su joven hija como chico para convertirse en el Otouto de Hime... ¡quiso criarla como su 
"Ototachibanahime"! Para traer la nieve al feroz campo de batalla, cambió su nombre a 
“Dosetsu( 145) (Camino de Nieve). Con Ginchiyo la cual crió como "Ototachibanahime”, 
¡perecería en el campo de batalla de Hyuga! Al momento cuando "el bosque de Hyuga empiece 
a atacar y el tiempo de la caída llegue", Hime-sama la cual ha caído en la desesperación y esta 
aterrada lo verá frente a ella. El momento cuando el destino es abolido. Cuando Dosetsu perezca 
en el ardiente campo de batalla y "Ototachibanahime” se ahogue en el agua como sacrificio... 


—¡Usaremos las palabras de la profecía de las ancianas que tienen ciega a Hime-sama contra 
ellas y en su lugar las usaremos para abolir la profecía de su ruina, como resultado de nuestra 
carga temeraria, no importa el resultado de esta guerra, ¡liberaremos a Hime-sama de la profecía 
así ella podrá ponerse de pie por su propia cuenta! 


—No obstante, Ginchiyo todavía es demasiado joven para ser puesta en un campo de batalla. 
Además, los disparates que Oyassan estaba diciendo hace un momento originalmente eran mi 
responsabilidad. Esa es la razón... Muneshige. Lo siento desde que decidí criarte como 
"Ototachibanahime” en lugar de Ginchiyo. Si bien Oyassan objetó que no podía involucrar a la 
hija del clan Takahashi, lo convencí. Esa fue la razón. Lo lamento. 


—... Nosotros tendremos una muerte honorable para escoltarte a ti Muneshige a Takigawa. En 
cuanto a las últimas contramedidas, estoy seguro que ese chico Harima las completara. Las 
lealtades de Shoun y yo por Hime-sama... nuestros corazones leales... pueden no ser conocidos 
o alabados por nadie. Muneshige. Estamos tratando de hacer que tú la cual tiene un potencial 
infinito, se ofrezca como sacrificio. Incluso tomamos a 3,000 más 500 soldados para que vengan 
con nosotros. Podría ser una locura. En la vida de la batalla donde siempre continuara incluso 
después que muera, al final, continuaré teniendo mi lealtad hacia mi señor y la continuaré 
protegiendo. Sin embargo, podría ya no tener la posibilidad de hacerlo. Una vez corté el rayo y 
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quede paralizado de un lado de mi cuerpo y aun así no fui capaz de rescatar a Hime-sama. Los 
vasallos serán inútiles sin demostrar a la "Ototachibanahime" de la profecía. Nosotros sabíamos 
que no podíamos salvar a Hime-sama... pero todo fue debido a nuestra manera egoísta de vivir a 
través de nuestros corazones leales. Deponer a Hime-sama del puesto de mandataria del clan 
Otomo debería haber sido la forma correcta que podía haber tomado como persona. A pesar de 
esto, no le di mucha libertad a Hime-sama. Cuando traje a Hime-sama al santuario Aka Yahata, 
aun cuando debería haber sido capaz de enviarla tranquilamente a otro país, yo confine a Hime- 
sama en el puesto de mandataria del clan Otomo al punto que fui golpeado por el rayo justo 
frente a los ojos de Hime-sama. También soy una persona egoísta como las ancianas que se 
nombraron a si mismas como las enviadas de Usa Hachiman-jin. Pero son esto, no seríamos 
capaces de involucrarte en este plan, —Oi, oi. Parece que ha perdido su agudeza debido a la 
vejez cuando se quejaba sobre sus hazañas la última vez. Originalmente nació como un hombre 
que se mantendría haciendo las cosas temerariamente sin pensar sobre las consecuencias. El 
egoísta solo soy yo, Oyassan. 


—Quieren ser perdonados pero tampoco quieren serlo, Muneshige sonrió mientras viajaba sobre 
su caballo... 


—Gifu-jo. Oyaji-dono. Por favor no se disculpen. Yo también me siento igual. Vivo por la 
batalla. Es la ley de los Shuras de Kyushu morir en batalla... no podemos sobrevivir sin creer en 
la relación con alguien... solo una bestia asesinaría mientras no cree en su relación con alguien, 
en lealtad, en fe, o en amor... mientras tanto, yo fui amada y criada por mis dos padres. No hay 
ningún Shura más feliz que yo en Kyushu. Sin embargo, en cambio, a nuestra señora no le fue 
dado amor por parte de su padre o afecto de su madre. Por consiguiente, hay una gran brecha 
dentro del corazón de la Maestra. No importa cuánto los vasallos viertan sus corazones leales o 
fe de los misioneros cristianos, se terminará fugando. Incluso si Gifu-jo dejara libre a la señora 
en el santuario Aka Yahata, incluso si ella fuera liberada de la jaula llamada la mandataria del 
clan Otomo, su corazón no sería salvado. Los Otoutos que sabían sobre el sufrimiento de la 
señora, todos ellos cayeron en medio de la promulgación de sus planes sin abolir la profecía... 
pero, si el bosque de Hyuga empieza a atacar, podemos ponerle un final a la maldición de 
nuestra señora con respecto a la masacre de sus propios Otoutos. Nosotros el clan Tachibana 
junto con nuestra lealtad hacia ella, no... llevemos nuestros sentimientos hacia nuestra señora. 
Atravesaré las fuerzas Shimazu y finalmente me ahogaré en el fondo del río Takigawa. 


— Además, si la situación se complica donde tengamos que usar el plan malo de Kanbei-dono, 
entonces, como resultado, Sagara Yoshiharu-dono morirá para evitarlo. No moriré simplemente, 
también lucharé a los límites de mi vida y ganaré contra el ejército Shimazu. Moriré después de 
derrotar al ejército Shimazu sobre la ribera del Kawahara y después iré a Takigawa. Este es mi 
egoísmo, murmuró Muneshige mientras disparaba su última flecha. Con esto, todas sus flechas 
se habían agotado. La fuerza Tachibana fue rodeada por el enjambre del ejército Shimazu de 
Toshihisa que doblaba sus fuerzas en tamaño. No obstante, las fuerzas Tachibana guiadas por el 
"Raijjn" no se retirarían ni un paso. 


—0Ooo. ¿Ese es el rumorado Sagara Yoshiharu? ¿Estás enamorada de él Muneshige? 
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—;¡S1! ¡Parece que no pude convertirme en un hombre! 


—No importa. Este es el final de tu vida diaria como hombre. ¡Así que se honesta con tus 
sentimientos! Debido a que él es bueno a primera vista, ¡quise conocer a Sagara Yoshiharu- 
dono! ¡Ese será mi único arrepentimiento! 


—Hee. Tu rostro se ha vuelto el de una doncella Muneshige. He prestado atención a tu primer y 
último acto egoísta. Namusanda. 


—Por favor espere un momento. Oyaji-dono no aparece en la profecía así que no tiene que 
morir aquí. 


—No digas eso. Soy tu padre. Este es mi egoísmo. 


El ejército de Shimazu Toshihisa arregló su formación para escapar de la confusión y rodearon a 
las fuerzas Tachibana por ambos flancos. Estaban a punto de restringirlos cuando... desde la 
colina al otro lado del río, una explosión resonó cuando una sola carga del "Kunikuzushi" 
explotó con aterradoras columnas de fuego. 


Kuroda Kanbei cambió el ángulo de lanzamiento del "Kunikuzushi” que había estado apuntando 
a las murallas del castillo Taka en presura para rescatar a las fuerzas Tachibana que habían 
llegado a la rivera seca más allá del Tanisetogawa. Ella disparó hacia las fuerzas de Shimazu 
Toshihisa que se había esparcido en la ribera del Kawahara. 


— ¡E-Estratega-dono...! ¡¿Utilizó el "Kunikuzushi" para apoyarnos en el campo de batalla?! 
¡Estamos en deuda...! 


—Es una aterradora columna de fuego. No te quemes Muneshige. El campo de batalla de Hyuga 
esta rodeado y arde en llamas... el momento cuando la profecía sea cumplida esta llegando. 


—Hmph. Incluso si soy golpeado por accidente aquí, no sé si esto puede seguir siendo llamado 
destino. Namusanda. 
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Las fuerzas de Shimazu Toshihisa que habían recibido un feroz ataque por parte del 
Kunikuzushi y las fuerzas Tachibana que no pensaban en la retirada, empezaron a 
desmoronarse. 


No obstante, Toshihisa no se retiró. La táctica del Tsuri no Buse parece haber sido rota cuando 
el ejército Tachibana apareció desde la montaña oeste. Ahora que las fuerzas Tachibana que 
habían salido de la ribera del Kawahara habían sido atraídas, Toshihisa decidió quedarse allí y 
luchar hasta que cayera en combate. Si ella se retiraba, el Kunikuzushi una vez más apuntaría 
hacia lehisa la cual esta encerrada dentro del castillo Taka. 


—... No permitiré que lehisa muera. Que una Imouto muera antes que su Ane, no lo aceptaré. 
Sagara Yoshiharu. El futuro de lehisa que me contaste no será en vano. Se me ha dado una 
oportunidad para abolir el destino de lehisa. Esa niña dañó su pasado donde continuamente 
abuse de ella para entrenarla como una experta militar del ejército Shimazu, aun no he redimido 
todos mis actos... 


—Aun no. ¡Las 3,500 fuerzas Tachibana no son suficientes!, Toshihisa juró que se mantendría 
luchando hasta el amargo final donde atraería a los 30,000 de vanguardia que eran comandados 
por Kuroda Kanbel en la ribera del Kawahara. 


Solo después de que ella sea destruida a los 30,000 del ejército Otomo se les permitirá cruzar el 
río. 


—Aun no. ¡Aun no debemos caer! ¡No debemos permitir que lehisa quede aislada en el castillo 
Taka! ¡Descarten sus vidas! 


Una bala del Kunikuzushi aterrizó de repente enfrente en el caballo que Toshihisa estaba 
montando. La explosión de tierra por el impacto de la bala y sus subordinados directos fueron 
enviados a volar junto con sus caballos. El delicado cuerpo de Toshihisa cayó de la montura. 


—¡Shimazu Toshihisa-dono! ¡Demandó un duelo uno a uno!, dejando atrás su arco tensado, 
Tachibana Muneshige desenvainó su katana en medio de la cortina de polvo que se levanto y se 
acercó a Toshihisa mientras montaba un caballo. 


—¡Nyaa nyaa! ¿Toshihisa-Nee? 
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Shimazu lehisa, la cual observaba la situación de la guerra que se estaba desarrollando frente a 
sus ojos mientras se encontraba en el castillo Taka con sus 3,000 soldados, cambió su expresión 
y se puso de pie mientras llevaba un Tanegashima sobre su hombro. 


— Sagara. Es imposible para mi mantenerme encerrada dentro del castillo y abandonar a 
Toshihisa-nee. Ya no puedo cometer seppuku para prevenir la batalla. Lo siento... todo el 
ejército, ¡en marcha! 


—¡Todos ustedes abandonen el castillo! ¡Carguen y hagan caer una tormenta de balas en la 
retaguardia de las fuerzas Tachibana! ¡Por el bien de hacer un éxito la táctica de muerte segura 
del Tsuri no Buse!, el segundo al mando, Yamada Arinobu gritó y la compuerta del castillo 
Taka fue abierta. 


Los 3,000 guardas del castillo que eran liderados por Shimazu lehisa atacaron a las fuerzas 
Tachibana a la vez con clamores como de monos salvajes. El ejército de lehisa estaba equipado 
con una gran cantidad de Tanegashimas. Ellos corrieron y dispararon sin piedad ante las fuerzas 
Tachibana que eran incapaces de proteger su retaguardia. 


—;¡No permitan que alcancen a Toshihisa-nee! 


Toshihisa la cual se cayó de su caballo no podía ponerse de pie. Ella parecía haberse lastimado 
las piernas. Tachibana Muneshige se acercó a Toshihisa. Después de venir de una zona donde 
las flechas y balas volaban por doquier, Shimazu lehisa apuntó y disparó su Tanegashima a 
Tachibana Muneshige desde su montura. 


Junto a ella, Yamada Arinobu también disparó su Tanegashima al mismo tiempo. 


No obstante, Tachibana Muneshige levantó y blandió la katana que portaba en su mano y 
detuvo la bala. Ella cortó la bala por la mitad de un solo corte de su espada. 


—¿Ella puede hacer eso?, exclamó lehisa. 


Era un acto milagroso que lehisa jamás había visto antes. Todavía queda una clase especial de 
Shura en el clan Otomo junto con Tachibana Dosetsu y Takahashi Shoun... 


—¡Shoun-ryu (Estilo Shoun) Battou-jutsu (Arte de Desenfunde) * Zan-Dan ° (Contraataque 
Decapitador)! Toshihisa-dono, ¡preparate! 
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Muneshige no se detuvo. Ella no dudo ni un solo paso. lehisa también le susurró a su caballo 
que se acercará a Toshihisa. A pesar que el enemigo era un Shura sin reputación, ella era un 
soldado cuya destreza y coraje tenían que ser respetados. No había tiempo para dudar si no 
querían empezar un tiroteo de "uno contra muchos". Si ellos no mataban a esta joven samurái 
con toda su fuerza, entonces Toshihisa e lehisa morirían. 


— ¡Basta! ¡Estás luchando por el bien de morir Tachibana Muneshige! ¡No permitiré que 
involucres a lehisa en esta lucha irrazonable!, Toshihisa que estaba sentada sobre sus rodillas 
después de perder a su caballo sostuvo un Tanegashima contra el suelo y apuntó a la cabeza de 
Muneshige. 


—¡Yamada-dono! ¡Escuadrón Teppo del castillo Taka! ¡Todos ustedes dispararán 10 rondas a 
esa joven Shura que esta usando un casco con un halo del sol! 


—;¡Entendido! ¡Disparando 10 rondas! 


El escuadrón Teppo del castillo Taka que viajaban a caballo dispararon 10 rondas de los 
Tanegashimas que apuntaban directamente a Tachibana Muneshige. 


Toshihisa la cual yacía sobre el suelo también disparó su Tanegashima al mismo tiempo. 


El disparo de Toshihisa provenía de una posición más baja que de los 10 disparos de provenían 
de los soldados a caballo. 


Sus trayectorias eran diferentes. Sus ángulos de tiro eran distintos. 

Era imposible bloquearlos todos con una espada. 

—M1 límite es bloquear 3 disparos, pensó Muneshige. 

De entre todas la cosas, el disparo de Toshihisa provino desde abajo y crearía una herida fatal... 


¡Aun no puedo morir! Hasta que hunda mi cuerpo en el agua debo vivir. ¡Aun no he llegado a la 
intersección del Takigawa junto a la ribera del Kawahara...! 
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—Me puse muy presumida. Sobreestimé mi habilidad. Este es el campo de batalla. Si solo esta 
batalla no fuera mi primera campaña. Al final, moriré antes de cumplir con la profecía, 
Muneshige cayó en desesperación. 


Sin embargo. 


La bala que debería haber perforado la cabeza de Muneshige fue cortada por una sola katana 
que brilló deslumbrantemente... 


—¡Namusanda Muneshige! ¡No olvides la esencia del "Ki-Dan"! Te la he enseñado, ¿¡verdad!? 
El secreto del "Zan-Dan" es "no perseguir la bala con tus ojos, no perseguirla con el sonido de 
tus oídos, sino sentirla a través del viento", ¡lo sabes! 


—¡¿Oyaji-dono?! 


—;¡Solo falta un poco más Muneshige! ¡Ese Takigawa de allá es tuyo y mi río Sanzu! Eres "El 
Arma Definitiva del clan Otomo" que he entrenado con gran cuidado. Comparado con el 
Kunikuzushi y el escuadro Teppo Shimazu, ¡tú eres mucho más fuerte! ¡Me convertiré en el 
escudo que cortará el bombardeo así que corré hasta el final! 


Takahashi Shoun el cual se abrió paso enfrente del caballo de Muneshige utilizó su espada 
como un escudo para repeler el poder de fuego del ejército Shimazu. Shoun parecía ser un 
inmenso escudo que protegía a Muneshige. Toshihisa e lehisa que estaban viendo el acto 
milagroso de Shoun y se olvidaron momentáneamente que se encontraban en una situación de 
vida o muerte. Ellas entendieron como él hemiplágico Tachibana Dosetsu el cual siempre se 
abalanzaba al frente había continuado sobreviviendo. La sola espada que este hombre portaba se 
había convertido en el escudo que protegía a Dosetsu. 


—;¡...Entiendo Oyaji-dono! ¡Estoy agradecida! 


—Toshihisa-nee, ¡no dejes que se te acerquen! ¡Dispara! ¡Dispara!, su voz se fue haciendo 
ronca puesto que lehisa seguía gritando. Sin embargo, no fue posible darles una herida mortal a 
ese dúo de padre e hija, Tachibana Muneshige la cual cortó las balas desde el caballo y 
Takahashi Shoun quién hacía un trabajo milagroso mientras se quedaba cerca del caballo de 
Muneshige. Incluso si la bala perforaba la cresta de Muneshige y rajaba su casco, aun si era 
posible infligir heridas sobre los hombros y piernas de Shoun, fue imposible obstruir su avance 
al dispararles. 
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—;¡lehisa! ¡Ellos no solo están luchando para ganar! ¡Ellos están avanzando para morir! ¡Ellos 
no se detendrán a menos que les dispares al corazón o a la cabeza! ¡Huye! 


Era una escena inconcebible. El aterrador duo padre-hija continuaba aproximándose. No había 
ninguna clase de ingenuidad o astucia que pudiera ser usada para superar las artes marciales que 
habían sido ascendidas al territorio de lo divino que trascendía a las existencias humanas. Era la 
regla de la era Sengoku en Kyushu. Toshihisa cerró sus ojos y rezó. Mi pierna esta herida desde 
que me caí del caballo. Ya no puedo huir. Solo lehisa debe vivir. 


Ni la misma Toshihisa sabía a quién le estaba rezando. 
RX ——————— 


Shimazu Yoshihisa la cual ocupó el lado oeste del Neshirosaka miró con una sorpresa 
consternada la situación que se desarrollaba entre las fuerzas Tachibana y los ejércitos de 
Toshihisa e lehisa en la ribera del Kawahara enfrente de Takigawa. 


—Es demasiado pronto para que lehisa-chan ataque desde el castillo. Kuroda Kanbei todavía no 
ha sido capturada por el Tsuri no Buse. Ella todavía no ha sido capturada... 


Ella se puso de pie. 


3,500 soldados del ejército Otomo que eran comandados por el clan Tachibana se movieron en 
linea recta hacia Takigawa sin titubear mientras eran atacados en un movimiento por los flancos 
por parte de Toshihisa en el frente e lehisa por detrás. ¿Ellos intentan atacar Neshirosaka junto 
al Takigawa? Kuroda Kanbei ya ha visto a través del Tsuri no Buse. Ella hizo que la fuerza 
separada saliera del lado oeste de la montaña del campo de batalla para obligar a salir al Tsuri 
no Buse. En efecto, los 30,000 vanguardias el ejército Otomo estaban sobre la costa norte de 
Tanisetogawa sin moverse. 


Además, los 20,000 guardaespaldas de Sorin que ocuparon las colinas en el norte apenas se han 
movido un centímetro. 


—Los 20,000 guardaespaldas de Sorin y las fuerzas separadas Tachibana fueron desplegadas 
con el fin de bloquear a la unidad señuelo del Tsuri no Buse. Kuroda Kanbei debería haber 
intentado confrontar a los 40,000 soldados Shimazu con solo las 30,000 unidades de 
vanguardia. Cuando vi el bosque de Hyuga moverse, como se esperaba de la estratega de 
aquella que reina sobre el mundo, el clan Oda. La táctica militar Shimazu no funcionó. Pero 
estoy consternada. Esto es incomprensible. 
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Yoshihisa no fue capaz de entender el significado de la carga a la desesperada de las fuerzas 
Tachibana. Era cierto que ellos estaban ignorando las órdenes de Kuroda Kanbei. Lo que ella 
entendió claramente es que en esta situación tanto Toshihisa e lehisa se encontraban en peligro. 
Aunque ellos eran superiores en números, el bombardeo al castillo Taka por parte del 
Kunikuzushi había sido inmediatamente cambiado por Kanbei para apuntar a la batalla cuerpo a 
cuerpo, y el nivel bizarro de espíritu de lucha que liberaban los oficiales del ejército Tachibana 
los cuales eran liderados por el "Raijin", Tachibana Dosetsu iban más allá de las expectativas. Si 
bien el ejército Shimazu se había encontrado con varios predicamentos mortales a lo largo de 
repetidas batallas, no tenían la experiencia de encontrarse con un poderoso enemigo. Además, se 
decía que era la primera campaña del joven guerrero, Tachibana Muneshige, el cual tenía una 
soberbia valentía que ni siquiera el escuadrón Teppo de lehisa pudo golpearlo. 


Si ella se quedaba sentada de esta forma, entonces Toshihisa e lehisa serían asesinadas antes que 
ellas pudieran atraer al ejército Otomo. 


—i¡Los 17.000 de la fuerza principal de Shimazu Yoshihisa bajarán desde Neshirosaka y 
cruzaran el Takigawa! Si esta carga temeraria del ejército Tachibana es parte de la estrategia de 
Kuroda Kanbei entonces en respuesta, el ejército Shimazu será atraído en su lugar... ¡pero no 
puedo permitir que lehisa-chan y Toshihisa-chan mueran sin ayudarlas...! 


El ejército de Shimazu Yoshihisa avanzó... 
DS 


Al mismo tiempo, Shimazu Yoshihiro la cual estableció un campamento en el centro de 
Neshirosaka con las 12,000 unidades centrales del Tsuri no Buse. 


— Perdoname Sagara Yoshiharu. La fuerza de las huestes Tachibana que cargaron por el 
Takigawa mientras abandonan su camino de retirada desde el principio con el fin de tener una 
muerte honorable no es ordinaria. Ahora que las fuerzas Tachibana también han bloqueado el 
camino de retirada para el ejército de lehisa que acaba de salir del castillo Taka, lehisa y 
Toshihisa también morirán. Es necesario derrotar a ese aterrado joven guerrero, Tachibana 
Muneshige. ¡No me queda otra alternativa que luchar personalmente! 


Ella dio la orden de cargar a todo el ejército y espoleó a su caballo, "Hizaori Kurige", para que 
avanzara al Takiagawa. 


El fresco ejército Shimazu aceleró desde el Neshirosaka. Ellos eran un gran ejército con 29,000 
soldados. Ellos se precipitaron hacia la ribera del Kawahara para aniquilar a los 3,500 soldados 
Tachibana. 
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—Los 20,000 guardaespaldas de Sorin no se moverán al final. El problema son las 30,000 
unidades de vanguardia al mando de Kuroda Kanbei. Incluso si tenemos la ventaja al aplastar a 
la fuerza Tachibana para cruzar el Tanisetogawa, ¿podremos utilizar el Tsuri no Buse en el 
enemigo del ejército Shimazu? O sino... 


No entiendo la razón por la que la línea de mando del ejército Otomo ha caído en un completo 
desorden. 


Ahora solo necesito luchar contra los enemigos frente a mí sin dudar. 


—¡Shimazu Isshin Yoshihiro ha llegado! ¡Bien hecho Tachibana Muneshige-dono! ¡En verdad 
eres un "Nishikoku Musou"! ¡Solicito un duelo! 


La Takegami Shimazu Yoshihiro cambió la situación de la guerra. 


Los Shuras de la fuerza Tachibana que se mantenían avanzando incluso si eran empalados o 
disparados se pusieron algo impacientes. 


Cuando Tachibana Muneshige cargó hacia el Takigawa mientras se abría paso a través del 
aluvión de balas de los Tanegashimas junto con Takahashi Shoun quién continuamente protegía 
a su hija a pie, reconoció la figura de Hizaori Kurige al otro lado del horizonte. 


—Ella es la Takegami del clan Shimazu... si al menos me quedará una sola flecha. 


Ella murmuró involuntariamente. Si ella se acercaba, si saltaba al rango de ataque de la katana 
de Shimazu Yoshihiro, la carga de Muneshige entonces terminaría allí. 


Sin embargo, Muneshige no tenía tiempo para dudar. 
Shimazu Yoshihiro cargó directo hacia Muneshige con un destello afilado sobre sus ojos. 


Cualquier persona que intentaran entrar en contacto con ella era derribado. Su esgrima era tan 
veloz que no podía ser vista. No había movimientos inútiles. No había dudas. La katana de 
Yoshihiro cortaba los puntos vitales de los enemigos con un solo corte. Yoshihiro derramaría 
lágrimas por los Shuras aliados o enemigos que morían y rezaría por que sus almas descansaran 
en paz después que la batalla terminara. 
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Ella nunca dudaba cuando estaba luchando. Ella se encargaría de cada enemigo frente a sus ojos 
con toda su fuerza. Esto podría llamarse la cortesía de Shimazu Yoshihiro en el campo de 
batalla. 


—Oi oi. ¿Qué diablos es eso? ¡Ella es como Ryofu (Lu Bu)! ¡Ella es más monstruosa de lo que 
escuché! En verdad una Oni-Shimazu, ¡namusanda! 


—Oyaji-dono, ¡iré! ¡Esa persona es el último obstáculo que debo superar! Si no puedo derrotar 
a Shimazu Yoshihiro... ¡entonces no podemos ganar esta guerra! No. ¡No seré capaz de llegar a 
Takigawa si no la derrotó! ¡Debo superarla incluso si eso significa perder uno o ambos brazos! 


Tachibana Muneshige aceleró hacia Shimazu Yoshihiro. El caballo cargó. 


Los soldados que bloqueaban el camino entre aquellas dos simultáneamente se hicieron a la 
izquierda y a la derecha. 


—Esa joven samurái es un monstruo que ha dominado el Taisha-ryu e incluso aprendió el 
Shoun-ryu Battou-jutsu "Zan-Dan", ¡Nee-san! Además, ¡ella no duda jamás enfrente de la 
muerte! ¡Ella es la Shura definitiva que fue criada solo para morir en esta guerra! ¡Es peligrosa 
incluso para Nee-san! 


El recorrido de Tachibana Muneshige fue ligeramente desviado por la aparición de Yoshihiro... 
Toshihisa, que acababa de ser puesta sobre una montura por lehisa la cual usó la primera 
oportunidad ya que su Ane estaba en el suelo por la herida, restringió a Yoshihiro. 


Sin embargo, Shimazu Yoshihiro se rio. 


Cuando ella pensó que un samurái como este todavía estaba escondido dentro de Kyushu, su 
espíritu de lucha el cual exudaba de su cuerpo no podía ser reprimido. —Todo esta bien 
Toshihisa. Tengo una Hi-ken (Arte Secreta con la Espada) para cortar a un monstruo... es la 
habilidad que pretendo utilizar contra Kai Soun, sin embargo, ¡no puedo evitar utilizarla en este 
lugar! Tachibana Muneshige-dono, ¡tengamos un duelo! 


—El Hi-Ken de los Shimazu... si hubieras guardado silencio sobre eso, mi cabeza había sido 
cortada al instante por esa técnica. Shimazu Isshin-dono, ¡te arrepentirás de eso! 


—¡No tengo ningún remordimiento! ¡No eres la única Shura que tiene esta guerra como su 
primera campaña! Existe el Taisha-ryu-Goroshi no Hi-Ken (Arte Secreta de la Espada Asesina) 
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que entrené junto con Tougou Shigetaka. ¡El "Satsuma Jigenryu" (Estilo de Revelación de 
Satsuma)....! 


Yoshihiro sacó la Tachi que mantenía enfundada dentro de su vaina hasta ahora... era una arma 
especializada, una "Odachi" (Espada Larga), que ella sostenía hasta la altura de su cabeza. Era 
como una Zanbato (Espada Corta Caballos). 


Además, Yoshihiro no mostraba ninguna intención para defenderse a si misma. Ella no pensaba 
sobre su espalda cuando blandiera esa espada, era una posición para desatar un golpe de muerte 
segura. El casco de Muneshige, armadura y su caballo, todos ellos sería seccionados por un solo 
golpe a toda su fuerza. Más allá de ese punto... ella no había pensado sobre su propia vida desde 
el principio. Era una espada fuerte con la cual uno renunciaba a su propia vida con cada muerte, 
una a la vez. Kura-ki Tsukai (Usuario Oscuro) junto con una técnica despiadada y autodidacta 
con la espada eran necesarios para acabar con Kai Soun. Por ese propósito, los Shimazu 
atesoraron al joven genio con la espada, Toudou Shigetaka, fue enviado a un viaje riguroso 
hacia la capital de Kyoto. Él combinó el Taisha-ryu-Kenjutsu y el Togoku Kenjutsu para barrer 
con Kyushu. El Shura Goroshi no Hi-Ken (Arte Secreto de la Espada Asesina de los Shuras). 


La mente de Yoshihiro no pensaba sobre su propia vida después de matar a Muneshige. Ella 
debe cortarla. lehisa y Toshihisa fueron aplastadas por los soldados suicidas del ejército 
Tachibana que eran liderados por este "Nishikoku Musou". 


—Mi espada más fuerte es la muerte certera "Shoken Goroshi" (Asesino a Primera Vista). El 
estilo Taisha-ryu es inaceptable. Muneshige-dono, ¡preparate...! 


La Odachi que Yoshihiro estaba sosteniendo era mucho más larga. Esta era la espada de la 
Takegami. Es una postura que esta llena de aperturas. Yoshihiro estaba arriesgando su propia 
vida. 


Sería inalcanzable incluso si ella la golpeá desde allí. Si el primer ataque falla... no, no puede 
fallar. Muneshige quién estaba sobre su caballo sopesó la pequeña posibilidad de detener la 
espada fuerte de Yoshihiro con su propia espada. 


Sin embargo, estaba claro que sería un milagro si su espada no se rompiera o su escudo se 
partiera sin tener su cabeza seccionada a la mitad si ella intenta resistir. 


Ah. Si tuviera mi Ken-Nagamitsu al alcance en este momento de mi muerte, podría haber sido 
capaz de detenerla. Lamento mi inmadurez. 
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Ciertamente, ella vino a este campo de batalla para morir. Sin embargo, fue demasiado 
apresurado entregar la Ken-Nagamitsu a Ginchiyo como la salvaguarda. Después de todo, se 
trataba de su primera campaña. Ella perderá debido a su sentimiento optimista. Pronto 
Yoshihiro liberará su Odachi. La espada poderosa que fue liberada de un arte secreto que 
abandona las propias defensas. Era imposible estimar la clase de esgrima que sería. 
Definitivamente era una espada de un solo ataque asesino. 


Muneshige se percató que su vida llegaría aquí a su final. Solo un poco más y habría llegado al 
Takigawa. 


—... Muneshige es una niña indigna. Adiós. Gifu-jo. Oyaji-dono. 

Sin embargo... 

Yoshihiro no fue capaz de hacer descender esa Odachi. 

—Se que algo como esto sería llamado cobardía pero... ¡no te dejaré matar a mi hija! 

Hubo una persona que se abrió paso dentro del combate personal entre Muneshige y Yoshihiro. 


Takahashi Shoun estaba a punto de cortar a Hizaori Kurige, el caballo que Yoshihiro estaba 
montando. 


—¿iHija!? ¡¿Ella es una hija?! 
—¿¡Oyaji-dono!? 
—;¡No apartes la mirada! Mira la Hi-Ken de la Takegami, ¡Muneshige! ¡Adiós! 


Yoshihiro sobre el caballo estaba blandiendo su Odachi en posición "Tonbo no Kamae" y 
contuvó la espada de Shoun con su movimientos de pies. Si ella utilizaba la Jigen-ryu Shoken 
Goroshi sobre Takahashi Shoun, ella probablemente sería capaz de partir por la mitad a 
Takahashi Shoun. No obstante, esa esgrima será observada por Tachibana Muneshige. 


— ¡Yoshihiro-Nee!, lehisa la apoyó con su Tanegashima, sin embargo, ella no podía 
comprender el manejo de espada del Zan Dan de Shoun. En cualquier caso, era imposible 
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incluso para Yoshihiro cortar a dos Shuras al mismo tiempo. Si ella cortaba a uno de ellos, la 
esgrima del Jigen-ryu sería descubierta y su vida correría peligro. Ella no tenía otra opción que 
cortarlos con el Taisha-ryu. ¿Pero podía ella cortar a un hombre fuerte que ya conocía su 
destreza con el Taisha-ryu? A quién debería cortar para proteger a lehisa y Toshihisa... 
Yoshihiro dudó ligeramente de a quién debería cercenar, al padre o a la hija. 


El combate uno a uno había terminado. No. Shoun descartó su fama como Shura para irrumpir, 
descartar y destruir el combate uno a uno. Después que el escuadrón Teppo Shimazu que era 
liderado por lehisa se reunió, —¡Disparen!, ellos apuntaron al dúo de padre e hija, pero no 
pudieron detener la espada del Zan-Dan. Puesto que ellos no podían disparar hacia Yoshihiro 
por error, no era posible dispararles sin misericordia y hacer que sus cuerpos quedaran llenos de 
agujeros. 


Y en ese momento... 


—NamuHachiman Daibosatsu (O' Gran Dios de las Armas), ¡imploró por tu ayuda 
contra mi enemigo! ¡El último poder de este cuerpo...! ¡Dale vida una vez más a esta 
pierna que ha quedado completamente paralizada! 


Sobre el palanquín, él hizo que este artilugio cargará hacia Yoshihiro mientras disparaba 
personalmente un Tanegashima. ¡Carguen, avancen!, el "Raijin", Tachibana Dosetsu que se 
mantenía gritando empotró su propia Kodachi (Espada Pequeña), junto a su cuerpo paralizado. 


¿Fue su fuerza de voluntad? ¿Se trataba de testarudez? 


— ¡¡¡Nuooooo0o00000000h!!! ¡Shoun! ¡Es mi deber convertirme en un sacrificio para 
Muneshige! Aun no, ¡la mitad de mi cuerpo sigue con vida! 


Tachibana Dosetsu movió la mitad de su cuerpo que se encontraba paralizada... y se bajó de su 
palanquín por su cuenta, aterrizando sobre tierra. 


Los Shuras de ambos bandos que portaban lanzas y espadas sobre el campo de batalla, todos 
contuvieron su aliento por un instante. 


Shimazu Yoshihiro también no fue la excepción. 


—(¿... No me digas...? 
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En ese momento, Yoshihiro observo al legendario "Raijin" ponerse frente a ella en la forma de 
Dosetsu que se había convertido en un demonio. Estaba fascinada por el milagro que este viejo 
Shura había causado. Ya no se trataba de aliados o enemigos. 


—;¡Shimazu Isshin! ¡La persona que se distrae por el enemigo es tonta! 


El cuerpo de Tachibana Dosetsu, aun cuando se movía solo uno o dos pasos, imponía 
grandemente. Su pierna la cual aun no se había recuperado estaba a punto de colapsar. Después 
que Dosetsu empaló su Kodachi en su propio empeine, su cuerpo permaneció fijo sobre el suelo. 


—Con eso, no hay retirada. Hasta que la mitad restante de mi cuerpo muera, no caeré, ¡no me 
retiraré! 


Entonces sacó su "Chidori", la cual una vez cortó un rayo. 


El cuerpo de Dosetsu avanzó por una oportunidad apropiada de partir en dos a Yoshihiro 
mientras ella estaba sobre su caballo. 


Hizaori Kurige inmediatamente dobló su pata delantera para permitir que Yoshihiro se parara 
sobre el suelo. 


Incluso esta Takegami, Shimazu Yoshihiro, no puede cortar al Raijin desde un caballo. 


En su lugar, era una desventaja. Uno debe estar por sus propios pies y blandir la espada con toda 
su fuerza. Además, no había técnica que pudiera cortar al Raijin que había cercenado su propio 
camino de retirada. Hizaori Kurige el cual leyó las ideas que emergieron espontáneamente sobre 
la mente de Yoshihiro, llevó a cabo fielmente esa intención... 


La Takegami Shimazu Yoshihiro se puso de pie por su propia cuenta. 
Con esto, ¡ambos lados estaban...! 


—Este será el último ataque de mi vida. Muestralo. Muestra tu "Satsuma Jigen-ryu". Si no lo 
haces, ¡serás derrotada por mí Chidori-Raikiri! 
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Los ejércitos de Shimazu Yoshihisa y Shimazu Yoshihiro habían avanzado. Entre tanto, un 
choque entre Shimazu Yoshihiro y Tachibana Muneshige y sus dos padres estaba a punto de 
empezar. 


Los tres campamentos que fueron colocados sobre la costa norte de Tanisetogawa, ¡las 30,000 
unidades de vanguardia no permitirían que las fuerzas Tachibana perecieran en una muerte 
honorable! Y así, ellos empezaron a cruzar el río a la vez. 


— M1 nombre fue otorgado al usar un carácter de nombre de Sorin-sama y Dosetsu-dono. 
Dosetsu-dono, ¡no permitiremos que muera! ¡Este Kamachi Muneyuki se atreverá a ir contra el 
plan de Estratega-dono! Todas las fuerzas, ¡crucen el río! ¡Dispersen al ejército Shimazu! ¡La 
compensación por violar las reglas marciales se compensará con mi cabeza encanecida! 


El anciano Gishou — Kamachi Muneyuki. 


—Mi Otouto es demasiado absurdo. Seguir a Dosetsu-jiisan con su propia hija hasta el último 
momento... con un enemigo diez veces más grande que ellos, ¿no serán aniquilados? Ya no 
puedo seguir soportando. ¡Todas las fuerzas crucen el río! Diganle a Kuroda Kanbei, ¡que una 
vez que todo este terminado cometeremos seppuku que solo se quede en silencio y observe! 


La hermana mayor biológica de Takahashi Shoun, Yoshihiro Shigenobu. 


Y el vice-estratega de Kuroda Kanbei, que movió los 10,000 soldados que ella lideraba, 
Tsunokuma Sekisou. 


—Kuroda Kanbei-dono. Su plan excelente fracasó cuando el ejército Shimazu capturó primero 
Neshirosaka. Su plan para entrampar el Tsuri no Buse también falló cuando Tachibana 
Muneshige-dono cargó. Después que el ejército Shimazu renunciará a su táctica de Tsuri no 
Buse, todo el ejército ha cruzado el río. A partir de ahora, cruzaré el río con los jóvenes 
soldados y tendré un momento decisivo con el ejército Shimazu. De acuerdo al "Ki", quizás el 
ejército Otomo será derrotado, pero... en el ejército Otomo, todavía quedan los 20,000 
guardaespaldas que Kanbei-dono preparó. Por favor, quiero que Sorin-sama escape con 
seguridad de aquí. Le confió las últimas contramedidas a usted. Sin embargo, el plan malo que 
preparó en caso que el plan excelente y mediocre fracasaran, me temo que requeriría que haga 
sacrificios. Espero que nunca lo use. 


Todos rechazaron las órdenes de Kanbei y se movilizaron. 
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—Tachibana Dosetsu es mi estudiante. Lidiaré con este estudiante indigno que fue a morir 
irremediablemente mientras ignoraba tontamente el plan sólido de Kanbei-dono. 


E w 
QRK 2 


—;¡¡¡Koraa!!! ¡¡¡¡Esperen!!!! No va bien, esto no va bien, jesto no esta bien! ¡No podemos 
ganar contra el ejército Shimazu con esto! ¡A-a-aaaaahhh...... ! ¡Ambos ejércitos serán 
aniquilados...! Este plan que Simón ha pasado puliendo, como se esperaba, ¡fracasé a un paso de 
ser completado...! ¿Este es el límite de Simón?... Uh.... Uh... 


Kanbei la cual quedó atrás en su vehículo a 4 ruedas exclusivo para la estratega, cubrió su 
rostro. 


Konoe Sakihisa quién estaba usando una máscara de hierro se dio la vuelta hacia ella y 
murmuró. 


—Kuroda Kanbei. Con esto, el plan mediocre probablemente también ha fracasado. El plan 
elaborado en el que apostaste el todo por el todo para salvar a Sagara Yoshiharu y Oda 
Nobuna... parece hacer terminado en fracaso. 


Konoe Sakihisa continuó sus palabras. 


—El plan excelente era capturar la zona importante del Neshirosaka antes que el ejército 
Shimazu y rodear completamente al castillo Taka, hacer que su ejército de reserva se rindiera y 
concluir en reconciliación en intercambio por la vida de lehisa. El último movimiento del plan 
mediocre era traer una repentina e inesperada reconciliación cuando ambos lados de los 
ejércitos se estuvieran fulminando con la mirada. Para lograr esto, enviarías a las fuerzas 
separadas Tachibana desde la montaña occidental y forzarías a sacar el Tsuri no Buse. Ninguno 
de ellos ha sido alcanzado. El último movimiento que preparaste para el plan mediocre, ya es 
demasiado tarde. Fue retrasado por alguna razón. Posiblemente se ha llegado a nada. A pesar de 
que no me siento a gusto, pero.... ¿me quitarás la máscara de hierro y utilizarás el plan malo? 


—Por supuesto. Estaba determinada a utilizarlo si el plan fallaba. La razón por la que no le dije 
mis verdaderas intenciones a los tres comandantes del ejército de vanguardia y a Sagara 
Yoshiharu que se encuentra en el campamento Sou, es que será un problema si la ejecución del 
plan malo es perturbada. ¡Vamos a hacerlo!, asintió Kanbei con lágrimas en sus ojos. 


—Y are yare. Kuroda Kanbei. Fuiste consumida por la ambición de conquistar Kyushu y todo el 
país y te saliste de control. Conspiraste con el namban Gaspard y traicionaste al clan Oda. 
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Arrestaste al mensajero de paz y tú antiguo maestro Sagara Yoshiharu así como al Kampaku 
Konoe Sakihisa y cometiste toda clase de tiranías... ¿no es así? Después que me dijiste la verdad 
justo después de arrestarme en Mushiga, he estado haciendo un espectáculo de simio todo el 
tiempo, Konoe Sakihisa se sacó la máscara de hierro por su cuenta mientras sonreía 
incómodamente. Él se puso de pie como si nada hubiera sucedido. 


El no tenía puesto su maquillaje blanco o sus dientes negros sobre su rostro. Era su verdadero 
rostro. 


—Cuando estaba usando una máscara como esa, las cosas se calentaron y no pude aplicarme mi 
maquillaje. De algún modo, hay una sensación no confortable de pararse en el campo de batalla 
con mi verdadero rostro. ¿Fue la última vez en la expedición de Kanto con Uesugi Kenshin...? 


—Konoe Sakihisa. Conduce este vehículo de cuatro ruedas y lleva a Simón al centro del campo 
de batalla. Y corta mi cabeza por el crimen de guerra de engañar a Otomo Sorin y causar esta 
gran guerra. 


—Entiendo. Tomaré la responsabilidad por el plan tonto de seducir a Otomo Sorin para traer la 
paz. Otomo Sorin no estaba demandando amor de ningún hombre a excepción de Sagara 
Yoshiharu. 


Konoe Sakihisa empezó a pintar su rostro con polvo blanco y ennegreció sus dientes. 


Abandonando las defensas del castillo Tachibanayama e Iwaya estaba entregando virtualmente 
Chikuzen a Ryuzoji Takanobu. Sin embargo, Kanbei lo cambió por su plan favorito, el plan 
mediocre y las tornas de la guerra habían cambiado. El plan mediocre de Kanbei no había ido 
bien. La aparición de las fuerzas separadas Otomo a ambos lados que carecían de alguna carta 
del triunfo deberían haber traído una repentina e inesperada reconciliación. Si la paz era 
establecida inmediatamente, ellos sería capaces de rescatar a Oda Nobuna y Akechi Mitsuhide 
de su predicamento al comandar al ejército Otomo a hacer un gran regreso en Honshu desde 
Hyuga y confinar al ejército Mori desde atrás. 


Sin embargo, la aparición de la fuerza separada que avanzó a través de la montaña, ¿fue una 
coincidencia o algo inevitable que parecía como "el bosque de Hyuga ha empezado a atacar"? 
Cuando Otomo Sorin habló sobre la profecía con Sagara Yoshiharu, Kanbei había estado junto 
con Sagara Yoshihi. 


Gaspard apostó en la posibilidad que Sorin entraría en desesperación por la forma de salvación 
llamada "amor" y le dispararía a Yoshiharu al ponerlos juntos en Mushiga. 
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Kanbei tenía que proteger la vida de Yoshiharu de Gaspard. Sin embargo, si ella personalmente 
custodiaba la mansión de Sorin, entonces Yoshiharu se percataría que ella en realidad no 
traicionó al clan Oda y a Yoshiharu. Entonces aparecerían problemas cuando se llevara a cabo el 
plan malo si se volvía necesario. Por lo tanto, le dio la orden a Tachibana Muneshige de 
proteger la mansión de Sorin. 


Como resultado... Tachibana Muneshige fue capaz de aprender los contenidos de la profecía 
mientras que Kanbei fue incapaz de conocerlos. Eso produjo un enorme mal cálculo cuando la 
carga del ejército Tachibana comenzó. 


El plan de Kanbei era una táctica que apostaba el todo o nada. Kanbei ya había despertado una 
determinación igual a la de Yamamoto Kansuke cuando este intento resolver todo con Uesugi 
Kenshin al usar la táctica del pájaro carpintero. Los destinos de Oda Nobuna y Otomo Sorin 
fueron llevados sobre sus hombros como estratega. Sin embargo, el plan que Kanbei desató 
ocurrió coincidentemente con la profecía de Usa Hachiman-jin... el futuro de la caída de Sorin. 


Kanbei apostó por un movimiento sorpresivo que diera como resultado un estancamiento en la 
batalla del castillo Taka para completar la difícil misión de crear paz entre Otomo Sorin y el 
clan Shimazu. Ella hizo una apuesta temeraria y la perdió. El “Raijin” Tachibana Dosetsu. 
Takahashi Shoun. La “Nishikoku Musou” Tachibana Muneshige la cual comandaba la unidad 
de guardaespaldas y protegía a Sorin. Y los tres generales Shura que fueron seleccionados por 
Kanbei como los comandantes del ejército de vanguardia en presura. Cada pieza disponible ya 
había sido lanzada por Kanbei dentro de este estado de guerra. Ahora, cada una de aquellas 
piezas estaban cargando sin permiso. Como si fuera predestinado que esta carga temeraria 
estuviera totalmente determinada desde el principio... 


Además, la pieza que preparé como mi último movimiento aun no ha regresado. Como se 
esperaba, era imposible. No llegó a tiempo. si solo no hubiera pasado la misteriosa carga del 
clan Tachibana... o si no hubiera utilizado el Kunikuzushi para apoyar al clan Tachibana. Si 
hubiera abandonado al clan Tachibana y dejara que fueran aniquilados... no hay sentido en decir 
eso. Nunca había habido un caso donde el plan que un estratega creara sobre el campo de batalla 
funcionara al 100%. 


Ahora la última pieza que quedaba a la mano de Kanbel... era Konoe Sakihisa. 


Kanbei había tratado rudamente al Kampaku Konoe, el cual era el mensajero de paz del 
Yamato-Gose, el cual también era la persona más cercana a la mandataria del clan Shimazu. 
Ella le puso una máscara de hierro y un collar y lo anduvo arrastrando por todos lados. En este 
campo de batalla, él fue capturado como rehén y fue llevado a la primera línea. Fue mostrado 
frente al clan Shimazu después de ser dispuesto detrás del vehículo de 4 ruedas exclusivo de la 
estratega. Una carta fue enviada al ejército Shimazu diciendo, —Si quieren que Konoe Sakihisa 
sea devuelto, entonces acepten mis demandas. 
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Hubiera sido excelente si el plan bueno o mediocre de Kanbei hubiese tenido éxito. Sin 
embargo, ambos planes habían terminado en fracaso y los dos lados no podían reconciliarse 
inmediatamente. Kanbei permitió voluntariamente ser tentada por Gaspard y causar esta 
cruzada, con el fin de convertirse en una "villana" para resolver esta disputa. 


Un sacrificio es necesario para alcanzar una conclusión pacífica en esta gran guerra que había 
iniciado. 


lehisa la cual estaba rodeada en el castillo Taka originalmente cometería seppuku, sin embargo, 
sería más razonable si ella hubiera sido tomada como rehén por parte del clan Otomo. lehisa 
tenía esa clase de resolución cuando se encerró en el castillo Taka. Pero en ese caso, sería 
imposible obtener la paz. La unidad de las 4 Hermanas Shimazu es sólida. Si lehisa muere, las 
hermanas restantes jamás perdonarían al clan Otomo. Ellas continuarían luchando hasta que 
ambos bandos cayeran. Y las tres Ane no aceptarían que lehisa fuera tomada como rehén por el 
clan Otomo tan fácilmente. Tomaría cerca de 100 días negociar. Y entonces no quedaría tiempo 
para rescatar a Oda Nobuna. Por lo tanto, Kanbei continuó actuando como una villana por el 
bien de ese momento donde ella tendría que llevar a cabo el plan malo. 


El Otomo clan. El Shimazu clan. Nobuna. Sagara Yoshiharu. Ella llevaría todos los 
resentimientos de aquellas personas sobre sus hombros. 


Desde el principio, Kanbei no creyó en su futuro como alguien de segundo grado que Gaspard 
le contó. Ella dudó de la autenticidad del Sólido Platónico que Gaspard utilizó. A pesar de que 
es un tesoro que puede mostrar el futuro, no es el futuro del mundo donde Yoshiharu ha 
intervenido. Debería haber alguna clase de trampa en eso. No, incluso si el Sólido Platónico 
fuera real, el futuro de Kanbei como alguien de segunda categoría no sucedería. 


El destino no estaba escrito en piedra. El futuro puede ser cambiado. Incluso si es imposible a 
través del poder de una sola persona, puede ser logrado a través del corazón de varias personas. 


Kanbei había visto varias veces el momento cuando una persona lograba conquistar su propio 
destino. Ella lo había experimentado con frecuencia. 


En Harima... Takenaka Hanbei, la cual debería haber muerto en medio del ataque al Castillo 
Miki fue capaz de ganar 10 años de vida. 


Primero que nada, Kanbei la cual conocía el destino de Hanbei cargó hacia donde Ukita Naoie 
para cambiar el destino de muerte de Hanbei. 
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Como resultado, Kanbei fue arrojada a una prisión subterránea e invocó otro destino donde su 
rostro y cuerpo sucumbirían en un lugar con ausencia de luz. 


El propio intelecto de Kanbei se había percatado que ella no tenía el poder para enfrentar ese 
enorme destino. 


Sin embargo... 


Sagara Yoshiharu no abandonó el destino de Kanbei ni el de Hanbei. Él se esforzó hasta el final 
sin abandonar nada. 


Zenki se había convertido en el escudo de Yoshiharu. 
Yoshiharu rescató a Kanbei luego de atravesar la trampa de Ukita Naoie. 


Al mismo tiempo, Matsunaga Hisahide, la cual conocía sobre la resolución de Hanbei en 
Kiyomizu-dera trabajó junto con Goemon para obtener el Ranja-tal en Todai-ji y rescató a 
Hanbei del borde de la muerte. 


Hanbei y Kanbei. 
El destino de las dos personas había cambiado. 


El destino no puede ser conquistado a través del poder de una sola persona. Sin embargo, 
cuando las intenciones de las personas, pensamientos y sentimientos se juntan, un milagro 
puede ocurrir. Sin embargo, los milagros no pueden ocurrir todas las veces. Lamentablemente, 
las intenciones de las personas cambiaron un poco al final, ellos ya no pueden escapar del 
destino... por lo que ahora. El clan Tachibana probablemente también tenía alguna hermosa 
intención. Una que ellos no pueden abandonar. Seguramente, era necesario mantenerla en 
secreto. Simón también. Sagara Yoshiharu. Sagara Yoshihi. Gaspard. Sería problemático si 
ellos levantaban sospechas hacia el Escuadrón Ninja Hagakure el cual es liderado por 
Nabeshima Naoshige. Al no tener ninguna oportunidad de entendimiento mutuo entre las 
intenciones de ambos bandos... es probablemente la causa del resultado de hoy. 


Kanbei aprendió las cosas más importantes para un estratega por parte de Hanbei la cual se 
preparó para morir en Yumesakigawa. 


En ese momento, Hanbei le confió todo a Kanbei e intentó morir. 
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Kanbei, una estratega tendrá su sabiduría nublada si ellos no mantienen un corazón limpio y en 
calma. 


Kanbei continuó actuando como una traidora mientras constantemente en su cabeza rezaba las 
palabras de Hanbei. Ella lo había soportado. Existía la posibilidad que ella pudiera ocultar sus 
verdaderos sentimientos hasta el final incluso si se encontraba frente a Sagara Yoshiharu. No 
obstante, todavía era doloroso. Debido a que era doloroso, Kanbei se distanció de él después de 
enviar a Yoshiharu como prisionero bajo la supervisión de Sorin y Muneshige mientras estaban 
en medio de la marcha al castillo Taka. Si ella soportaba el dolor en su corazón y marchaba 
junto a Yoshiharu, o si ellos podían ver más allá de las intenciones del otro, entonces un milagro 
podría haber ocurrido. Aquí, las tropas Sagara perderán a una de sus orgullosas "Estrategas 
Gemelas". Sería bueno si Sagara Yoshihi la cual fue retenida en una celda en Mushiga se 
convierta en la sucesora de Simón quién estaba confinada en Shoshazan. Me convencí después 
de haber hablado con Yoshihi en la celda de Mushiga a solas... como se esperaba, Sagara 
Yoshihi tiene la capacidad e ingenio de una segunda al mando más que de una estratega. Su 
pasión y amor por Sagara Yoshiharu como su Otouto era genuino. Era más que suficiente para 
llenar la vacante cuando Simón ya no este. Ella seguramente curará la herida en el corazón de 
Sagara Yoshiharu por la muerte de Simón. 


Aah. 
Como quería reunirme con Takenaka Hanbei una vez más. 


—¿En verdad puedo ser una verdadera estratega?... como un Josui (Agua Fluyendo), pensó 
Kanbel. 


La muerte de Simón es un poco temprana, sin embargo, si lo pienso como un intercambio por 
los diez años de vida de Hanbei entonces el balance es aceptable. La batalla entre los ejércitos 
Shimazu y Otomo será detenida en intercambio por la cabeza de Simón. A pesar de que Simón 
se desvanecerá de la tierra, si Sagara Yoshiharu sobrevive entonces el avance del ejército Mori 
ciertamente será detenido. Hanbei y Oda Nobuna serán rescatadas. Estoy preocupada por la 
existencia de Gaspard, pero... todo estará bien. Sagara Yoshiharu seguramente se ganará la 
confianza de Sorin. Él curará la herida en el corazón de Sorin. 


Es extraño. 


Por alguna razón, el recuerdo de cuando estaba encerrada en la prisión subterránea en 
Shoshazan ha reaparecido. 


En ese momento Kanbei estaba sufriendo por el miedo. 
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Hubo una luz en la oscuridad. 
Yoshiharu vino a salvarla. 
Yoshiharu la abrazó. 
ARO 
—Y oshiharu. Dejame ir. Es doloroso. 
—;¡Cierra la boca! Si te dejo ir, ¡entonces desaparecerás otra vez! ¡Ya no te dejaré ir jamás! 
—... No me iré otra vez. No desapareceré otra vez. 
—;¡Entonces tienes que prometerlo! 
—Que no te irás. No te irás otra vez sin decir ni una palabra. 
—Si haces cosas egoístas otra vez, ¡no te perdonaré! 
ARO 


—Voy a romper la promesa de aquel entonces. Lo lamento, Kanbei murmuró mientras bajaba su 
cabeza. 


—Simón es... ¿Sagara Yoshiharu creería que soy una traidora? ¿En verdad me abandonaría? 
Quedará lastimado si mantiene algún sentimiento por Simón... 


—Sus sentimientos permanecerán. Tu muerte herirá a Sagara Yoshiharu. No importa que clase 
de espectáculo circense actúes, esa persona no te odia. Sin embargo, la voluntad de Sagara 
Yoshiharu de rescatar a Oda Nobuna habrá sido cumplida. 


—Fufu. Supongo que si Konoe. 


1P TRADUCCIONES Página 201 de 291 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


—El dolor solo durará un momento Kuroda Kanbei. Si eres un hombre entonces muere con 
gracia. Si este Kampaku Konoe Sakihisa corta tu cabeza como crimen de guerra, entonces 
puedes detener de forma inesperada la disputa entre aquellos dos ejércitos. No obstante, si 
consideramos la feroz batalla que tenemos enfrente, entonces la probabilidad que el plan malo 
tenga éxito es de solo un 30%... es difícil que llegué al 100%. Esa es la razón por que es 
llamado un mal plan. 


—Espera un momento. Simón es una chica. 
— ¡(+ Eh?! 


—¡¡¿Eres una chica?!! ¿Es eso cierto? ¡¿Quieres que un Kampaku corte a una chica?! ¿Qué 
rayos estás diciendo tan de repente? ¡¡¿Si eres una chica en primer lugar entonces por qué no 
comprendiste mi belleza?!!, Konoe estaba confundido. 


—....Simón no recuerda haberse vestido como un chico pero... todavía soy una niña. Fu fu. Ya 
no puedo sentir ninguna miseria. Si fuera un chico entonces podrías ser capaz de matarme sin 
remordimientos. Es una muerte adecuada para una estratega de segunda categoría... gusun. 
Bueno, en marcha Konoe Sakihisa, Kanbei dejó que él manejará el vehículo a cuatro ruedas 
exclusivo para la estratega a un lado del río. 


La máscara fue removida. Cuando Konoe Sakihisa había aplicado su maquillaje blanco y 
oscurecido sus dientes movió el vehículo a 4 ruedas, el ejército Shimazu no fue capaz de atacar 
el vehículo en el cual la estratega del clan Otomo se encontraba sentada. Si bien el ejército 
Shimazu vive en la era Sengoku, todavía respetan y veneran al clan Konoe el cual es el más 
cercano al clan al que le deben su lealtad. 


Por supuesto, los soldados del ejército Otomo no podían interferir con el extraño repentino 
comportamiento de la estratega la cual personalmente se movió a la primera línea. 


Cualquiera que bloqueaba el avance de Kanbei se apartó. 
Nadie bloqueó su camino. 


—El plan de Simón.... como siempre, solo cuando se trata de momentos como este es que va sin 
problemas, pensó Kanbei. 
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Kuroda Kanbel llegó a la zona cero de la rivera del Kawahara al usar el vehículo a cuatro ruedas 
exclusivo para la estratega con la intención de cruzar el río. 


Cuando Konoe Sakihisa preguntó, —¿Estás lista?, desde la espalda de Kanbei, ella asintió... 
Y entonces una voz resonó e hizo que Kanbei se detuviera. 
Era una voz nostálgica. 


Fue similar a aquella vez... fue la misma voz de ese momento cuando Kanbei fue rescatada de 
estar prisionera en el calabozo subterráneo en Shoshazan. 


—0Oi, ¡espera Kanbei! ¡¡¡¿¿No te dije esa vez que no te perdonaría si hacías algo como eso otra 
vez??!!! 


Kanbei pensó que era una alucinación por parte de sus oídos. 

—No voltees a ver, si me doy la vuelta la vida de esa persona importante se perderá. 

Kanbei reprimió su deseo de darse la vuelta. Ella lo reprimió desesperadamente. 

No obstante, su cadera fue atrapada desde atrás y la hizo darse la vuelta contra su voluntad. 
—;¡No hagas esas cosas malvadas y mueras egoístamente! ¡No rompas tu promesa de esa vez! 
—Sagara Y oshiharu. 

¿Por qué vino? 


— Incluso si el clan Otomo es detenido por tu ejecución, el clan Shimazu no es tu conocido y no 
se detendrá. Si trajeras la cabeza de Gaspard, el cual es el perpetrador que incitó a Sorin a atacar 
Hyuga, entonces la fuerza Shimazu se detendría. No obstante, Gaspard ya ha anticipado tu plan 
y se separó de Sorin en Takachiho. ¡Solo puedes utilizar mi cabeza! 
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—;¡Idiota!, Kanbei estaba golpeando el pecho de Yoshiharu. 
—¡¡¿Por qué estás aquí?!! ¡¿¿Te deje a ti y a Yoshihi con Sorin así que por qué??! 


—Yoshihi-neesan está con Sorin. Yoshihi-neesan definitivamente protegerá a Sorin hasta el 
final. Por lo tanto, fui capaz de venir contigo. Hubo una razón significativa cuando los dos 
"Sagara Yoshiharu" se conocieron. 


+ 
Media hora en el pasado. 
Al momento cuando Kanbei empezó a mover su vehículo para llevar a cabo el mal plan. 


En el campamento Sou del ejército Otomo... después de recibir un gancho por parte de 
Muneshige y ser noqueado, Sagara Yoshiharu finalmente se puso de pie y pensó en las últimas 
palabras que Muneshige dejó mientras observaba fijamente el campo de batalla con sus propios 
ojos. 


Y entonces finalmente lo entendió. 


El mal plan que Kuroda Kanbei había preparado para hacer de ella misma una criminal de 
guerra y dejar que Konoe la decapitara. Era literalmente un mal plan para detener el fuego en la 
batalla. 


Por lo tanto, todo este tiempo ella estaba haciendo una actuación para engañar a Gaspard al 
convertirse en una Akukan (Kanbei Malvada), traicionando al clan Oda y revelando 
abiertamente su ambición por unificar Kyushu y robar el mundo. 


El clan Tachibana intentó tener una muerte honorable en Hyuga para abolir la profecía. 


Muneshige, se hizo consciente de su destino después de conocer la profecía durante esa noche 
en Mushiga, no obstante, ella fue directo a su muerte para salvar a Sorin de la profecía. 


Muneshige escogió cumplir el anhelado deseo de Dosetsu y Shoun para salvar a Sorin de su 
confinamiento por la profecía. 
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Si ellos pueden penetrar y derrotar al ejército Shimazu que cargaba en la ribera del Kawahara, y 
si el clan Otomo podía ganar milagrosamente, en ese mismo momento Muneshige podía 
completar su misión de morir en Takigawa y liberar a Sorin de su ciclo infinito de matanza de 
Otoutos. La caída del clan Otomo podría ser prevenida. 


Sin embargo, esto es inútil. 
Porque allí se encuentra la Takegami, Shimazu Yoshihiro, en el ejército Shimazu. 


Y la indestructible y férrea Meito, Ken Nagamitsu, había sido empotrada en la tierra junto al 
campamento Sou. 


Cuando Muneshige se fue a su muerte, se la entregó a su esposa Ginchiyo. 


Es inútil. Muneshige. ¡Esto es inútil! No importa la clase de técnica, ni cuánto espíritu de lucha 
poseas, si se trata de una batalla entre los más fuertes, ¡la calidad de sus armamentos decidirá el 
resultado de la batalla! Si bien eres llamada la "Nishikoku Musou", ¡no puedes bloquear el 
movimiento de muerte segura de Yoshihiro sin utilizar la Ken-Nagamitsu! 


Kanbei ya ha empezado a ejecutar el mal plan sin esperar por el último movimiento del plan 
mediocre. La evidencia es que Konoe ha removido su máscara y lleva a Kanbei en el vehículo a 
4 ruedes a través del río. Yoshiharu fue capaz de entender el significado de las acciones de 
Kanbei. Ambos lados habían empezado una guerra total. 


Si ellos decidían seguir esperando por más el último movimiento, entonces el clan Tachibana y 
las hermanas Shimazu morirían en batalla. Si eso acontecía, entonces el último movimiento 
sería fútil. Ambos lados no tendría otra alternativa que seguir luchando a la desesperada hasta 
quedar completamente destruidos. Todo había sido demasiado tarde. 


No debería haber ningún odio entre los clanes Otomo y Shimazu. No era necesario para ellos 
empezar una guerra que destruyera completamente a ambos bandos. ¿Entonces porqué había 
terminado de esta manera? Justo porque el destino de cada persona se cruzó levemente con el 
del otro al mismo tiempo, ellos estaban cargando directamente hacia un desenlace trágico. 


Yoshiharu cuya herida aun no se había recuperado mientras tosía habló con Yoshihi. 


—Y oshihi-neesan. ¡Kanbei morirá! ¡Muneshige también morirá! ¡Tengo que detener a Kanbei! 
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Él gritó con una voz que parecía un alarido. 
Inmediatamente le contó el contenido de la profecía a Yoshihi. 
Con solo eso, la sabia Yoshihi inmediatamente entendió todo. 


—-¿En serio? Que se haya convertido en una situación como esta. Cuando entré a Mushiga, tuve 
que ser arrestada y alejada de Sorin. 


—No hay más remedio. Kanbei era cautelosa de Yoshihi-neesan quién tiene un profundo amor 
familiar más que nadie. Si ella permitía que Yoshihi-neesan entrara en contacto con Sorin, Sorin 
cambiaría de mentalidad y la estrategia de Kanbei se saldría de control. 


— ¡No obstante, Kanbei me transfirió al campamento Sou! Kanbei me confió un poco de 
esperanza a mí. ¡Conozco las verdaderas intenciones de esa persona! 


—Ese también podría ser el caso... si ella tomaba a Yoshihi-neesan en la primera línea, podrías 
haber sido involucrada en la batalla y haber muerto. En caso que ella muera, ella quería dejarme 
a Yoshihi-neesan a mi cargo. 


—Hmph. Es un habilidoso acto de traición. Soy mucho mejor que Kanbei cuando se trata de 
posar como villana. ¿Debería ir con Kanbei y detenerla Yoshiharu? 


—S1 bien te detuve Yoshihi-neesan, ¿aún así no corriste hacia Hibiki-no-Hara? 
—...Che. No puedes hablarme del pasado. 
En realidad, Yoshiharu quería quedarse un poco más con Sorin. 


—...Muneshige. Dosetsu. Shoun. Esto. Esto es. Si no estuviera atada por la profecía... no 
permitiría que el clan Tachibana muera de esa forma tan horrible, Sorin estaba murmurando 
mientras era afligida por la culpa y la agonía. 


Podría haber sido la lógica para Sorin en Mushiga. Pero lo que Sorin pedía no era lógica, sino 
arrepentimiento. Sin embargo, por fortuna, Yoshihi se encontraba en el campamento Sou. 
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En ese momento. 


Sorin la cual estaba sentada sobre una silla namban sin poder pararse debido al miedo y la 
agonía, desesperadamente tomó la mano de Yoshiharu el cual estaba a punto de marcharse del 
campamento Sou. 


—Sagara Yoshiharu. ¿También te vas? Dejarás a Sorin en este mundo tan cruel... 


— Hay cosas crueles en el mundo, pero no siempre es así Sorin. También existen cosas 
hermosas. Incluso si descubres evidencia que la maldición de la profecía ha probado ser cierta, 
en realidad se trata solo de una ilusión. Tú misma solo estás interpretando las palabras de la 
profecía que han sido cumplidas justo enfrente de tus ojos. No seas encadenada por las palabras. 
Si quieres creer en las palabras de los demás, entonces cree en las palabras de las personas que 
dicen que quieren salvarte, y no en las palabras de las ancianas que te echaron la maldición. 


—...Sagara Yoshiharu. ¿También eres una persona que desea salvarme? 


—Por supuesto. No eres esclava del destino. Puedes escoger las palabras y fe que te guiarán a tu 
propio albedrío. No me convertí en tu amante en Mushiga, pero eso no significa que te rechace. 
No creo que seas inferior a Nobuna. 


—(De verdad? Ahora y en ese entonces, siempre fui comparada con Oda Nobuna por Xavier- 
sama y Gaspard-sama. 


—Es cierto. No estás sola. Tachibana Dosetsu, Takahashi Shoun y Muneshige también están 
para ti. Y también hay varios vasallos que van a luchar y morir para que tu puedas vivir. No los 
he conocido pero los entiendo. Dosetsu no tiene ningún remordimiento por ser golpeado por el 
rayo y quedar paralizado para rescatarte. Pero aun así, la mitad de su cuerpo sobrevivió. Todavía 
es posible para él ofrecer el resto de su cuerpo saludable para ti. (hummm :v) Pienso que 
Dosetsu esta agradecido que sobrevivió milagrosamente. Por lo tanto, él ha estado trabajando en 
este plan para romper la profecía con la mitad restante de su cuerpo. No se trata sobre la 
profecía. Simplemente quiero que tu creas en Dosetsu. ¿Por cuánto tiempo crees que ellos han 
estado pensando en ti? 


— Pero Shiootomaru murió. Por el Otouto de Sorin, todos en verdad tienen que tener 
resentimiento contra Sorin. 


—Ninguno de tus Otoutos tiene resentimiento contra ti ni te culpan. Muneshige piensa igual. 
Yoshihi-neesan continuó tratando a Tokuchiyo fríamente todo el tiempo para seguir la voluntad 
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de su abuelo. Ella la siguió alejando. Tokuchiyo fue arrojada en lo profundo de la montaña por 
varios años. Sin embargo, Tokuchiyo no tiene ningún resentimiento contra Yoshihi-nessan ni la 
odia. Esto es porque las verdaderas intenciones de Yoshihi-neesan han sido transmitidas a 
Tokuchiyo. Debido a que perdiste a tus Otoutos, continuaste sufriendo mucho. Comparada con 
Yoshihi-neesan que fue separada de Tokuchiyo, tú has estado sufriendo todo este tiempo porque 
todos tus Otoutos murieron. Shioichimaru. Shiootomaru. Ouchi Teruhiro. Otomo Chikasada. 
Nadie tiene resentimientos contra ti. 


—(¿...De verdad...? 


—Entre las personas que conoces, solo hay una persona que te ha estado culpando por no ser 
capaz de proteger a tus Otoutos. Y esa eres tú, Sorin. 


—.... Es cruel y lo sabes... decir esas palabras tan amables... ya es suficiente... 
Era un rostro indefenso y lloroso, como si su máscara hubiera sido despegada. 
Por primera vez, Yoshiharu vio el verdadero rostro de Sorin. 


No obstante, Sorin lentamente soltó la mano de Yoshiharu mientras sollozaba. Ella ya no lo 
podía seguir reteniendo. El tiempo estaba a punto de acabarse. 


—Sagara Yoshiharu. Probablemente he sentido este sentimiento. No existe nada como esto 
Porque en este momento tú... 


—Puedes llorar una vez esta batalla termine. Sorin. Lo siento. Tengo que irme. 
Ya no había más tiempo que perder. Yoshiharu saltó sobre un caballo y partió. 


Ginchiyo la cual estaba llorando estaba dando palmadas a la espalda de Yoshihi mientras se 
aferraba a la sollozante Sorin. 


Y Yoshihi, a la cual le fue confiada Sorin por parte de Yoshiharu, murmuró mientras estaba al 
lado de Sorin quién estaba cubriendo su rostro sobre la silla. 


—... En serio... estoy estupefacta estúpido Otouto. Sagara Yoshiharu. Tú eres mi... 
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Yoshiharu solo pudo escuchar eso cuánto mucho. 
E RRI y 
Desde hace unos momentos, la conciencia de Yoshiharu regresó a la realidad. 


Si tan solo me hubiera dado cuenta mucho antes de la verdadera intención de Kanbei. Por 
ejemplo, por qué Kanbei había estado actuando salvajemente y me engañó. Si solo me hubiera 
percatado antes de la solicitud de Sorin. Sorin no estaba pidiendo lógica. Ella no estaba pidiendo 
una noche de amor. Sorin solamente... quería ser perdonada por alguien. En cuanto a la razón 
por la que Sorin quién no creía en la existencia de dios fue atraída por el cristianismo, fue 
simplemente porque quería ser perdonada. 


Justo como dijo Yoshihi-neesan, soy un completo idiota. "Pop.” Yoshiharu golpeó la cabeza de 
Kanbei cuando la sostuvo firmemente con su brazo mientras sonreía de forma complicada. 


—Diré esto otra vez Kanbei. Usa mi cabeza para hacer que el mal plan funcione. 


—Por qué tú... te diste cuenta que Simón no fue manipulada por Gaspard a atacar Hyuga... para 
separar al molesto Gaspard de Sorin y reunir a ambos ejércitos en el castillo Taka y de esta 
forma preparar una reconciliación entre ambos ejército... ¡aun cuando eres un despistado! ¡Aun 
cuando eres un idiota! ¡Por qué solo hoy te diste cuenta! 


—Si pienso sobre ello ahora, el hecho que detuviste a las chicas soldado que estaban a punto de 
matarme en Mushiga, también que asignarás a Muneshige para que me observara y a Sorin toda 
la noche, el caso que me dispusiste en el campamento Sou el cual es el lugar más seguro del 
campo de batalla, pude entender que todo fue hecho con el fin de protegerme. Sin embargo, 
hace un momento me acabo de dar cuenta de la verdadera naturaleza del mal plan. La perspicaz 
de Muneshige ha tomado completamente la iniciativa. 


—¿Por qué demonios Muneshige abandonó repentinamente el campamento Sou y cargó hacia la 
batalla? 


—Muneshige intenta derrotar al ejército Shimazu y romper la profecía de Usa Hachiman-jin en 
intercambio por su vida. Aunque me di cuenta que Muneshige estaba decidida sobre algo, no 
sabía lo que ella estaba haciendo. La razón por la que el clan Tachibana comenzó un asalto 
suicida es que ellos quieren abolir la profecía de la caída de Sorin la cual fue dada por unas 
ancianas que se llamaban a si mismas las enviadas de Usa Hachiman-jin. Se me prohibió 
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contársela a alguien por parte de Sorin, aunque quería contarte el contenido de esa profecía a ti. 
No obstante, no hubo ninguna oportunidad para hablar contigo después de ser capturado en 
Mushiga. 


—;¡¿La profecía de Usa Hachiman-]in?! 
Yoshiharu resumió y le informó a Kanbei el contenido dela profecía. 


—¡Maldita sea! ¡Así que por eso fue! ¡El clan Tachibana hizo lo mismo que Simón cuando me 
abalance contra Ukita Naoie para cambiar el destino de Hanbei!, Kanbei apretó sus dientes. 


Mientras tanto, en el vehículo que llevaba a Kanbei, Yoshiharu y Konoe estaban cargando a 
trote total hacia el centro de la rivera del Kawahara enfrente del castillo Taka. 


—¿El rendimiento de Simón fue torpe? Puesto que logré engañar a Sagara Yoshiharu, pensé que 
debería haber sido capaz de engañar a Gaspard, sin embargo, este último probablemente 
también se dio cuenta. La razón por la que Gaspard entregó de buena gana el liderazgo de las 
tropas separadas a Dosetsu... no fue porque Gaspard había caído en el plan de Simón, sino... 
porque probablemente Gaspard conocía la profecía que predecía que el clan Tachibana 
intentaría abolir la profecía al ejecutar un asalto suicida y morir..... Kanbei se sentó sobre el 
trono gimiendo. 


—Lo siento, Kanbei. No me tome en serio la parte de la profecía, "cuando el bosque de Hyuga 
empiece a atacar, Sorin perecerá" en serio. Para un hombre del futuro, un oráculo o una profecía 
son solo supersticiones. No pude entender el impacto e influencia de una profecía para las 
personas de la era Sengoku. No fui capaz de darme cuenta de la razón por la que Muneshige 
estaban tan confundida, molesta y afligida cuando comprendió la profecía. Debería haber 
aprendido una lección del Templo Honbyo sobre cuánto poder tiene una profecía sobre el 
corazón humano en esta época... deberías haber sido capaz de configurar un plan perfecto si la 
información de la profecía te hubiera sido transmitida a través de las cartas Tarot, Yoshiharu se 


disculpó mientras se colocaba a la izquierda de Kanbel. 


El origen de la decisión del Templo Honbyo para luchar contra el clan Oda fue debido a una 
profecía que decía "el Templo Honbyo de Osaka será destruido por las llamas”. 


Al lado derecho de Kanbei, Konoe Sakihisa terminó de aplicar su maquillaje blanco y oscurecer 
sus dientes, y se puso en pie. El vehículo a 4 ruedas el cual era protegido por un Shura robusto 
había cruzado el Tanisetogawa y terminó de alcanzar la zona cero de la ribera del Kawahara 
donde el ejército Otomo y Shimazu estaban luchando. 
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—Sagara Yoshiharu. Ahora vamos a poner en marcha el mal plan de-ojaru. Kuroda Kanbel la 
cual fue tentada por Gaspard y empujó a Otomo Sorin a iniciar arbitrariamente esta batalla en el 
castillo Taka. Ella ignoró el decreto imperial de Himiko-sama para reconciliar a los ejércitos 
Otomo y Shimazu con el fin de salvar a Oda Nobuna. Y Maro el cual es el Kampaku y fue 
aprisionado por Kuroda Kanbei descenderá justo en medio del campo de batalla y 
personalmente ejecutará a Kuroda Kanbei como prueba de reconciliación entre ambos 
ejércitos... este es el mal plan que Kuroda Kanbei preparó en caso que los planes excelente y 
mediocre fracasaran de-ojaru. La razón por la que Kuroda Kanbei estaba actuando de verdad 
como una villana todo este tiempo era para este momento de-ojaru. 


—Konoe-jiisan. A menos que se trate de la cabeza de la mente maestra Gaspard, el cual tentó a 
Sorin para encontrar un reino cristiano, el ejército Shimazu que entró en la batalla no se 
detendrá. Incluso si ejecutas a Kanbei, no tendrá un impacto tan significativo como para detener 
al ejército Shimazu que ha montado en cólera. Pero existe una alternativa. Mi propia cabeza. 
Para lehisa que se ha convertido en una Shura, Toshihisa, Yoshihiro y también Yoshihisa... si 
me ejecutas a mi quién es el hombre del futuro que planeó saquear al mundo de Japón y me 
decapitas en el campo de batalla, entonces ellas podrían recuperar la compostura. Ellas no 
podrían creer en ese cuento inventado donde tengo tal ambición, ¿verdad? Mi egoísmo de una 
vez en la vida seguramente será aceptado. 


—La muerte del actual Genji. Es un plan despiadado que dejará una herida en el corazón de las 
4 Hermanas Shimazu de-ojaru. Observa, el clan Tachibana y las hermanas Shimazu ya están 
librando una batalla en directo de-ojaru. Si les dejamos seguir luchando, quizás las personas 
seguirán muriendo una tras otra. Esta es la única forma de detenerlas, de-ojaru. 


—;¡Alto! Ustedes dos, ¡no hagan cosas tan egoístas! 
Kanbei se levantó de su trono y agarró el cuello de Yoshiharu. 


— ¡Sagara Yoshiharu! Si mueres aquí, ¡Hanbei llorará! Por otra parte, ¿por qué tienes que 
cometer seppuku por el fracaso de Simón...? 


—No puedo cometer seppuku. No nací como un samurái. Puesto que eso va a causar mucho 
dolor, quiero que cercenes mi cabeza. 


—;¡Eso es hablar en sentido figurado! No funcionara, ¡aun cuando tú digas esas mentiras! 


Al final, Kanbei empezó a llorar. —S1 lloras no eres una estratega Kanbei, susurró Yoshiharu. 


1P TRADUCCIONES Página 211 de 291 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


—Kanbel. Tú eres la estratega al mando. ¿No queda todavía un deber para ti? Incluso si Konoe- 
jiisan trae a la fuerza el decreto imperial para forzar una tregua entre ambos ejércitos, si tu 
mueres, ¿quién guiará al ejército Otomo para traer el gran contraataque contra el clan Mori? 
Solo tú puedes hacer eso. Esa es la razón por la que mi cabeza tiene que ser la que se corte. 


—... No debes morir. No puedes morir. ¿Por qué descubriste la falsa traición de Simón? Como 
Gaspard había dicho, cuando una gran batalla decisiva haya empezado en Honshu, ¡Simón 
debería haber estado destinada a actuar violentamente en medio de la confusión de Kyushu! 
¡Incluso tú lo sabes! Esa es la razón por la que me convertí en una Akukan que planeó 
conquistar Kyushu... entonces Gaspard y tú, pensé que tú no te darías cuentas y quedarías 
engañado hasta el final... 


—(Fue doloroso actuar como una villana Kanbei? Siempre eres así, voluntariamente tomando el 
mal final de una apuesta y siendo malinterpretada como persona. Esa es tu naturaleza. Eres una 
muy buena persona por naturaleza. Si en verdad tomará tu traición en serio, ¿no se convertiría 
en un problema para las estrategas? ¿En verdad crees que te abandonaría de verdad por ser una 
"traidora"? ¿Tú quién cargaste sola contra Ukita Naoie para cambiar el destino de Hanbei? 


—... Al final... Sagara Yoshiharu. Simón no fue capaz de compensar el favor de ser salvada por 
ti en ese entonces... por el contrario. 


—No digas esas cosas tan excluyentes. Cuál favor. No hay cosas tan molestas como estas entre 
tú y yo. Te pediré un contraataque perfecto y milagroso por parte del ejército Otomo, Kanbel. 
Ya no queda más tiempo para retrasar las cosas. Por favor detén el peligroso avance del clan 
Mori. Es posible traer una gran remontada si el "Nishikoku Musou", Tachibana Muneshige 
sobrevive. Puedes hacerlo. Kuroda Kanbei. Tú eres la mejor estratega del mundo. Te lo imploro. 


—... boca floja... para con eso... Sagara Yoshiharu. Tú eres... 


—Esta no es mi última voluntad. Aun no, el último movimiento que preparaste para hacer que 
el plan mediocre fuera un éxito aun no ha terminado. Quizás solo esta siendo retrasado. Durante 
el momento en que Konoe corte mi cabeza en el campo de batalla... podría llegar justo a tiempo. 
Existe una pequeña posibilidad que pueda sobrevivir. Así que no te rindas hasta el final. 


—Pero incluso ese momento ya se acabó. Esto no es tu culpa. En cualquier caso, mi vida estaba 
destinada a ser utilizada en algún lado por el bien del Tenka Fubu de Oda Nobuna. Es solo una 
coincidencia que ese momento sea ahora. Esta no es tu culpa, Yoshiharu susurró mientras le 
daba palmadas a la espalda de Kanbei que no podía parar de llorar. 


—Oye, Kanbei. Tú espalda ha crecido. 
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—... Cierra la boca... ya no sigas diciendo cosas amables. Llegará a tiempo. Ten por seguro que 
llegará a tiempo. Sagara Yoshiharu. Hasta ahora, las cosas jamás salieron bien al final... a pesar 
de que sin Hanbei nada se puede lograr... por favor cree en el ingenio de Simón. 


—Aah. Entiendo. Creo en ti. Entonces vamos a empezar. 


— ¡Justo allí de-ojaru! ¡Hemos llevado el vehículo a una distancia donde podemos ser 
escuchados por el clan Tachibana y Shimazu Yoshihiro de-ojaru! ¡Debemos llevar a cabo ahora 
el mal plan! Shimazu Yoshihiro y Tachibana Dosetsu, ¡la distancia entre los dos ciertamente 
traerá la muerte a ambos de-ojaru!, Konoe Sakihisa exclamó mientras sacaba su espada para 
repeler las flechas que llovían como una tormenta. 


“Su voz se hace más elegante una vez que se quita el maquillaje.¿Por qué su voz cambia cuando 
el se pinta la cara de blanco?”, se preguntó Yoshiharu. 


—;¡ Alto! Los generales Shura de ambos ejércitos, ¡detengan la batalla por un momento de-ojaru! 
¡Maro es el representante de Himiko-sama que fue enviado por el Yamato Gose! El Kampaku y 
mandatario del clan Fujiwara, ¡Konoe Sakihisa de-ojaru! Sagara Yoshiharu conspiró para 
convertirse en el Kampaku y tomar el control de Japón al apuntar ser el hijo adoptado de este 
Maro mientras era un errante del futuro. ¡Él también interfirió en la reconciliación de ambos 
clanes! Este hombre, mientras colocó a la princesa de Owari, Oda Nobuna en el puesto de la 
gobernante del mundo y tuvo grandes éxitos en su vida, una vez su nombre se hizo conocido 
alrededor del mundo, él juzgó a Oda Nobuna como innecesaria y abordó hacia Kyushu. ¡Él es el 
verdadero villano que tentó a las 4 Hermanas Shimazu y a Otomo Sorin para llevar a cabo una 
gran guerra! Él aprovechó la oportunidad cuando Honshu se encontraba en caos para volverse 
independiente en Kyushu. Él arrestó a Maro y construyó un nuevo país como un Kampaku por 
su cuenta. ¡Él esta tratando de imitar al "Emperador Jinmu Tennou" al avanzar desde Hyuga a 
Kinai para gobernar Japón por su cuenta! Incluso el namban Gaspard que ocupó Takachiho 
donde el nieto de la diosa del sol descendió a la tierra, ¡solo es una pieza de ajedrez que fue 
manipulada por este hombre del futuro de-ojaru! ¡Todo esto ha sido investigado por Kuroda 
Kanbei! ¡Maro personalmente decapitará a este hombre para proteger a Himiko-sama y dictar 
una tregua entre ambos ejércitos de-ojaru! 


—Ah. Ya no queda tiempo. No vino. La persona por la que estoy esperando no vino, Kuroda 
Kanbei todavía estaba esperando el último movimiento que podía terminar posiblemente en 
fracaso mientras rezaba. Don Simón la cual estaba esperando por un milagro mientras abrazaba 
el cuerpo de Yoshiharu se le acabó el tiempo. La cabeza cercenada de Sagara Yoshiharu 
confundiría a ambos ejércitos. Este es el último recurso para extender el tiempo límite. Ya no le 
queda nada más a Kanbel. 


— Hasta siempre de-ojaru, Sagara Yoshiharu. El hombre del futuro que podría haberse 
convertido en mi hijo. 
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Sagara Yoshiharu se agachó sobre sus rodillas y bajó su cabeza. Él esta por recibir "ese 
momento” desde debajo del pie se Konoe Sakihisa. 


Si bien él vino a Kyushu, siempre tuvo el vago presentimiento de, “Podría morir en Kyushu sin 
poder volver a Nobuna otra vez”. Se ha encontrado en continuo peligro desde que estuvo a la 
deriva en Yatsushiro. Siendo atacado súbitamente por Kai Soun en el Castillo Hitoyoshi. 
Teniendo una feroz batalla contra la Takegami, Shimazu Yoshihiro en Kizakihara. La decisión 
de decapitación sin dudar por parte de Yoshihiro la cual no creía en el futuro o el destino. El 
plan de Gaspard de acechar entre dos o tres grupos para rodear y acorralar a Yoshiharu. El 
riesgo de desaparecer por el hecho de que "Nunca hubiera nacido". en Hibiki-no-Hara. Una 
noche con Sorin en Mushiga. Era un milagro que él estuviera con vida hasta ahora. Era posible 
que todo eso fuera para este momento. 


lehisa, Toshihisa, Yoshihiro, Yoshihisa. Las cuatro hermanas Shimazu detuvieron sus manos a 
la vez cuando contemplaron a Yoshiharu que fue pateado por Konoe sobre el vehículo a cuatro 
ruedas y estaba a punto de ser decapitado. Los Shuras que habían visto su rostro por la apertura 
de la Amano-Iwato. Tachibana Dosetsu. Takahashi Shoun. 


Y Tachibana Muneshige. Todos dijeron algo. Un clamor. 

En este momento. Ellos habían olvidado la batalla frente a sus ojos. 

“El mal plan... ha tenido éxito”, pensó Yoshiharu. 
RO 

Al mismo tiempo en Takachiho... 


—Don Simón la cual debería haber sido engañada por las palabras de mi previsión del futuro 
probablemente intentó luchar esta batalla para cambiar su destino como estratega, pero.... como 
se esperaba, he logrado ser engañado por esa joven estratega de Zipangu. 


Los soldados cristianos que fueron enviados al suelo del santuario Shinto dijeron, —Debería 
haber una Jusshushinpo (10 Tesoros Sagrados) que es comparable con las 3 Regalias Imperiales 
o una herramienta que los supere descansando dentro de Takachiho. Gaspard continuó su 
investigación mientras le sonreía a Frois que pacientemente lo observaba con el fin de impedirle 
quemar los templos budistas y los santuarios shinto bajo el pretexto de una investigación. 
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—No parece que Otomo Sorin-sama haya asesinado a Sagara Yoshiharu en Mushiga. Sagara 
Yoshiharu rechazó el cortejo por la seducción de Sorin-sama, sin embargo, mi predicción que 
Sorin-sama cayera en la desesperación por ese asunto parece haber fallado. Luego que Don 
Simón descubrió mi plan, parece que ella tomó algunas contramedidas para prevenirlo. No 
obstante, Sagara Yoshiharu, el cual rechazó el cortejo de Sorin-sama no será capaz de detener el 
avance del ejército Otomo. Puesto que Don Simón no predijo que el clan Tachibana había 
preparado un ataque con suicidio honorable para abolir la profecía, el campo de batalla del 
castillo Taka ahora debería haberse convertido en una feroz batalla. Un sacrificio es necesario 
para detener a la fuerza la batalla entre los ejércitos Otomo y Shimazu. Si eso se desarrolla de 
esa forma, Don Simón voluntariamente tomará ese papel, sin embargo... Don Simón tiene una 
escasa relación con el clan Shimazu. Sagara Yoshiharu lo hará, por su propia voluntad, pienso 
que este es el mejor momento para tener su cabeza decapitada. La verdad es que, no tengo 
ninguna intención de matarlo y no estaba llevando a cabo esa clase de plan... tomó muchas 
molestias y tiempo para hacerlo fallecer sin que me vea involucrado. No obstante, hubiera 
estado mejor si él solo hubiera regresado al futuro. A pesar que no quiero tomar su vida, no hay 
más remedio. Sagara Yoshiharu caerá al final y en ese momento visitaré y me convertiré en el 
nuevo estratega de Oda Nobuna-sama. 


—Suficiente... ¿no hay una persona que salvara a Yoshiharu-san?, Frois le preguntó a Gaspard 
mientras lo miraba ferozmente. 


—Solo hay una posibilidad para que él sobreviva. Con el último movimiento que Don Simón 
preparó para resolver todo, ellos ganarán tiempo hasta que la persona a cargo de cambiar el 
estado de la guerra aparezca. El último movimiento que Don Simón preparó es absolutamente 
poderoso. Tiene el poder para voltear todas las piezas en el tablero. Sin embargo, su estrategia 
fue a una escala demasiado alta, si algunos puntos son retrasados entonces las inconsistencias 
aparecerán. Sus cálculos fueron con varias horas de retraso. Se le acabó el tiempo. 


—Pero entonces... si hay alguien que pueda proporcionar varias horas sobre el campo de 
batalla... 


—No Frois. Todo el ejército Otomo y Shimazu han colisionado en el castillo Taka para este 
momento. Ya no hay persona restante que retenga su poder militar. 


Frois la cual escuchó el discurso de victoria de Gaspard, "¡¿Ha?!" abrió ampliamente sus ojos. 
—;¡No! ¡Queda una persona! ¡Una persona que puede crear un milagro! 


—... ¿Quién es esa? 
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—Todavía queda alguien en el clan Otomo... ¡la comandante suprema Otomo-sama! 
—¿0Ooh? ¿Sorin-sama dices? 


—;¡Exacto! Si ella personalmente guía a sus 20,000 guardaespaldas para descender por la colina 
al campo de batalla... cuando los 20,000 soldados ilesos se muevan, entonces la situación sobre 
el campo de batalla cambiará de una vez. El ejército Shimazu necesitará reorganizar su 
formación para detener a los 20,000 soldados que salieron fuera de sus expectativas. Entonces 
Simón-san y Yoshiharu-san obtendrán algo de tiempo, incluso si se trata de un poco. 


No obstante, Gaspard refutó y se negó a creer en ese milagro. —Sorin-sama nunca ha luchado 
personalmente en el campo de batalla. Para mala suerte, ella no tiene nada de coraje... familia, 
vasallos y ella misma, puesto que ella no puede creen en ellos, Sorin-sama no puede moverse. 
Por lo tanto la batalla del castillo Taka solo puede ser detenida por el intercambio de la cabeza 
de la "mente maestra que intentó engañar y acorralar a ambos ejércitos y capturar Kyushu", 
Sagara Yoshiharu. Si yo estuviera en el campo de batalla del castillo Taka, entonces mi cabeza 
habría sido más efectiva. 


—Gaspard-sama. Después que usted calculó todo eso, pretendió liderar a la fuerza separada, 
abandonó la línea del frente y luego fácilmente entregó la autoridad militar de las fuerzas 
separada, ¿no es así? El clan Tachibana descubrió que ellos necesitaban ahogarse en el 
Takigawa para abolir la profecía. Usted conocía el contenido de la profecía. ¿Utilizó esa técnica 
de observación? No sé que clase de métodos podría haber utilizado, pero de todos modos con 
respecto a la profecía del clan Otomo y el clan Tachibana, usted... usted sabía en realidad, que 
Dosetsu-sama y Shoun-sama conocían la profecía. 


—S1. Luego que Sagara Yoshiharu el cual es el más grande obstáculo para cambiar a Nobuna- 
sama desaparezca, ambos ejércitos cesarán de luchar, una tregua se alcanzará, y Don Simón 
ejecutará un gran contraataque avanzando rápidamente a los territorios Mori para cumplir la 
última voluntad de Yoshiharu. En consecuencia, mi objetivo de salvar a Nobuna-sama quién se 
encuentra acorralada en Honshu será alcanzado. Sin embargo, no es una mentira que estoy 
buscando un tesoro de Zipangu en Takachiho, Frois. 


—Gaspard-sama. Usted es un hombre sagaz, similar a un demonio. Sus ojos no están poblados 
por sentimientos. Es un perfecto observador, pero luego Frois continuó. 


—No puede entender el poder de los sentimientos humanos. Otomo-sama esta observando el 
estado de todas las personas del clan Tachibana cuyas vidas caen una tras otra con el fin de 
abolir la profecía desde la cima de la colina... Otomo-sama esta viendo la espalda de Yoshiharu- 
san mientras este se dirige al campo de batalla a morir para prevenir una matanza entre los 
ejércitos Otomo y Shimazu, incluso si su amor hacia Nobuna-sama terminaría en Kyushu... 
Sorin-sama esta... luchando contra su propio destino. Ella tomará su espada y descenderá al 
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campo de batalla... no para proteger su propia vida sino para proteger a las personas que no 
pueden escapar de su destino de muerte. Incluso si ella no puede creer en Dios. Aun cuando ella 
no cree en Buda. Aunque ella no puede creer en si misma. Aun así, ella todavía puede tener el 
valor para luchar contra su propio destino. Su corazón confundido ahora esta agitado. La reina 
de Kyushu quién fue maldecida por la profecía de Usa Hachiman-jin y yace dormida por tanto 
tiempo, despertará para este momento. El clan Tachibana. Yoshiharu-san. Y Simón-san la han 
despertado. Usted ha vivido solo en este mundo sin amigos ni camaradas, así que no puede 
entenderlo. Eso es... 


—El poder de los sentimientos humanos, declaró Frois. 
RX 
Campamento de Sorin en Sou. 


Sagara Yoshihi estaba sin palabras. Tachibana Muneshige, Tachibana Dosetsu y Takahashi 
Shoun chocaron con el ejército Shimazu en la playa de Kawahara enfrente del castillo Taka. 
Ambas tácticas de "Tsuri no Buse" y "Tsuri no Buse Gaeshi" había colapsado. Una guerra 
directa hasta el final entre los 30,000 del ejército Otomo contra todo el ejército Shimazu. Y 
Konoe Sakihisa que marcaba hacía el campo de batalla con un vehículo a 4 ruedas, declarando 
que decapitaría a "el criminal de guerra que alentó a ambos ejércitos a luchar para usurpar 
Kyushu", Sagara Yoshiharu... 


— Yoshiharu. Te dije que no tuvieras una determinación tan fácil para descartar tu propia vida 
en Kyushu. Y otra vez, él volvió a renunciar a su vida. ¿Bajo que clase de circunstancias 
intentas detener la batalla entre los dos ejércitos? ¡Esto no se ve bien! No vendrá. Incluso si 
puedes ganar algo de tiempo con la declaración de Konoe al decapitarte, la persona que estás 
esperando no ha venido. ¡El tiempo se agotó idiota! ¡Guardaespaldas! ¡Abandonen el 
campamento Sou en la colina y descienda inmediatamente al campo de batalla! ¡No hay otra 
alternativa que superar esta situación con los 20,000 soldados para salvar a Yoshiharu! 


Si bien Yoshihi gritó desde su caballo, los guardaespaldas de la Cruzada Lily no se movieron. 
No, ellos no podían moverse. 


—;¡Lo sentimos! Tachibana Muneshige-sama es nuestra comandante. 


—Las unidades de guardaespaldas son para la retirada. Nunca nos moveremos... 
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—Muneshige-sama preservó aquellos 20,000 soldados hasta el momento cuando la profecía 
haya sido cumplida. 


—Después de eso, ella pensó en evacuar a nuestra señora con seguridad... 


—Sin embargo, Muneshige anticipó que Yoshiharu dejaría que Konoe corte su cabeza... ¡ella 
anticipó esta conclusión y personalmente escogió una muerte honorable! Si tú y los demás son 
guardaespaldas, ¡entonces también debes llevar a cabo la voluntad de Muneshige! 


—... Eso es... 
—;¡Exacto! Solo nuestra señora puede anular la orden de Muneshige-sama. 
—Maldición... Yoshiharu. ¿Por qué no confiaste en mi...? 


Yoshihi la cual solo era una representante de paz por parte del clan Shimazu no tenía la 
autoridad para liderar a las unidades de guardaespaldas. 


Otomo Sorin que se miraba pálida y estaba temblando mientras agarraba la mano de Yoshihi 
murmuró mientras se sentaba sobre una silla. 


—...Yoshihi. La razón por la que Sagara Yoshiharu te designó para que permanecieras aquí y se 
fue solo seguramente es... porque quería evitar que te convirtieras en una víctima. Si se trata de 
ti, en lugar de tener a Sagara Yoshiharu derrotado, tú como su Ane escogerías la muerte sin 
dudar, ¿verdad? Él deseó proteger a su Ane como un Otouto. 


En ese momento, Yoshihi lo entendió desde el fondo de su corazón. 


Otomo Sorin había vivido con la desesperación de dejar que su Otouto muriera grabada en su 
corazón por muchos años. 


—Sorin. No puedo soportar eso. Acabó de ser separada de mi Imouto. Fue doloroso seguir 
actuando como si evitara y Odiara a mi Imouto. Para mi, poder escapar del campo de batalla 
mientras observó a mi Otouto morir frente a mis ojos, eso no puedo soportarlo. No puedo 
soportar este dolor en mi corazón que persiste todo el tiempo hasta que muera. Sorin. ¿Has 
experimentado esta sensación varias veces? Todo este tiempo desde el "Nikaikuzurenohen"... 
por todos esos días, ¿no pudiste escapar de este sufrimiento? 
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Sorin no respondió. Ella solo podía llorar. 


—... Sorin. Si la unidad de guardaespaldas no se mueve, entonces iré con Yoshiharu. Aun no he 
hecho nada por Yoshiharu. Si queda algo... ¿entonces por qué razón sobreviví en Hibiki-no- 
Hara? ¿Fue para dejar que Yoshiharu muera aquí? Eso es una broma. No permitiré que nadie lo 
mate. Nadie. Por cualquier razón que exista. No me importa lo que Yoshiharu diga. Apuñalaré a 
muerte a Konoe Sakihisa y protegeré a Yoshiharu. Haré eso por ese idiota Otouto. 


—... Es demasiado tarde... ya no puedes salvarlo. Ya no tienes tiempo Yoshihi... eres una 
prisionera del ejército Otomo. Nada se logrará incluso si vas sola al campo de batalla. Morirás 
por nada. No puedes alcanzar a Sagara Yoshiharu. 


—Eso no es así Sorin. No se trata sobre lo que haces. Es lo que estás intentando hacer, eso es lo 
que importa. Los Otoutos que murieron por tu deberían tener los mismos pensamientos que yo. 
Yo, en mi corazón, he decidido vivir y morir por mis sentimientos. Ya no huiré más. Ya no 
volveré a dudar. 


Yoshihi estaba a punto de ir sola al campo de batalla. 


—No estoy abusando de ti. No te obligaré a hacerlo. Puesto que la vida de una persona que 
sobrevive es mucho más severa de la que muere. Tú has sufrido más veces que yo, pero, para no 
hacer que las muertes de tus Otoutos sean en vano, tienes que continuar viviendo. Sin embargo, 
sabes Sorin. Si te pones de pie, puedes correr. Para rescatar a tu Otouto. No hay necesidad que 
te sigas castigando por el hecho que no fuiste capaz de proteger a tus Otoutos o de perderlos 
constantemente. Ya todo esta bien Sorin. Y en este momento, puedes terminar con el ciclo de 
"Otouto-Goroshi" por tu propia voluntad. Puesto que el clan Tachibana te ha dado una última 
oportunidad... 


Sorin ya no podía ver el rostro radiante de Yoshihi. 
Un Otouto moriría sin dudar por el bien de su Ane. 


Una Ane que cometería el gran pecado de matar al Kampaku por el bien de proteger a su 
Otouto. 


¿Por qué ella no podía ser una poderosa Ane como Yoshihi? Ella se arrepintió de su propia 
cobardía. 
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Justo como Kai Soun había protegido a Yoshihi, ella también había sido apoyada por Tachibana 
Dosetsu y Takahashi Shoun. 


Ella no debe permitir que mueran. 


Sagara Yoshiharu, Dosetsu y Shoun no pueden permitir que Muneshige muera por una razón tan 
absurda. 


La profecía de Usa Hachiman-jin era solo un plan por parte del enemigo para maldecir al clan 
Otomo. 


No era la palabra de Dios. 


El “Nikaikuzurenohen” y la profecía de Usa Hachiman-jin eran una conspiración para 
intensificar la sucesión del clan y hacer que ellos se desintegraran. Las ancianas que aparecieron 
probablemente eran del grupo de vasallos y no de una nación enemiga. En el clan Otomo para 
aquellos días, la facción que recomendó a Sorin y la que la quería desheredar, había luchado 
intensamente en secreto. Tachibana Dosetsu se paró a un lado sin estar preocupado por la 
disputa de la facción puesto que estaba molesto y entendió que su lealtad hacia el clan Otomo 
sería corrompida si tomaba un lado. Y Dosetsu había estado lamentándose por eso todo este 
tiempo. Al arrepentirse y ofrendara su vida completamente al clan, el salvaría a Sorin de la 
profecía. 


Es ridículo. 
Porque una profecía es solo una sarta de palabras mundanas. 
Era solo una coincidencia que aquellas palabras parecieran haberse cumplido. 


Cuando Ouchi Teruhiro fue enviado a Suo para perturbar los territorios Mori, él no fue hecho un 
Otouto por lo que él debería haber estado protegido de la profecía. Y aún así fue asesinado en 
batalla. 


En el mundo de la era Sengoku, si un samurái lucha y pierde en la guerra, morirá. 


Pero es porque así era. Eso no tenía relación con la profecía. 
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Ella había entendido este hecho desde el principio. 

Aun así, su corazón había estado asustado de la profecía todo este tiempo. 
Ella no podía perdonarlo. 

Sorin no podía perdonar su propia debilidad. 

No obstante, lo que ella en verdad debería odiar es... 


—... Si yo fuera la única maldecida, entonces bien. Porque soy la hija legítima del clan Otomo. 
Entonces, ¿¡por qué mis inocentes Otoutos fueron maldecidos...!? 


Su Otouto había sido involucrado, y las palabras de las tres ancianas que asumieron el nombre 
de Usa Hachiman-jin también involucraron a Tachibana Muneshige. Ella no podía perdonar esa 
profecía. 


La consciencia culpable que mantuvo atormentando a Sorin... empezó a cambiar a ira hacia las 
ancianas. 


Y Sorin lo vio. 


Sobre el campo de batalla, frente a sus ojos... ella contempló la vista de la figura de Tachibana 
Dosetsu, el cual continuaba de pie sobre la tierra, fijo con una espada empotrada a tierra en 
lugar de su pierna paralizada. 


RK 


El Kampaku Konoe Sakihisa de repente apareció en la zona cero del campo de batalla y declaró 
que Sagara Yoshiharu sería decapitado. 


El "Raijin" Tachibana Dosetsu que apenas estaba en pie con su cuerpo hemiplegico después de 
desenvainar a Chidori y empalarla en la tierra en lugar de su pierna paralizada. 
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Enfrente de Dosetsu, la Takegami, Shimazu Yoshihiro había desmontado a Hizaoiri Kurige y 
caminó a la distancia necesaria para una muerte segura con el fin de tener una oportunidad de 
victoria. 


Ambos tenían listas sus espadas y seguían mirando ferozmente a su oponente por una 
oportunidad de una victoria al instante. 


Las palabras de Konoe con su tono peculiar de noble de la corte alcanzaron sus oídos al mismo 
tiempo. 


El criminal de guerra que alentó a los ejércitos Otomo y Shimazu y conspiró para hacerse con el 
control de Kyushu. 


La ejecución de Sagara Yoshiharu. 
RX ————— 
En ese momento, Shimazu Yoshihiro. 


Ella debería haber estado confrontando al "Raijin" y liberando una enorme cantidad de espíritu 
de lucha de su cuerpo, luchando por conseguir una oportunidad para una victoria instantánea... 
pero en realidad... ella perdió de vista el campo de batalla. 


La valiente general sin rival "Oni Shimazu" que había estado entrenado constantemente hasta 
llegar al borde de la muerte para cercenar y tomar las vidas de los Shuras enemigos, había 
desaparecido del campo de batalla en ese momento. 


La figura frágil de una princesa en edad de casarse con una expresión de puro sentimiento 
llamada Shimazu Yoshihiro fue expuesta. 


Su vista se había vuelto de un blanco puro. 


La vista de la figura de Sagara Yoshiharu, pateado por Konoe Sakihisa y esperando a ser 
decapitado después de haber sido tirado del vehículo a 4 ruedas, desapareció. 


¿¡Sagara Yoshiharu-dono!? ¿¡Eso es imposible!? ¡No! Yoshiharu-dono no es un rufián. 
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¡El no es una persona así! ¡Todos han caído en la trampa de Gaspard! Su corazón había sido 
tomado. 


—;¡... Yoshiharu-dono...! Konoe-sama, ¡espere! 
¿Qué es lo que ella estaba gritando? 
Incluso la existencia de Tachibana Dosetsu había desaparecido de su vista. 


El cuerpo de Tachibana Dosetsu tomó posición con Chidori... silenciosamente apuntando hacia 
el corazón de Yoshihiro... y se lanzó tranquilamente. El espíritu de lucha que él había liberado 
hace un momento había desaparecido. Dosetsu no permitió que su oponente sintiera nada de sed 
de sangre mientras mantenía una postura serena y agraciada casi como un Buda. 


... Maldición... 
Fui hechizada por el amor por un momento. 


Tenía orgullo que mi cuerpo finalmente había superado a mi espíritu al final de mi muerte 
entrenando en varios campos de batalla. Creía que había obtenido el Munen-Muso (Perfecta 
Mente Vacía). Mi cuerpo reaccionará más rápido de lo que mi corazón puede sentir o pensar, y 
cortaría no importando la clase de espada que este usando o cuando Shuras se encuentren. 
Misericordia, dudas y agonía. Mi espada se suponía que fuera más rápida que los sentimientos 
que guardo en mi corazón. 


Sin embargo, hay solo una parte de mi corazón. Una apertura que no puede ser forjada por la 
experiencia. 


Eso es... el sentimiento del amor. 
Que inmadura. 
¿Quedaré fascinada del amor y moriré? 


Si muero, no puedo salvar a Yoshiharu-dono. 
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Ese remordimiento era todo lo que Yoshihiro estaba pensando. 
A 


No obstante, Tachibana Dosetsu no presionó su cuerpo hemiplegico que ya estaba cayendo para 
perforar y cortar el corazón de Shimazu Yoshihiro. 


Dosetsu también estaba fascinado por la aparición de Sagara Yoshiharu como el contenedor del 
primer amor de Tachibana Muneshige, y con la lindura frágil de Shimazu Yoshihiro, la cual al 
instante se olvidó del verdadero campo de batalla y volteó sus ojos hacia Sagara Yoshiharu. 


Mi vida ya ha terminado aquí. El hombre que se convirtió en el primer amor de Muneshige... 
también quiero ver a Sagara Yoshiharu-dono. 


Después de limpiar su sed de sangre, él no se movió para matar a Shimazu Yoshihiro. 


El pasado de años Dosetsu había empalado su espada contra la tierra para fijar su cuerpo al 
suelo. Como resultado de un golpe de Yoshihiro durante su confrontación mortal, su pie estaba 
sangrando y su conciencia se había vuelto borrosa. Él se tambaleó para tener una vista de 
Yoshiharu quién había aparecido sobre un vehículo a cuatro ruedas y luego había colapsado. 


Por supuesto. 

Él era capaz de cercenar a Shimazu Yoshihiro si pretendía cortarla mientras estaba cayendo. 
Ella ya no es la Oni Shimazu o la Takegami, solo una chica ordinaria enamorada. 

Era posible partirla a la mitad con Chidori. 

Él ya no se podía volver a levantar una vez cayera. 

Dosetsu fue derrotado. 


Puesto que jamás sería capaz de cortar a la princesa llamada Shimazu Yoshihiro. Al final de su 
vida la cual había estado llena solo de batallas. 
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Él no tomó la vida de la chica, Shimazu Yoshihiro. 
El hombre que Muneshige amó.... él solo quería darle un vistazo al rostro de Sagara Yoshiharu. 
Él quiso que esta fuera su última acción al final de su vida. 


Mientras colapsaba... la vista de la tierra y el cielo se intercambiaron... mientras miraba... 
Tachibana Dosetsu todavía anhelada ver la figura de Sagara Yoshiharu. Sin embargo, él no la 
vio. Su campo de visión se desvió al mismo tiempo que caía. Él solo podía ver el cielo azul del 
castillo Taka. 


Dosetsu lo recordó. 


La vez cuando inesperadamente se convirtió en el señor del castillo Tachibanayama y cambió su 
nombre a Tachibana Dosetsu. 


Dosetsu inmediatamente le entregó la herencia de la familia a su joven hija Ginchiyo y la colocó 
como la maestra del castillo Tachibanayama. 


Dosetsu no tenía un hijo. 


Él tenía un compañero al cual lo trataba como a un hijo. Esa persona acaba de cambiar su 
nombre a Takahashi Shoun. Si bien Dosetsu se había vuelto hemiplagico, el antisocial maestro 
del golpe Iai continuó protegiendo a Dosetsu en el campo de batalla. Si bien su diferencia de 
edad era casi la misma entre un padre y su hijo, no se sentía extraño aun cuando servía como 
compañero de Dosetsu. Él era un hombre viejo. 


Takahashi Shoun arremetió dentro del castillo Tachibanayama furiosamente. 


—¡Oyassan! Ya que hemos sido conocidos por tanto tiempo, ¡predije que entregaría la herencia 
familiar a Ginchiyo! ¡Intenta criarla como Ototachibanahime y ahogarla en la batalla de Hyuga 
para abolir la profecía de Usa Hachiman-jin! ¡¡¿Cuántos años cree que tiene esa chiquilla?!! 
Además, ¡ella es una niña! ¡Namusanda! 
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—¡¡HAA!! ¡¡¡HOO!!! 


— ¡Deje el clan Tachibana y el castillo Tachibanayama a esta Ginchiyo!, la joven Ginchiyo gritó 
mientras portaba una pequeña alabarda en el jardín. 


A Ginchiyo no se le habían dicho las circunstancias. 


Una chica que sería desechada por una profecía y que moriría. Entrenar como un hombre 
samurái y luego morir. Hacerla pasar por un entrenamiento mortal con el fin de morir. 


El viejo Dosetsu no fue capaz de decirle esas palabras despiadadas a Ginchiyo la cual era tan 
joven que podía pasar como su nieta. 


Él solo podía sentir lástima por Ginchiyo. 


—... Shoun. Yo tampoco creo en esa profecía. No obstante, el clan Tachibana ha tenido éxito en 
esta forma. Y mi hija la cual heredará el clan Tachibana es una princesa. Seremos capaces de 
obtener una Ototachibanahime sumergida en el agua. Por supuesto, la princesa no sabe nada de 
esto. 


—¡Por supuesto! Es solo una coincidencia que Tachibana(321€) y “Tachibana” (tÑ) tengan la 
misma pronunciación! ¡Definitivamente no son la misma palabra! ¡Es como cuando cortó el 
rayo en el santuario Aka Yahata! ¡Siempre anda haciendo las cosas por su cuenta! Tiene un 
grave problema, ¡una intensa convicción! 


—Shoun. Me he quedado paralizado de una parte de mi cuerpo. Lejos de abolir la profecía, me 
he vuelto una carga para el corazón de Hime-sama. Independiente de eso, tengo que liberar a 
Hime-sama de esa profecía. 


— Incluso así, ¡bastardo! ¡¿No piensas que Ginchiyo es demasiado miserable?! ¡Incluso una 
princesa no sería capaz de soportar ese absurdo comportamiento! 


Shoun golpeó el rostro de Dosetsu con su puño. Dosetsu fue derrotado. Él lo soportó. 


— ¡Bastardo! ¡¿Por qué te estás dejando golpear?! Devuelve los golpes como siempre, 
¡¡anciano!! 
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—... Otouto. El clan Tachibana. Una princesa. El sacrificio que completará todas esas 
condiciones... solo se trata de Ginchiyo. Por supuesto, cuando el momento llegue y Ginchiyo 
muera, moriré junto con ella. Traeré la nieve al ardiente campo de batalla. 


—Desde el momento que cambiaste tu nombre, ¡sabía de esa idea tuya! 


—No hay otra forma. Solo mi vida no es suficiente. Para traer de regreso de la oscuridad el 
corazón de Hime-sama nacido de la pérdida de su Otouto debido a la profecía, un Otouto es 
necesario... perdoname, Shoun. 


— ¡¿Quién podría perdonar esto?! Incluso si se trata de Oyassan, ¡jamás podría aprobarlo! 
¡Namusanda! 


Shoun, el cual siempre era tranquilo y nunca había espetado sus sentimientos, gritó y agarró el 
cuerpo de Dosetsu con un rostro al rojo vivo. 


—¡Usa a mi hija! ¡Acabo de renombrar a mi hija como Takahashi Munetora! ¡Ella es mayor que 
Ginchiyo y lucha magníficamente en el campo de batalla! ¡Tomaría tiempo criar a la pequeña 
Ginchiyo en una Shura hecha y derecha! ¡No hay suficiente tiempo antes que la batalla de 
Hyuga acontezca! Sin embargo, si se trata de Munetora, ¡ella puede ser una Shura 
inmediatamente! ¡Esa persona es una auténtica genio en la literatura y las artes militares! 
¡Incluso un pájaro puede dar a luz un halcón! 


—¡¿Co-Cómo?! ¿Munetora? 


—;¡Exacto! ¡Es demasiado tarde para tomar a Ginchiyo la cual siempre ha vivido como una 
chica y obligarla a convertirse en un hombre! ¡Tomarás a Munetora dentro del clan Tachibana 
como un "esposo" para Ginchiyo! ¡Esta es la verdadera Ototachibanahime! 


Takahashi Munetora... si bien ella todavía es joven, ella tiene un talento supremo con el arco y 
la espada. Su talento incluso ha sido llamado "el arma definitiva del clan Otomo" a la par con el 
"Kunikuzushi” que los namban introdujeron. Ella es la hija biológica de Takahashi Shoun. 
Además, ella no alardea sobre sus talentos y es una Princesa Guerrera que siempre esta llena de 
compasión, no importando donde se encuentre, aparte de su severo entrenamiento. 


Un día cuando Munetora dio un paseo, fue atacada por un perro feroz y grande que le mordió su 
brazo. 
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Las personas de las cercanías vinieron corriendo gritando, —¡Hime-sama!, ¡Córtelo!, sin 
embargo, Munetora solo sonrió. 


—Una espada es para cortar enemigos no para cortar perros y gatos. 


Ella acarició la cabeza del perro que mordió su brazo y se dice que se volvió muy apegado a 
ella. 


— Incluso Ginchiyo moriría por nada. Sin embargo, si vamos a llevar a cabo el plan de Oyassan 
en Hyuga, ¡tenemos que derrotar a las fuerzas enemigas mientras perecemos en una muerte 
honorable! Si perdemos deliberadamente la batalla, ¡el clan Otomo declinará! Aplastar a la 
fuerza enemiga y perecer en una muerte honorable. Solo Munetora puede lograr ambos al 
mismo tiempo. Ella nació naturalmente para ser una Ototachibanahime. 


—Umu. Ciertamente, si simplemente perecemos en una muerte honorable entonces el clan 
Otomo y Hime-sama perderán bastante. Después de todo, no sabemos si la profecía puede ser 
abolida... sin embargo, hundiremos a Ototachibanahime en el agua, no importa cuanto el clan 
Otomo prospere, el corazón de Hime-sama quedará atado con la profecía hasta que ella muera. 
El Shura que tiene el potencial para llevar a cabo estas dos responsabilidades en su vida... no 
hay otro que Munetora. Eso es cierto, Shoun. 


No obstante, Dosetsu no fue capaz de decir, —Entiendo. 


Munetora la hija de Shoun. Ella es una chica extraordinaria. Al mismo tiempo, posee un 
corazón precioso y su vida fue bendecida en este mundo. 


Ella tiene demasiado talento. Ella tenía un futuro brillante delante de ella. Era demasiado difícil 
descartar todo eso. Incluso si ella asume su destino para luchar en este país de Shuras, Kyushu, 
ella puede aferrarse a la felicidad a toda costa. El misionero cristiano que vio a Munetora la 
elogió como alguien comparable a un ángel. Si bien era difícil tratar con los cristianos que 
insistían en que solo había un Dios en este mmundo, Dosetsu había asentido involuntariamente 
en ese entonces. 


—Oyassan. No es bueno si dices algo como eso. Decir cosas como que sería inútil, destrozaría 
mi plan y su plan. 


—... Al menos... al menos, ¿me permitirías hacer una prueba Shoun? ¡Una evaluación! 
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—(Evaluación? 


—Es cierto. Si el corazón de Munetora ya se ha convertido en el de "una doncella" entonces ella 
no puede convertirse en el Otouto de Hime-sama. Será demasiado tarde. El corazón de Ginchiyo 
todavía es el de un niño, su corazón aun no se ha convertido en el de un hombre o mujer. Por lo 
tanto, podríamos hacerla el Otouto de Hime-sama a través del entrenamiento. 


—... Fuun. Ya veo. Es inusual para Oyassan salir con esa clase de lógica. Entiendo. Si el 
corazón de Munetora aun no se ha convertido en el de una "doncella", ¿la hará el esposo de 
Ginchiyo? 


—Es inevitable. No importa la clase de resultado que obtengamos, ninguno de nosotros puede 
violar este acuerdo, Shoun. 


—Munetora ha alcanzado la pubertad y su pecho ha comenzado a crecer. A pesar que su cuerpo 
ahora se esta convirtiendo en el de una "doncella", no sabemos sobre su corazón. El resultado de 
esta evaluación... esta en un cincuenta-cincuenta. Puesto que pensé que era demasiado linda, 
había empezado a criarla como una "hija". Tampoco la he visto hacer amistad con chicos. 
Namusanda... 


No había dudas en la palabras de Shoun... era posible captar un atisbo de sus verdaderos 
sentimientos como padre. 


“No quiero que esto concluya con la evaluación, quiero que esto fracase, parecía como que el 
corazón de Shoun estuviera diciendo eso”. Dosetsu vio a través de su fachada. 


—Fumu. Ya veo. Su pecho huh... 


—En primer lugar, estamos ignorando completamente los sentimientos de una mujer. ¿Cómo 
vamos a cerciorarnos de esto Oyassan? 


—No podemos ver dentro de su corazón. Pero, podemos sentir los latidos del mismo. Si su 
corazón se acelera cuando este practicando la evaluación, entonces ella es una doncella. Si no se 
acelera, entonces no lo es. Además de eso, no hay otra forma en la que pueda asegurarme. 


—... No podemos ver dentro de su corazón. *Cof* Entiendo. 
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En consecuencia. 

La chica destinada Munetora fue convocada al castillo Tachibanayama. 

Shoun. 

Y Dosetsu se reunieron con Munetora. 

—j¿Qué rayos están intentando hacer?!, Ginchiyo irrumpió en salón mientras hacia un alboroto. 
Munetora no conocía su destino. 

Ella en verdad tenía una sonrisa pura como si fuera un ángel. 


—Dosetsu-sama. Gracias por invitarme. Entonces, ¿qué clase de asunto tiene conmigo? 


Dosetsu de repente miró ferozmente a Munetora y gritó, —¡Pondré una prueba sobre ti!... Esto 
era perturbar el corazón de Munetora. Al mismo tiempo en el jardín, había un criminal que 
había cometido un gran pecado y se había ganado la pena de muerte. Shoun súbitamente lo 
cortó sin usar su golpe Iai. ¡¡GUWAA!!, el grito del criminal durante sus últimos momentos 
resonó en la zona. 


—Aaah. Qué lástima... no obstante, Munetora. solo murmuró angustiada y no mostró confusión 
en su corazón. Un corazón compasivo y el valor de un Shura. 


Esta joven posee ambos al mismo tiempo. Dosetsu estaba convencido que ella era una genio. No 
obstante, ella debería haber estado un poco perturbada por esta sorpresa. 


— ¡Esta es una prueba para ti! Munetora, ¡deberías estar sorprendida, confundida y 
avergonzada! ¡Nuooooo! 


Tienes que agitarte. Haz que tu corazón explote. Incluso si no eres una doncella, incluso si tu 
corazón no siente vergilenza, tus sentimientos deberían haber sido perturbados. Tus latidos 
deberían haber incrementado. ¡Le concederé la condición de ser elegible a Shoun! ¡Shoun cortó 
a ese criminal porque él también quería que fueras descalificada! Con esto, ¡fallarás la 
evaluación! Dosetsu agarró el pecho de Munetora mientras rezaba. 
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No obstante, Munetora amaba a Dosetsu como su verdadero abuelo. Ella creyó en él. 
—TFufu. Dosetsu-sama, por favor pare de bromear. ¿Qué esta haciendo? Eso hace cosquillas. 
Ella pensó que Dosetsu solo estaba jugando y se rio. 

Incluso cuando fue mordida por un perro violento, ella se reiría, ella era esa clase de chica. 
Y el corazón inocente de Munetora... aun no se había convertido en el de una doncella. 

En cuanto a Dosetsu. 


—Ooh. ¡Ella no se sonrojó ni tuvo su corazón acelerado! ¡Ella tiene el coraje para vivir como un 
chico! ¡Ella tiene esa calidad! ¡Te convertirás en el cuñado del clan Tachibana! 


Mientras estaba gritando eso. 
¡Ash! Usa Hachiman Daibosatsu. Esto es... 
Dentro de su corazón, maldijo a los dioses y Buda por primera vez en su vida. 


—... Un valor espléndido. Bien hecho, Shoun murmuró tajantemente cuando entró al salón y 
entonces le ordenó a Munetora. 


—Munetora. Así es. Dosetsu-Oyassan ha estado insistiendo en que te conviertas en su heredero 
del clan Tachibana a cualquier costo. Yo también cedí. Prometí que si tu corazón no se 
aceleraba cuando Oyassan lo tocará, entonces lo consentiría. 


—(Eeeh? ¡¿Soy una chica y Ginchiyo-dono también es una verdad?! ¿Cómo es que se dice 
esto? Es un tanto extraño, ¿no? Awawawa. 


—... Esto no se puede evitar huh. A partir de ahora eres el "hombre" del clan Tachibana. 
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—S-si. Si esto es lo que dice Oyaji-dono... aunque me sentiré un poco triste de dejar el clan 
Takahashi... ¿hay algo muy profundo que ustedes han pensado? ¿verdad? Entiendo. 


—Es cierto. Hay un profundo significado para esto. Para Otomo Sorin-sama, debes consagrarte 
para convertirte en la Otouto de Hime-sana, Dosetsu instruyó a Munetora mientras gemía y 
miraba fijamente el tejado. 


—;¡¿El Otouto de la Maestra?! ¡¿Yo?! Es una tarea importante que no merezco, ¡pero trabajaré 
duro! 


— Pero, sabes. El nombre Munetora no traerá buena suerte. Deberías presentarte como 
Muneshige (31%) ante el clan Tachibana. 


—Entiendo. Me he convertido en un hombre, pero puesto que no quiero que el pecho que recibí 
de mis padres sea tomado, ¡quizás el nombre "pecho en crecimiento” (Mune Shigeru/fM7%) es 
mejor! Dosetsu-sama. No, a partir de ahora lo llamaré Gifu-jo. ¡Gracias por estar a su cuidado! 


Dosetsu estaba viendo hacia el techo. Él no era capaz de voltear su rostro hacia Munetora cuyo 
nombre había sido cambiado a Muneshige. 


—¡¿A qué te refieres con que esta chica se convertirá en mi esposa?! ¡¿No significa esto que la 
herencia familiar será robada?! Ginchiyo estaba sorprendida por las circunstancias abruptas y 
empezó a hacer un escándalo y le daba cabezazos a Muneshige. 


Shoun declaró, —Esta es la indestructible e incomparable Meito, "Ken-Nagamitsu". Se la estoy 
entregando a mi hija que fue enviada al clan Tachibana como regalo de despedida, no, se la 
estoy entregando a mi hijo. 


O 


Fue una larga recolección del pasado, ¿o fue un vistazo de su vida en los momentos entra la vida 
y la muerte? 


La conciencia de Dosetsu regresó al campo de batalla. 


Solo el cielo azul era visible. 
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No puedo pararme. 

Muneshige, lo siento. No puedo pararme. 

Ya no puedo levantarme por mi propia fuerza. 

En ese momento. 

Cuando estaba conduciendo la prueba para conocer tu corazón. 

Si el corazón de Muneshige se hubiera convertido en el de una doncella. 


¿Por cuánto tiempo Shoun y yo nos lamentamos? ¿Cuántas lágrimas derramamos a pesar de ser 
hombres? 


Ya no puedo recordarlo. 


NamuHachiman Daibosatsu. Solo un poco más, un poco más de vida para mi... solo un 
momento, para el hombre que le dio la felicidad a Muneshige de ser una doncella... al menos al 
final, lo suficiente para contemplar el rostro de Sagara Yoshiharu-dono. 


Y si es posible, ¡por favor protege la vida de Sagara Yoshiharu-dono...! 
No obstante, este es el campo de batalla en el país de los Shuras, Kyushu. 


Shimazu Yoshihiro, la cual estaba hechizada por el amor y expuso un cuerpo y corazón 
completamente indefensos por un momento, saltó hacia atrás. Ella había reconocido la perfecta 
falta de sed de sangre y la pérdida de iniciativa en los movimientos de Dosetsu después que este 
había su fuerza y estaba cayendo hacia su pecho. 


No, el corazón de Shimazu Yoshihiro todavía estaba siendo robado por Sagara Yoshiharu. 


No llegaré a tiempo si sigo luchado esta batalla. No podré rescatarlo. 
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Todo esto es un malentendido. Esta es la trampa de Gaspard. Es imposible para Sagara 
Yoshiharu-dono ser la mente maestra. Debo detener a Konoe Sakihisa-sama. Si no es detenido, 
entonces, aunque tenga que convertirme en un rebelde, lo haré... 


No obstante el cuerpo de Shimazu Yoshihiro, que había sobrevivido a varios regímenes de 
entrenamiento mortales y campos de batalla, había superado a su mente. 


Al momento que su cuerpo se percató que Dosetsu había dado una oportunidad para un ataque 
de muerte instantánea, el cuerpo tambaleante de Shimazu Yoshihiro completamente separado de 
su mente saltó hacia atrás y apenas esquivó a Dosetsu. Además, él cuerpo de Yoshihiro todavía 
seguía moviéndose mientras ignoraba su mente. Ella sacó una Kodachi con una mano mientras 
mantenía su Zanbato con la otra para desatar un solo contraataque hacia Tachibana Dosetsu que 
se postró en tierra. 


Tachibana Dosetsu y Shimazu Yoshihiro. Ellos diferían entre ellos por una milésima incluso 
cuando ambos estaban persiguiendo la misma figura de Sagara Yoshiharu. Las palabras no 
pueden ser evitadas. Su plática era de espada a espada. Un lucha por la supervivencia. Era como 
si el destino de nacer como samurái, nacer como Shura de Kyushu, no pudiera ser evadido. 


—;¡Qué!, ¡me resistí ha apartar la mirada Oyassan! ¡No te dejaré! 


Takahashi Shoun sacó su espada y saltó hacia el corazón de Shimazu Yoshihiro con una 
velocidad que trasciende el intelecto humano, y la empujó hacia el abdomen de Yoshihiro. Con 
una velocidad que no puede ser seguida por el ojo humano. No obstante, Yoshihiro levantó una 
de sus rodillas antes que esta perforará su abdomen, bajó su codo y puso la espada entre su 
rodilla y codo... quebrando la espada. 


—;¡Chi! ¿Esto cortó demasiadas balas? ¡Que espada más mediocre! 


Luego que Shoun al instante soltar su espada rota, saltó hacia atrás donde Dosetsu estaba 
postrado para prepararse contra el contraataque de Yoshihiro. No obstante, Shoun ya no tenía ni 
una espada en su cintura. 


Shimazu Yoshihiro ya no tenía tiempo para pensar en nada más. Incluso su amor que persigue a 
Sagara Yoshiharu ya no puede ser tolerado. Este es el campo de batalla. El clan Tachibana se ha 
metido en su camino. Si ella no se mueve, será asesinada. 


La Kodachi que debería haber sido utilizada contra Dosetsu fue arrojada al muslo izquierdo de 
Shoun. 
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La capacidad de respuesta de la mente de Shoun no pudo ponerse al corriente. 
La Kodachi selló su pierna. 


Shimazu Yoshihiro levantó su Zanbato en Tonbo no Kamae, mientras silenciosamente 
presionaba su pie derecho para perseguir a Shoun y... hacer caer el primer golpe del "Jigen- 


ryu"... 


—¡¡¿Esta persona?!! Sus ojos No están viendo nada... esta persona se ha atenido al Munen- 
Muso. ¡Su cuerpo ha superado a su mente y se esta moviendo más rápido de lo que ella puede 
pensar! Esta es la Princesa Guerrera... ¡La Takegami Shimazu! ¡Namusanda! 


Shoun exclamó mientras caía para cubrir el cuerpo de Dosetsu. 


golpe de esta Takegami! ¡¡¡Escaaaaapa!!!! Deprisaaaaa, ¡¡¡A Takigawa!!! 

Sin embargo. 

Tachibana Muneshige. 

Por primera vez desde que había nacido. 

Fue contra la orden de su padre. 

Todos aquellos sentimientos que casi habían aplastado el corazón de Muneshige. 
Aquellos sentimientos exploraron en una sola respiración. 

Destino. 

Profecía. 


Lealtad. 
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Dos padres. 

Ginchiyo. 

Otouto. 

Primer amor. 

La Takegami Shimazu Yoshihiro que estaba en su camino. 

Para morir, simplemente morir en esta guerra en este día, ella había vivido para eso. 
Incluso su último deseo no fue concedido. 

Suficiente. 

Ya no hay necesidad de más palabras. 

Ella movió la punta de su espada y se precipitó hacia Shimazu Yoshihiro. 


Sin embargo, más rápido que su espada pudiera alcanzar la garganta de Yoshihiro, estaba el 
primer golpe del "Jigen-ryu". 


Shoken Goroshi. 

La Zanbato de Yoshihiro estaba descendiendo hacia la cabeza de Muneshige. 
No era visible. 

No se podía ver a ojo desnudo. 


Justo como un tiro de bala de un Tanegashima. 
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Pero por el flujo del viendo se podía sentir. 


La arquería de Muneshige que fue aprendida de Dosetsu, la espada del Zan-Dan que le fue 
enseñada por Shoun, todo su entrenamiento empezó por sentir el movimiento del viento. 


Si "Ken-Nagamitsu” ahora estuviera en su mano derecha... 
Incluso si te arrepientes de eso, no puedes deshacer lo que hiciste en tu vida. 
Aah. Es imposible. 


Un golpe de muerte segura por parte de la espada de esta Oni Shimazu, es imposible recibirlo 
cuando es la primera vez que el enemigo lo ve. 


No existe ningún humano o general que pueda hacerlo. 

De repente. 

Una voz se escuchó. 

Tú eres la “Nishikoku Musou”. 

Era la voz de Yoshiharu. 

Su espada la cual ella había sostenido horizontalmente apenas lo había recibido. 
Un impacto que podía romper los huesos de ambos brazos. 

Su pie se hundió en el suelo. 

Ella no podía recibirlo completamente. 


La espada se doblo mientras recibía el ataque de Yoshihiro. 
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No pudo soportar la presión. 

Se fracturó. 

Incluso si milagrosamente no se hubiera fracturado, habría partido su cabeza junto con su casco. 
El cuerpo de Muneshige fue gradualmente empujado hacia atrás. 


La emoción regresó a los ojos de Shimazu Yoshihiro los cuales habían estado vacíos como si no 
pudieran ver nada y ella se dio cuenta. 


—... ¿El primer golpe de mi "Jigen-Ryu" fue recibido...? 


La conmoción, temor, respeto y agonía no podía ser descritos. Los sentimientos de Yoshihiro 
que habían sido completamente influenciados por el cuerpo de un Shura recordó aquellas 
sensaciones. 


Sin embargo. 


Las dos personas estaban luchando por la vida de la otra en la playa de Kawahara en el castillo 
Taka. 


Ese es el destino de una persona que nace como un Shura. 


—Tachibana Muneshige-dono. En verdad eres una “Nishikoku Musou”. Sin embargo, esto es 
inútil. Esa Katana... esa espada ya no puede más. 
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En el campamento Sou, Ginchiyo vio la figura de Muneshige la cual había sido doblegada por 
Shimazu Yoshihiro y se aferró a Ken-Nagamitsu con una mirada desesperada mientras temblaba 
y luchaba por sacar la espada de la tierra. 


—¡Hime-sama! Mi esposo. ¡Por favor no permita que Muneshige muera! ¡Muneshige necesita 
esta Ken-Nagamitsu! Si ella tiene esta legendaria Meito, ¡Muneshige puede derrotar a Shimazu 
Yoshihiro! Incluso Sagara Yoshiharu... ¡incluso ese hombre del futuro elogió a Muneshige! 
Demasiado, ¡como si la admirara! ¡Pero incluso así...! Sagara Yoshiharu, Muneshige, Chichi-ue, 
¡tan! Los guardaespaldas... ¡por favor movilice a los guardaespaldas! ¡¡Por favor!! ¡¡Maldita 
sea!! ¡¡Sal de una vez!! ¡¡Sal!! 


—¡Koke-! ¡Koke, koke, koke-! 


Junto con Ginchiyo, Tocco siguió empujando su pico lastimado hacia Ken-Nagamitsu mientras 
aullaba en voz alta. 


Cuando el aullido de la gallina llegó a los oídos de Sorin. 


La frase de la Biblia que había cautivado el corazón de Sorin cuando se encontró con el 
cristianismo por primera vez... ella recordó las palabras que Jesús dijo cuando profetizó que 
sería traicionado por su discípulo Pedro. 


P : 
Esta noche, antes que el gallo cante, me negarás tres veces. 


RK 


Cuando escuchó aquellas palabras, ella, la cual había permitido que sus Otoutos murieran sin 
ayudarlos tres veces, Sorin sintió como si su piedad, moral injusta y cobardía hubieran sido 
predicas por Jesús y se sintió completamente aterrada. En efecto, Shioichimaru en 
"Nikaikuzurenohen". Shiootomaru y Ouchi Teruhiro en la batalla contra Mori Motonari. Otomo 
Chikasada en la batalla de Imayama contra Ryuzoji Takanobu. 4 personas, 3 de ellos sus 
Otoutos, habían sido asesinados. 


Y ahora, Tachibana Muneshige quién se había convertido en "Ototachibanahime". 


Tachibana Dosetsu, Takahashi Shoun y Sagara Yoshiharu. Todos morirán. 
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Además, Muneshige aun no podía llegar al Takigawa. Antes que Ototachibanahime se hunda en 
el agua, su cabeza será partida por Shimazu Yoshihiro. 


La profecía no será abolida al final... 


... No, esto no esta bien. Puesto que Ouchi Teruhiro dejó un mensaje para Sorin en el que ella no 
lo debería contar como uno de sus Otoutos. 


Muneshige... Sorin de repente se percató que ella es su cuarto Otouto. 
Esa es la razón, justo antes que el 4° Otouto muriera... el gallo cantó. 


Tres veces. Los días donde Sorin fue maldecida por permitir que sus Otoutos murieran estaban a 
punto de terminar. 


No, ese no es el caso. 

Se acabarán a partir de ahora. 

Sorin los terminará con su propia voluntad. 

Aah. Yo soy. 

“En este momento, he encontrado mi propio corazón”, pensó Sorin. 


Las palabras de Xavier resonaron en los oídos de Sorin. 
19 En 
Una profecía es algo que una persona solo puede encontrar dentro de su propia mente. 
—— RO ——————— 


Y las palabras de Sagara Yoshiharu. 
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Si quieres creer en las palabras de los demás, entonces cree en las palabras de las peronas que 
dicen que quieren salvarte, y no en las palabras de las ancianas que te maldijeron. 


— + 
Yo soy. 


En verdad quise creer en aquellas palabras... las palabras que siempre he estado buscando... 


Shioichimaru. Shiootomaru. Ouchi Teruhiro. Otomo Chikasada. Ninguno de ellos guarda 
resentimiento contra ti. Entre las personas que conoces, solo hay una persona que te esta 
culpando por no ser capaz de proteger a tus Otoutos.. Y esa eres tú, Sorin. 


RRI y 


Desde el asiento, Otomo Sorin... arrojó su silla namban. Ella pateó la bandera de la Cruzada 
Lily y corrió con sus propias piernas parar agarrar la Ken Nagamitsu. 


—¡¡Uaa...... uaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa- !! 

Sorin la tenía. 

La Ken-Nagamitsu. 

La sacó. 

Suficiente... cualquier clase de profecía que sea, esta bien. 
Dosetsu. 

Shoun. 


Muneshige. 
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Yoshihi. 

Sagara Yoshiharu. 

Todos, permanezcan con vida. 

Permanezcan con vida. 

Están muriendo por mi cobardía. 

Es suficiente, no lo repetiré. 

Pelearé. 

Sorin en este momento, esta viviendo en la realidad. 

Ella corrió hacia el campo de batalla. 

Las 20,000 unidades guardaespaldas, todas ellas corrieron persiguiendo la espalda de Sorin. 


Había alguien sobre un caballo que extendió su blanca mano hacia Sorin. 


RX 
q q ————— 
... Comparado a huir por tu cuenta, esperar hasta que esto termine es muy doloroso. 
———DS 
Sagara Yoshihi. 


No fui abandonada. 


Me estaba esperando. 
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Creía en mí. 
—Tú no puedes correr a pie con tu fuerza física, Sorin. Tómala. 
Sorin agarró la mano que Yoshihi le extendió. 


Su piel es de un color blanco puro y su cuerpo es delicado. No obstante, la mano de Yoshihi es 
fuerte. 


—No sueltes la espada que quieres entregarle a Muneshige. ¿Has encontrado un sueño que 
deseas proteger? ¿La razón por la que naciste? ¿Por la que morirás? O, ¿cuál es el significado de 
tu vida? ¿Encontraste la determinación para rechazar ese irrazonable destino que 
constantemente te ha estado atormentando? 


—La tengo. Ya no dudaré más. Ya no me asustaré más. 
—Por lo tanto llevame al campo de batalla. 

Sorin gritó mientras lloraba. 

Ella montó el caballo. 


—Kuroda Kanbei todavía esta esperando por el último movimiento. Mi Otouto también esta 
comprando algo de tiempo al usar su propia cabeza en compensación por esta guerra. Si todas 
las 20,000 unidades guardaespaldas descienden de la colina simultáneamente, entonces el 
ejército Shimazu tendrá que reorganizar su formación. Aunque podría ser un tanto excesivo, ¡la 
lucha será detenida por la confusión por un tiempo! Es posible ganar algo de tiempo, ¡incluso si 
se trata de solo un poco! 


> 


Sagara Yoshiharu estaba esperando a ser decapitado encima del vehículo. Cuando el cuerpo de 
Tachibana Dosetsu se desplomó debido a la pérdida de sangre y el cuerpo de Shimazu 
Yoshihiro, el cual había sido bien entrenado para cortar al enemigo, involuntariamente se movió 
hacia el cuello de Dosetsu, Yoshiharu gritó. —Maldita sea. ¿Ya no queda tiempo? ¡Esto es un 
fracaso...! 
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Justo cuando Yoshihiro empezó a entrar en acción,Takahashi Shoun y Tachibana Muneshige 
cargaron hacia Yoshihiro. La batalla entre ambos bandos se había reanudado. 


— Ya no podemos hacer más que esto. Permaneció igual hasta el final Sagara Yoshiharu, 
Kuroda Kanbei murmuró mientras abrazaba el cuerpo de Yoshiharu. La alegría de perder la 
oportunidad de tener a Yoshiharu ejecutado y la desesperación sobre el colapso del sueño de 
Oda Nobuna por el Tenka Fubu, Kanbei esbozó una expresión donde nadie podía entender si 
ella estaba llorando o riéndose. 


—(¿Esto es mi culpa? Puesto que seguimos alargándolo hasta el último minuto, no pudimos 
conectar entre... 


En ese momento. 


Konoe Sakihisa, el cual tenía su espada en alto, elevó un grito con su voz mientras miraba hacia 
la costa norte. 


—;¡Esto es un asunto serio de-ojaru! ¡La unidad de guardaespaldas lideradas por Otomo Sorin se 
han movido de-ojaru! 


A 
El Tachibana clan, Sagara Yoshiharu, Kuroda Kanbei, y por supuesto las 4 Hermanas Shimazu. 
El momento que nadie esperaba, había ocurrido en el campo de batalla. 


El ejército de Otomo Sorin en el norte del campamento Sou, los 20,000 guardaespaldas, con 
Sorin y Yoshihi a la delantera, simultáneamente se movieron como una oleada impetuosa hacia 
la ribera del Kawahara. 


Yoshihiro, la cual estaba conmocionada por la declaración de Konoe Sakihisa para decapitar a 
Sagara Yoshiharu. Seguramente en ese momento, la expresión de Yoshihiro había cambiado 
por un instante de la cara de un Shura a la expresión de una chica. Pero, su cuerpo no fue 
cortado por la espada de Dosetsu. ¿Por qué pasó eso? Yoshihiro no lo entendía. 


Ella no tenía ningún recuerdo, del momento cuando ella y el "Raijin", Tachibana Dosetsu se 
miraban ferozmente entre ellos mientras liberaban sus espíritus de lucha hasta el momento 


1P TRADUCCIONES Página 245 de 291 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


donde el cayó postrado. Su cuerpo que había sido entrenado para matar al "Raijin” se movió por 
su cuenta. Desde ese punto, su mente ya no razonaba. Al final, ella apenas recordaba que 
rompió la espada de Shoun. 


Cuando ella se dio cuenta, Yoshihiro empujó su Zanbato hacia Tachibana Muneshige después 
de usar la otra espada que tenía. Solo un poco más y cortaría la frente de Muneshige. Muneshige 
era un Shura aterrador. El movimiento de un solo golpe "Satsuma Jigen-Ryu" que había 
entrenado para cortar a Kai Soun y que lo mantuvo en secreto cuando luchó contra Dosetsu y 
Shoun fue bloqueado por una sola espada. Era absolutamente difícil de creer que esta guerra era 
su primera campaña. Si se tratara de una pelea entre Taisha-Ryu, ambos brazos de Yoshihiro 
habrían caído luego de ser cortados. Pero, era desafortunado que Muneshige no tuviera su 
amada espada, "Ken Nagamitsu", que fue entregada por su padre, Takahashi Shoun. Esa era la 
única diferencia. 


Ahora Shimazu Yoshihiro había vuelto en si. Su mente se había recuperado. 


—¿¡Otomo Sorin se movió?! Es imposible que eso suceda. La moral de las 20,000 unidades de 
guardaespaldas es anormal. ¡Todos ellos se han convertido en soldados de la muerte para salvar 
a Sagara Yoshiharu y al clan Tachibana! A pesar de que el ejército Otomo será aniquilado, ¡el 
ejército Shimazu también lo será! 


Con las cosas como van, el "Oso de Hizen", Ryuzoji Takanobu que esta viendo el curso de esta 
batalla desde el castillo Saga será el único ganador. 


Yoshihiro al instante se apartó de Muneshige, montó a Hizaori Kurige y abandonó al clan 
Tachibana. Ella buscó a lehisa y a las demás para que se le unieran. 


—;¡lehisa! ¡Toshihisa! ¡Anesha! ¡Ya terminamos cruzando el Takigawa! ¡Estamos demasiado 
profundo! ¡Asuman la Formación del Ala de Grulla...! 


—i¡Nyaa! ¡Yoshihiro-Nee! ¡El clan Tachibana es demasiado rápido y es difícil dar fuego de 
cobertura! 


— Ambos ejércitos ya no pueden usar ninguna emboscada a gran escala Nee-san. En otras 
palabras, ambos ejércitos ya no tienen ni estrategias ni tácticas. 


—;¡¿Qué deberíamos hacer Yoshihiro?! ¡¿Ya no queda tiempo para sacar ningún Omikuj1?! 
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Ellas ya estaban demasiado adentro de la formación. Si se retiraban y mostraban su retaguardia, 
el ejército Shimazu sufriría una aplastante derrota por parte del ejército Otomo. Alguien entre 
las 4 hermanas moriría. Ellas no tenían otra alternativa que luchar en el frente para sobrevivir. 


Ambos ejércitos tendrían una lucha como la batalla de Kawanakajima, los ejércitos Shimazu y 
Otomo recibirían un golpe del cual no podrían recuperarse. Se decidiría que Ryuzoji Takanobu 
de Hizen ganaría el control de Kyushu y la guerra de Oda Nobuna por el Tenka Fubu en Honshu 
colapsaría. 


Al momento que Dosetsu-dono colapsó, estoy bastante segura que Dosetsu-dono dirigió un solo 
golpe al riesgo de su propia vida hacia mi cuerpo. Puesto que fui bloqueada por el clan 
Tachibana y no pude escapar del ejército Otomo, temí una conclusión donde Sagara Yoshiharu- 
dono sería decapitado por el bien de la reconciliación de ambos ejércitos. Normalmente, en ese 
momento mi mente lo reprimiría y pondría esos sentimientos bajo control. Y aun así, mi 
corazón estaba aturdido y quedo en caos cuando escuché la repentina declaración de la 
decapitación de Sagara Yoshiharu... Originalmente, debería haber podido cortar a Dosetsu- 
dono, Shoun-dono, Muneshige-dono y cualquier otro. ¿Por qué Dosetsu-dono no me mató 
durante mi momento fatal? Si Shoun-dono o Muneshige-dono tuvieran la "Ken-Nagamitsu" en 
sus manos, ellos habrían podido detener mi golpe y cortarme. Especialmente Muneshige-dono 
que bloqueó el primer ataque del "Satsuma Jigen-Ryu"” el cual abandona toda defensa... como 
resultado, esto causó la peor situación donde Otomo Sorin se levantó para luchar. Con esto, ya 
no puedo poner ninguna excusa a Yoshiharu-dono. ¡Soy demasiado inmadura...! Shimazu 
Yoshihiro mordió su labio 


— RX 


50,000 soldados del ejército Otomo. 40,000 soldados del ejército Shimazu. Cada ejército hizo su 
aparición en la ribera del Kawahara. El Tsuri no Buse ya no podía ser utilizado. Era una 
confrontación a escala total en la guerra regional entre el conquistador de Kita-Kyushu y el 
conquistador de Minami-Kyushu, las personas de Satsuma. 


—... Esa Takegami, Shimazu Yoshihiro es formidable. Es posible llegar a Takigawa pero... 
Hime-sama... Hime-sana esta montando un caballo. Ella está trayendo la Ken-Nagamitsu a 
nuestra localización. Sagara Yoshiharu-dono todavía esta vivo... oh. La juventud de Kyushu 
tiene la apariencia de un soldado. Muy similar a Sagara Yoshihi-dono... Shoun, Muneshige, 
¿esto es un sueño? ¿He estado alucinando puesto que perdí una gran cantidad de sangre? 


—Oyassan. Esto no es una ilusión. Hime-sama tomó la Ken-Nagamitsu y personalmente esta 
luchando en el campo de batalla para salvar a Oyassan y Muneshige. Ella esta corriendo a través 
del campo de batalla para entregar la espada a Muneshige. La profecía de Usa Hachiman-jin ya 
no esta restringiendo más a Hime-sama. ¡En serio! Eso no habría sucedido si Muneshige no 
hubiera dejado atrás la Ken Nagamitsu. No sé si es buena suerte que ella quiera luchar. 
¡Namusanda! 
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—Muneshige. —Recibiste hábilmente y prevaleciste ante el movimiento de muerte segura de la 
Takegami Shimazu Yoshihiro sin utilizar la Ken Nagamitsu. En verdad era la "Nishikoku 
Musou". Junto con Sagara Yoshiharu-dono y Kuroda Kanbei-dono, a partir de ahora, para 
Hime-sama... 


—En este momento la maestra al fin es libre de la profecía. La plegaria de Gifu-jo y Oyaji-dono 
se ha vuelto realidad. Pero por como van las cosas... ambos ejércitos tendrán que confrontarse 
entre sí. Ambos ejércitos serán aniquilados, Tachibana Muneshige mordió su labio mientras 
levantaba el cuerpo de Dosetsu. Extrañamente, era la misma expresión que Shimazu Yoshihiro 
tuvo cuando dijo "Soy demasiado inmadura" mientras temblaba. 


— RX 


No obstante, al momento cuando la confrontación a escala total entre los Otomo y Shimazu 
comenzó. 


Era una unidad militar que consistía en una cantidad muy reducida que Shimazu Toshihisa no 
fue capaz de detectar. Marcharon hacia el castillo Taka a través de la montaña del oeste 
mientras levantaban una bandera blanca de rendición... había una posibilidad que no fueran 
descubiertos. No era una unidad que consistiera en humanos. Estaba compuesta por una gran 
cantidad de osos. Aquellos osos fueron asimilados por el bosque sin tener que camuflarse. 


—¡Unyuu! ¡La persecución del Escuadrón Ninja Hagakure es demasiado severa de-gozaru! 
Después de prestar a Indou-dono por parte de Tokuchiyo-dono, ¡muchas gracias de-gozaru! 


—;¡Gauu! 
Hachisuka Goemon estaba montando encima de uno de los osos que corrían al frente. 


—Gracias a dios. ¡El último movimiento ha llegado a tiempo!, Kuroda Kanbei que estaba 
pegada al cuello de Yoshiharu soltó un grito. 


Puesto que Sorin cargó con los guardaespaldas, el tiempo que debería haberse acabado se había 
alargado lo suficiente. Finalmente, al final, todas las condiciones se habían cumplido... 
Yoshiharu dio palmaditas a la cabeza de Kanbei. —No lo entiendo muy bien, ¡pero fue justo a 
tiempo! ¡Esto es el Kurokan Ichiryuu!, y levantó el cuerpo de Kanbei. 


Konoe Sakihisa asintió y declaró con un tono agudo otra vez. 
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—Alto, ¡personas de los clanes Otomo y Shimazu! ¡A ese ninja le fue ordenado por Kuroda 
Kanbei que sirviera como espía con el fin de ver los movimientos secretos de Ryuzoji Takanobu 
de Hizen! ¡Ryuzoji Takanobu ha descubierto que el clan Tachibana de Chikuzen entró 
secretamente a la guerra del castillo Taka y utilizó la oportunidad cuando los ejércitos Otomo y 
Shimazu colisionaron entre si para moverse y controlar Kita-Kyushu! Puesto que esa ninja tiene 
varias heridas, ¡no hay duda de eso! Hyuga será dividida en la región norte y sur, ¡el clan Otomo 
que controla el norte desde Mimigawa alcanzará una tregua con la condición que el clan 
Shimazu gobierne el sur! ¡Esta es la voluntad de Himiko-sama de-ojaru! 


La verdadera razón por la que Kuroda Kanbei se atrevió a llamar al clan Tachibana, el cual era 
el pivote de las defensas de Chikuzen al castillo Taka era para esto. 


— ¡Mufu-! ¡Esta decidido! ¡Esta es la habilidad estratégica del Kurokan Ichiryuu! Para 
empezar, tengo que derrotar al clan Ryuzoji que esta esperando pacientemente por una buena 
oportunidad para rebelarse contra el clan Otomo. Incluso si quiero llevar refuerzos a Oda 
Nobuna, ¡Otomo Sorin no sería capaz de moverse de Kyushu! Por lo tanto, al hacer que el clan 
Tachibana abandonará audazmente la defensa de Chikuzen, he instigado las ambiciones del clan 
Ryuzoji. ¡He hecho que ellos entren en acción mucho más temprano! ¡Qué te parece eso Sagara 
Yoshiharu! 


—(Pero Kanbei? ¡¿Incluso si Ryuzoji Takanobu invade Chikuzen, no hay ninguna razón para el 
clan Otomo de reconciliarse con el clan Shimazu?! ¡¿No perecerá el clan Otomo?! 


—;¡Eso no sucederá! ¡Ryuzoji Takanobu no confía en humanos aparte de su Imouto Nabeshima 
Naoshige! ¡Él es un hombre escéptico y cauteloso! Simón envió una carta dándole el control 
sobre los 12,000 Koku de tierra de Buzen Nakatsu para cuando el clan Otomo gané esta batalla 
con el fin de poner a Ryuzoji Takanobu en sospecha. Además, para probar que el acuerdo 
privado es cierto, ¡Ryuzoji Takanobu encontraría sospechoso que Simón vaciará Chikuzen! 
¡Puesto que él es un hombre que esta lleno de misantropía! ¡Una persona que sigue traicionando 
a los demás estará convencido que también será traicionado! Además, es como la vez cuando 
Ryuzoji Takanobu ganó la batalla de Imayama al derrotar al clan Otomo que era liderado por 
Sorin quién permaneció como una espectadora sin participar en nada hasta el final y entonces se 
rindió. Por esa razón, ¡ese tipo debe haber considerado que el clan Otomo también perderá esta 
vez! ¡Incluso Simón no se esperó que Sorin guiará al ejército al campo de batalla cuando la traje 
al castillo Taka! 


—¿Y entonces? 


—Debido a que el clan Otomo será derrotado en una batalla decisiva contra el ejército Shimazu, 
Ryuzoji Takanobu puede tomar Chikuzen en cualquier momento. Él también puede usar la carta 
secreta de Simón para tomar Buzen eventualmente. Por lo tanto, Ryuzoji Takanobu empezará a 
suprimir el sur de Hizen e Higo para anticiparse a la expedición del norte del ejército Shimazu 
después de aplastar al clan Otomo al amanecer. Primero, ellos se harán con el clan Aso el cual 
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es un aliado jurado del clan Sagara que pertenece a los Shimazu y levantarán una sensación de 
crisis, guiando al clan Aso a invadir el territorio del clan Sagara que se encuentra en Yatsushiro 
al Sur de Higo. Al mismo tiempo, Ryuzoji Takanobu aplastará al clan Arima de Shimabara que 
es el aliado de Otomo Sorin y tendrá un baluarte al sur de Hizen. ¡Ellos deben recapturar la 
autoridad sobre el mar Ariake para que el clan Shimazu no pueda atacar Hizen! El clan Shimazu 
debe rescatar a Sagara Tokuchiyo de esta crisis y, para detener el avance del clan Ryuzoji en el 
sur, ¡ellos tienen que crear una tregua con el ejército Otomo y no les queda otra opción que 
ganar inmediatamente la lucha contra el ejército Ryuzoji! El clan Otomo tampoco puede 
abandonar a su aliado jurado, ¡el clan Arima! En consecuencia, ¡el ejército Otomo también no 
tiene otra alternativa que hacer la paz con el clan Shimazu! Si ambos ejércitos hacen aquí una 
tregua, Simón inmediatamente guiará al ejército Otomo a Suo... ¡y hará un gran contraataque 
contra el ejército Mori! Gaspard, el cual continua siendo un obstáculo para la tregua entre 
ambos ejércitos, esta atorado en Takachiho luego de ser seguido por la sabueso guardián de 
Frois. ¡Él no se encuentra en el castillo Taka! ¡Haha! ¡Esto es el KU-RO-KAN-ICHIRYUU! 


—Casi todo ha ido de acorde al plan de estratega-dono de-gozaru, pero, sobre Indou, Goemon 
habló mientras corría. 


—Hemos sido burlados, el punto clave del clan Otomo, ¡el castillo Yanagawa de Chikugo ha 
sido tomado! ¡Todos los miembros del clan Kamachi que regresaron al Castillo Yanagawa han 
sido asesinados! 


A 


Shimazu lehisa se encerró dentro del castillo Taka. Los 50,000 del ejército Otomo partieron de 
Mushiga a capturar el castillo Taka. 


Shimazu Yoshihisa y Shimazu Yoshihiro también vinieron con una fuerza de reserva de 40,000 
soldados para rescatar el castillo Taka... 


El choque inminente entre los dos ejércitos era inevitable, no podía ser evadido. 


En el castillo Saga de Hizen, el hombre ambicioso, Ryuzoji Takanobu el cual se autodenomina 
el futuro gobernante supremo de Kyushu se puso de pie. 


Ryuzoji Takanobu vestía una armadura de cuero hecha de cuero de oso. Los nativos de 
Satsuma, las personas Hayato y los nativos del Sur de Higo, las personas Kumaso, eran temidas 
por las personas de Kyoto. A pesar de que él no era un nativo de Higo, cuando Ryuzoji 
Takanobu, el cual tiene un gran orgullo de su inmensa constitución que destaca entre los Shuras 
de Kyushu, usaba una armadura de tela de Oso como las personas de Kumaso, él se veía como 
un auténtico oso pardo. 
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—;¡Fuhahaha! Finalmente somos libres del yugo del clan Otomo y la oportunidad de conquistar 
Kyushu ha llegado, ¡mi Imouto! —¡Movilizaré a todo el Ryuzoji Shiten'O y al Escuadrón Ninja 
Hagakura! ¡Limpiaré la humillación de aquel tiempo cuando no tuve otra opción que 
convertirme en un subordinado del clan Otomo luego de la batalla de Imayama! 


Su hermanastra, Nabeshima Naoshige, la cual estaba vestida de negro como su estuviera a punto 
de desaparecer en la oscuridad, detuvo a su Ani. Detrás de la espalda de Naoshige, sentado en 
un lugar donde la sangre de varias personas estaba fluyendo, había un gato negro, llorando, 
"miya="... 


—Espera, Onii-sama. Solo es seguro movernos luego que la batalla por el castillo Taka haya 
terminado. Incluso si Buzen Nakatsu Juni Magoku Ishi fuera obtenido si permanecemos en 
silencio cuando el clan Otomo gane... todo podría tratarse de una trampa de Kuroda Kanbei. Esa 
persona pretende ser una marioneta del misionero Gaspard mientras en verdad se atrevió a crear 
una guerra entre los clanes Otomo y Shimazu para que luego ellos pudieran reconciliarse por el 
bien de Oda Nobuna. Ahora, si Onii-sama se levanta sobre el abrumador Kita-Kyushu, la tregua 
entre los ejércitos Otomo y Shimazu será formada de inmediato. ¿No llevó Kanbei a Sorin al 
campo de batalla porque la tregua tomará lugar en el castillo Taka? 


—De acuerdo a la información del Escuadrón Ninja Hagakure, Tachibana Dosetsu y Takahashi 
Shoun secretamente han abandonado Chikuzen y están marchando hacia el castillo Taka. Esto 
sin lugar a dudas es el plan de Kanbei. Al permitir que el clan Tachibana aparezca de repente 
detrás del castillo Taka, ella bloqueará el Tsuri no Buse de lehisa al mismo tiempo que ella atrae 
a Onii-sama a una revuelta, ofreció Nabeshima Naoshige. 


—Mi Imouto, tú eres una persona ingeniosa y te preocupas demasiado. Ahora que la defensa de 
Chikuzen esta casi vacía, esta es una buena oportunidad, se rio Ryuzoji Takanobu. 


—Kuroda Kanbei ciertamente ha tomado medidas para engañarme. ¡Pero se el hecho que esa 
mocosa carece de la capacidad para considerar profundamente las cosas! ¡¿No es esa persona 
famosa por su habilidad estratégica que siempre se entorpece en el último momento y fracasa?! 
¡Es imposible que la cobarde de Otomo Sorin confronte magníficamente al duro ejército 
Shimazu! ¡Ella huirá sin lugar a dudas mientras llora al ver la figura de la Takegami Shimazu 
Yoshihiro portando su espada en el campo de batalla y haciendo destrozos a su alrededor! No 
importa cuán perspicaz actué Kuroda Kanbei, ¡la reconciliación no se alcanzará! El ejército 
Shimazu perseguirá a la Otomo Sorin que escapa, ¡y terminará con el ejército Otomo siendo 
aniquilado en Mimigawa donde ya no serán capaces de moverse! 


—Si Kuroda Kanbei envía un espía a Hizen, debes matarlos con el Escuadrón Ninja Hagakure 
que lideras, ¡Mi Imouto!, Ryuzoji Takanobu gritó con ojos enrojecidos. 
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—;¡¿No sabes todo sobre la cobardía de Otomo Sorin en la batalla de Imayama?! No fue posible 
para ella derrotarme cuando me encerré dentro del castillo Saga, ¡todo mientras huía del miedo 
y reclutó a su Otouto para luchar y ser asesinado! ¡Esa mujer es débil como basura que no tiene 
el derecho de vivir en Kyushu! ¡Nos moveremos! 


— Buenos entonces, vamos a rebelarnos contra Otomo Sorin y capturar Chikuzen ahora que esta 
indefenso. 


—No. Chikuzen y el puerto Hakta, así como Buzen Nakatsu, todos son cebos que Kuroda 
Kanbei utilizó para atraparnos. El clan Otomo caerá pronto. Después de perder completamente a 
sus generales valientes e ingeniosos en el castillo Taka, su sueño de construir Mushiga será 
despedazado y Sorin no será capaz de soportarlo. ¡A ella no le queda otra opción que caer en la 
oscuridad en Bungo! ¡Puedo tomar Buzen o Chikuzen en cualquier momento! Es necesario 
bloquear a las poderosas personas de Satsuma, el clan Shimazu, ¡para que el clan Ryuzoji se 
convierta en el gobernante supremo de Kyushu! ¡Primero debo obtener el control del Nishi- 
Kyushu que se extiende desde Hizen a Higo! El clan Aso del norte de Higo ya han tomado parte 
de tu plan y ha abandonado su alianza con el clan Otomo y juraron su subordinación al clan 
Ryuzoji. Aso tiene el pedigrí de ser el Aso Daiguji (Alto Sacerdote Aso). Ellos no aceptarán el 
reino cristianos que Sorin quiere crear. 


A pesar de que el actual mandatario del clan Aso es una persona mediocre, Kai Soun esta con el 
clan Aso. Si bien Kai Soun era el aliado jurado de Sagara Yoshihi y renunciaron a la guerra 
entre ellos, ahora él no tiene problema en atacar al clan Sagara ya que la actual mandataria del 
clan es la Imouto de Yoshihi. 


—Si los labios no están, los dientes se enfriarán. (Refrán japonés: Si una de dos cosas 
interrelacionadas falla, la otra estará en peligro). Si su aliado jurado, el clan Sagara que tiene un 
baluarte en Higo junto con ellos se vuelve subordinado del clan Shimazu, el clan Aso se pondrá 
impaciente. Ellos juzgarán que ya no pueden poner sus esperanzas en el clan Otomo que se ha 
dividido en facciones pro-cristianos y anti-cristianos y si también ellos no pueden dominar al 
clan Ryuzoji y obligarlos a jurar una lealtad absoluta como vasallos. 


—Pero. ¿Qué hay si el clan Shimazu marcha velozmente desde Higo a Hizen después de luchar 
contra el clan Otomo? 


—Hmph. Mi Imouto. Es cierto que los 50,000 soldados Otomo son su fuerza principal. No 
obstante, los 40,000 soldados Shimazu están compuestos de personal combinado de su 
población desarmada que ellos han reunido a la fuerza. Puesto que, Satsuma y Oosumi apenas 
están pobladas. Considerando sus suministros y otros factores, su fuerza militar de combate 
actualmente suma entre diez mil o veinte mil soldados. Además, si bien son poderosos en tierra, 
ellos son débiles en el combate naval. Ellos no tienen ninguna experiencia en luchar en un gran 
lago como el Lago Ariake. Incluso si ellos intentan cruzar a la fuerza la península Shimabara 
usando sus naves, ellos solo pueden transportar cerca de 1,500 soldados a lo sumo. Por otro 
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lado, nuestras fuerzas han tomado rehenes de la facción Matsuura de Hirado y el clan Omura de 
Nagasaki para hacerlos nuestros subordinados. La línea de suministros por tierra y mar para 
nuestras fuerzas es perfecta. 


—A pesar de que el clan Omura no hará algo tan temerario como rebelarse contra Onii-sama, la 
facción Matsuura son piratas que se han alzado para convertirse en un poderoso grupo 
independiente. Además, ellos casi tienen el control sobre el mar de Hizen. ¿No crees que hay 
una pequeña posibilidad que la facción Matsuura nos traicione? 


—Huun. He confiscado todas las armas de fuego que ellos obtuvieron del comercio namban. 
Incluso si ellos quieren traicionarnos, ellos solo pueden moverse como tropas de suministros. En 
este momento, ellos han agendado ordenar una ruta de suministros desde el mar. 


—... Si Oni1-sama intenta bloquear el avance del ejército Shimazu desde el norte en la forma del 
"Sangokuteiritsu” (Contienda de los Tres Reinos), entonces las tres facciones que deberían ser 
capturadas son... el clan Aruma de la península Shimabara del Sur de Hizen. El clan Sagara de 
Kuma Yatsushiro al Sur de Higo. Si esos dos son atacados y aplastados, entonces es posible 
obtener el control del Mar Ariake sin ayuda. El clan Shimazu ya no podrá enviar su lamentable 
fuerza naval a Hizen. Pero... todavía hay un camino por tierra hacia Hizen. El punto clave es el 
Castillo Yanagawa de Chikugo. 


Takanobu Ryuzoji tallaba osos en piezas de madera mientras miraba fijamente el mapa de 
Kyushu. El baluarte principal del clan Ryuzoji, el castillo Saga al Norte de Hizen. Los 
subordinados del clan Otomo, el clan Arima, que gobiernan sobre la península Shimabara al Sur 
de Hizen como los primeros daimyos cristianos. El clan Aso en el norte de Higo. 


—Es cierto. Al este del Castillo Saga. El castillo Yanagawa de Chikugo. Debo robar el castillo 
Yanagawa del clan Kamachi. 


—El Gishou Kamachi Muneyuki me ha ayudado dos veces. A pesar que él participó en la 
batalla del castillo Taka con Otomo Sorin, el heredero de Kamachi Muneyuki y el actual 
mandatario del clan, Kamachi Shigenammi, ha desertado con su padre y su Otouto para regresar 
al castillo Yanagawa por su cuenta. No sé sobre Kamachi Muneyuki, pero no es necesario sentir 
gratitud hacia Kamachi Shigenami... Kamachi Shigenami es el esposo de mi hermanastra 
Tamatsuru. Invitalo a un Sarugaku (Show de Monos) ya que los he llevado al castillo Saga, 
Ryuzoji Takanobu esbozó una risa siniestra. Era un sonrisa despiadada que abandonó tanto el 
honor como las emociones. 


—;¡¿Onii-sama?! ¿No me digas que en verdad pretendes asesinar a Kamachi Shigenami? 
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—S1 intentó conquistar el Meijo (Castillo Excelente), el castillo Yanagawa que Muneyuki ha 
reparado tantas veces, esto tomaría 3 años. En ese caso, ¡la oportunidad se perderá! Si asesinó a 
Shigenami, ¡obtendré el castillo Yanagawa en un día! Si hago que Kai Soun ataque al clan 
Sagara y entonces capturó el castillo Yanagawa al mismo tiempo, los Shimazu no podrán entrar 
al castillo Saga por la ruta por tierra. Luego, si subyugó al clan Arima, obteniendo el control de 
la península Shimabara y la autoridad del mar, ¡el clan Shimazu no será capaz de hacer nada! 
¡Ellos se quedarán encerrados dentro de Satsuma y Oosumi! Con esto, los tres estados de Hizen, 
Higo y Chikugo pertenecerán al clan Ryuzoji. Con los tres estados del Oeste de Kyushu en 
nuestras manos, el avance del clan Shimazu al norte será prevenido. Los nativos de Kyushu se 
inclinarán ante mi a la vez. Después que poseamos un tercio de Kyushu, Chikuzen y Buzen 
caerán en nuestras manos fácilmente, el archipiélago Iki y la isla Tsushima también se 
inclinarán, ¡y me convertiré en el Taishou (Virrey) de Gokounishima (5 Países y Dos Islas)! 
Mientras tanto, en Honshu, la Tenkabito (La que Reina sobre el Mundo) Oda Nobuna será 
derribada por la gran rebelión del mundo... ¡hay suficiente tiempo para mi de barrer por 
Kyushu! 


Nabeshima Naoshige quiso detener a su Ani que tenía una risa demencial. 


No obstante, ella ya había decidido llevar a cabo fielmente cualquier orden atroz de su Ani a 
como diera lugar. Si tales acciones atroces se concretan, mi Oni-sama dejará de ser un humano... 
a pesar de que ella estaba preocupada, Naoshige decidió asesinar a Kamachi Shigenami y a todo 
su clan. ¿Cuántas personas han sido asesinadas y cuántos crímenes han sido cometidos por el 
bien de la ardiente ambición de su hermano mayor de convertirse en el Gobernante Supremo de 
Kyushu? Suficiente, Naoshige ya no lo puede recordar. ¿Cuándo fue?, que el hermano y 
hermano, ¿cometieron el error? El gato negro rodó sobre el hombro de Naoshige, "miyaa-" y 
maulló otra vez. 


No obstante, cinco Shuras que estaban cubiertos con piel de oso de repente irrumpieron en el 
salón de la ceremonia del té donde las pláticas confidenciales entre los hermanos tomaban 
lugar... 


—Mauu. ¡Son los cinco del Ryuzoji Shiten'O!, ¡¿huh?!—;¡¿De qué diablos va esto?! ¡No entren 
en la ceremonia del té de mi Imouto sin permiso! 


—Mi señor, está perdiendo su sano juicio. No importa con cuánta frecuencia Kyushu sea 
llamada el país de los Shuras, todavía hay un mínimo nivel de moralidad. Por favor no lleve a 
cabo un acto tan vil contra el clan Kamachi al cual le debemos un gran favor. 


El general veterano que capturó al comandante supremo del ejército Otomo en la batalla de 
Imayama, Narimatsu Nobukatsu. Si bien el todavía se arrepentía por seguir las órdenes de 
Takanobu y decapitó al joven Otomo Chikasada quién estaba rogando por su vida, no obstante, 
él todavía tenía su lealtad con Takanobu. 
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—Nosotros, los samuráis de Saga, prometimos que moriríamos siguiendo el Bushido (Código 
de Honor). Por eso, ¡siempre estamos preparados para descartar nuestras vidas por nuestro señor 
en cualquier momento! ¡Pero! Esto es demasiado, ¡es demasiado despiadado e inhumano! ¡¿Qué 
sucederá con su hermanastra Tamatsuru-sama quién se casó con el clan Kamachi?! 


El jinete experto, Eriguchi Nobutsune. Él estaba listo para el combate todo el tiempo y 
anticipaba que la muerte era casi 24/7. Ha pasado por muchos trastornos emocionales y ya 
estaba llorando. Aun cuando él había tratado de disuadir la tiranía de Takanobu varias veces 
mientras lloraba antes de este día, la magnitud de sus sentimientos era diferente esta vez. 


— ¡Todavía somo los mismos cinco! ¡Mi Señor! ¡Hay un impostor entre los del Ryuzoji 
Shiten'O! Umuu. ¿Quién es este impostor? ¡Es imposible de ver incluso para este Kinoshita 
Masanao! 


El hombre sabio del Shiten'O. Kinoshita Masanao sirvió como subordinado directo de 
Naoshige. Él es un ex-monje que migró a Saga desde Kyoto. Puesto que él estaba bien 
informado sobre la situación de Honshu, él tomó un rol activo al conectar al clan Ryuzoji con 
Honshu. Sin embargo, probablemente debido a que no es un vasallo bajó las órdenes directas de 
Takanobu, tiene el hábito de decir "hay un impostor, un impostor", y frecuentemente ha sido 
removido del Ryuzoji Shiten'O cuando pierde la cordura. 


—Estoy renunciando a esta barbaridad. Para estar dispuesto a asesinar al clan Kamachi al cual 
le debe tantas grandes deudas que nunca podrá pagar, mi señor, usted está perdiendo su 
perspicacia. Atreverse a cometer tal acto atroz. ¿Quiere hacer a todos los Shuras de Kyushu sus 
enemigos? Para empezar, es extraño que existan cinco reyes celestiales. Puede raer mi nombre 
del Ryuzoji Shiten'O. Adiós. 


El valiente hombre el cual Takanobu reconoció por ser equivalente a 100 Shuras, Hyakutake 
Tomokane, al cual le fue dado el apellido "Hyakutake" (Valor por Cien). Él es un hombre de 
facciones delicadas que siempre se queda cerca de Takanobu para protegerlo mientras viste una 
armadura dorada de cuerpo completo sobre el campo de batalla. No obstante, si se enfurecía, él 
era un hombre Kabuki que siempre diría lo que pensaba sin dudar hacia Takanobu en una forma 
educada si bien solo se trataba de un vasallo. 


—(Puede esperar? ¡Hyakutake-dono! Nuu. ¡Casi lo olvido... mi señor! Con las cosas como van, 
la mentalidad de los grupos vasallos Ryuzoji se aflojará y colapsará... Todos, ya entendemos 
completamente la dolorosa resolución de mi señor que se convertirá en el Gobernante Supremo 
de Kyushu, no importa cuántos sacrificios se tengan que hacer. Por esa razón, no tenemos 
remordimientos sobre morir y ser condenados al infierno si nos vemos involucrados en 
cualquier forma de crueldad. Pero existe un límite. La justicia también es necesaria para el país 
de los Shuras. 
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Él tenía una enorme constitución y una apariencia como de oso parecida a Takanobu. Su 
nombre es Enjouji Nobutane. El siempre toma un rol activo en el campo de batalla como el 
doble de Takanobu. 


— ¡Silencio! No puedo tomar el Castillo Yanagawa si no tomó una acción coercitiva. ¡No puedo 
derrotar al clan Shimazu si no tomó el castillo Yanagawa! ¡No hay crímenes! ¡Kamachi 
Shigenami ha escapado cobardemente del campo de batalla y regresó abandonando a su Otouto 
y a Muneyuki! ¡Esa persona no tiene el derecho de vivir en Kyushu! Mi Imouto, ¡despliega al 
Escuadrón Ninja Hagakure! ¡Rodea al clan Kamachi tan pronto como ellos entren al castillo 
Saga! Shiten'O, ¡ustedes bastardos deben asesinar a todos los parientes de Kamachi Shigenami 
con su poder! ¡No permitan que una sola persona quede con vida!, ordenó Takanobu mientras 
estaba encolerizado. 


— ¡Esta es la primera y última oportunidad para convertirse en el Supremo Gobernante de 
Kyushu! ¡Es buena suerte que la haya obtenido luego de soportar tantas cosas! Si esta 
oportunidad no se toma, ¡me arrepentiré hasta morir! ¡Ignoren a Hyakutake! ¡Maten al clan 
Kamachi-! Una vez el Castillo Yanagawa se rinda, ¡marchen inmediatamente hacia la península 
Shimabara con todo el ejército Ryuzoj1!! En respuesta a Kai Soun invadiendo el territorio del 
clan Sagara en Yatsushiro, ¡nosotros pulverizaremos al clan Arima! 


Kai Soun primero tomará el control del puerto Yatsushiro el cual es esencial para la marcha del 
clan Shimazu hacia Hizen a través de la ruta marítima. Controlaré la península Shimabara la 
cual se convertirá en la zona de atraque del clan Shimazu. 


Cuando los Shimazu pierdan su conducto por agua, ellos tendrán que tomar la ruta por tierra 
para ir a Hizen. Ellos deben derrotar a Kai Soun y luego al inexpugnable castillo Yanagawa para 
llegar aquí. Con esto, el clan Shimazu quedará en jaque. El territorio del clan Otomo que habrá 
colapsado luego de la batalla del castillo Taka se erosionará... y el clan Shimazu que 
naturalmente tiene una población minúscula, ellos pueden superar a través de la fuerza a nuestra 
nación. ¡Puedo ganar! El Shiten'O a excepción de Hyakutake Tomokane, el cual había regresado 
a casa sin dejar rastro, dijo, —Con esto el clan Ryuzoji finalmente ha perdido su integridad, — 
ya, —por el bien de nuestro señor, —nosotros el Shiten'O no tenemos otra opción que ser el 
escudo. 


Ellos estaban determinados a proceder y pusieron sus puños encima de la mano de los demás 
mientras asentían entre ellos. 


—Miyaa-, maulló el gato negro. 


—jEn el techo! Hay un espía, ¡Onti-sama!, Nabeshima Naoshige gritó y arrojó la daga que tenía 
en mano. 
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—Huun. ¡¿Es un espía de Kuroda Kanbei?! Mi Imouto, ¡no permitas que escape del castillo 
Saga con vida! Incluso si son capaces de atravesar el castillo, ¡debes perseguirlos a donde sea 
que vayan! 


—;¡Se lo dejaré a la élite del Escuadrón Ninja Hagakure! ¡Por nada del mundo permitas que 
regresen con Kuroda Kanbei! 


— Onii-sama, Kuroda Kanbei ha estado entrando en acción como se esperaba y se ha 
movilizado. Chikuzen y el puerto Hakata han estado vacíos como se esperaba, y la tierra del 
Nakatsu Buzen la cual ha sido concedida a través de un contrato privado por la otra parte era un 
señuelo. ¡Esa chica intenta utilizar la rebelión del clan Ryuzoji como su último movimiento para 
reconciliar a los ejércitos Otomo y Shimazu! Si quieres posponer tu ascenso al poder, ¡el único 
momento en que tienes que poner los pies en la tierra es ahora! 


—¡No podemos! ¡No podemos perder esta buen oportunidad para tomar el Castillo Yanagawa! 
Incluso si esa persona logra una tregua, siempre que obtengamos el control de Shimabara y 
Yatsushiro de primero, ¡seremos los victoriosos! ¡Maten a ese espía! Si fallamos en matarla en 
Hizen, ¡hay que perseguirlo hasta Higo! 


—Si ese espía va hacia el campo de batalla del castillo Taka y se encuentra con el ejército de 
Kai Soun sobre el camino... en el peor caso él debe matarlo. Onii-sama. 


AR 


—;¡¿He sido detectada por un gato negro?!, la espía de Kuroda Kanbel... Hachisuka Goemon 
escapó con un destello en sus ojos rojos. Ella escapó de las trampas en el Castillo Saga las 
cuales habían sido diseñadas por Nabeshima Naoshige para matar a los ninjas, mientras era 
perseguida por las élites del Escuadrón Ninja Hagakure cuyos atuendos eran completamente 
negros. Ella corrió y saltó hacia la montaña. El cerco del Escuadrón Ninja Hagakure se estaba 
haciendo más compacto. Un asalto despiadado atacó a Goemon. Goemon ya no tenía otra 
alternativa que romper el asedio para sobrevivir. Uno. Dos. Tres. Ellos estaban volando a través 
del cielo y ella cortó a los ninjas que bloqueaban su camino con su espada y caían desde los 
árboles. No obstante, el Escuadrón Ninja Hagakure la persiguió persistentemente en un orden 
perfecto. Si bien Goemon tenía Taijutsu, ella no tenía la ventaja del terreno. Ella estaba siendo 
arrinconada lentamente a lo largo del camino. Era una muerte absoluta. Ella no tenía tiempo 
para pensar hacia donde se dirigía. 


—Existe esta clase de Escuadrón Ninja en Kyushu... esto es... Sagara-shi. 


—Parece que, no seré capaz de cumplir mi deber, la ninja Goemon se preparó para su muerte. 
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Ella siguió corriendo a través de las montañas todo el día sin comer ni dormir. 
Yendo hacia el sur. 


Mientras tanto, el asalto despiadado del Escuadrón Ninja Hagakure continuó. Ella ya no sabía a 
cuántas personas había cortado. Ella no los contó. Goemon tenía innumerables heridas sobre su 
cuerpo. Su mano izquierda había atrapado un kunai envenenado y se había entumecido. 
Mientras ella estaba volando de árbol en árbol, los vasos sanguíneos de su mano izquierda que 
se habían estropeado por el kunai expulsaron el veneno. Atravesando Hizen y luego entrando a 
Chikugo e Higo... además, el castillo Taka en el lejano Hyuga. Sería necesario cruzar el punto 
cruel de la montaña. 


El aguante de Goemon se había agotado por el hambre y la pérdida de sangre. Ella se sintió 
mareada. La vista del Escuadrón Ninja Hagakure se había vuelto distante. Un poco más. Solo un 
poco más y sería posible entrar en Hyuga desde Higo... ella exprimió lo último que le quedaba 
de fuerza de voluntad para saltar. 


Pero entonces Goemon lo vio. Era una multitud de Shuras marchando hacia la planicie junto a 
las montañas de Higo. Los Shuras detuvieron su marcha. Era el ejército Aso liderado por Kai 
Soun. Parecía que había tomado la zona para atacar el territorio del clan Sagara. Kai Soun 
todavía juró honestamente su lealtad hacia el clan Aso aun cuando él estuvo a punto de ser 
asesinado por su señor en el campo de batalla. Si bien había recibido heridas en Hibiki-no-Hara, 
él había recuperado su fuerza física y estaba listo para tomar una lanza sobre su caballo. Él en 
verdad era un monstruo. También, el Taijutsu Ninja era fútil contra este hombre que se había 
consagrado en sus técnicas de asesinato auto-aprendidas en un estilo no-ortodoxo. 


Kai Soun estaba usando unos anteojos negros importados namban sobre su montura y su mirada 
se fijo hacia Goemon la cual estaba volando en el aire. 


Kai Soun levantó su Shikomizue al cielo. Era un instrumento hereje que se expandía hacia 
adelante cuando se torcía y doblaba como una serpiente. El arma de un Shoken-Goroshi. 


Su trayectoria no podía ser vista. Tanto su aguante como vigor se habían agotado. 


Sus ojos estaban borrosos. Ella no podía evadirlo. —Ahora que me doy cuenta, fui guiada a esta 
muerte desde el inicio por Nabeshima Naoshige, ella giró a través del aire al dislocar las 
articulaciones de su hombro y cadera, apenar logrando evadir el golpe fatal. No obstante un 
dolor agudo atravesó su espalda y el cuerpo de Goemon cayó... ella no podía escoger donde 
aterrizar. No era sobre las ramas de un árbol ni encima de una roca sino hacia un despeñadero 
sin fondo. 
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—No tengo excusas, Sagara-shi. 

Goemon murmuró mientras caía. 

No obstante, la garra de un oso atrapó a Goemon. 

—¡Gauu-! 

—-"Indou-shi, Goemon recordó el nombre del oso mientras su conciencia se desvanecía. 


Indou tenía una carta de parte de Sagara Tokuchiyo en su boca. “Kuroda-shi, por favor confié en 
Tokuchiyo-dono y no mantenga a Indou-shi esperando de-gozaru”, pensó ella. No obstante, la 
conciencia de Goemon se desvaneció y ella ya no tenía la fuerza para abrir y leer la carta. Ella 
estaba encima de la espalda de Indou. Indou lideró una manada de osos que eran amigos de 
Tokuchiyo y empezó a correr al fondo del valle. —Es imposible descender al valle a caballo, 
Kai Soun inmutable, dio la espalda a la manada de osos. 


En consecuencia, Goemon tomó prestado el lomo de Indou para cruzar la montaña de Hyuga... y 
llegar al castillo Taka. 


— RX 


—Cuando Ryuzoji Takanobu empezó su independencia, él decidió primero suprimir al castillo 
Yanagawa el cual es el lugar más importante de Kita-Kyushu. Él invitó a todos sus 
benefactores, ¡al clan Kamachi a un festín y los asesinó sin piedad! Seguido de eso, el ejército 
Ryuzoji empezará a capturar los territorios del clan Arima en unos cuantos días, ¡fui demasiado 
lenta de-gozaru!, reportó Goemon. 


Kanbei la estaba pasando mal para creérselo. 


—¿El clan Kamachi dijiste? Ellos son subordinados del clan Otomo, no obstante, no son los 
benefactores que rescataron a Ryuzoji Takanobu cuando era un vagabundo, ¿dos veces? 
¡¿Incluso es posible para él hacer eso?! ¡¿Ryuzoji Takanobu intenta ser el antagonista de los 
clanes Otomo y Shimazu?! 


El viejo general herido cuya espada había sido rota y las flechas agotadas, Kamachi Muneyuki, 
se entrometió y se paró frente a Kanbei. —Tuve una mala premonición que fue causada cuando 
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mi heredero y los soldados del Castillo Yanagawa no participaron en la batalla. Si el Castillo 
Yanagawa estaba vacío, Ryuzoji Takanobu levantaría el mal pensamiento de capturar el castillo 
Yanagawa... él estaba preparado para eso, se postró sobre sus rodillas y se lamentó. 


Kanbei se percató que la decisión del heredero de Kamachi Muneyuki de llevarse de vuelta a los 
soldados hacia el Castillo Yanagawa había causado este resultado. En el plan original de 
Kanbei, el castillo Yanagawa, así como el castillo Tachibanayama e Iwaya, se suponía que 
estuvieran completamente vacíos. Si ellos dejaban algunos soldados atrás, el codicioso de 
Ryuzoji Takanobu podría pensar en robarlo. En el caso del castillo Tachibana, puesto que era un 
fuerte vacío, el desconfiado de Ryuzoji Takanobu preferiría dejar el castillo solo. No obstante, 
incluso si ellos eran el aliado del enemigo de Takanobu, era inconcebible que él matará al clan 
Kamachi. 


—No importa cuánto sea un lobo hambriento ese hombre Ryuzoji Takanobu, ¡nunca pensé que 
traicionaría al clan Kamachi al que le debe una gran deuda! Además, el lugar más importante de 
Kita-Kyushu, ¡¿el castillo Yanagawa ha sido capturado?! Intenté utilizar a Ryuzoji Takanobu 
pero en su lguar, ¿le he dado el blanco ideal? Este es... ¿Este es el error de Simón...? 


—Cometí un mal cálculo que condujo a un error fatal al final, Kanbei casi colapsaba. Pero las 
palabras de dos Princesas Guerreras apoyaron su espalda. 


—Ciertamente... el asesinato del clan Kamachi es una acto imperdonable que ha pisoteado todas 
las leyes de la era Sengoku de Kyushu... pero si lo ves a la inversa, ahora los ejércitos Otomo y 
Shimazu tiene una razón para aunar esfuerzos y luchar contra Ryuzoji Takanobu. No importa 
con cuánta frecuencia las personas digan que no puedes sobrevivir a estos tiempos caóticos sin 
ser villanos, las cosas que Ryuzoji Takanobu ha hecho jamás podrán ser perdonadas. El ejército 
Ryuzoji es poderoso, despiadado e inhumano. No hay tiempo para dudar. Ambos clanes se 
reconciliaran de inmediato y... el ejército Shimazu necesita marchar hacia Higo para salvar a 
Tokuchiyo y el clan Arima, ¿verdad? Iyaa, no obstante, todavía me ví terrible en esta batalla. 
Solo Yoshihiro-chan destacó. 


Shimazu Yoshihisa estampó su sello de aprobación sobre la carta de reconciliación que Konoe 
Sakihisa había preparado. 


—El ejército Otomo irá al norte desde Hyuga a Suo para prevenir que el ejército Mori avance a 
la capital. Simón. Te dejaré el ejército Otomo a ti. Junto con el clan Tachibana y los demás 
Shuras que son el orgullo del clan Otomo. Conseguiste traer una tregua en esta batalla del 
castillo Taka. Puedes hacerlo. 


Otomo Sorin, junto con Muneshige y Shoun, estaban apoyando el cuerpo severamente herido de 
Tachibana Dosetsu el cual había empalado una espada a tierra para continuar de pie. 


1P TRADUCCIONES Página 260 de 291 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


Tsunokuma Sekisou, uno de los comandantes de la vanguardia Otomo que desobedeció sus 
órdenes para avanzar e intentar salvar al clan Tachibana, hizo una promesa. —Fue en verdad un 
mandato maravilloso, una estrategia divina. Prometemos jamás desobedecer las órdenes de la 
estratega-dono sin rival otra vez. 


—¡Sim! No tengo excusas con respecto al clan Kamachi, pero la revuelta del clan Ryuzoji y su 
avance hacia la península Shimabara esta progresando de acuerdo a la estrategia de Simón. 
¿Pero Sorin? ¿Qué vas a hacer? 


—Sorin luchará contra Ryuzoji Takanobu. Puesto que él es el enemigo que traicionó a los 
vasallos de Sorin, el clan Kamachi, y también es el enemigo que cortó al Otouto de Sorin en la 
batalla de Imayama. Además, el clan Arima es cristiano y formó una alianza con el clan Otomo. 
Puesto que el clan Shimazu desea expulsar a los namban, incluso si ellos se involucran en la 
batalla no podrán ganarse su confianza y ellos no podrán controlar a las fuerzas aliadas. Por lo 
tanto, Sorin debe ir. 


—Sus palabras están justificadas de-gozaru. Esto ya no se puede detener. Hime-sama se ha 
vuelto una persona espléndida..., Dosetsu derramó lágrimas. —A partir de ahora, Hime-sama no 
conocerá el terror del campo de batalla. Namusanda, se rio Shoun. 


—Dosetsu. Gracias. Ya que Sorin ahora puede caminar por su propia fuerza. Todo es gracias a 
Dosetsu... me mantuve dependiendo de Dosetsu hasta ahora, lo siento. Si no hubieras hecho 
nada hasta hoy, no habría sido capaz de ponerme en pie. 


—Hime-sama. Todo esta bien. Nosotros los ancianos somos personas egoístas que queremos 
confiar nuestras voluntades a la juventud. Este Tachibana Dosetsu esta abrumador por las 
emociones de poder ver la figura galante de Hime-sama. 


clan Tachibana omo Sorin. La señora y sus vasallos son como una familia”, pensó 
“El clan Tachib Ot S L 11 familia” 
Yoshiharu. 


—Pero, hay una condición para que Sorin se una al ejército Shimazu y luche contra Ryuzoji 
Takanobu. 


—¿Nnn? ¿Condición? ¿Cuál es?, ¿Cuál es? Estoy segura que va a ser una condición despiadada, 
¿verdad?, a pesar que Yoshihisa preguntó encantada, la condición que Sorin solicitó fue 
inesperada. 
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—;¡Sagara Yoshiharu debe acompañar a Sorin! A no ser que él este allí, Sorin no tendrá el valor 
para ir al campo de batalla. 


—(Eh? ¿Qué?, ¿eso? ¿Solo eso?, Yoshihisa bajó sus hombros en decepción. 


—Comprendo, asintió Yoshiharu. Por supuesto, a decir verdad, él quería regresar con Nobuna 
inmediatamente. No obstante, para Sorin que finalmente pudo obtener el valor para salir de la 
oscuridad y enfrentar su propio destino, la batalla contra el clan Ryuzoji era la última, una 
barrera inevitable. Así que Yoshiharu aceptó la solicitud de Sorin sin titubear. 


—Por lo tanto, Kanbei. Guía al ejército Otomo como la estratega en lugar de Sorin quién es la 
mandataria del clan, y por favor detén el avance Mori. No obstante, el avance hacia el territorio 
Mori será imposible si no detenemos al clan Ryuzoji. Aquellas dos estrategias que sucederán en 
el oeste y este de Kyushu al mismo tiempo colapsaran si una de ellas falla. Participaré en la 
batalla decisiva contra el ejército Ryuzoji. Quizás mi conocimiento del futuro será útil al 
observar la situación de la guerra. Tengo el presentimiento que ese será el caso. 


—Supuse que dirías eso, fufufu. No te preocupes, deja el rescate de Oda Nobuna y Akechi 
Mitsuhide a esta Simón. Los suministros han sido preparados para la marcha de Hyuga al 
territorio Mori. Comida, armas y agua tenemos bastante. 


—Aah. Te lo encargaré a ti. Serviré como sustituto para la lastimada Toshihisa. Kai Soun ya 
esta guiando un ataque al territorio del clan Sagara, ¿verdad Goemon? Entonces Tokuchiyo está 
en peligro. Debo apresurarme. 


Cuando Yoshiharu declaró que participaría en la guerra anti-Ryuzoji en respuesta a la solicitud 
de Sorin, Yoshihi inmediatamente brincó. 


—Puesto que ella prestó a Indou para esa ninja, el potencial de guerra de Tokuchiyo ha sido 
impactado. También iré a Higo. Si bien probablemente luche contra el tío... él probablemente 
también me esta esperando. 


Ella agarró la mano de Yoshiharu. 


—Gracias a Kanbei, mi única fortaleza ha sido mi mal genio pero... ahora que las esposas han 
sido removidas puedo caminar libremente. Tu Onee-chan llenará el espacio vacío y tomará el 
rol de estratega. Además, mi terrible lengua mordaz es mucho mejor que tu honestidad si estoy 
sustituyendo a Toshihisa. 
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—Esa mujer tiene una ligera expresión malvada ahí, ¡qué diablos dijo sobre mi-!, A pesar que 
Shimazu Toshihisa gritó mientras recibía cuidado médico para su pierna herida, Yoshihi no la 
escuchó. 


— Sagara Yoshiharu. Tú también, ¿qué diablos hiciste? De repente aparecer 
despreocupadamente en el campo de batalla de esa forma. Era tu carta del triunfo ofrecerte 
voluntario para ser castigado con la decapitación, ¿verdad? Estoy sorprendida desde el fondo de 
mi corazón. ¡No te puedo confiar a lehisa! 


Yoshiharu, el cual escuchó las palabras abusivas de Toshihisa y se sintió aliviado por alguna 
razón, esbozó una sonrisa incómoda y... Shimazu Yoshihiro que había mantenido silencio 
pacientemente hasta ahora empezó a hablar. 


—Kai Soun. Para oponerse a ese monstruo, cualquiera de nosotros, Tachibana Muneshige-dono 
O yo, es necesaria. No obstante, Tachibana Muneshige-dono debe servir como la vanguardia del 
ejército Otomo a favor del lastimado Dosetsu-dono. Quiero tener una confrontación con Kai 
Soun. He cometido una torpeza humillante en presencia del clan Tachibana. Me perdí a mi 
misma cuando mi corazón fue perturbado por la repentina declaración de la ejecución de 
Yoshiharu-dono. Esta vez, lucharé de una forma que no avergonzaré el nombre de la Takegami. 


—Hee-. Estás mostrando un lindo rostro como de una adolescente en su pubertad. Solo eres una 
ingenua Princesa Guerrera que deshonró la conducta de una batalla uno a uno y que expuso 
actos deshonrosos a los cuales Oyassan y yo actuamos como padres consentidores, Shoun 
esbozó una sonrisa complicada. 


—No. El Zan-Dan de Shoun-dono es espléndido. Si tuvieras la Ken-Nagamitsu contigo, yo 
probablemente estaría... 


—Por amor de dios. Esa espada ha sido entregada a Muneshige. Nunca la traje al campo de 
batalla. Si estás diciendo eso, entonces que tal si Oyassan, el cual ha sido golpeado por un rayo 
y salió volando, hubiera estado luchando contigo en perfectas condiciones. En ese caso... 


—S1 Dosetsu-dono no hubiera perdido la mitad de su cuerpo, con toda seguridad, habría sido 
cortada. Si en ese momento, Dosetsu-dono pudiera haber controlado su pierna libremente 
mientras luchaba, habría sido noqueada en un instante. 


—Pero sabes, la situación no sería así. Caerse sin permiso, esa es la forma de ser de Oyassan. 
Incluso esta vez, ese bastardo colapsó mientras caminaba hacia ti antes de poder cortarte. Me he 
encargado de ser su escudo cada vez, ya no tengo ganas de vivir. Namusanda. 
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—Fufufu. Supongo que eso es cierto. 


—Hoo. Tú que has sido llamada una demonio, también puedes reírte... tu rostro sonriente se 
parece al de Muneshige de alguna forma. 


—¡N-No soy tan bonita como Muneshige-dono!, Yoshihiro desvió la mirada. 


—Bueno, en marcha lehisa. Ryuzoji Takanobu esta haciendo un alboroto y se está enemistando 
con todos los Shuras de Kyushu. Ha renunciado a su camino de retirada y se ha preparado para 
la muerte. Para convertirse en el Gobernante Supremo de Kyushu o la muerte, solo esas dos 
opciones están en la mente de esa persona. Perderemos si chocamos contra él de frente. Si no 
usamos la estrategia, perderemos. lehisa, tú eres la Shura que puede derrotar a esa persona que 
se ha convertido en un demonio. Solo tú puedes. Aunque todavía eres joven, no quiero que 
luches contra ese hombre... 


lehisa cerros sus ojos y asintió con un "nyaa" mientras mordía un akumaki de su sustento. 
Tachibana Muneshige, a la cual le había sido otorgada nuevamente la Ken-Nagamitsu, declaró 
hacia Sorin. 


—Mi1 señora. Sagara Yoshiharu-dono. Y todas las personas de Satsuma Hayato. Que la suerte 
este con ustedes. Den por hecho que detendré el avance del ejército Mori... en la lucha contra 
Yoshihiro-dono, fui entrenada como una Shura. Como la sustituta de Gifu-jo que esta 
severamente herido, emplearé una esgrima que no avergonzará el título de "Nishikoku Musou" 
que Sagara Yoshiharu-dono me dio. 


Esta es la legendaria Meito... la Chokuto de doble fijo, "Ken-Nagamitsu”. Si Muneshige-dono 
tuviera esta espada en su mano, me habría vuelto un cadáver en el campo de batalla. Yoshihiro 
se estremeció. 


No obstante, Muneshige comentó, "esta es una reliquia familiar después de todo", y se mantuvo 
esquivando los ataques de Toco mientras era llevado por Ginchiyo sobre su espalda. 


—Kobayakawa-san, lo siento, Sagara Yoshiharu el cual estaba aturdido y bajó sus hombros, no 
se percató de la mirada de admiración y respeto que Yoshihiro le dio. 


—Y oshiharu-dono. Incluso si se convierte en una batalla feroz, Kobayakawa Takakage-dono y 
Kikkawa Motoharu-dono que lo anhelan no perderán sus vidas, por favor descanse tranquilo, 
sonrió Muneshige. 
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—Poniendo aparte de Kobayakawa-san que me anhela, en cuanto a Kikkawa-san quizás ella 
montaría en cólera, una sonrisa incómoda apareció en el rostro de Yoshiharu. 


—Muneshige. No morirás, ¿verdad? La profecía que ha estado encadenando a Sorin ya ha sido 
abolida por el clan Tachibana. 


—No lo haré mi señora... no, mi Aneue, usted superó la profecía por su propia elección. 


—... Por favor. Por favor prometelo. No debes morir antes que Sorin, incluso si luchas en el 
campo de batalla. 


—Si, ¡lo prometo! 


Tachibana Muneshige y Otomo Sorin se abrazaron entre sí, dijeron una breve despedida y 
prometieron encontrarse otra vez. 


— Ahora, apresurate con las preparaciones para la expedición Kanbei. Haré que tu gran 
estrategia tenga éxito luego de ganar contra el ejército Ryuzoji. 


— Sagara Yoshiharu. A pesar que estoy infeliz por el hecho concerniente al Castillo 
Yanagawa... después que el ejército Ryuzoji sea derrotado, la estrategia de Simón estará 
completa. Por supuesto. ¿Creerás en Simón otra vez? 


—El futuro es incierto. No obstante, el futuro será cambiado si lo crees o si dudas de el. Por lo 
tanto, creo en ti, se rio Yoshiharu. 


Los ojos de Kanbei se volvieron acuosos y enterró su rostro en el pecho de Yoshiharu. 
—¡Mufu-! De algún modo, Yoshiharu, ¿hueles como a ceniza=? *sniff *sniff* 
—Probablemente es debido a que comí demasiado akumaki. 


No obstante, hubo dos Princesas Guerreras que alejaron a Kanbei de Yoshiharu. 
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—S1, si, Simón, ¡el abrazo de amistad termina aquí! A partir de ahora, ¡es el turno de Sorin! 
Verdad, ¿Sagara Yoshiharu? Dijiste que me acompañarías en la batalla contra el ejército 
Ryuzoji. No estás escogiendo a Oda Nobuna, sino que, estás escogiendo a Sorin, ¿verdad=? 
¡Que espléndido-! Con esto, tú y Sorin son amantes de verdad, ¡¿cierto?! 


—;¡S-Sagara Yoshiharu-dono! S-Si bien estoy vestida como un hombre, a-a pesar que ya tiene a 
alguien para que sea su esposa, si esta bien para usted, quiero tener un lugar en el puesto más 
bajo entre el círculo de amantes de Yoshiharu-dono... 


—(¿Eh-?, Yoshiharu y todos los demás se pusieron rígidos. 
Los brazos, izquierdo y derecho de Yoshiharu estaban siendo sostenidos por dos personas. 


Otomo Sorin y Tachibana Muneshige empezaron a declamar algo al mismo tiempo. Las dos 
hablaron al hilo y no se dieron cuenta que tenían una sincronización perfecta con la otra. 


—;¡Esta es la primeva vez que Sorin ha despertado esa cosa llamada el verdadero amor! Sorin ya 
no esta sola. Todo es gracias a ti, ¡Sagara Yoshiharu! A partir de ahora, ¡por favor quedate junto 
a Sorin y apoya a Sorin como su amante! 


—Fufufufu soy un hombre inmoral, no, mis disculpas, ¡soy una mujer! Si bien las personas 
acaban de ser asesinadas en esta guerra... p-pero, ¡empezaremos una nueva lucha después de 
esto! ¡El único momento de transmitir mis sentimientos es ahora! ¡E-Este es mi primer amor! El 
hecho que mi corazón revoloteó cuando tocó mi pecho, todo esto es debido a que me enamorado 
de ti, ¡ Yoshiharu-dono! 


—(¿...Eh-? Muneshige, ¿qué estás diciendo? ¿Quieres robarte a Yoshiharu a la fuerza? Tocó tu 
pecho, ¿dijiste? ¿Qué significa eso? 


—(Eh-? Qué esta mi señora, no, ¡¿de que rayos esta hablando Aneue?! ¡¿Aneue no había sido 
rechazada en Mushiga?! 


—;¡Eso es porque Sorin no entendía el verdadero amor en ese momento! ¡Ahora es diferente! 
¡E-Espera un momento! ¡¿A qué te refieres con que tu p-pecho ha sido tocado-?! Muneshige, 
tú... ¿Intentas robar en secreto al amanten de tu propia Ane? ¡¿Eres un Otouto que tiene una 
mente cruel?! Primero que nada, ni más ni menos, ¡eres un hombre de verdad-! ¡Un hombre 
general-! 
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—Solo porque Aneue es capaz de salir al campo de batalla, ¡por favor no hagas a Yoshiharu- 
dono tu amante por tu propia conveniencia! Esto simplemente es la mala percepción de Aneue-, 
¡un malentendido-! ¡Es extremadamente molesto para las demás personas=! Además, 
Yoshiharu-dono quiere regresar con Oda Nobuna-sama inmediatamente. Él lo soportó, ¡él se 
quedó con Aneue solo para la última batalla! ¡Algo más que eso es puro egoísmo hacia 
Yoshiharu-dono! 


— Así que de esto se trata, ¡esta es la respuesta de Yoshiharu! 


—;¡Es diferente-! ¡Yoshiharu-dono se ha entregado a su amor! Puesto que Yoshiharu-dono ya 
tiene a Oda Nobuna-sama como su verdadera candidata a esposa legal, ¡por favor haga fila 
como la última amante en la cola de espera-! 


—¡Oye Yoshiharu! Estás abandonando a Oda Nobuna, ¿verdad? ¿Cuál lado escoges? ¿Es la 
Ane o el Otouto? ¿No me digas que estás escogiendo al Otouto? 


—;¡Es imposible separarlos! Yoshiharu-dono. Puesto que eres un hombre así, Aneue ciertamente 
causaría discordia con Oda Nobuna-sama. ¡Esto terminaría en una guerra entre los clanes 
Otomo y Oda!, P-pero, esta Muneshige, ya sea que se trate de suerte o desgracia, soy un general 
que ya esta casado. M-Mientras que no se descubra que soy una chica por Oda Nobuna-sama, 
incluso si me quedo a tu lado, 1-incluso si compartimos la misma cama, n-no haré nada extraño. 
E-Esto también es a-algo como una relación. 


—Ah, no. Ustedes dos, ya que no entiendo para nada de lo que están hablando, vamos a 
calmarnos por un momento... ustedes solo están excitadas por la batalla anterior. Esto es a lo 
que se llama el "Efecto del Puente Colgante", de seguro. Ciertamente recuperaran la compostura 
en tres días. 


Kanbei y Yoshihi vieron a Yoshiharu con mirada gélidas. 


—¡Mufu-! Como se esperaba, ¡eres esa clase de hombre! Incrementas el número de esposas 
locales al constantemente actuar de forma irresponsable sin pensar en las consecuencias otra 
vez, ¡Sagara Yoshiharu! ¡¿Frotaste el pecho de Muneshige mientras pasabas una noche con 
Sorin en Mushiga?! Un Mono, ¡eres un simio! ¡Ya no le puedes poner excusas a Simón! 


— Incluso la alianza entre los clanes Otomo y Oda que iba bien hasta ahora, puede que se rompa 
de forma inesperada. No, antes de eso, la maravillosa relación de hermanos entre Otomo Sorin y 
Tachibana Muneshige ya se esta fracturando... te dije que le dejaras todo a tu Onee-chan cuando 
las cosas se volvieran insoportables para ti como hombre. ¿Así que trae infortunios si tienes un 
Otouto idiota? ¿huh? Yare yare. 
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Los Shuras de los ejércitos Otomo y Shimazu, que estaba compartiendo sake entre ellos después 
de la batalla, de repente se rieron. 


—Es natural si escoges a la señora, ¡Sagara Yoshiharu! 

—Lloré cuando Sorin-sama finalmente salió de la profunda tristeza y recuperó su compostura... 
—(Lo entiendes chico? 

—No, ¡recomiendo a Muneshige-sama-! 


—;¡Exacto! Un hombre que abandona a una mujer por el bien de su maestra, ¡es una persona que 
descarta su vida! 


—¡Muneshige-sama ha despertado el corazón de una doncella! ¡Que alegría! 


—Si no correspondes los sentimientos de Muneshige-sama... ¡un bastardo como tu no es un 
hombre Sagara Yoshiharu! 


—(Lo entiendes chico? 


—;¡Es diferente! ¡Es un malentendido!, detrás de Yoshiharu quién intentaba escapar desde atrás, 
se encontraba esperando Tachibana Dosetsu, el cual estaba sentado sobre un palanquín y 
Takahashi Shoun. 


—Geeh. ¿Mi camino de retirada ha sido bloqueado? 


—TIyaa, la felicidad y la mala fortuna están vinculadas, ¡Sagara Yoshiharu-dono! Muhoho, 
puesto que mi "cuñado" es un "hombre", ¡ella no cuenta como una esposa local! Un hombre con 
un hombre que lucharon juntos en el campo de batalla están unidos por una firme amistad... 
¡tales cosas son comunes en el mundo de la era Sengoku! ¡No seas tímido! 


Si él decía que se abstuviera de decir eso, Dosetsu gritaría "¡este tonto=!" y definitivamente 
cortaría a Yoshiharu con su aterrador espíritu de lucha, sin hacer preguntas. 
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—O0h vaya, a pesar que es extraño para nosotros, esa cosa llamado Shudo (amor de hombres) 
también parece ser popular entre los comandantes masculinos. ¿Puede ser esto llamado un 
Shudo a la fuerza? ¿No me digas que esa primavera en verdad le ha llegado a Muneshige? No sé 
que clase de vida ella tendrá hasta entonces... namusanda. 


—¿Shoun-san? No tengo ninguna preferencia por el Shudo o el Chigo (amor de chicos) en 
absoluto. En primer lugar, esto es fraude porque Muneshige es una chica, pensó Yoshiharu. 


—¿(Dosetsu? ¿Shoun? ¿Ustedes dos están interfiriendo en el amor de Sorin si bien ella es su 
señora? ¡Hombres desleales-! 


—;¡Guarde silencio Hime-sama! ¡Es atroz robarse al amante devoto de Oda Nobuna-dono! En 
ese aspecto, puesto que Muneshige es una chica excelente y modesta, ¡ella no se volverá un 
obstáculo para el romance de Oda Nobuna-dono! ¡Me di cuenta de eso en un instante! La razón 
por la que Muneshige se convirtió en un hombre y tiene a Ginchiyo como su esposa, ¡fue todo 
para este momento! ¡Esta es la protección divina de Usa Hachiman Daibosatsu! 


ns Ugugu rc" *** Dosetsu +*+- Dosetsu me ha traicionado***** Usa Hachimanguu debe ser 
quemado otra vez... 


—Bueno entonces Yoshiharu-dono. Antes que vayas a ser separado de Muneshige, pasen la 
noche, ¡los dos a solas! Ya que es más o menos un vínculo entre hombres, ¡no seas tímido! El 
niño que nazca, ¡será considerado el niño entre Ginchiyo y Muneshige! Qué tal si en lugar de 
Muneshige, ¡le podrías dar descendencia a Ginchiyo! Con esto, ¡el clan Tachibana y el clan 
Sagara serán familia! Eso es algo para lo que alegrarse. No me digas, que seré capaz de ver el 
rostro de mi nieto. De inmediato. Por favor muéstrame a mi nieto de inmediato. Rápido 
mientras un estoy vivo. Muhohoho 


“Jii-san. Ya que has sufrido una excesiva pérdida de sangre, ¿tu conciencia se ha mareado?”, 
q p gre, ¿ 
quiso replicar Yoshiharu. —Zugogogogogo..., Dosetsu empezó a liberar un aterrador espíritu de 
lucha y Yoshiharu no pudo decir nada más. —¡Espera un momento~! ¡¿Puede una pareja casada 
y P ¡ESp ió pare] 
robar el amante de otra persona-?! Bueno-, ¡Sagara Yoshiharu! ¡Esta Ginchiyo se rehusá a 
Pp ¡vag i y 

tener a tu hijo-! Tocco, ¡ataca a Yoshiharu! 


—;¡Es-Espera Ginchiyo! ¡No soy un lolicon! 


—Aah... ¡muchas gracias Gifu-jo! ¡Oyaji-dono! Ciertamente, esto obstruye el camino del amor 
para Aneue... 
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—Hee. El camino de la lealtad y el del respeto por los ancestros, el camino del romance es una 
excepción para esos Muneshige. Si bien tu señora es tu rival en el amor, si bien se trata de tu 
Ane ella es tu enemiga, no te contengas. ¡Nosotros te apoyaremos! Eres una niña muy buena. 
¡El hombre que amas también es un buen chico! ¡Sigue el deseo de tu corazón! Namusanda. 


—¡¿El clan Tachibana me ha traicionado?! ¡Definitivamente no! ¡El Otouto robado al amante 
de su Ane definitivamente es demasiado extraño!, Sorin empezó a actuar violentamente con ojos 
acuosos y agarró a Muneshige para tumbarla —Aneue. Esta es la única cosa que no puedo 
entregar. ¡No dudaré!, Muneshige contraatacó. 


—¡Aaa-! Este Otouto que tiene un rostro femenino y que se robará al amante de otra personas, 
¡no es necesario! ¡Ve y ahogate en el Takigawa! 


—;¡De ninguna manera! ¡Aneue debería ir a ahogarse! 


Yoshihi parecía disgustada. —¿Luego de jurar sus votos los hermanos inmediatamente entraron 
en un pleito?... Bueno, quizás ellos están en tan buenos términos que pelearían de esta forma. 
Quiero dejar este lugar inmediatamente. Si no me apresuró al lugar de Tokuchiyo... 


Mientras ella ponía su mirada en un solo objetivo, el dúo de hermanas Shimazu Yoshihiro e 
lehisa también estaban desconcertadas. 


—*Cough*. Tan pronto se percataron que la otra anhelaba a Sagara Yoshiharu, en lugar de 
mostrar un espíritu de concesión mutua, ellas empezaron una gran pelea... que inapropiado... 
lehisa. Nosotras las hermanas nunca debemos ser así, debemos entrelazar nuestras manos y estar 
en buenos términos. 


—Nyaa. ¿Asumo que eso significa que Yoshihiro-nee se ha rendido con Yoshiharu? ¿Se lo has 
concedido a tu Imouto? Como se esperaba de mi Ane Shimazu. 


—... No, yo no dije eso. 
—¿No te estás rindiendo? 


—Por dios. Esta niña es tan egoísta. Pero, ella es linda... esto es problemático. 
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—Ehehehe. 


—Pero, la vista de esta escandalosa disputa entre hermanos que esta ocurriendo ante nuestros 
ojos, como se esperaba, esto me causará un dolor de cabeza... haa. Después de todo. Yoshiharu- 
dono es el malo. Yoshiharu-dono. Deberías tomar la responsabilidad por las palabras que has 
dicho y las acciones que antes mostraste. 


—¿Huh? ¿Yoshihiro? ¿C-Cuál responsabilidad? ¿Qué debería hacer con esto? Err. 


—Haa. Intentaste resolver la situación del castillo Taka al tener tu cabeza decapitada, otra vez, 
justo como en Kizakihara. Esta vez es la guerra contra el ejército Ryuzoji, definitivamente debes 
parar de usar tu método de cambiar tu vida por la voluntad de alguien más. El enemigo es el 
despiadado Gobernante Supremo, Ryuzoji Takanobu. Si haces lo mismo otra vez, no puedo 
garantizar que tu vida terminará como hoy. Por que recientemente... 


—No. Esta vez, fue diferente de cuando fui capturado por ti en Kizakihara. ¿No es porque creí 
en el último movimiento que Kanbei había preparado? Estaba apostando por esa razón. Bueno, 
habría sido todo para mi si no hubiera llegado a tiempo. Apenas escape de la muerte luego que 
Yoshihi-neesan y Sorin guiaron a los guardaespaldas al campo de batalla. 


—N-No, no es así, esa vez estaba... bueno, solo estaba demasiado sorprendida, tu sabes. 


—Aah. Cuando Dosetsu-jiisan de repente colapsó, se volvió un caos por allí... no pude ver los 
movimientos de Yoshihiro, Shoun o de Muneshige en absoluto. ¿Qué rayos hizo que te pusieras 
tan impaciente al final? 


“E-Esa vez estaba, más que por protegerte, estaba fascinada por ti, Dosetsu-dono estaba en 
peligro y casi lo corto”, Yoshihiro casi espetó eso. Pero, ella se atrevió a examinar las palabras. 
Ya que gracias a eso, ella finalmente entendió la razón por la que Dosetsu no la cortó esa vez, 
puesto que él quería ver el rostro de Yoshiharu y entonces perdió su balance y colapsó. 


lehisa no debería caer en peligro por la misma razón que yo en la batalla contra el ejército 
Ryuzoji. No importa cómo el cuerpo y el espíritu sean entrenados a través de los métodos de los 
Satsuma Hayato, la cosa que es pasada por alto... la única cosa que no puede ser completamente 
templada... es el amor. No importa cuánto entrenamiento mortal una Princesa Guerrera atraviese 
o cuántas veces carguen al campo de batalla, ellas no pueden deshacerse del sentimiento del 
amor. Esto aplica incluso para la "Nishikoku Musou", Tachibana Muneshige. Incluso yo... 
lehisa, estoy preocupada por ti. 
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Yoshihiro no podía detener su inquietud. 


—Como se esperaba, tengo que usurpar a Sagara Yoshiharu para convertirme en una auténtica. 
villana Si saltó desde un costado y me convierto en la última ganadora, todos estarán 
sorprendidos. 


Shimazu Yoshihisa, la cual fue completamente abandonada en el escenario, esbozó una sonrisa 
siniestra mientras daba palmadas al hombro de Yoshihiro. 


— ¡Todo esta bien~! Puesto que como lehisa-chan, ¡Yoshihiro-chan también es afortunada! 
Mira, mira, ¡he terminado de firmar el contrato! 


Aquí se dio la reconciliación entre el clan Otomo de Bungo y el clan Shimazu de Satsuma. La 
llamada "Reconciliación Satsu-Hou" fue formada. 


—¡Ambos clanes lucharon en el castillo Taka justo ahora de-ojaru! Pero no queda tiempo para 
descansar de-ojaru. ¡Ellos serán separados en dos inmediatamente e irán a sus respectivas 
batallas de-ojaru! 


—Ho ho ho. ¡La misión de obtener la Reconciliación Satsu-Hou finalmente ha sido completada 
de-ojaru! ¡El mismísimo Maro se presentará como vanguardia del ejército Otomo de-ojaru! 
¿Viste esto Sagara Yoshiharu? ¡Esta es la autoridad del Kampaku de-ojaru!, Konoe Sakihisa 
mostró sus dientes frontales los cuales habían sido ennegrecidos y gritó con una voz abrasiva. 


—Como estaba previsto, quiero matar esa sonrisa de-gozaru, Goemon estaba temblando con 
desprecio por primera vez desde hace tiempo y cubrió sus dos oídos. 
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Capítulo 5 - Takachiho. 


Vamos a rebobinar el tiempo solo un poco. 


Honshu. Las fuerzas aliadas Oda-Matsudaira guiadas por Oda Nobuna y el ejército Takeda 
liderado por Takeda Shinge, habían entrado en una guerra total en el castillo Nagashino de 
Matsudaira Motoyasu. El ejército Takeda que había rodeado el castillo Nagashino, detuvo su 
cerco para aplastar la retaguardia Oda que había empezado a avanzar hacia el oeste. Por otro 
lado, Oda Nobuna había preparado 3,000 unidades Teppo y junto con Takigawa Kazumasu, 
construyó una enorme barricada contra caballos en Shitarahara y adoptó un plan defensivo para 
bloquear la carga de la caballería Takeda. 


Pero, en ese día, la lluvia cayó sobre Shitarahara... 


Los tambores Suwa resonaron en el campamento Takeda. La caballería carmesí Takeda empezó 
preparaciones para romper las barricadas contra caballos que el ejército Oda había construido. 


El Takeda Shinten'O estaba compuesto por las Princesas Guerreras veteranas del clan Takeda. 
Yamagata Masakage. Naito Masatoyo. Kousaka Danjou. Y Baba Nobufusa la cual cambió su 
nombre a Baba Nobuharu. Cada una de ellas era rival para mil hombres. Eran grandes 
comandantes que cada una de ellas tenía la capacidad de ser un daimyo. 


Aquellas chicas que guiaron a la multitud de jinetes, se alinearon "en ese momento" y 
esperaron. 


— Esto no se ve bien. No importa si hemos tomado contramedidas contra las lluvias 
torrenciales, con esta lluvia, el poder de fuego de los Tanegashimas se reduce a la mitad. Y 
Juubei esta... 


Un corcel veloz por parte del segundo al mando de Akechi Mitsuhide, Saito Toshimitsu había 
llegado con Nobuna. 


En este momento, Mitsuhide estaba aislada en el frente de Tanba. Para prevenir el avance de 
Kikkawa Motoharu a la capital a través del San'indou (Ruta del Norte), ella había permanecido 
en Tanba donde el clan Hatano fue capturado, no obstante, el clan Yamana que tiene un baluarte 
que bloquea el camino del territorio del clan Mori a Tanba, había sido abandonado por el clan 
Oda y malas noticias habían llegado cuando ellos cambiaron lugares con el clan Mori. Debido a 
eso, Mitsuhide había quedado aislada en Tanba. 
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Esta mañana, una carta por parte de Mitsuhide a Nobuda decía, ——Un plan secreto para 
mantener el frente de Tanba ha sido creado, por alguna razón, ella tuvo una mala premonición 
mientras lo leía. Esa premonición se volvió cierta. En ese mismo momento, Saito Toshimitsu 
envió una carta para Nobuna. De parte de Toshimitsu, esto estaba escrito. 


“Mi maestra Akechi Mitsuhide-sama envió a su propia madre como rehén al clan Hatano para 
hacer la paz con el clan Hatano de Tanba. Esto posiblemente ganará un poco de tiempo y 
retrasará la invasión de Kikkawa Motoharu hacia Tanba por solo un poco. Últimamente, mi 
maestra que estaba indispuesta por la responsabilidad dijo, "Si algo le sucede a Haha-ue", y fue 
al clan Hatano por su madre. No obstante, todo el clan Hatano una vez traicionó a Mitsuhide- 
sam e hizo un embate por detrás. Creo que la confianza no puede ser obtenida incluso si ellos 
ahora sirven al clan Oda. Puesto que la madre de Mitsuhide-sama ha sido tomada como un 
escudo en pretexto de ser una rehén, me temo que esto traerá una situación ventajosa para el 
ejército Mori... a pesar que Mitsuhide-sama es una persona perfecta, ella tiene una debilidad 
fatal como general. Ella confía demasiado en las demás personas”. 


“La madre de Juubei... al clan Hatano... ella no debería haber hecho eso. Pienso que algo muy 
aterrador esta sucediendo”, Nobuna no podía suprimir por más tiempo el latido de su corazón. 
“Yoshiharu regresa pronto”. 


—¿Nobuna-chan? Te ves pálida, ¿todo esta bien? 
Aquí en el campamento principal de Shitarahara. 


Takigawa Kazumasu la cual estaba sentada a su lado parecía preocupada mientras miraba a 
Nobuna. 


—... Sakon. Todavía no. Todavía no podemos permitir que la caballería Takeda cargue. 
Debemos luchar hasta que el clima lluvioso aclare, así que encerré a todo el ejército dentro de la 
barricada sin moverse. La trinchera usada para prevenir la arremetida de la caballería Takeda 
aun no esta completa... al final, la frágil barricada contra caballo es solo para mostrar. La zona 
más allá de la barricada, es una trampa para hacer que la caballería caiga en un laberinto hecho 
de pasajes de tierra que han sido combinados. Yoshiharu me enseñó esto. Es una formación de 
batalla abierta, "la trinchera", que se usa en las guerras modernas. Esta ha sido desarrollada para 
especializarse en batallas anti-caballería. Una trampa enorme para matar caballos. La amplia 
planicie de esta Shitarahara ha sido reformada para convertirse en un enorme fuerte, por así 
decirlo. Tomará varios días completarla. Debemos ganar unos cuantos días. Esta es una orden 
estricta para el ejército Matsudaira. 


—Este es un plan que desafía la forma ancestral de hacer la guerra en Japón, ya que aplastar el 
campamento más allá del laberinto es como asediar un castillo. Y también aquí hay 3,000 
unidades Teppo. Está será la muerte de la caballería Takeda. 
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—Si, pero no pienses que será tan fácil. Lo sería si el enemigo fuera un comandante militar 
ordinario, no obstante, Takeda Shingen es una mujer cautelosa. Ciertamente abandonará mi 
trampa. Ella debería haber sentido que Shitarahara es una trampa mortal para atraer a la 
caballería Takeda. Por lo tanto, después de una o dos escaramuzas, Takeda Shingen ciertamente 
retrasará la batalla decisiva hasta que ella idee un método para capturar la zona de guerra. Se 
convertirá en un empate. 


No obstante, en ese momento. 


Un mensajero de repente vino por parte del ejército Matsudaira que estaba protegiendo el lado 
oeste del gran campamento Oda, la alianza Matsudaira. 


—Es decisión de nuestra Hime-sama que esta guerra no se ganará sin hacer una apuesta. Un 
escuadrón suicida ha sido formado. El ejército de Sakai Tadatsugu ha salido para entrar al 
campo de batalla. Ellos cruzarán el Toyogawa que fluye desde el sur, avanzaran a través de las 
montañas y capturarán el fuerte Tobigasuyama que el clan Takeda construyó detrás del castillo 
Nagashino, para cortar el camino de retirada del ejército Takeda. 


—;¡¿Cortarlo?! No pueden. ¡Es demasiado pronto para cortar el camino de retirada del ejército 
Takeda! ¡Nos moveremos después de haber completado la formación de batalla abierta! No, 
¡una táctica de aislamiento es inútil contra Takeda Shingen!, Nobuna alzó su voz como un grito. 
¡¿Takechiyo?! ¿Qué esta haciendo? ¿Ella no puede soportar la presión de luchar contra Takeda 
Shingen otra vez??, ¿justo como en Mikatagahara? Eso no es posible. Para esa chica cometer el 
mismo error dos veces... 


Nobuna montó un caballo y se precipitó hacia el campamento de Matsudaira Motoyasu. 


Matsudaira Motoyasu estaba sentada sobre una silla namban y mordía sus uñas mientras se veía 
pálida. Este había sido su mal hábito desde que era pequeña. Cuando estaba acorralada, ella 
tenía el hábito de morder sus propias uñas. 


—;¡Takechiyo! ¡Trae de regreso al ejército secundario de inmediato! ¡Esta confrontación no es 
una batalla decisiva! ¡Haremos que se convierta en un empate para retrasar el avance de la 
fuerza Takeda! De otra forma, estaríamos chocando con las fuerzas Takeda, el ejército Mori que 
ha avanzado desde la región San'in y Uesugi Kenshin que se ha vuelto a levantar. 


—...Kichi-Oneesama. Si nos encerramos en Shitarahara mientras retenemos la carta del triunfo 
del ejército Oda, el escuadrón de 3,000 tropas Teppo, Akechi Mitsuhide-san y Shibata Katsuie- 
san serán subyugadas por el enemigo. Para empezar, Kichi-Oneesama no podrá alcanzar el 
Tenka Fubu si no gana contra Takeda Shingen-san. Esta es una apuesta. 
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Había algo extraño con el tono y expresión de Matsudaira Motoyasu. 


—¿Su corazón se ha roto luego de probar el terror de la caballería Takeda en Mikatagahara? No. 
Eso no es posible. A pesar que Takechiyo se vea débil, ella es una Princesa Guerrera tenaz. Ella 
no haría una apuesta de vida o muerte en las circunstancias actuales. Además, su 
comportamiento, es como si ella estuviera insultando al ejército Oda y a mi... 


No obstante, la figura de la Princesa Guerrera frente a los ojos de Nobuna ciertamente era 
Motoyasu. 


La lamentable Takechiyo había sido amiga de la infancia y una Imouto-bun (Hermana Menor 
Protegida) de Nobuna de Owari desde que ella fue secuestrada por el clan Oda. 


Si se tratara de alguien más, ella se habría dado cuenta. 


—Esto es definitivamente extraño. ¡Despierta Takechiyo! Tú tienes la mayor perseverancia 
entre todas las Princesas Guerreras de Japón... por esa razón, esperaba que te convirtieras en la 
gobernante de Japón una vez el Tenka Fubu se alcance. 


—Ufufu. Estoy agradecida por tu bendición= No obstante. Takeda Shingen-san es más fuerte en 
la guerra que Kichi-Oneesama. Una tregua como en la batalla de Gifu ya no es posible. 
Shingen-san no se retirará. De todos modos, las fuerzas Takeda visitarán la capital debido a la 
orden estricta del Chichi-ue de Shingen-san. 


—(De Takeda Nobutora? ¿Ese hombre aun no ha abandonado el mundo? Takechiyo, ¿por qué 
sabes este secreto? 


—Ah bueno-, ahora que lo mencionas, estaba a punto de decirtelo, ufufufu... 


Había una discreta Princesa Guerrera que aguardaba como una sombra al lado de Takechiyo... 
más que una general, ella era una doncella delicada parecida a una artista o una maestra de la 
ceremonia del té... ella le respondió a Nobuna con una carcajada melancólica. Ella usaba orejas 
de mapache sobre su cabeza como Motoyasu. 


—¡¿Tú eres?! 
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—Ufufu... ¿me ha olvidado Nobuna-sama? Yo soy Honda Yahachirou Masanobu. Soy la 
estratega de Motoyasu-sama. He andando deambulando por mucho tiempo y me uní a los 
disturbios del templo Honbyo sin abandonar mi fe en O'Neko-sama. Serví como estratega en la 
batalla con el ejército Oda. Naturalmente obtuve información de varios lugares detrás de 
escenas después de prescindir como samurái y vagar de un lado a otro. 


—Dearuka. No puedo recordar... tu presencia es demasiado tenue. 


—Fufufu. Yo descubrí la verdadera identidad del estratega en las sombras, a Takeda Nobutora- 
dono. Él fue el que llevó a cabo el primer encierro del clan Oda. Fue durante el disturbio de 
Nagashima en Ise, ¿no? Después de eso, escuché que Nobutora-dono se convirtió en el estratega 
del clan Kitabatake de Ise y subyugó a una gran cantidad de piratas Kuki. A partir de allí, seguí 
el rastro de Nobutora-dono mientras mientras sacaba a las personas del camino... y más allá de 
ese punto, Konoe Sakihisa-sama fue mencionado. 


—... Aunque sé que Takeda Nobutora fue exiliado al clan Imagawa de Suruga a Ise, ¿existía una 
conexión con Konoe Sakihisa hasta ese punto...? 


— Puesto que Konoe-sama estaba asustado que el daño llegaría a Himiko-sama y no lo 
confesaría a cualquier costo, una cierta persona sería separada inmediatamente. La verdad es 
que no importa lo que le suceda a las demás personas a parte de Motoyasu-sama... todo esta 
bien. Motoyasu-sama usó esta batalla como una oportunidad para renombrarse a si misma. 
Puesto que ella no puede controlar a los vasallos y a la rama familiar del clan Matsudaira, solo 
al recibir el titulo de Mikawa-no-Kami por parte del Yamato Gose, ella podía permanecer en un 
país samurái. Justo como la líder del clan Matsudaira de Mikawa para siempre. Por lo tanto, un 
cierto traidor que huyó de Hime-sama y se unió a la revuelta, hizo su aparición. Fufufu. 


—Hai-. Este fue el consejo de Yahachirou para que me renombrara con el nombre que he 
deseado por tanto tiempo-. Kichi-Oneesama, me presentaré como Tokugawa leyasu. 


—.... Tokugawa leyasu... ¿Mikawa-no-Kami? 


—(Kichi-Oneesama? Tokugawa Ieyasu es un aliado a la misma altura que el clan Oda. No soy 
una vasalla de Kichi-Oneesama-. Mi posición social es diferente de Shibata Katsuie y Sagara 
Yoshiharu. Insisto completamente en cambiar a este nombre. 


—Con esto, todo el clan Matsudaira es es sirviente de Motoyasu-sana que cambió su nombre a 
leyasu-sama. Finalmente, leyasu-sama ha obtenido la autoridad de un daimyo de un país y se ha 
vuelto fuerte. ¿Nobuna-sama? En el futuro, A leyasu-sama... no le dará "órdenes" a nuestra 
Hime. Las dos son aliadas hasta el final. Incluso si ambas son como una Ane y una Imouto... si 
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Nobuna-sama intenta saturar de trabajo a nuestra Hime, esta Honda Masanobu no lo permitirá. 
Fufufu. 


Honda Masanobu...... Tokugawa leyasu...... no. Algo es diferente. Aquellas dos sonrisas son 
sombrías. Esta no es Takechiyo. Es como si ella se hubiera convertido en otra persona. ¿Pero 
por qué? No lo entiendo. ¿Ella ha sido manipulada por Honda Masanobu? 


—Fufufu. ¿Nobuna-sama? Si las fuerzas separadas de Sakai Tadatsugu tienen éxito en su táctica 
de cortar el camino de retirada de los Takeda, la caballería Takeda que cargó con todo el ejército 
a Shitarahara no tendrá forma de sobrevivir. Incluso si eso falla, Takeda Shingen juzgaría "es 
bueno moverse ahora que el clan Oda se ha vuelto una carga" y la misma cosa sucedería. Eso 
sería un problema. 


—( Honda Masanobu? ¡¿Utilizaste a Sakai Tadatsugu el cual es una anciano del clan Matsudaira 
como un peón desechable"! 


—Este es el clan Toku-(Virtud) Gawa (Río), Nobuna-sama. El clan Sakai tiene la posición 
social más alta entre las ramas secundarias del clan Matsudaira. Puesto que ellos son un clan 
veterano y sombrío que intervino en el trabajo de Hime por varios años, ¿no sería una buena 
apuesta si ellos mueren en batalla? Casi fui asesinada por la enfurecida Honda Heihachiro 
también conocida como Tadakatsu, que se opuso a mi plan. Puesto que a esa mujer le desagrada 
cierta persona que fue como una "femme fatale" en el pasado, leyasu-sama la rechazó al decir 
"no mezcles tus sentimientos personales". Aunque estamos en el mismo clan Honda, ¿por qué 
Heihachiro es tan tonta? 


—;¡¿Tanto quieres apresurar el estallido de la guerra?! ¡La formación de batalla en Shitarahara 
aun no ha sido completada! Además, ¡la lluvia la cual es la debilidad de los Tanegashimas ha 
estado cayendo hoy! Si ambos ejércitos son aplastados por la caballería Takeda, ¡la insistencia 
de Takechiyo por ser independiente del clan Oda será por nada! 


Honda Masanobu esbozó una sonrisa cruel que no se podía concebir por su apariencia adorable. 


—Bueno entonces, ¿qué deberíamos hacer? El clan Tokugawa es un clan daimyo independiente. 
Estamos en el mismo bote que el clan Oda, pero no tenemos la obligación de compartir el 
mismo destino. No obstante, si traicionamos al clan Oda mientras servimos como sus refuerzos, 
la fama de nuestra Hime, Tokugawa leyasu, como una Princesa Guerrera leal se verá 
mancillada. Debido a eso, no vamos a traicionar a Nobuna-sama durante la batalla. Por lo tanto, 
esta noche, probablemente tanto los clanes Oda y Tokugawa caerán juntos. Cierto, ¿Nobuna- 
sama? ¿No sería mejor retirarse de Shitarahara inmediatamente? Ufufu. 
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—No hay forma que eso suceda. Incluso tú no harías eso Takechiyo, hasta ahora, si bien 
Nobuna experimentó varias rebeliones y traiciones, Tokuchiyo era la única persona en la que 
ella creía completamente que no la traicionaría. No, no había necesidad que ella lo creyera. 
Ambas pasaron su infancia juntas. Sin embargo, ella no podía entender que clase de truco 
Honda Masanobu, la cual acaba de regresar de su misión, había utilizado para entrampar a 
Motoyasu. No. Esta ya no es Matsudaira Motoyasu. 


Es Tokugawa leyasu. 


“Los ojos de leyasu son tan fríos cuando me mira... o quizás, es como si no tuvieran 
emociones”, era una mirada que no contenía ni interés u odio hacia Nobuna. 


Nobuna fue golpeada por una sensación como si su cuerpo se estuviera desmoronando. Era un 
ataque al corazón. Como si, hubiera un inmenso agujero en su corazón. 


No sé como se desarrollara esta situación. La idea del Tenka Fubu solo es posible cuando a 
Takechiyo se le de la tarea de controlar la región Tohoku desde el inicio. Una tarea... eso es. La 
única tarea que le pedí a Takechiyo es bloquear el avance del ejército Takeda a la capital. Podría 
haber estado tratando a Takechiyo como una trinchera. Puesto que ella es mi amiga de la 
infancia, podría haber estado dependiendo demasiado de Takechiyo. Juubei. Yoshiharu. Podría 
no ser capaz de regresar con vida de Shitarahara... Nobuna se estremeció. 


PE Yoshiharu......por favor......ven rápido ......Juubei......a mi......¡salvanos...! 
12 A 


En Takachiho, Gaspard, el cual mantenía un grupo de búsqueda junto a él para permanecer en 
este lugar luego de confiar las fuerzas separadas al clan Tachibana, finalmente encontró lo que 
andaba buscando. 


Una cueva sombría que se extendía profundamente en las montañas de Takachiho. 
Gaspard, el cual había llegado a la parte más profunda de la cueva, murmuró, "Gracias". 


Frois le trasmitió un mensaje urgente a Gaspard. 
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—La tregua entre los clanes Otomo y Shimazu se ha formado en el Castillo Taka. Por supuesto, 
Sagara Yoshiharu-san todavía esta vivo. Gaspard-sama. 


—... Comprendo. Como se esperaba, el destino todavía esta del lado de Sagara Yoshiharu y Oda 
Nobuna... 


—Debería renunciar con el caso de eliminar la existencia de Yoshiharu-san de este mundo de la 
era Sengoku. Debido a la astucia de Simón-san y el poder de los sentimientos de Otomo-sama 
que superó su ingenuidad, la reconciliación entre ambos ejércitos se ha formado... como 
resultado de planear un complot para matarlo, si Oda Nobuna-sama perecía, su meta también se 
habría perdido. 


—¿Sagara Yoshiharu regresó a Honshu junto con Don Simón? 


—No. Él se quedo para luchar contra el ejército Ryuzoji que se ha rebelado en Hizen. Parece 
que Otomo-sama se lo imploró. Aunque Otomo-sama ya ha escapado de su control, aun no es 
posible para ella pararse sola al frente del campo de batalla. Una batalla más. Para resolver la 
disputa contra Ryuzoji-sama que mató a su Otouto, el apoyo de Yoshiharu-san es necesario. 


—En ese caso, el destino aun no ha sido decidido. Si Ryuzoji Takanobu lo derrota en batalla... 
todavía sobreviviré. Como resultado, todavía podré servir bajo las órdenes de Oda Nobuna 
como su nuevo estratega, y si él es asesinado en batalla, Sorin-sama no tendrá otra alternativa 
que volver a necesitarme, sonrió Gaspard. 


—El ejército Ryuzoji tiene una abrumadora ventaja luego de superar las predicciones de Don 
Simón y capturar el castillo Yanagawa. Una vez que el ejército Ryuzoji aplaste a Sagara 
Yoshiharu, debo regresar inmediatamente con Sorin-sama. 


—Has estado demasiado obsesionado con matar a Yoshiharu-san hasta ahora. ¿No puedes unir 
esfuerzos y luchar junto con él para cambiar el futuro de Nobuna-sama? 


—Desafortunadamente, no puedo. No hay otra forma de cambiar el destino de Oda Nobuna que 
hacer que abandone su amor y se convierta en una reina pulcra, Frois. 


—Tú no tienes la fe de un cristiano. ¿Hay algo sobre la reina pulcra que este relacionado con 
hacer que los europeos reconozcan a Nobuna-sama como la reina de una nación civilizada? Pero 
también, creo que hay algo más de por medio. 
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—Ah, eso no es correcto. Por supuesto, esa es una de las razones. Sin embargo, la verdadera 
razón es... para algo más desesperado, Frois. 


—... ¿Tiene algo que ver con el futuro predicho por el arte de clarividencia? ¿Es sobre cuando el 
amor entre Nobuna-sama y Yoshiharu-san traiga la ruina? No obstante, no deberías ser capaz de 
predecir el futuro de Yoshiharu-san. 


— Aun no puedo contarte los detalles. Más importante, Frois, he encontrado esa cosa que 
solicite en Takachiho... mi victoria se esta acercando. La historia de Zipangu esta cambiando. A 
la dirección correcta... 


Frois no fue capaz de descubrir la reliquia que Gaspard había dicho que se encontraba en la 
oscuridad de la cueva. ¿La encontró en Takachiho? ¿Para qué será utilizada? Era imposible para 
Frois entenderlo con su limitado conocimiento de la mitología de Zipangu. 


—_——_— 


En ese momento, Yoshiharu y los demás no podían sentir el incidente que estaba sucediendo en 
Honshu. No obstante, inmediatamente, luego de la reconciliación en Hyuga, Yoshiharu y los 
demás empezaron a hacer las preparaciones para las batallas Anti-Mori y Anti-Ryuzoji sin 
dormir ni comer. 


Como tal... Kuroda Kanbei se había deprimido de forma inusual mientras observaba el mar 
abierto de Hyuga desde la playa. 


Kanbei se sintió responsable por no poder prevenir la tragedia del Castillo Yanagawa. Eso era 
para engañar a Gaspard, pero, ella había traicionado al clan Oda incluso si era de forma 
temporal. 


—... Incluso si fue por el bien de la estrategia, Simón traicionó a Oda Nobuna la cual se 
encuentra en una crisis... ¿Incluso se me permite volver a servir a Oda Nobuna? ¿Sería 
perdonada...? Aunque Sagara Yoshiharu que vino conmigo a Kyushu puede entenderlo, varios 
generales del clan Oda lo dudarán... ¿no sería mejor que Simón abandone ahora al clan Oda? En 
este momento, queda Sagara Yoshihi para Yoshiharu. También fue debido a Sagara Yoshihi que 
Sorin finalmente pudo reponerse. Ella es una general adjunta que tiene tanto la pasión de un 
comandante como el ingenio de una estratega... 
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—(¿De qué estás hablando? Una Kanbei dócil no es como la Kanbei que conozco. Incluso 
Yoshihi-neesan te agradeció indirectamente ya que fue capaz de madurar luego de ser 
aprisionada a la fuerza en Mushiga por Kanbel. 


Yoshiharu que apareció detrás de la espalda de Kanbei sin ser percibido, palmeó la cabeza de 
Kanbel. 


—Uwa, ¡me sorprendiste!- 


—Es usual que hagas las cosas imprudentemente. Hoy en día, las personas se preocupan poco 
por eso. Tú actuación rebelde es similar a comer muchos dangos mientras viajas y te da dolor de 
estómago. 


—;¡¿Esa es la forma de consolar a alguien?! 


—Vamos, animate. El gran contraataque del ejército Otomo y el ejército anti-Ryuzoji debe 
avanzar al mismo tiempo en el este y oeste de Kyushu, ¿verdad? Si cualquiera de esos falla, no 
estaré a tiempo para rescatar a Nobuna o Juubei. La próxima vez nos reuniremos en Honshu, 
Kanbei. 


—Yubikiri. ¿Sabes que hay una cultura llamada Yubikiri? ¿Aun no ha sido introducido a la era 
Sengoku? Recientemente, he empezado a perder las diferencias culturales entre la era Sengoku 
y el futuro, aunque Yoshiharu intentó tomar el dedo de Kanbei mientras se reía, Kanbei se 
ruborizó y dijo, —no-no me toques, y se resistió. 


—;¿Qué pasa? 


—T-Incluso hiciste a Tachibana Muneshige y Otomo Sorin tus esposas locales. ¡El "Genji 
Actual" no tiene ninguna credibilidad! 


—Como dije. No estoy tomando a nadie como mi esposa local. 


—Conmo te atreves a decir eso con un rostro sereno. Muneshige y Sorin te confesaron su amor al 
mismo tiempo, ¡¿verdad?! Puesto que Sorin tiene una personalidad obstinada y egoísta, no serás 
capaz de escapar. Muneshige es una buena chica, ¡pero el clan Tachibana te rodeará y acorralará 
a la fuerza! ¡¿Qué vas a hacer con respecto a eso?! 
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—¿Q-Qué dijiste? Erm-. Puesto que ya tengo a Nobuna solo las seguiré rechazando. 


—Haa...... es-escucha Sagara Yoshiharu. Te diré esto, Simón nunca se convertirá en tu esposa 


—¿Nn? Por supuesto, ¿verdad? ¿Qué estás diciendo tan de repente? 


—... Por que Hanbei se enojará. 


—¿Eh? 


— O-Olvidalo. ¡Además! Simón prometerá de verdad no abandonarte esta vez. Así que, 
¡también debes prometerlo! Aun cuando siempre estás listo para renunciar a tu vida, no mueras 
en batalla sin el permiso de Simón, ¡Sagara Yoshiharu! 


— Incluso si me dices eso, de todos modos, las batallas en Kyushu son tan severas y el ejército 
Ryuzoji es más despiadado que las fuerzas Shimazu y Kai Soun. Aunque haré todo lo que pueda 
para sobrevivir, no puedo hacer una promesa definitiva. 


— Hmph. No hay más remedio, Yoshiharu. No olvides las palabras de Simón. Si tienes 
problemas con la batalla contra el ejército Ryuzoji, entonces escapa a la costa. 


—(¿... La costa? No lo capto, pero entendido. 


—Esta bien. No mueras. ¡¿Qué pensaría Hanbei si la abandonas tan egoístamente?! 


— Ya veo, en ese caso, no se puede evitar. Es como si Hanbei fuera tomada como una rehén. 
Entiendo, lo prometo. Definitivamente viviré y regresaré a Honshu. ¡Tú también tienes que 
tener cuidado! 


—¡Uwaa-! ¡No hiciste una promesa definitiva hace un momento-! ¡Lo prometiste con una 
sonrisa cuando el nombre de Hanbei apareció! 


—Hahaha. Todo esta bien. No moriré hata que la bandera del Kurokan Ichiryuu ondeé sobre 
Roma. Ciertamente encontraré la medicina que curará completamente la dolencia de Hanbei en 





1P TRADUCCIONES Página 283 de 291 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 14 


el otro lado del océano. El futuro que tenemos en nuestras manos no terminará en Honnouji. Eso 
es solo el principio. 


Me preguntó si estará mal para Hanbei si monopolizó la sonrisa de esta persona en la playa de 
Hyuga. A pesar que Kanbei titubeó, asintió. 


—¡... Sil 


—Como se esperaba, esa Kanbei, ¿No se ha hecho más alta? No, de algún modo... ¿por qué 
¿ ¿ 

pienso que Kanbei se parece a una chica linda en su adolescencia?, Yoshiharu estuvo 

confundido por un instante cuando vio la deslumbrante sonrisa de Kanbel. 
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Agradecimientos. 


Muchas gracias por seguir la traducción de 1P Traducciones, puedes encontrarnos en los 
siguientes enlaces. ¡Nos vemos en el Vol. 15! ¡La guerra contra Ryuzoji Takanobu! 


Facebook: https: //www.facebook.com/1P-Traducciones-1411272369086263 








Blog: https: //1ptraducciones.blogspot.com/ 
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